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Introduction

Product description

The product X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
is a hearing protection with integrated full-duplex
communication, Bluetooth® wireless technology and FM

Product overview

(Fig. 1)

Ambient sound button
Level dependent microphone
Bluetooth® button

Speech microphone

Mode button

USB-C charger cable outlet
Volume up button

Volume down button

. On/Off button

10. Boom microphone outlet

© XN OAON =S

Compliance and approvals

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declares that the radio equipment
type HP500BT-01 and HP500BT-01 is in compliance
with 2014/53/EU, 2011/65/EU and the regulation (EU)
2016/425. Regulation 2016/425 on personal protective
equipment, as amended to apply in GB. The full

text of the EU declaration of conformity and the UK
declaration of conformity is available at the following
internet address: www.husqgvarna.com; search for X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

The product attenuation values and noise levels are
tested and approved according to: EN 352-1:2020
(headband), EN 352-3:2020 (helmet mounted), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 and EN 352-8:2020.

Notified body involved in the conformity assessment
is: Notified body number 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Approved body UK number 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certification and Monitoring by PZT.
The battery is certified according to IEC62133 edition 2.

radio. The model HP500BT-01 is a hearing protection
with headband and the model HP500BT-02 is a hearing
protection for a helmet. The product gives protection
from harmful noise.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC Suppliers Declaration of Conformity for
HP500BT-01, HP500BT-02 Responsible Party.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

U.S. Contact Information: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, Telephone: +1 704 597 5000.

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
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frequency energy, and if not installed and used in following two conditions: (1) this device may not cause

accordance with the instructions, may cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference to radio communications. However, there interference, including interference that may cause
is no guarantee that interference will not occur in a undesired operation of the device.

particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Under Industry Canada regulations, this radio
transmitter may only operate using an antenna of a
type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential
radio interference to other users, the antenna type

* Increase the separation between the equipment and and its gain must be so chosen that the equivalent
receiver. isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than

+  Consult the dealer for help. that necessary for successful communication.

Marking on the product can be found if you remove the Marking on the product can be found if you remove the

sealing ring and foam rubber insert on the right earmuff. sealing ring and foam rubber insert on the right earmuff.

Contains transmitter module IC: 12246A- Registered trademarks

BM64S2 The Bluetooth® word mark and logos are registered

trademarks owned by Bluefooth SIG, inc. and any use

This device complies with Industry Canada license-
I v pres Wi usy I of such marks by Husqvarna is under license.

exempt RSS standard(s). Operation is subject to the

Safety

Safety definitions examined at frequent intervals for cracking and
leakage. Refer to Maintenance on page 10.
Warnings, cautions and notes are used to point out «  This product may be adversely affected by certain
specially important parts of the manual. chemical substances. Further information should
be sought from the manufacturer. Keep away
WARNING: Used if there is a risk of from aggressive substances and clean the product
injury or death for the operator or bystanders regularly. Use a cloth with water and soap. Do not
if the instructions in the manual are not wash or put fully into water.
obeyed. + Al service and repair work must be done by an

approved service workshop. Only use Husqvarna

original spare parts.
c CAUTION: used if there is a risk of 9 pare p

d to th duct. oth ol * Never use the ear-muffs longer than 10 years from

amage 1o the product, other n?aterlla S or the manufacturing date stated on the packaging.

the adjacent area if the instructions in the « The functionality of th duct deteriorate with

manual are not obeyed. e functionality of the product may deteriorate wi
battery consumption.

Note: used to give more information that is necessary Safety instructions for operatlon

in a given situation. * The wearer should ensure that the ear-muffs are
worn at all times in noisy environments.
General safety + Be more careful and listen for warning signals when
you use the product. The noise from warning signals
WARNING: Read the warning can be decreased when you use the product.

* The audibility of warning signals at specific
workplace may be impaired while using the
entertainment facility.

* Make sure that the product is not hit during
transportation and use.

*  Only use the product between temperatures -20°C
and +55°C. If you use the product in other
temperatures, this can cause damage to the
electronics, battery and mechanical parts.

* Make sure that you know how to use the product
before use. Speak to your servicing dealer if there is
damage on the product. Do not open the casing!

instructions that follow before you use the
product.

* Use and save these instructions.

« For optimal fit and function, make sure that you have
selected the correct product for your use.

« Do not change or remove parts on the product. Only
do changes that are given in this operator's manual.

« The noise attenuation of the product will be severely
impaired if you do not follow the instructions in
this operator's manual. Ear-muffs, and in particular
cushions, may deteriorate with use and should be
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» The fitting of hygiene covers to the cushions, may
affect the acoustic performance of the ear-muffs.
Always use original accessories.

» Do not push the earmuffs against the helmet shell. If
you do that, it can cause cracks around the side of
the helmet.

(Fig. 4)

» Do not put the product in storage at temperatures
above +55°C, for example on a dashboard. Do not
put the product in storage at temperatures below
-20°C.

* The wearer should ensure that the ear-muffs are
fitted, adjusted and maintained in accordance with
this operator's manual.

* The ear-muff is provided with safety-related audio
input. The user should check correct operation
before use. If distortion or failure is detected, the

user should refer to the manufacturer’s advice for
maintenance.

Battery safety

The earmuff is provided with level-dependent
attenuation. The user should check for correct
operation before use. If a malfunction or fault is
detected, the user should follow the manufacturer's
instructions for maintenance.

« The product contains battery and electrical
components that may cause ignition in flammable or
explosive atmospheres. Do not use in environments
where sparks may cause a fire or explosion.

« Only charge the product within temperature range
0°C to +40°C. Charging outside temperature range
can damage the electronics and battery.

Assembly

Introduction

e WARNING: Move your hair to the side

your head and around your ears before you
operate the product.

before you assemble the product. Make
sure that the sealing rings are tight against
To put on the earmuffs with headband
1. Put the headband across the top of your head.
2. Move the earmuffs up or down to adjust the height.
(Fig. 5)
To assemble the earmuffs to a helmet

1. Assemble the correct adapter attachment type to the
helmet shell. Refer to Approved helmets on page
71.

2. Assemble the helmet fork on the attachment
adapter. (Fig. 6)

Note: Refer to Approved helmets on page 11 for
more information about which helmet attachment is
applicable to your helmet.

Move the earmuffs to the lowest position.

Lift the earmuffs out and up until they lock in standby

position. (Fig. 7)

5. Do a mark on the cable.

a) For helmet H300, do a mark 27 cm/11 in (X) from
each earmuff.

b) For helmet Spire Vent X, do a mark 14.5 cm/6 in
(Y) from each earmuff. (Fig. 8)

6. Put the helmet attachment in the slot on the helmet.
(Fig. 9)

7. Continue to assembly instructions for your approved
helmet.

A

To assemble the earmuffs to the helmet H300

CAUTION: Make sure that the cable is
not twisted or has a small bend radius. Make
sure that the cable can move smoothly into
the opening of the helmet.

Release the head harness from the helmet. (Fig. 10)
2. Attach the cable to the holes with the cable ties or
clips. (Fig. 11)
3. If you attach the cable with cable ties, cut the cable
tie and push the cable tie lock into the side slot.

4. Make a loop of the cable and attach the head
harness and neck protection. Make sure that the
cable is between the helmet shell and the head
harness. (Fig. 12)

To assemble the earmuffs to the helmet Spire

Vent X
Put the cable in a loop rearward.

2. Attach the cable to the head harness with cable ties.
Attach the cable tie through the backstrap of the
headband.

3. Cut the cable tie.
Put the remaining part of the cable in a loop
rearward, behind the rear headband. (Fig. 13)
To put the earmuffs in operation position

1. Put the helmet on your head.

2. Adjust the earmuffs until they are tight around your
ears and tight against your head. (Fig. 14)
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To put the earmuffs in standby position

« Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 15)

To put the earmuffs in parking position

1. Put the earmuffs in standby position. Refer to 7o put
the earmuffs in standby position on page 9.

2. Turn the earmuffs rearward along the side of the
helmet until they lock in the parking position. (Fig.
16)

To connect the boom microphone

Use a boom microphone in environments with much
noise.

1. Attach the wind filter on the boom microphone.

2. Connect the boom microphone to the microphone
outlet on the right earmuff. (Fig. 17)

3. Put the boom microphone 1 cm/0.4 in. (A) from your
mouth.

Operation

Introduction

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

To charge the product
1. Connect the USB-C connector on the charger cable
to the outlet on the left earmuff. (Fig. 18)

2. Connect the USB connector on the charger cable to
a USB charger or other USB power outlet.

Note: The output of the power outlet must be 5V
and 2 A to charge at maximum capacity.

Note: The LED indicator on the Bluetooth® button
flashes slowly green when the battery is charging.
The LED indicator on the Bluetooth® button is solid
green when the battery is fully charged.

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button
ONE BLUETOOTH DE- LED is blue.

VICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

To change between FM radio mode and
Bluetooth® mode

* Push the mode button quickly 2 times to change
between FM radio mode and Bluetooth® mode.

Note: An audio message tells you which mode
you have selected. Refer to the table below.

Audio message

RADIO

To start the product

« Push and hold the on/off button for 1 second.

BLUETOOTH

Note: A beep sound tells you that the product is
on. An audio message tells you the battery status
and the quantity of devices that are connected with
Bluetooth® wireless technology.

Audio message

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radio mode
In FM radio mode you get access to FM radio.
To change FM radio station

* Push and hold the volume up button or the volume
down button for 1 second to change FM radio
station.

Bluetooth® mode

In Bluetooth® mode you can connect your product to a
device with Bluetooth® wireless technology.

To do a Bluetooth® pairing operation

1. Push and hold the Bluetooth® button for 2 seconds
to start the pairing operation on your product.

Note: The pairing operation starts when you hear
a beep sound and the Bluetooth® button flashes
blue. The pairing operation is on for 30 seconds.
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2. Start the pairing operation for Bluetooth® wireless
technology on the device.

3. Ifitis necessary, select Husqvarna X-COM Active in
the list of units on your device.

Note: An audio message tells you about the
product status. Refer to the table below.

* Push the mode button for 1 second to dismiss an
incoming phone call.

Note: A beep sound tells you when the phone call
is accepted or dismissed.

Audio message Information

Audio message

LED indicator on
the Bluetooth®
button

Information

BLUETOOTH Solid blue. The product is
DEVICE CON- connected to a
NECTED device with Blue-
tooth® wireless
technology.
BLUETOOTH Solid red for 2 The product is
CONNECTION | seconds. not connected to
FAILED a device with

Bluetooth® wire-

less technology.

Note: A device with Bluetooth® wireless technology
that is connected to your product, connects
automatically to your product the next time the product is
used with the device.

To change audio streaming

» Push and hold the volume up button for 0.5 seconds

to select the next audio streaming.

* Push and hold the volume down button for 0.5
seconds to go back to the previous audio streaming.

To stop or start the audio streaming

* Push the mode button to stop or start the audio

streaming.

To accept, end or dismiss a phone call

If your mobile device is connected to the product with
Bluetooth® wireless technology, a signal is heard in the
earmuffs when there is an incoming phone call.

« Push the mode button to accept or end the phone

call.

CALL ENDED The phone call has

ended.

To adjust the volume

¢ Push the volume up button or volume down button to
adjust the volume. A beep sound tells you when the
volume is at the minimum or maximum level.

To set to ambient sound mode

Ambient sound mode lets you hear the sounds around
you.

¢ Push the ambient sound button.

Note: An audio message tells you the status of the
ambient sound mode.

Audio message

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

To stop the product

« Push and hold the on/off button for 1 second.

Note: An audio message tells you the battery
status and the LED indicators go out. A beep sound
tells you that the product is off.

To stop the product by force

« Push and hold the on/off button for 12 seconds.

Maintenance

To do maintenance on the product

A

CAUTION: Do not flush or put the

product fully into water.

CAUTION: Spray, liquids or other

cleaning agents that contain solvents and/or
alcohol can decrease the protective function.

CAUTION: use Husqgvarna original

spare parts.

A
A

10
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1.

Clean the product regularly. Use a cloth and a weak
soap solution.

Do a check of the condition of the sealing rings and
the foam rubber inserts before each use.

Replace the sealing rings and the foam rubber
inserts each 6 months or more frequently if it is
necessary. Make sure that the air hole on the sealing
ring points down during assembly. Use the original
hygiene kit that includes the sealing rings and the
foam rubber inserts. Refer to www.husqvarna.com
for more information about the hygiene kit. (Fig. 19)

Note: if the earmuffs are wet on the inner side,
let them dry in parking position. Refer to 7o put the
earmuffs in parking position on page 9.

Replace the membrane for the speech microphone if
it is damaged.

Replace the wind filter for the level dependent
microphone if it is damaged.

Replace the wind filter on the boom microphone if it
is damaged.

Replace the Comfort Pad of the headband if it is
necessary. (Fig. 20)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

CAUTION: During transportation and
storage, put the earmuffs in operation

position to decrease wear on the plastic
material.

Put the earmuffs in operation position. Refer to 7o
put the earmuffs in operation position on page 8.

Make sure that the sealing rings are not
compressed.

Put the product in a dry and clean space.

Keep the product away from sunlight during storage.
Charge the battery each 6 weeks to keep the quality
of the battery.

Put the product in a safe space during
transportation.

Disposal

Obey national regulations.
Use the local recycling system.

The product or package of the product is not
domestic waste. Recycle it at a recycling station for
electrical and electronic equipment.

Accessories
Approved helmets
Use the product with the helmets below only.
Model Helmet attachment type Adapter graphic Approved dimensions
Husqgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

2146 - 001 - 06.07.2023
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Technical data

Technical data

Refer to the illustrations that follow for technical data
on each product. For more technical data, refer to the
technical data appendix sheet in this operator's manual.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

For more information about the contents of the technical
data, refer to the list that follows:

« F = Frequencies at which attenuation is measured.

* Mf=Mean value.

» Sf = Standard deviation.

* APV (Mf-Sf) = Assumed Protection Value.

» H = High frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-Lp = -2 dB).
M = Medium frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-Lp = +2 dB).
L = Low frequency attenuation value (predicted noise
level reduction for noise where L¢-Lp = +10 dB).

« SNR = Single Number Rating (the value that is
subtracted from the measured C-weighted sound
pressure level, L¢, in order to estimate the effective
A-weighted sound level inside the ear.

Responsible manufacturer: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500.

Sound level

The FM radio mode and Headset mode have a
maximum equivalent sound level of 82 dB (A).

Materials
Part Material Part Material
Inner ear cup ABS Headband POM+TPE
Outer ear cup, left ABS Helmet fork PAG6GF30
Outer ear cup, right ABS+TPE Helmet fork spring Steel
Inserts PUR Screws Steel
Sealing rings ABS+TPE

12
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BbBenexHue

Onucanme Ha npopykTa

MpoaykTbT X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeacTaBnsBa CPEACTBO 3a 3aliMTa Ha cryxa ¢
BrpafeHa MbiiHa AynnekcHa KoMyHukauus, Bluetooth®

O6w, npernen Ha npoaykTa

dur. 1)

ByToH 3a okoneH 3Byk

MukpodoH, 3aBUCMM OT HUBOTO

ByToH Bluetooth®

MukpodboH 3a roBop

ByToH 3a pexum

USB-C un3xop 3a kaben Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO
ByToH 3a yBenuyaBaHe Ha cunaTa Ha 3Byka
ByToH 3a HamansiBaHe Ha cunarta Ha 3Byka
. ByToH 3a BKn./u3Kn.

10. Usxop 3a HacoYeH MUKPOGOH

©P®NOOOEON =

CvoTtBeTcTBUE M 0A06pEHNS

C HacTosiwoTo Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapwvpa, 4ye
pagnoobopyasaHeTo, Tn HP500BT-01 1 HP500BT-01,
e B cboTBeTcTBME ¢ 2014/53/EU, 2011/65/EU n
pernameHT (EU) 2016/425. PernameHT 2016/425
OTHOCHO NMUYHWUTE NpeAnasHu CPeacTBa, C U3MEHEHNS,
3a Aa ce npunara BbB Benukobputanus. MbvnHuat
TEKCT Ha AeknapauusTta 3a cboTBeTcTBUE Ha EC n
Aeknapauumsita 3a CboTBETCTBME Ha Bennkobputanus
€ Ha pa3snonoXeHne Ha CreaHUst UHTEPHET agpec:
www.husgvarna.com; TepceTte X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

CToiiHoCTWTE 3a 3arnylaBaHe 1 HuBaTa Ha Lyma

Ha npogykTa ca TeCTBaHu 1 0[0GPEHN CbrnacHo
craHgapTtv: EN 352-1:2020 (neHTa 3a rmasa), EN
352-3:2020 (3a noctaBeHa kacka), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

HoTudurumpaH opraH, yqactsan B oLeHkaTa 3a
cboTBeTCTBME, €: Homep Ha HoTudmMumMpaH opraH
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Homep Ha ogobpeH opraH B O6eanHEHOTO KpancTeo
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,

besxunyHa rexHomormssn FM pagno. Mogenbt
HP500BT-01 npeacTaBnsBa CpeAcTBO 3a 3alyuTa Ha
cryxa c neHTa 3a rnaea, a mogenst HP500BT-02
npeAcTasnsBa CPeACTBO 3a 3aliMTa Ha cryxa 3a kacka.
MpoayKTbT ocurypsisa 3awimTa OT BpeAeH LUyM.

Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

CepTtudukaumsi 1 MOHUTOPUHT oT PZT.

AkymynaTtopHaTa 6aTepuvsi e cepTuduLypaHa cbrinacHo
IEC62133, nsgaxue 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

M na FCC: ZASHP500BT, N Ha IC: 23307-
HPS500BT

Hexnapauus 3a cboTeercTBne Ha FCC goctaBunumte
3a oTroBopHata crpaHa HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 CALL.

UHbopmauus 3a koHTakT 3a CALLL: Michael Campbell,
MEHUIKbP NO CbOTBETCTBUE Ha NPOAYKTUTE, Tel‘le(bOHZ
+1 704 597 5000.

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha FCC:

ToBa yCTpOWCTBO € B CbOTBETCTBME C YacT 15

ot npaeunara Ha FCC. M3anon3saHeTo e 06ekT Ha
cnegHuTe Ae ycnosus: (1) ToBa yCTPOWCTBO He
MOXe [a MPUYNHSBA BPEAHN CMYLLEHNs; 1 (2) ToBa
YCTPOWCTBO TpsibBa Aa npuema BCSAKaKBU MOMyYeHu

2146 - 001 - 06.07.2023

13



CMYLLEHWSI, BKMIOYUTENTHO TaknBa, KOUTO MOXe Aa
NPUYUHAT HeXenaHa paboTa.

ToBa obopyaBaHe e U3NUTaHO U e YCTaHOBEHO,

Ye CbOTBETCTBA Ha OrpaHN4eHusiTa 3a Ludposu
ycTpoKcTBa OT knac B cbrnacHo yact 15 ot npasunata
Ha FCC. Te3un orpaHuyeHust ca npegHasHaveHn

[la OCUrypsAT pas3ymHa 3alluTa cpeLly BpeaHu
CMYLLEHMSI NPU UHCTanauus B XWUNuLLHa 30Ha. Toa
obopyaBaHe reHepupa, U3non3ea 1 Moxe Ja U3nbysa
paMoYvecToTHa eHeprusi U ako He ce MOHTUpa U
n3nonssa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE, MOXE Aa
NPVYUHN BpeaHW CMYLLEHWUS Ha PaanOKOMYHUKaLmnTe.
Bbnpeku ToBa HAMa rapaHuus, Ye npu AageHa
VHCTanauusa HaMa Aa Bb3HWKHAT CMyLLeHNs. Ak

ToBa o6opyABaHe NPUYMHABA BPeAHN CMYLLEHWS NpK
nprvemaHeTo Ha paauo- UM TENEBU3NOHHW CUrHamu,
HelLo, KOeTO MOXe [a Ce YCTaHOBM Ype3 U3KIioYBaHe
1 BKNtouBaHe Ha obopyasaHeTo, noTpebutenar ce
npvikaHBa fa ce onuTa ga Kopurmpa cMylleHusTa upes
eflHa Unu noseye OT CreJHNTE MepKu:

* YBenuuyaBaHe Ha pa3CTOSHUETO MexXay
o6opyaBaHeTo 1 NpUeMHuKa.

» KoHcynTupaiiTe ce ¢ aunbpa 3a MOMOLL,.

MapkupoBkaTa Ha NpoaykTa Moxe Aa 6bae oTkpuTa,

aKO OTCTpaHUTe YNIbTHUTENHMNA NPBbCTEH U ryMmeHaTa
BIIOXKa C NsiHa OT AeCHUA WymMo3arnywuren.

Cobabpxka npepaBateneH moayn IC: 12246A-
BM64S2

ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa(ute)

Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha MPOMULLIIEHOCTTa Ha Kanapa

3a cBOOOAHMTE OT NMLEH3VPaHe pPagnoyCcTPOoCTBa.
M3non3BaHeTo e 06eKT Ha cnegHWTe ABE YCNOBUSE:
(1) ToBa ycTpoOWCTBO HE TpsibBa Aa Npean3BuKBa
CMyLLeHUs; 1 (2) ycTpoUCTBOTO TpsbBa Aa uaabpxka
Ha CMYLLEHUSI, BKIMIOYUTENHO TakuBa, KOUTO MoraT Aa
NPUYUHAT HexxenaHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.

Cnopepn pa3snopea6uTte Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
npomuLLneHocTTa Ha KaHada To3u paguonpeaasaren
MoXe Aa paboTu camo Ype3 KOHKPETEH TWUM aHTeHa U
MakcumarneH (M no-Marbk) KoeuUMeHT Ha ycuneaHe,
ofo6peH 3a npeaasaTens OT MUHUCTEPCTBOTO Ha
npomuLineHocTTa Ha KaHaga. 3a HamansisaHe

Ha noTeHuuanHuTe pagmMocMyLLeHns 3a Apyrv
noTpebuTenyu TUNLT Ha aHTeHaTa U KoeUUNEHTbT
Ha ycuneaHe Tpsibea aa 6baaT nsbpanu Taka,

Ye eKBMBaNeHTHaTa M30TPOMHO M3MTbYeHa MOLLHOCT
(e.i.r.p.) aa He 6bae noBeye oT HeobxoaumaTa 3a
ycnelHa KOMyHuKaLuust.

MapkupoBkaTa Ha npogykta Moxe fa 6bae oTkpuTa,
aKo npemMaxHeTe OMOPHWSI MPBCTEH U BIIOXKaTa OT
nopecra ryma oT [eCHWsi Lymo3arnyLumTen.

PerucTpypaHu TbproBcku Mapku

CroBecHUsT 3Hak 1 noraTa Ha Bluetooth® ca
perucTpupaHn TbproBCKU Mapku, COGCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, inc., n BCSIKO ©3nona3saHe Ha Te3un Mapku
oT Husqgvarna e nuueHavpaHo.

BesonacHocTt

OedvHuummn 3a 6esonacHoCcT

MpenynpexaeHnsi, 3HauyW 3a BHUMaHWE 1 Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMSATA.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTopa Wi 3a OKOSTHUTE,
aKo He Ce Crna3BaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME. Manonsea ce, ako uma

OnacHOCT OT noBpexaaHe Ha MalluHaTa,
Apyru matepuanm nnu cbcegHata 30Ha,
aKo He Cce cna3BaT UHCTPYKUUnTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseye MHopMaLms, KOATO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6bwa 6esonacHocT
MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cnefgalmTe npeaynpeauTenHm
MHCTPYKLMK, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

* Wanonsgaite v 3anaseTe T€3N MHCTPYKLUN.

« 3aontumanHo npunsiraHe 1 YHKUMOHANHOCT ce
yBepeTe, Ye cTe u3bpanu NpaBuIHUS NPOAYKT 3a
Bawarta uen.

* He npomeHsiniTe n He oTCTpaHsaBanTe YacTu OT
npoaykTa. M3ebpluBainTe eMHCTBEHO NPOMEHH,
KOWTO Ca MOCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO 3a
onepatopa.

* 3arnywaBaHeTo Ha LLyma, OCUTYPEHO OT NPOAYKTa,
e 6bAe cepro3Ho HapyLLEeHo, ako He criegsare
MHCTPYKLUMWTE B TOBA PBKOBOACTBO 3a onepaTopa.
KayectBaTta Ha wymosarnyumrenure, n B YacTHOCT
BBb3rMaBHUYKNTE, MOXeE Aa ce BrnoLuaT ¢
ekcnnoartauyusTa u Te TpsibBa Aa ce npernexaat
Ha YecTV VHTepBanu 3a HanykBaHe 1 TevoBe.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ /1og4pbxka Ha cTpaHnya
18.
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To3sun npoaykT Moxe Aa 6bae nospeneH

OT onpefeneHn XMMUYHU BellecTBa. TpsioBa

[a noTbpcuTe AOMbIHUTENHA UH(OPMAaLUS OT
npoussoauTens. [ipbxTe Aaney ot arpecuBHU
BellecTBa 1 NOYNCTBANTE NPOAYKTa PEAOBHO.
WManonaBaiiTe kbpna, Boga v canyH. He muiite u He
notansiite BbB BoAa.

Bcsikaku paboTu no ob6ecnyKBaHeTo M peMoHTa
TpsibBa fa ce M3BBLPLUBAT OT 0OJ06PEH CepBu3.
V3nonaBarite caMo OpUriMHanHu pe3epBHM 4YacTu Ha
Husqvarna.

Hukora He n3nonseaiite WwWymosarnywmrenure
noseye oT 10 roguHK cneq AataTta Ha
npou3BoAcTBO, 0603HaYeHa BbpXy OnakoBkaTa.
DyHKLUMOHANHOCTTa Ha NPOAYKTa MOXe Aa ce
BMOLUM C U3Pa3XOABAHETO Ha eHEprusiTa Ha
akymynatopHata 6atepus.

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocT 3a
paboTa

.

MoTpebuTensaT BuHaru Tpsbea ga Hocu
Lymo3sarnywmTeny B WyMHa cpeaa.

Bbaerte no-BHMUMATENHN U HaLLpek 3a
npeaynpeavTeniHn curHanum, korato nanonssarte
npoaykTa. 3ByKbT OT NpeaynpeauTeniHu curHanm
Moxe Aa 6bae HamaneH, korato usnonasaTe
npoaykTa.

Bb3MoxHOCTTa 3a YyBaHe Ha npeaynpeanTenHu
CUrHanu Ha onpegeneHo paboTHO MSICTO MOXe Aa
Ce HapyL1 Npu n3nonssaHe Ha (hyHKUMsITa 3a
pasBneyeHve.

YBepeTe ce, Ye NPOAYyKTHT He ce yapsi O Bpeme Ha
TpaHcrnopTupaHe 1 ynoTtpeba.

M3non3Baiite npogykTa camo Mexay TemnepaTtypu
oT -20°C n +55°C. Ako nsnonaeare npogykTta

npu opyrv TemnepaTtypu, ToBa MOXe Aa NpuynHU
noBpena Ha enekTpoHuKaTa, akymynaTopHata
aTepus 1 MEXaHUYHUTE YacTU.

YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak fja n3nonssate npoaykra
npeay ynotpeba. O6bpHeTe ce KbM Bawms
CepBU3eH AWITbP, ako No NPOAYKTa CbLlecTByBa
nospepna. He otBapsinte kopnyca!

MocTaBsHETO Ha XUIMEHHUTE NMOKPUTUS Ha
Bb3rNaBHUYKUTE MOXe [a ce 0Tpasu

Ha aKyCTu4yHata npon3BOAUTENTHOCT Ha
wymosarnywumrenuTe. BuHaru nsnonseanrte
OpUrUHaNHW NpUHaaNexXHoCTU.

He HaTuckaiiTe wymozarnywmTtennTte Kem
NOBBPXHOCTTA Ha KackaTta. Ako ro HanpasuTe, TOBa
MOXe a NpuynHn 06pa3yBaHeTo Ha NyKHaTUHW Nno
CTpaHM4yHaTa 4YacT Ha KackaTa.

(Pur. 4)

He ocTaBsiiTe npoayKTa Ha CbXpaHeHue npu
TemnepaTtypu Hag +55°C, Hanpumep Ha apmaTypHO
Tabno. He ocrassiTe NnpoaykTa Ha CbXpaHeHue npu
Temnepatypu nog —20°C.

MoTtpebutenaT Tpsbea fa ce yeepwu, ve
Lymo3arnyLunTenuTe ca NocTaBeHwn, perynupanHm n
NoAAbPXKaHW B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO
3a onepaTopa.

LymosarnywmTenst e cHabaeH ¢ obesonaceH
ayauvosxog. MNoTpebutensT Tpsi6ea Aa nposepu
[anv npodykTbT paboTy NpaBunHoO npeau ynotpeba.
AKO ce OTKpue HensnpaBHOCT UK NoBpeaa,
noTpebuTtensT TpsGBa Aa Hanpasu cnpaBka CbC
CbBETUTE Ha NPOU3BOAUTENS 38 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BesonacHocT Ha akyMynaTopHaTa
GaTepus

LLlymo3sarnywmntensT e cHabaeH cbe 3arnyluaBaHe,
3aBUCUMO OT HUBOTO. [NoTpebuTensaT Tpsbea

[a npoBepu Aanv NpoaykTbT paboTy NpaBunHO
npeau ynotpeba. Ako ce OTKpue HeU3npaBHOCT

unu nospeaa, notpebutensT Tpsibea ga cnensa
VHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAUTENS 38 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

MpoaykTbT CbAbPXa akymynaTtopHa 6atepus n
eNneKTPUYECKN KOMMOHEHTH, KOUTO MOXe Aa
NPUYMHAT 3ananBaHe B 3ananvMn U eKCrno3vBHN
aTmocdepu. He nsnonseaiite B cpeau, KbAeTo
MCKpUTE MOXe Aa MPUYUHAT n3ByXBaHETO Ha noxap
WM eKCnnosus.

3apexaainTe npoaykTa camo B pamMkute Ha
TemnepaTtypHus ananasoH ot 0°C go +40°C.
3apexaaHeTo M3BBLH TO3K TemnepaTypeH AnanasoH
MOXe ia HaHece LLeTN BbpXy eNeKTpoHMKaTa 1
akymynaTtopHata 6atepus.

MoHTax

BbBeneHve

MPEAYNPEXOEHUE: ommecrere

KocaTa cu HacTpaHa, Npean Aa MoHTUpaTe
npoaykTa. YBepeTe ce, Ye OnopHuUTe
NpbCTEHU Ca NITbTHO NpUNErHanm KbM
rnaeata 1 okono ywute Bu, npeau na
paboTuTe ¢ npoaykTa.

3a nocraBsiHe Ha wymogzarnywurenure
C J1eHTa 3a rnaBa

MocTaBeTe neHTaTta 3a rnaea Ha ropHaTa 4acT Ha
rnasarta cu.

MpemecTeTe LUyMO3arnyLUNTENUTE Harope Unu
Hapony, 3a Aa perynupare BucodnHata. (dur. 5)
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3a MoHTUpaHe Ha
LyMO3aryLumMTenuTe KeM Kacka
1. MoHTupaiiTe NpaBunHWs TMN aganTep 3a npucraska

KbM Kopryca Ha kackaTta. HanpaseTe cnpaska ¢
Onobpenn kacku Ha cTpaHnya 19.

2. MoHTupaiiTe BUnkaTa 3a kacka KbM agantepa 3a
npuctaeka. (dur. 6)

3abenexka: Hanpasete cnpaska ¢ Ogo6pern
Kacku Ha cTpaHmnya 19 3a nosede nHgopmaums
OTHOCHO NpucTaBKaTa 3a Kacka, KOSiTo e NpunoXxuma
3a BawaTa kacka.

3. lpemecTeTe WymosarnywmMTenuTe 4o Hak-HUCKOTO
nonoxeHue.

4. TloBaurHeTe LWyMO3arnyLwMTeNMTe HaBbH U Harope,
[loKaTo ce 3aKmnioyaT B MOMOXEHWe Ha FOTOBHOCT.
(dur. 7)

5. TMocTtaBeTe MapkupoBka Ha kabena.

a) 3a kacka H300 noctaBeTe MapkuMpoBka Ha 27
cm/11 in (X) oT BCeku LWymosarnywmTen.

b) 3a kacka Spire Vent X noctaBeTe MapkupoBka
Ha 14,5 cm/6 in (Y) oT Bceku Lymo3arnyLumTen.
(Pur. 8)

6. lNocTtaBeTe npucTaBkaTa 3a kacka B xneba Ha
kackaTta. (dur. 9)

7. TpemuHeTe KbM MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUpPaHe 3a
Bawara ogobpeHa kacka.

BH/AMAHUE: YBeperTe ce, ye

kabenbT He e YCyKaH U Ye HMa Marbk
paauyc Ha orbBaHe. YBepeTe ce, Ye
kabenbT MOXe Aa ce ABWKM cBO6OAHO B
0oTBOpa Ha KackaTa.

MoHTWpaHe Ha WyMOo3arnyLMTENUTE KbM
kackata H300

OcBobopeTte camapa 3a rnaea ot kackaTta. (dur. 10)

2. 3akpeneTe kabena KkbM OTBOpUTE C kabenHuTe
BPb3KW Unu wunku. (dur. 11)

3. Ao 3akpenuTe kabena ¢ kabenHu Bpb3ku, OTpexeTe
kabenHaTa Bpb3ka U HaTUCHETE 3akonyankara Ha
kabenHaTa Bpb3ka B CTPaHWUYHUS COT.

4. HanpaBeTe KOHTYp c kabena u 3akpeneTe camapa
3a rnaea v npeanasvTens 3a Bpata. YBepeTe ce,
Ye kabenbT e Mexay NOBbPXHOCTTA Ha KackaTa n
camapa 3a rnasa. (dwur. 12)

MoHTMpaHe Ha Lymo3arnyLmTenuTe KbM
Kackata Spire Vent X

Mpokapaiite kabena no 3agHust KOHTYp.

2. 3akpenete kabena kbM camapa 3a rnasa c kabenHu
Bpb3kK. 3akpeneTe kabenHaTta Bpb3ka Npe3 3agHust
pembk Ha NieHTaTa 3a rnasa.

3. CpexeTe kabenHaTta Bpb3ka.

4. TlpokapaliTe ocTaHanaTa 4acT oT kabena no 3agHus
KOHTYp, 3a/] 3aAHaTa neHTa 3a rnasa. (dur. 13)

3a 3agaBaHe Ha LyMo3armnyLMTenuTe B
nonoxeHue 3a paborta

1. TNocTaBeTe kackaTa Ha rnaBsaTa cw.

2. Perynupaiite wymo3sarnywmtenute, 4oKaTo He
npurerHaTt NiTbTHO OKOJIO YLUWUTE U KbM rnasata Bu.
(Pur. 14)

3a nocraesiHe Ha LWyMo3arnyLuTenuTe B
nonoXxeHwe 3a rotToBHOCT
+ [NoBaurHeTe LyMo3arnyLMTenuTe HaBbH U Harope,

[lOKaTo Ce 3aKMioyaT B MONOXEHNE Ha FOTOBHOCT.
(®ur. 15)

3a noctassiHe Ha wymMosarnywumTtenumTe B
nosroXxeHue 3a I'IpeCTOVI

1. TocTaBeTe LWymo3arnylunTenuTe B NonoxeHue 3a
roToBHOCT. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a rrocrassiHe Ha
LLYMO3AITIYLUNTENTTE B I10/I0)KEHNE 38 TOTOBHOCT Ha
cTpaHnya 16.

2. 3aBbpTeTe LWyMO3arnylunTenuTe Hasag no
CTpaHM4HaTa 4YacT Ha KackaTa, JoKaTo He ce
6nokupar B nonoxeHue 3a npecton. (Pur. 16)

3a cBbp3BaHe Ha HAaCo4YEeHUA MUKPOHOH

M3nonsBarite Haco4eH MUKPOHOH B cpean C MHOro

LUyM.

1. 3akpeneTe NpoTVBOBATHPHUS DUNTBP KbM
Haco4YeHUst MUKPOOH.

2. CebpxeTe Haco4YeHMss MUKPOOH KbM M3xoaa 3a
MUKPOQIOH Ha AecHusi wymosarnywurten. (dur. 17)

3. TlMocTtaBeTe HacoyeHWst MMKPOdoH Ha 1 cm/0,4 in (A)
oT ycTaTa cu.

16
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Onepauus

BbBeageHue

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.
3a 3apexpnaHe Ha npoaykra
1. CebpxeTte USB-C koHekTOpa Ha kabena Ha
3apsiHOTO YCTPOMCTBO KbM M3X0oAa Ha neBus
wymosarnywuten. (dur. 18)

2. CebpxeTte USB koHekTopa Ha kabena Ha 3apsigHOTO

ycTpoiicTBo kbM USB 3apsigHo ycTpoiicTBO vnu apyr
USB 3axpaHBalLL, KOHTaKT.

3abenexka: Vsxogwt Ha saxpaHBawmst
KOHTaKT TpsibBa Aa 6bae 5V n 2 A, 3a ga ce
3apexza npu MakcvMmareH kanayuTeT.

3abenexka: Cseroanoprust nHaMKaTop

Ha 6yToHa Bluetooth® mura 6asHo B

3ereHo, KoraTo akymynaTtopHaTta 6atepus ce
3apexaa. CBeToaAMOAHUST uHAMKaTop Ha 6yToHa
Bluetooth® ceeTn HenpekbcHATO B 3eneHo, KoraTo
akymynatopHaTa 6aTepusi e HambIlHO 3apefeHa.

3a ctapTmpaHe Ha npopgykTa

* HaTtucHeTe v 3agpbxTe 6yTOHa 3a BKN./MU3KN. 3a 1
cekyHaa.

3abenexka: 3ByKoB curHan Bu yBegomsisa,
ye MpoAyKTHT € BkIoYeH. AyanocbobLyeHve Bu
yBeAOMSsiBa 3a CbCTOSHUETO Ha aKkyMynaTtopHaTa
6aTepus 1 KONM4YeCTBOTO YCTPOMCTBA, KOMTO ca
cBbpaanm ¢ Bluetooth® GesxuuHa TexHonorms.

AyauoctobLleHue

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

CeeToavoneH MHAVKaTOp
Ha 6yToHa Bluetooth®

AyavocbobLyeHue

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

CseToanoabT CBETU B
CUHbO.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

3a npesknioyBaHe Mexay pexum Ha FM
paavo u pexum Bluetooth®
* HatucHete 6bp30 GyTOHa 3a pexum 2 MbTu, 3a Aa

npeBKmioumMTe Mexay pexum Ha FM paauno u pexum
Bluetooth®.

3abenexka: AyauocbobuieHve By yBegomsisa
3a TOBa KOW pexum cTe n3bpanu. Hanpasete
cnpaeka ¢ Tabnuuara no-gony.

AyavocboOLueHve

RADIO

BLUETOOTH

Pexum 3a FM paaguo

B pexwvm 3a FM paguo nonyyasate goctsbn go FM
paavo.
3a cMsiHa Ha FM paguocTtaHuus

* HatucHete v 3agpbxTe 6yTOHa 3a yBenuyaBaHe
VN1 HamansBaHe Ha cunaTta Ha 3Byka 3a 1 cekyHaa,
3a aa npomerute FM paguocTtaHumsaTa.

Pexum Bluetooth®

B pexwuma Bluetooth® moxeTe na cebpxeTe npoaykta
C1 KbM yCTpOIcTBO ¢ Bluetooth® 6eaxunuHa TexHonorus.

3a U3BbpLUBaHe Ha onepalus no caposiBaHe
Ha Bluetooth®
1. HatucHeTe u 3agpbxTe GyToHa Bluetooth® sa

2 CeKyHaun, 3a Aa ctTapTupaTe onepauuata no
CcABOsAABaHe Ha NpoAyKTa Cu.

3abenexka: Onepauvsita no casosisate
cTapTupa, Korato Yyete 3ByKOB CUrHamn u 6yToHbT
Bluetooth® sanouHe ga mura B cuHbo. OnepauusTa
no caBosiBaHe e aktueHa 3a 30 cekyHOW.

2. CrapTupainTe onepauusTa no caBosiBaHe 3a
Bluetooth® GesxuuHa TeXHONormsa Ha yCTpOMCTBOTO.

3. Ako e Heobxoaumo, nsbepete Husqvarna X-COM
Active OT cnucbka ¢ eneMeHTV Ha yCTPOWCTBOTO CU.

3abenexka: Ayamockobuere Bu ysegomsisa
3a CbCTOSIHMETO Ha NpoaykTa. HanpaeeTe cripaska ¢
Tabnuuata no-gony.
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3abenexka: 3ByKoB curHan Bu yBegomsisa
Kora TeneoHHOTO obaxaaHe e NpueTo unu
OTXBbPJIEHO.

AyavocbobleHre WHdopmaLms

CALL ENDED TenedoHHoTO 06axaaHe

€ MPUKIYnno.

Ayamnocbobuie- | CeetogmopeH WUHdbopmauus
Hue nHavKaTop Ha
6yToHa
Bluetooth®
BLUETOOTH HenpekbcHaTta MpoaykTbT e
DEVICE CUHA CBETNMHA. | CBBbP3aH KbM YcC-
CONNECTED TPOWCTBO C
Bluetooth® Ges-
KUYHa TEXHOMOo-
msi.
BLUETOOTH HenpekbcHata | MpogykTsT He €
CONNECTION | yepBeHa cBeT- CBbp3aH KbM yC-
FAILED NHa 3a 2 CeKyH- | TPOICTBO C
on. Bluetooth® 6es-
XUYHa TEeXHOMOo-
ms.

3abenexka: Ycrpoiictso ¢ Bluetooth® Geaxuuna
TEXHOMOrsi, KOETO € CBbP3aHO KbM NpoaykTa Bu, ce
CBbp3a aBTOMATUYHO KbM HETO CreABaLLys MbT, B
KOWTO NPOAYKTBLT Ce M3MNon3Ba C YCTPOWCTBOTO.

3a npomsiHa Ha NOTOYHO ayauonpepaBsaHe

* HatucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a yBEnuyaBaHe Ha
cunata Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHaw, 3a aa usbepete
cneaBaLloTo NOTOYHO ayavonpeaBaHe.

* HartucHete 1 3agpbxTe 6yTOHa 3a HamansiBaHe Ha
cunara Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHaw, 3a Aa ce BbpHeTe
KbM MPeaMLLHOTO NMOTOYHO ayAMonpeaaBaHe.

3a cnupaHe unmn ctapTupaHe Ha NOTOYHO
ayauonpenasaHe

* HatucHeTe ByToHa 3a pexum, 3a Aa cnpeTte unm
cTapTupaTe NoTOYHOTO ayauonpeaaBaHe.

3a npuemaHe, npekpaTsiBaHe U1 OTXBbPIIsSHE
Ha TenecoHHO obaxaaHe

Axo Balueto Mo6UnHO YCTPOMCTBO € CBBbP3aHO
KbM npoaykTa ¢ Bluetooth® GesxunuHa TexHonorus,
KoraTo nma BXoAsLLo TenedoHHo obaxaaHe, B
Lymo3arnyLunTenvuTe ce YyBa curHan.

* HatucHete 6yToHa 3a pexwum, 3a Aa npuemeTe unu
npekpaTtuTe TenetoHHOTO obaxaaHe.

* HatucHete ByToHa 3a pexum 3a 1 cekyHaa, 3a ga
OTXBbPJSIMTE BXOASLLO TenedoHHo obaxaaHe.

3a perynupaHe Ha cunarta Ha 3ByKa

« HartucHete 6yToHa 3a yBenuyaBaHe unu
HamarnsiBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa 3a perynupaHe
Ha cunaTa Ha 3Byka. 3ByKoB curHan Bu yBegomsisa,
KOraTo curiaTa Ha 3Byka € Ha MUHUMAIHO UIn
MaKCMMariHO HUBO.

3a 3agaBaHe Ha pexuM 3a OKOMEH 3BYK

PexumbT 3a okoneH 3Byk Bu nossonsiBa ga vysate
3ByLUTE OKOMno Bac.

* HartucHete 6yToHa 3a OKONEH 3BYK.

3abenexka: Ayanocsobuienne By yeenomsisa
33 CbCTOSIHMETO Ha PEXMMA 33 OKONEH 3BYK.

AyavocobiueHne

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

3a cnnpaHe Ha npopykTa

* HaTtucHeTe v 3agpbxTe 6yTOHa 3a BKN./M3KN. 3a 1
cekyHaa.

3abenexka: AyanocboblyeHne Bu yBegomsiea
3a CbCTOSIHUETO Ha akymynaTopHaTa G6atepusi

1 CBETOAMOAHWUTE UHAMKATOPM U3racsat. 3ByKOB
curHan Bu yBegomsiBa, Ye NpoayKTbT € UKIIoYEH.

3a npuHyauTenHo cnvpaHe Ha npoaykra

* HaTtucHeTe v 3agpbxTe GyTOHa 3a BKN./M3kN. 3a 12
CeKyHau.

Mopapbxka

3a 13BbpLUBAHE Ha TEXHUYECKO
oGcnyxBaHe Ha npoaykTa

BHAMAHME: He npomMuBaiTe u He

notansnTe NpoAykTa BbB BoAa.

A

BHUMAHMWE: cnpeiiose, teuroctn u
ApYrv NoYMCTBALLYM NpenapaTu, CbabpXKallm
pasTeOpUTENY M/UNK ankoxon, MoraTt Aa
HaMansaT 3almUTHUTE QYHKLMUN.

A

18
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BHUMAHWE: visnonssaiite

opuvrvHanHu pesepeHu Yactu Ha Husgvarna.

MouncTBaliTe pegoBHO NpoaykTa. Manonssante
Kbpna n cnab canyHeH pasTBop.

2. VisBbplueTe NpoBepka Ha CbCTOSHMETO Ha
YNITbTHUTENHUTE NPBCTEHN U TYMEHUTE BIOXKM C
nsHa npeau Besika ynotpeba.

3. CMeHsiTe yNIbTHUTENUTE NPLCTEHN U TYMEHUTE
BIOXKU C NsiHA Ha BCEkM 6 MeceLa Unu no-4ecTo,
aKo e HeoBXxoAUMO. YBepeTe ce, Ye OTBOPbLT
32 Bb3AyX Ha YNITbTHUTENTHWAS NPBCTEH COYM
Hagony no BpeMe Ha MoHTUpaHeTo. 3nonaeariTe
OPUrVHANHUS XUTUEHEH KOMMIEKT, KOWTO BKIOYBa
YNITbTHUTENHNUTE NPBCTEHU W TYMEHUTE BIOXKU C

nsHa. HanpaseTe cnpaBka ¢ www.husqvarna.com 3a
noeeye MHopMaLMa OTHOCHO XUTMEHHNS KOMMEKT.

(Pur. 19)

3abenexka: Axo LuymosarnywmTenmTe ca
MOKpM OT BbTpELLHATa CTpaHa, rm octaBeTe Aa
M3CbXHaT B MoNoxeHue 3a npecToli. HanpaseTe
cnpaBka C 3a riocTaBsiHe Ha LLyMO3arslyLNTEe/TTe B
10/10)kKeHne 3a NpecTou Ha cTpaHnya 16.

CwmeHeTe MmembpaHaTa Ha MUKpohoHa 3a roBop, ako
e noepepeHa.

CMeHeTe NpoTUBOBATLPHUSA DUNTbp Ha
MUKPOOHA, 3aBUCUM OT HUBOTO, aKo € NOBPEAEH.
CMeHeTe NMPOTMBOBATBLPHUSA (OUNTHP HA HACOYEHNS
MUKPOCOH, ako € NOBPeAEH.

CMeHeTe nognoxkaTa 3a yao6CcTBO Ha NeHTaTa 3a
rnaea, ako e Heobxogumo. (dur. 20)

TpaHcnopTupaHe, CbXxpaHeHVe U U3XBbprsHe

TpaHcnopT U cbxpaHeHue

BHMUMAHWE: o BpeME Ha

TpaHcnopTUpaHe U CbxpaHeHne noctaBeTe
LyMo3arnywmurenute B paboTHO
rnonoxeHue, 3a Aa HamanuTe U3HOCBaHETO
Ha nnacTMacoBus matepwvan.

MocTaBeTe LyMo3arnyLwnTenuTe B NosioxeHue 3a
paboTa. HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a 3g4aBaHe Ha
LLYMO3AITIYLUMTENINTE B I10/I0XKEeHNe 3a pabota Ha
cTpaHnya 16.

YBepeTe ce, Ye yNITbTHUTENHUTE NPBCTEHUN He ca
npuTUCHaTL.

MocTaBeTe NnpoayKTa Ha Cyxo U YUCTO MSICTO.

[pbxTe npoaykTa Aaney oT CnbHYeBa CBETIMHA NO

BpemMe Ha CbXpaHeHue.

3apexpaiite akymynatopHaTta 6atepus Ha BCeku 6
cefMuLM 3a 3anas3BaHe Ha kavecTBara W.

MocTaBeTe npoaykTa Ha 6€30MacHo MSICTO Mo Bpeme
Ha TpaHcnopTMpaHe.

NaxBbpnsiHe

Cna3sBaiTe HauMoHarnHnTe pernaMmeHTu.
M3nonagaiiTe mecTHaTa cuctema 3a peLmknmpaHe.
MpoaykT®bT nnn onakoBkaTa Ha NpoayKTa He e
6uTOB OTNaabK. Peumnknupaiite ro B ctaHuus

3a peuvKnMpaHe 3a efieKTPUYeCKo U eNeKTPOHHO
obopyasaHe.

MpuHagnexHocTn

OpobpeHn kacku

M3nonaBaiTe npoaykTa camo C Kackute no-gony.

Mogen Tvn Ha npucTaekaTa 3a Cxema Ha apganTepa Opo6peHu paamepu
Kacka
Husqvarna Technical, antep H300 M/L
Hsog Aparirep (®ur. 21)
Husqvarna Spire Apantep Spire L
(Pur. 22)

KASK Zenith X
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TexHu4Yecku aaHHU

TexHUYECKU XapaKTepUCTUKM

HanpaBeTe cnpaBska cbC cnegHuTe UncTpauum 3a
TEeXHUYECKNTE XapaKTepPUCTUKN Ha BCEKN MPOAYKT. 3a

(Pur. 2)
(®wur. 3)

3a noBeye MH(POPMALMSA OTHOCHO CbAbPKAHWETO Ha
TEXHWYECKUTE XapaKTEPUCTUKN HAaNpaBeTe CrpaBka CbC
CNEQHVS CIIUCHK:

* F =y4ecToTn, Npn KOUTO Ce n3mepBa
3arnyLuaBaHeTo.

* Mf = cpeaHa cToliHoCT.

« Sf = cTaHpapTHO OTKIOHEHUE.

* APV (Mf-Sf) = npegnonaraema CTOMHOCT Ha 3awyuTa.

* H = BMCOKOYECTOTHA CTOMHOCT Ha 3arnyLuaBaHe
(NPOrHO3HO HamarnsiBaHe Ha HUBOTO Ha LWyma
3a LWyM, Npu KonTo L — Ly =-2 dB). M
= CpeAHOYeCTOTHa CTOMHOCT Ha 3arnylwasaHe
(NPOrHO3HO HamarnsiBaHe Ha HUBOTO Ha LWyma
3a LWyM, Npu KOnTo L — La = +2 dB).
L = HMCKOYeCTOTHa CTOMHOCT Ha 3arnylwasaHe

noBeye TEXHUYECKN Ai@aHHN HanpaBeTe crpaska ¢ nucTa
C [IOMbITHEHME 38 TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKN B TOBA
PBKOBOACTBO 3a onepartopa.

(NPOrHo3HO HamarnsiBaHe Ha HMBOTO Ha Luyma 3a
LWyM, npu KonTo Lg — La = +10 dB).

* SNR = egnHnyHa HOMUHaNHa CTOMHOCT
(cToMHOCTTa, KOSTO Ce M3Baxaa oT n3mepeHoTo C-
npeTernieHo HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe, L, 3a aa
ce oLeHn edpeKTUBHOTO A-npeTerneHo 3ByKOBO HUBO
BBbTPE B YXOTO).

OTroBopeH npoussoauten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, LWeeuus, Ten.: +46-36-146500.

HuBo Ha Wwym

PexumbT 3a FM paguno u pexxumbT 3a cnyLuanku
pasnonarat ¢ MakCMasnHo eKB/MBaneHTHO HUBO Ha
wyma ot 82 dB (A).

Matepuanu
Yact Marepuan Yacr Marepuan
BbTpeluHa yalka 3a yxo ABS JleHTa 3a rmaBa POM+TPE
BbHLWHa Yallka 3a yxo, nsi- | ABS dukcaTop Ha kackaTta PAB6GF30
Ba
BbHLWwHa valka 3a yxo, ABS + TPE MpyxuHa Ha dukcaTopa Ha | CTomaHa
AscHa KackaTta
Broxkun JINNABO BuHTtOBE CrtomaHa
OnopHW NpbCTEHN ABS + TPE

20
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
zastita sluha koja ima integriranu potpunu dvosmjernu
komunikaciju, Bluetooth® beZicnu tehnologiju i FM radio.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Dugme za ambijentalni zvuk
Mikrofon ovisan o nivou

Dugme Bluetooth®

Mikrofon za govor

Dugme za nacin rada

Uti¢nica za USB-C kabl punjaca
Dugme za povecavanije ja€ine zvuka
Dugme za smanjivanje jacine zvuka
. Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
10. Uti¢nica za teleskopski mikrofon

©®NDOAE®N=

Uskladenost s propisima i odobrenja

Ovime, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, izjavljuje da je radijska oprema
vrste HP500BT-01 i da je HP500BT-01 u skladu s
2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o li€noj zastitnoj opremi, s izmjenama
i dopunama za primjenu u Velikoj Britaniji. Cjeloviti tekst
izjave o uskladenosti za EU i Izjave o uskladenosti

za UK dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.husgvarna.com; pretrazite X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Vrijednosti prigu$enja i nivoi buke testirani su i odobreni
u skladu sa sljedec¢im standardima: EN 352-1:2020
(traka za glavu), EN 352-3:2020 (postavljeno na kacigu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Prijavljeno tijelo uklju¢eno u procjenu uskladenosti je:
Broj prijavljenog tijela 1974. PZT GmbH, Bismarckstralie
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Broj ovlastenog tijela za UK 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certifikacija i pracenje od strane PZT-a.

Baterija je certificirana u skladu sa standardom
IEC62133, izdanje 2.

Model HP500BT-01 predstavlja zastitu sluha s trakom
za glavu, dok je model HP500BT-02 zastita sluha za
nosenje na zastitnoj kacigi. Proizvod pruza zastitu od
Stetne buke.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HPS500BT

Izjava FCC dobavlja¢a o uskladenosti za HP500BT-01,
HPS500BT-02 Odgovorna strana.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Sjedinjene Drzave.

Kontakt informacije za SAD: Michael Campbell,
MenadzZer odjela za uskladenost proizvoda, Telefon: +1
704 597 5000.

FCC lIzjava o uskladenosti:

Ovaj uredaj uskladen je s Dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja podlijeze dvama uslovima: (1) ovaj uredaj ne
smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti sve smetnje koje prima, uklju¢ujuéi smetnje
koje mogu izazvati nezeljen nacin rada.

Ova oprema je testirana i uskladena s ograni¢enjima
za digitalne uredaje Klase B, prema Clanu 15 FCC
propisa. Ova ograni¢enja sastavljena su kako bi se
osigurala odgovaraju¢a zastita od tetnih smetnji pri
kuénoj instalaciji. Ova oprema generira, koristi i moze
zraciti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne
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instalira i ne koristi u skladu s uputama, moze uzrokovati
Stetne smetnje u radijskoj komunikaciji. Medutim, ne
moze se garantirati da kod odredene instalacije ne¢e
doc¢i do smetnji. Ako oprema zaista uzrokuje Stetne
smetnje pri radijskom ili televizijskom prijemu, a to se
moze odrediti uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem opreme,
korisniku se preporucuje sprecavanje smetnji pomocéu
sljedec¢ih mjera:

» Povecajte razmak izmedu opreme i prijemnika.

* Posavjetujte se s distributerom.

Oznaku na proizvodu mozete pronaci ako uklonite

zaptivni prsten i pjenasti gumeni umetak na desnom
Stitniku za usi.

Sadrzi modul predajnika IC: 12246A-BM64S2
Ovaj uredaj uskladen je sa RSS standardom(ima)
organizacije Industry Canada o oslobadanju od

licenciranja. Rad uredaja podlijeze dvama uslovima: (1)
ovaj uredaj ne smije izazivati smetnje i (2) ovaj uredaj

mora prihvatiti sve smetnje, ukljuéujuéi smetnje koje
mogu izazvati nezeljen nacin rada uredaja.

Prema propisima organizacije Industry Canada, ovaj
radio predajnik moze raditi jedino koristeci tip antene

i maksimum (ili manje) pojacanja koje Industry

Canada odobrava za predajnike. Kako bi se smanijile
potencijalne radijske smetnje drugim korisnicima, tip
antene i njeno pojacanje trebaju se birati tako da
ekvivalentna izotropno izraéena snaga (EIRP) nije veéa
od nuzno potrebne za uspje$nu komunikaciju.

Oznaku na proizvodu mozete pronaci ako uklonite
zaptivni prsten i pjenasti gumeni umetak na desnom
Stitniku za usi.

Registrirani zasti¢eni znakovi

Rije¢, znak i logotip Bluetooth® su registrirani zasti¢eni
znakovi u vlasniStvu kompanije Bluetooth SIG, inc.

i svako koristenje tih znakova od strane kompanije
Husqvarna podlijeze licenciranju.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od oSteéenja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priru¢nika ne postuju.

Napomena: Koriste se za pruzanje vise informacija

koje su neophodne u datoj situaciji.

Opca sigurmnost

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

» Koristite ovaj priru¢nik i Cuvajte ga.

» Da bi se ostvarile optimalna udobnost i funkcija,
obavezno odaberite odgovarajuéi proizvod za datu
upotrebu.

* Nemojte mijenjati ili uklanjati dijelove na proizvodu.
Vrsite samo one izmjene koje su navedene u ovom
priruéniku za upotrebu.

« Prigusivanje buke koje se ostvaruje primjenom
proizvoda bit ée bitno smanjeno ako ne slijedite
upute u priruéniku za upotrebu. Antifoni, a posebno

jastuciéi, mogu se s vremenom istrositi i treba
redovno pregledati da li imaju pukotina i curenja.
Pogledajte poglavlje OdrZavanje na strani 26.

* Ovom proizvodu mogu naskoditi odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije moZete dobiti od
proizvodaca. Proizvod drzite dalje od agresivnih
supstanci i redovno ga Cistite. Koristite krpu
navlazenu vodom i sapunom. Proizvod nemojte prati
i potapati u vodu.

* Sve poslove servisiranja i odrzavanja mora
obavljati ovlastena servisna radionica. Koristite samo
originalne rezervne dijelove Husqvarna.

- Stitnike za usi nemojte koristiti duze od 10 godina od
datuma proizvodnje navedenog na pakovanju.

« Funkcionalnost proizvoda moze se pogorsati s
potro$njom baterije.

Sigurnosne upute za rad

«  Stitnici za usi moraju se nositi prilikom svakog
boravka u bu¢nim okruzenjima.

« Budite oprezniji i pratite signale upozorenja kad
koristite proizvod. Kad koristite proizvod, moze biti
teze razaznati buku signala upozorenja.

«  Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mjestu moze biti naruSena pri kori$tenju sklopa za
zabavu.

« Pazite da proizvod ne bude izloZzen mehanickim
udarima tokom transportiranja i koristenja.

« Proizvod koristite samo u rasponu temperatura od
-20 °C do +55 °C. Ako proizvod koristite na drugim
temperaturama, moze do¢i do o$teéenja elektronike,
baterije i mehanickih dijelova.

« Prije upotrebe provijerite znate li kako se koristi
proizvod. Obratite se serviseru ako na proizvodu ima
ostecenja. Ne otvarajte kuciste!

22
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« Postavljanje higijenskih poklopaca na jastuci¢e moze

uticati na akustiCke performanse $titnika za usi.
Uvijek koristite originalni pribor.

* Ne gurajte Stitnike za usi prema Skoljki kacige. Ako
to radite, mogu nastati pukotine duz bo¢ne stranice
zastitne kacige.

(SI. 4)

» Nemojte drzati proizvod na temperaturama iznad +
55 °C, npr. na upravljackoj plo¢i. Nemojte skladistiti
proizvod na temperaturama manjim od -20 °C.

» Korisnik mora osigurati da se Stitnici za usi koriste,
podesSavaju i odrzavaju u skladu s korisnickim
priruénikom.

- Stitnik za usi se isporuéuje s audio ulazom
namijenjenim za sigurnost. Korisnik prije upotrebe
treba provijeriti radi li Stitnik ispravno. Ukoliko se
otkrije izobli¢enje ili kvar, korisnik treba potraZiti
savjete o odrzavanju od proizvodaca.

Sigurnost baterije

- Stitnik za usi se isporuduje s prigu$enjem ovisnim
o nivou. Korisnik prije upotrebe treba provjeriti radi
li 8titnik ispravno. Ako se otkrije neispravan rad ili
kvar, korisnik treba slijediti uputstva proizvodaca o
odrzavanju.

* Proizvod sadrzi bateriju i elektricne komponente
koje mogu izazvati paljenje u zapaljivim ili
eksplozivnim okruzenjima. Nemoijte Koristiti proizvod
u okruzenjima u kojim varnice mogu izazvati pozar ili
eksploziju.

* Proizvod punite samo u temperaturnom rasponu od
0 °C do +40 °C. Punjenjem izvan tog temperaturnog
raspona mogu se ostetiti elektronika i baterija.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije postavljanja

proizvoda pomijerite kosu ustranu. Prije
koristenja proizvoda provijerite jesu li vam
zaptivni prstenovi €vrsto pripijeni uz glavu i
oko usiju.

A

Stavljanje Stitnika za usi s trakom za

glavu

1. Stavite traku za glavu preko vrha glave.

2. Pomijerite §titnik za usi gore ili dolje kako biste
podesili visinu. (SI. 5)

Postavljanje Stitnika za usi u zastitnu

kacigu

1. Sastavite odgovarajucu vrstu adaptera dodatka
na Skoljku kacige. Pogledajte poglavlje Odobrene
zastitne kacige na strani 26.

2. Sastavite vilicu kacige na adapter dodatka. (SI. 6)

Napomena: Pogledajte poglavlje Odobrene
zastitne kacige na strani 26 za vise informacija o
tome koji dodatak za zastitnu kacigu odgovara vasoj
kacigi.

3. Pomijerite $titnike za usi na najnizi polozaj.

4. Podizite Stitnike za uSi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (SI. 7)

5. Ucrtajte oznaku na traci.

a) Za zastitnu kacigu H300, ucrtajte oznaku 27 cm /
11 in€a (Y) od oba Stitnika za usi.

b) Za zastitnu kacigu Spire Vent X ucrtajte oznaku
14,5 cm/ 6 in¢a (Y) od oba Stitnika za usi. (SI. 8)

6. Umetnite dodatak za zastitnu kacigu u utor na kacigi.
(SlI. 9)

7. Nastavite na upute za sklapanje kacige za odobrenu
zastitnu kacigu.

A

Postavljanje Stitnika za usi u zastitnu kacigu
H300

1. Otpustite pojaseve za glavu s kacige. (SI. 10)

OPREZ: Provijerite da kabl nije uvrnut
ili da ima mali radijus savijanja. Provjerite
moze li se kabl nesmetano pomjerati u
otvoru kacige.

2. Spojite kabl na otvore pomocu trakica za stezanje ili
kopéi. (SI. 11)

3. Ako spojite kabl pomocu trakica za stezanje,
prerezite trakicu za stezanje i gurnite zaklju¢ani dio
trakice u bocni utor.

4. Napravite petlju na kablu i poveZite pojaseve za
glavu i zastitu za vrat. Provjerite je li kabl postavljen
izmedu Skoljke kacige i pojaseva za glavu. (Sl. 12)

Postavljanje stitnika za usi u zastitnu kacigu

Spire Vent X

1. Kabl postavite u petlju prema natrag.

2. Povezite kabl i pojaseve za glavu pomocu trakica za
stezanje. Postavite trakicu za stezanje kroz strazniji
dio trake za glavu.

Prerezite trakicu za stezanje.
Postavite preostali dio kabla u petlju prema nazad,
iza straznje trake za glavu. (SI. 13)

Postavljanje stitnika za usi u radni polozaj

1. Stavite kacigu na glavu.
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2. Podesite $titnike za usi tako da vam stoje évrsto
preko usiju i na glavi. (SI. 14)

Postavljanje stitnika za usi u polozaj

pripravnosti

» Podizite Stitnike za usi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (Sl. 15)

Postavljanje Stitnika za usi u polozaj za

transport

1. Postavite Stitnike za usi u polozaj pripravnosti.
Pogledajte poglavlje Postavijanje stitnika za usi u
poloZaj pripravnosti na strani 24.

2. Okrecite $titnike za usi unatrag duz bocne stranice
zastitne kacige dok se ne zaklju€aju u polozaju za
transport. (Sl. 16)

Povezivanje teleskopskog mikrofona

U veoma buénim okruzenjima koristite teleskopski
mikrofon.

1. Pricvrstite filter za vjetar na nosa¢ mikrofona.

2. Povezite teleskopski mikrofon na utiénicu za
mikrofon na desnom $titniku za usi. (SI. 17)

3. Postavite teleskopski mikrofon na udaljenost od 1
cm/0,4 in¢a (A) od usta.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom, morate s razumijevanjem
procitati poglavlje o sigurnosti.

A

Punjenje proizvoda
1. Povezite USB-C priklju¢ak na kablu punja¢a u
uti¢nicu na lijevom Stitniku za usi. (SI. 18)

2. Povezite USB prikljuéak na kablu punjaca na USB
punjac ili drugu USB uti¢nicu.

Napomena: Izlaz uti€nice mora biti 5 Vi 2 A za
punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Napomena: Kada se baterija puni LED indikator
na dugmetu Bluetooth® polako treperi zelenom
bojom. Kada je baterija u potpunosti napunjena

LED indikator na dugmetu Bluetooth® stalno svijetli
zelenom bojom.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje
jednu sekundu.

Napomena: Zvuéni signal vas obavjestava da
je proizvod uklju¢en. Zvuéna poruka vas obavjestava
o stanju baterije i koli¢ini uredaja koji su povezani s
beZiénom tehnologijom Bluetooth®.

Zvucéna poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Zvucéna poruka LED indikator na dugmetu

Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

LED svijetlo je plavo.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

Prebacivanje izmedu nadina rada FM Radio i
nadina rada Bluetooth®
* Brzo pritisnite dugme za nacin rada 2 puta za

prebacivanje izmedu nacina rada FM Radio i nacina
rada Bluetooth®.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
nacin rada koji ste odabrali. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.

Zvuéna poruka

RADIO

BLUETOOTH

Nacin rada FM Radio
U nacinu rada FM Radio imate pristup FM radiju.
Mijenjanje FM radio stanice

» Pritisnite i drzite tipku za pove¢avanje ja¢ine zvuka
ili tipku za smanijivanje jaine zvuka 1 sekundu da
promijenite FM radio stanicu.

Nagin rada Bluetooth®

U nadinu rada Bluetooth® proizvod mozZete povezati s
uredajem s beZicnom tehnologijom Bluetooth®.

Izvr§avanje postupka uparivanja Bluetooth®

BATTERY CRITICAL 1. Pritisnite i drzite dugme Bluetooth® 2 sekunde da
pokrenete postupak uparivanja na svom proizvodu.
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Napomena: Postupak uparivanja pocinje kada
Eujete zvuéni signal, a dugme Bluetooth® treperi
plavo. Postupak uparivanja je uklju¢en 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja za bezi¢nu

tehnologiju Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno odaberite Husqvarna X-COM Active
na spisku jedinica na svom uredaju.

« Pritisnite dugme za nacin rada kako biste prihvatili ili
zavrsili telefonski poziv.

+ Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu da
odbijete dolazni telefonski poziv.

Napomena: Zvuéni signal vas obavjestava
kada je telefonski poziv prihvacen ili odbijen.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
o statusu proizvoda. Pogledajte tabelu datu u

Zvuéna poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski poziv je

zavrsen.

nastavku.
Zvucna poruka | LED indikator na | Informacije
dugmetu
Bluetooth®
BLUETOOTH Stalno plavo. Proizvod je
DEVICE povezan s
CONNECTED uredajem s
beziénom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno crveno Proizvod je
CONNECTION | tokom 2 povezan na
FAILED sekunde. uredaj s
bezicnom
tehnologijom
Bluetooth®.

Podesavanje jacine zvuka

» Pritisnite dugme za povecavanje ili dugme za
smanjivanje jacine zvuka kako biste podesili jacinu
zvuka. Zvucni signal vas obavjeStava kada je jaCina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

Postavljanje naéina rada ambijentalnog

zvuka

Nacin rada ambijentalnog zvuka vam omogucava da
Cujete zvukove oko sebe.

* Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
statusu nacina rada ambijentalnog zvuka.

Napomena: Uredaj s bezi¢nom tehnologijom
Bluetooth® koji je povezan s vasim proizvodom
automatski ¢e se povezati s proizvodom prilikom
sliedeceg koristenja proizvoda s uredajem.

Promjena prijenosa zvuka

« Pritisnite i drzite dugme za povecéavanije ja¢ine zvuka
0,5 sekundi da odaberete sljededi prijenos zvuka.

« Pritisnite i drzite dugme za smanjivanje jacine zvuka
0,5 sekundi da se vratite na prethodni prijenos

zvuka.

Pokretanje ili zaustavljanje prijenosa zvuka

« Pritisnite dugme za nacin rada da pokrenete ili
zaustavite prijenos zvuka.

Prihvatanje, zavrSavanje ili odbijanje
telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan s proizvodom s
bezi¢nom tehnologijom Bluetooth®, u sluéaju dolaznog
telefonskog poziva, u titnicima za usi se Cuje signal.

Zvucna poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

+ Pritisnite i drzite dugme za ukljugivanje/iskljuivanje
jednu sekundu.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
statusu baterije i LED indikatori se iskljuuju. Zvucni
signal vas obavjestava da je proizvod iskljucen.

Prisilno zaustavljanje rada proizvoda

» Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
12 sekundi.
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Odrzavanje

Odrzavanje proizvoda

OPREZ: Ne ispirite proizvod i ne

uranjajte ga u vodu.

OPREZ: Sprejevi, tekucine ili druga
sredstva za ¢iSéenje koja sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitnu funkciju.

>

OPREZ: Koristite originalne rezervne
dijelove Husqvarna.

1. Redovno Ccistite proizvod. Koristite krpu i blagi
rastvor sapuna.

2. Prije svakog koriStenja provjerite stanje zaptivnih
prstenova i pjenastih gumenih umetaka.

3. Zaptivne prstenove i pjenaste gumene umetke
mijenjajte svakih 6 mjeseci ili eS¢e ako je potrebno.
Prilikom sklapanja pazite da otvor za zrak na
zaptivnom prstenu bude okrenut prema dolje.
Koristite originalni higijenski pribor koji ukljucuje
brtvene prstenove i pjenaste gumene umetke. Za
viSe informacija o higijenskom priboru, pogledajte
www.husqvarna.com. (SI. 19)

Napomena: Ako su titnici za usi mokri iznutra,
ostavite ih da se osus$e u polozaju za transport.
Pogledajte poglavlje Postavijanje stitnika za usi u
poloZaj za transport na strani 24.

Zamijenite membranu mikrofona za govor ako je
ostecena.

Zamijenite filter za vjetar za mikrofon ovisan o nivou
ako je ostecen.

Zamijenite filter za vjetar na teleskopskom mikrofonu
ako je ostecen.

Zamijenite udobno jastuce trake za glavu ako je
potrebno. (SI. 20)

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i Skladiétenje + Tokom transporta proizvod stavite na sigurno
mjesto.
OPREZ: Tokom transporta i skladistenja, Od|aganje
stavite Stitnike za usi u radni polozaj kako L ;
biste smanijli trosenje plasti¢nog materijala. + Postujte zakone date drzave.

» Postavite $titnike za us$i u radni polozaj. Pogledajte .
poglavlje Postavijanje stitnika za usi u radni poloZaj
na strani 23.

* Provjerite da zaptivni prstenovi nisu stisnuti.

* Proizvod drzite u suhom i istom prostoru.

« Drzite proizvod dalje od sunceve svjetlosti tokom
skladistenja.

» Bateriju punite svakih 6 sedmica kako biste odrzali
njen kvalitet.

Koristite lokalni sistem za recikliranje.

Proizvod ili ambalaza proizvoda ne predstavljaju
kuc¢anski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektri€nu i elektronsku opremu.

Pribor

Odobrene zastitne kacige

Proizvod koristite samo s kacigama navedenim u
nastavku.

26
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Model

Vrsta dodatka za zastitnu

Graficki prikaz adaptera QOdobrene dimenzije

KASK Zenith X

kacigu
Husqvarna Technical, Adapter H300 SI. 21 M/L
H300 (S 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Tehni¢ke podatke o pojedinaénim proizvodima potrazite

na ilustracijama u nastavku. ViSe tehni¢kih podataka

(sl. 2)
(sl. 3)

Vise informacija o sadrzaju tehnickih podataka potrazite

na spisku u nastavku:

« F = Frekvencije na kojim se mjeri prigusenje.

« Mf = Srednja vrijednost.

« Sf = Standardno odstupanije.

« APV (Mf-Sf) = Pretpostavljena vrijednost zastite.

* H = Vrijednost prigu$enja na visokoj frekvenciji
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad
je Lc-La = -2 dB). M = Vrijednost priguSenja
na srednjoj frekvenciji (predvideno smanjenje
nivoa buke za buku kad je Lc-La = +2 dB).
L = Vrijednost priguSenja na niskoj frekvenciji
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad je
Lg-La = +10 dB).

potrazite u tabeli s tehnickim podacima u dodatku u
ovom korisni¢kom priruéniku.

* SNR = jednobrojna vrijednost prigusenja
(vrijednost koja se oduzima od izmjerenog
nivoa C-ponderiranog zvu¢nog pritiska, L¢, radi
procjenjivanja efektivhog A-ponderiranog nivoa
zvuka unutar uha).

Odgovorni p[oizvodaé: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Nivo jadine zvuka

Nacin rada FM Radio i nacin rada SlusSalice imaju

maksimalni ekvivalentni nivo jacine zvuka od 82 dB (A).

Materijali

Dio Materijal Dio Materijal
Unutrasnja ¢asSica za usi ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanijska ¢aSica za usi, ABS Viljuska kacige PAB6GF30
lijeva

Vanijska ¢asica za usi, ABS+TPE Opruga villjuske kacige Celik
desna

Umeci PUR Vijci Celik
Zaptivni prstenovi ABS+TPE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
ochrana sluchu s integrovanou piné duplexni
komunikaci, bezdratovou technologii Bluetooth®

Popis vyrobku

(Obr. 1)

Tlacitko okolniho zvuku
Mikrofon zavisly na urovni
Tlagitko Bluetooth®
Hovorovy mikrofon

Tlacitko rezimu

Vystup kabelu nabijecky USB-C
Tlacitko zvySeni hlasitosti
Tlagitko snizeni hlasitosti

. Tlacitko Zap/Vyp

10. Vystup vyklopného mikrofonu

©END O AN

Predpisy a schvaleni

Timto spole¢nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 prohlasuje, ze radiové
zafizeni typu HP500BT-01 a HP500BT-01 je v souladu
se smérnici 2014/53/EU, 2011/65/EU a nafizenim (EU)
2016/425. Nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych
prostiedcich ve znéni pozdéjsich predpisu, které plati
ve Spojeném kralovstvi. Celé znéni Prohlaseni o shodé
EU a Prohlaseni o shodé pro Spojené kralovstvi

je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.husgvarna.com; hledejte X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Hodnoty tlumeni a hladiny hluku vyrobku se testuji

a schvaluji podle téchto norem: EN 352-1:2020
(nahlavni oblouk), EN 352-3:2020 (pfipevnéni na pfilbu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

Subjekt, kterému bylo predano oznameni o tomto
hodnoceni shody: Cislo oznameného subjektu
1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Cislo oznameného subjektu ve Spojeném kralovstvi
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certifikace a monitorovani spole¢nosti PZT.

a FM radiem. Model HP500BT-01 je ochrana sluchu

s nahlavnim obloukem a model HP500BT-02 je ochrana
sluchu uréena pro pfilbu. Vyrobek poskytuje ochranu
pfed Skodlivym hlukem.

Baterie je certifikovana podle normy IEC62133, 2.
vydani.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Prohlaseni o shodé FCC dodavateli pro HP500BT-01,
HP500BT-02 Odpovédna spolecnost.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktni idaje USA: Michael Campbell, manazer
shody vyrobkd, telefon: +1 704 597 5000.

Prohlaseni o shodé FCC:

Zafizeni vyhovuje ¢asti 15 smérnic FCC. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto
zafizeni nesmi zpusobovat Skodlivé ruseni; a (2) toto
zafizeni musi pfijmout jakékoli obdrzené ruseni véetné
ruSeni, které mlze zpusobit nezadouci fungovani.

Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, zZe splfuje
limity pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15
predpisti FCC. Tyto limity jsou uréeny k zajisténi
pfiméfené ochrany proti Skodlivému ruSeni instalaci

v obytnych oblastech. Toto zafizeni generuje, vyuziva

a muze vyzarovat energii radiové frekvence a muze

28
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zpusobovat Skodlivé ruseni radiovych komunikacnich
signall, pokud neni instalovano a pouzivano v souladu
s pokyny. Neni vSak zcela zaruéeno, Ze nebude
dochazet k ruseni v urcitych konkrétnich instalacich.
Pokud toto zafizeni zpUsobuje $kodlivé ruseni radiového
nebo televizniho signalu, coz Ize uréit vypnutim

a zapnutim zafizeni, muze se uzivatel pokusit eliminovat
ruseni jednim z nasledujicich zplsobu:

* Prodluzte vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.

« Pozadejte o pomoc prodejce.

Oznaceni vyrobku se nachazi pod tésnicim krouzkem

a pénovou pryzovou vlozkou na pravém nausniku.

Obsahuje modul vysilade ID: 12246A-BM64S2

Toto zafizeni odpovida standardim RSS vyjimky

z licence Industry Canada. Provoz podléha nasledujicim
dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zplsobovat
Skodlivé ruseni; a (2) toto zafizeni musi pfijmout jakékoli

obdrzené ruseni véetné ruseni, které mize zpUsobit
nezadouci fungovani zafizeni.

Podle nafizeni Industry Canada mudze tento typ
radiového vysilace vyuzivat pouze anténu typu

a maximalniho (nebo niz§iho) zesileni schvaleného pro
vysila¢ organizaci Industry Canada. V zajmu omezeni
mozného radiového ruseni jinych uzivateld je nutné
zvolit typ a zesileni antény, které nepfesahuji hodnoty
ekvivalentniho izotropné vyzareného vykonu (e. i. v. p.)
nutné k zajisténi komunikace.

Oznaceni produktu se nachazi pod tésnicim krouzkem
a pénovou pryzovou vlozkou na pravém nausniku.

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, inc..
Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podiéha
licenci.

Bezpeénost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

c WSTRAHAZ Pouziva se v pripadé

nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poSkozeni vyrobku, dalSich
materialt ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpecnost

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Jednejte podle téchto pokynli a uchovejte si je.

* V zajmu optimalniho pohodli a fungovani
zkontrolujte, zda jste si vybrali vhodny vyrobek pro
své Ucely.

« Nevyménuje ani neodstrariujte dily vyrobku.
Provadéjte pouze zmény uvedené v tomto navodu
k pouzivani.

*  Tlumeni hluku, které vyrobek zajistuje, mize byt
vyrazné omezeno, pokud nebudete postupovat
podle pokyn( v tomto navodu k pouzivani. Chranice

sluchu, zejména pak polstarky, se pouzivanim
opotfebovavaji a je tfeba je pravidelné kontrolovat,
zda nejsou popraskané nebo uvolnéné. Viz ¢ast
Udrzba na strani 32.

* Vyrobek muze byt negativné ovlivnén plsobenim
nékterych chemikalii. Dalsi informace vam poskytne
vyrobce. Vyrobek nesmi byt vystaven agresivnim
latkam a je tfeba jej pravidelné Cistit. PouZijte hadfik
s vodou a mydlem. Vyrobek neoplachujte ani zcela
neponofujte do vody.

* Veskery servis a opravy musi provadét schvalena
servisni dilna. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily Husqvarna.

* Chranice sluchu nepouzivejte vice nez 10 let od data
vyroby uvedeného na obalu.

»  Funkénost vyrobku se miize zhorsit se spotfebou
baterie.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

+ UzZivatel by mél v hluéném prostfedi vzdy pouzivat
chranice sluchu.

» Pfi pouzivani vyrobku budte opatrni a sledujte
vystrazné signaly. Hluk vystraznych signal( se mize
pfi pouzivani vyrobku snizit.

+ Slysitelnost vystraznych signal(i na konkrétnim
pracovisti mize byt omezena, kdyz uzivatel pouziva
zabavni funkci.

+ Béhem pfepravy a pouzivani je tfeba zajistit, aby se
vyrobek béhem prepravy a pouzivani neotloukl.

+ Pouzivejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi
-20 °C az +55 °C. Pokud jej budete pouzivat v jinych
teplotach, muze dojit k poskozeni elektroniky,
baterie a mechanickych soucasti.

» Pred pouzitim je nutné védét, jak s vyrobkem
zachazet. V pfipadé poskozeni vyrobku se obrat'te
na servisniho prodejce. Neotevirejte kryt!
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Nasazenim hygienickych navlekd na polstarky se
mohou zhorsit akustické vlastnosti chranicd sluchu.
Vzdy pouzivejte originalni pfislusenstvi.

Netlaéte chranice sluchu proti pfilbé. Pokud to
udélate, mohou vzniknout praskliny na strané pfilby.

(Obr. 4)

Neuchovavejte vyrobek pfi teplotach nad 55 °C,
napfiklad na palubni desce. Neuchovavejte vyrobek
pfi teplotach nizsich nez -20 °C.

UzZivatel musi zajistit, aby chranice sluchu byly
nasazeny, sefizeny a udrzovany podle tohoto
navodu k pouzivani.

Chrani¢ sluchu je vybaven zvukovym vstupem

pro Ucely bezpecénosti. UzZivatel musi pred

pouzitim zkontrolovat spravnou funkci. Pokud odhali
deformaci nebo zavadu, musi postupovat podle
pokynt vyrobce pro udrzbu.

Bezpeénostni pokyny tykajici se baterii

Chrani¢ sluchu je vybaven tlumenim zavislym na
urovni. UzZivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat
spravnou funkci. Pokud je odhalena nespravna
funkce nebo porucha, musi uzivatel postupovat
podle pokyn( vyrobce pro tdrzbu.

Vyrobek obsahuje baterii a elektrické komponenty,
které se mohou v hoflavém nebo vybusném
prostfedi vznitit. Nepouzivejte v prostfedi, kde
mohou jiskry zpUsobit pozar nebo vybuch.
Nabijejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi 0 °C
az +40 °C. Nabijeni mimo uvedeny rozsah muze
poskodit elektroniku a baterii.

Montaz

Uvod

A

si odhriite vlasy. Nez za¢nete vyrobek
pouzivat, zkontrolujte, zda tésnici krouzky
pevné priléhaji k hlavé a kolem usi.

WSTRAHAZ Pred sestavou vyrobku A

VAROVANI: Zkontrolujte, zda neni
kabel pokrouceny nebo nema maly polomér
ohybu. Zkontrolujte, zda mize kabel snadno
vstupovat do otvoru v pfilbé.

Nasazeni chrani¢u sluchu s nahlavnim
obloukem

1.
2.

PoloZte nahlavni oblouk pfes horni €ast hlavy.

Posunem chrani¢l sluchu nahoru nebo dolli upravte
vysku. (Obr. 5)

Montaz chraniéa sluchu na pfilbu

1.

Namontujte spravny typ nastavce adaptéru na
skorepinu prilby. Viz &ast Schvalené prilby na strani
33.

Namontujte vidlici pfilby k adaptéru nastavce. (Obr.
6)

Povsimnéte si: viz cast Schvalene piitby
na strani 33 s dal$imi informacemi o tom, ktery
nastavec pfilby je vhodny pro vasi pfilbu.

4. Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru,

dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 7)

Montaz chrani¢a sluchu na prilbu H300

Uvolnéte z pfilby hlavovy postroj. (Obr. 10)

Pfipevnéte kabel do otvorti pomoci stahovacich
paskud nebo spon. (Obr. 11)

Pokud pfipevnujete kabel stahovacimi pasky,
prefiznéte pasek a zatlacte zamek kabelové svorky
do boéniho vyfezu.

Slozte kabel do smycky a pfipevnéte hlavovy postroj
a ochranu krku. Zkontrolujte, zda se kabel nachazi
mezi skofepinou pfilby a hlavovym postrojem. (Obr.
12)

Montaz chranic¢i sluchu na prilbu Spire Vent X

1. Vlozte kabelovou smycku dozadu.

Pfipevnéte kabel k hlavovému postroji pomoci
stahovacich pasku. Upevnéte stahovaci pasek skrz
zadni pasek nahlavniho oblouku.

Prefiznéte stahovaci pasek.

Vlozte zbyvajici ¢ast kabelové smycky dozadu za
zadni nahlavni oblouk. (Obr. 13)

Nastaveni chraniél sluchu do provozni polohy

5. Udélejte znacku na kabelu. 1. Nasadte si pfilbu na hlavu.
a) U prilby H300 udeélejte znacku 27 cm (X) od 2. Upravte chranige tak, aby pevné pfiléhaly k uim
kazdého chranice. a hlavé. (Obr. 14)
b) U pfilby Spire Vent X udélejte znacku . L ive .
14,5 cm (Y) od kazdého chranige. (Obr. 8) Nastaveni chrani¢d sluchu do pohotovostni
6. Vlozte nastavec pfilby do vyfezu na pfilbé. (Obr. 9) pOIOhy
7. Pokraéujte podle montaznich pokynd ke schvalené * Zvednéte chranie sluchu smérem ven a nahoru,
pFilb&. dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 15)
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Nastaveni chraniél sluchu do skladovaci
polohy
1. Nastavte chranice sluchu do pohotovostni polohy.

Viz &ast Nastaveni chranicu sluchu do pohotovostni
polohy na strani 30.

2. Otocte chranice sluchu dozadu podél strany pfilby,
dokud nezapadnou do skladovaci polohy. (Obr. 16)

Pripojeni vyklopného mikrofonu

V prostiedich s vysokou hladinou hluku pouzivejte
vyklopny mikrofon.

1. Pfipevnéte filtr vétru na vyklopny mikrofon.

. PFipojte vyklopny mikrofon k vystupu mikrofonu na
pravém chranici. (Obr. 17)

Umistéte vyklopny mikrofon 1 cm (A) od Ust.

Provoz

Uvod
WSTRAHA Pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozumeéli kapitole o bezpecnosti.
Nabijeni vyrobku

1. Pfipojte konektor USB-C na kabelu nabijec¢ky do
zasuvky v levém chranici. (Obr. 18)

2. Pripojte konektor USB na kabelu nabijecky
k nabijeCce USB nebo jiné zasuvce USB.

Povsimnéte si: Vykon zasuvky musi byt 5 V
a 2 A pro nabijeni pfi maximalni kapacité.

Povsimnéte si: Kontrolka LED na tiagitku
Bluetooth® blika pomalu zelené, kdyz se baterie
nabiji. Kontrolka LED na tlagitku Bluetooth® sviti
zelené, kdyz je baterie zcela nabita.

Spusténi vyrobku
« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Povsimnéte si: Zvukovy signal oznami, ze

je vyrobek zapnuty. Zvukova zprava vas informuje

o stavu baterie a poctu zafizeni, ktera jsou pfipojena
pomoci bezdratové technologie Bluetooth®.

Zvukova zprava

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Kontrolka LED na tlagitku
Bluetooth®

Zvukova zprava

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Kontrolka LED je modra.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Prepinani mezi rezimem FM radia a rezimem
Bluetooth®
* Rychle dvakrat stisknéte tlacitko rezimu, chcete-

li pfepnout mezi rezimem FM radia a rezimem
Bluetooth®.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o zvoleném rezimu. Viz niZze uvedena tabulka.

2Zvukova zprava

RADIO

BLUETOOTH

RezZim FM radia
V rezimu FM radia mate pfistup k FM radiu.
Zména stanice FM radia

« Stisknutim tlacitka zvySeni hlasitosti nebo tlacitka
snizeni hlasitosti na 1 sekundu zménite stanici
FM radia.

ReZim Bluetooth®

Rezim Bluetooth® umozfuje pfipojit vyrobek k zafizeni
s bezdratovou technologii Bluetooth®.

Postup parovani Bluetooth®

1. Stisknutim tlagitka Bluetooth® na 2 sekundy spustite
parovani na vyrobku.

Povsimnéte si: parovani se zahji, jakmile
uslysite zvukovy signal a tlagitko Bluetooth®
zacne blikat modre. Parovani je zapnuto po dobu
30 sekund.
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2. Spustte parovani Bluetooth® na svém zafizeni.

3. V pfipadé potieby vyberte ze seznamu jednotek na
zafizeni moznost Husqvarna X-COM Active.

Povsimnéte si: Zvukovy signal informuje, kdyz
je telefonni hovor pfijat nebo odmitnut.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu vyrobku. Viz nize uvedena tabulka.

Zvukova zprava Informace

CALL ENDED Telefonni hovor byl ukon-

cen.

Zvukova zprava | Kontrolka LED Informace
na tlacitku Blue-
tooth®
BLUETOOTH Sviti modre. Vyrobek je pfipo-
DEVICE CON- jen k zafizeni
NECTED s bezdratovou
technologii Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Sviti Gervené po | Vyrobek neni
CONNECTION | dobu 2 sekund. | pfipojen k zafi-
FAILED zeni s bezdrato-
vou technologii
Bluetooth®.

Povsimnéte si: zarizeni s bezdratovou technologii
Bluetooth® pFipojené k vyrobku se k nému automaticky
pfipoji, az bude vyrobek pFisté pouzit v jeho blizkosti.

Zména streamovani zvuku
» Stisknutim tla¢itka zvySeni hlasitosti na 0,5 sekundy
prejdete na dalSi stopu streamovaného zvuku.

»  Stisknutim tlacitka sniZeni hlasitosti na 0,5 sekundy
se vratite na predchozi stopu streamovaného zvuku.

Zastaveni nebo spusténi streamovani zvuku

+ Streamovani zvuku mUlzete zastavit nebo spustit
pomoci tlacitka rezimu.

Prijeti, ukon€eni nebo odmitnuti telefonniho
hovoru

Je-li vaSe mobilni zafizeni pfipojeno k vyrobku

pomoci bezdratové technologie Bluetooth®, ozve se pfi
prichozim telefonnim hovoru v chranicich sluchu signal.

« Pokud chcete telefonni hovor pfijmout nebo ukondit,
stisknéte tlacitko rezimu.

« Stisknutim tlacitka rezimu na 1 sekundu pfichozi
telefonni hovor odmitnete.

Nastaveni hlasitosti

« Pokud chcete upravit hlasitost, stisknéte tlacitko
zvySeni nebo snizeni hlasitosti. Zvukovy signal
informuje o dosazeni minimalni nebo maximalni
hlasitosti.

Nastaveni rezimu okolniho zvuku

Rezim okolniho zvuku umozriuje slySet zvuky kolem
vas.

« Stisknéte tlacitko okolniho zvuku.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu rezimu okolniho zvuku.

Zvukova zprava

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zastaveni vyrobku
« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu baterie a kontrolky LED zhasnou. Zvukovy
signal oznami, Ze je vyrobek vypnuty.

Vynucené zastaveni vyrobku
« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 12 sekund.

Udrzba

2

Udrzba vyrobku

VAROVANi! Vyrobek neoplachuijte ani

zcela neponofujte do vody.

A

VAROVANI: Spreje, kapaliny nebo jiné
Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla
nebo alkohol mohou snizit ochrannou funkci.

A

32
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A VAROVANI: pouzivejte pouze
originalni nahradni dily Husqvarna.

1. Vyrobek pravidelné Cistéte. Pouzijte hadfik a jemny
mydlovy roztok.

2. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav tésnicich
krouzkl a pénovych pryzovych viozek.

3. Tésnici krouzky a pénové pryzové viozky vyménuijte
kazdych 6 mésicu nebo ¢astéji, pokud to
je nutné. B€hem montaze zkontrolujte, zda
vzduchovy otvor na tésnicim krouzku sméfuje dold.
Pouzijte originalni hygienickou sadu, ktera obsahuje
tésnici krouzky a pénové pryzové vlozky. Dalsi
informace o hygienické sadé naleznete na adrese
www.husqvarna.com. (Obr. 19)

Povsimnéte si: Pokud jsou chranice sluchu
na vnitfni strané vihké, nechte je uschnout ve
skladovaci poloze. Viz ¢ast Nastaveni chranicu
sluchu do skladovaci polohy na strani 31.

4. V pfipadé poskozeni vymérte membranu pro
hovorovy mikrofon.

5. V pfipadé poskozeni vymérite filtr vétru mikrofonu
zavislého na drovni.

6. V pfipadé poskozeni vymérite filtr vétru mikrofonu
vyklopného mikrofonu.

7. V pfipadé potfeby vymérte komfortni podlozku
nahlavniho oblouku. (Obr. 20)

Preprava, skladovani a likvidace

Pfeprava a skladovani

VAROVANI: Bghem prepravy
a skladovani nastavte chranice sluchu do

provozni polohy, aby se snizilo opotfebeni
plastového materialu.

« Nastavte chrani¢e sluchu do provozni polohy. Viz
&ast Nastaveni chranicu sluchu do provozni polohy
na strani 30.

« Zkontrolujte, zda nejsou tésnici krouzky stlacené.
« Uchovavejte vyrobek na suchém a €istém misté.

« Béhem skladovani uchovavejte vyrobek mimo dosah

slunec¢nich paprska.
« V zajmu uchovani kvality baterie ji nabijejte kazdych
6 tydna.

+ Béhem prepravy zajistéte vyrobku bezpeéné misto.
Likvidace

» Dodrzujte statni predpisy.

+ Pouzijte mistni recyklacni systém.

» Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako
domaci odpad. Odevzdeijte jej ve stanici pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Prislusenstvi

Schvélené prilby

Pouzivejte vyrobek pouze v pfilbami uvedenymi nize.

Model Typ nastavce prilby Grafika adaptéru Schvalené rozméry
Husqvarna Technical, Adaptér H300 M/L
H300 (Obr. 21)
Husqvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)
KASK Zenith X

2146 - 001 - 06.07.2023

33



Technické udaje

Technické udaje

Technické udaje o jednotlivych vyrobcich naleznete
na nasledujicich obrazcich. Dalsi technické udaje

(Obr. 2)
(Obr. 3)

Dalsi informace o obsahu technickych udaju jsou
uvedeny v nasledujicim seznamu:

* F =Frekvence, pfi kterych se méfi tlumeni.

+ Mf = Stfedni hodnota.

« Sf = Standardni odchylka.

« APV (Mf-Sf) = Pfedpokladana hodnota ochrany.

* H = hodnota tlumeni vysokych frekvenci (pfedem
stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde Lg — La =
-2 dB). M = hodnota tlumeni stfednich frekvenci
(pfedem stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde L¢ —
La = +2 dB). L = hodnota tlumeni nizkych frekvenci
(pfedem stanovena Uroven tlumeni zvuku, kde L¢ —
La =+10dB).

naleznete v pfiloze s technickymi udaji v tomto navodu
k pouzivani.

« SNR = jednociselné hodnoceni (hodnota odvozena
od namérfené hodnoty tlaku zvuku prostfedi C, L,
za Ucelem stanoveni odhadované efektivni urovné
zvuku prostfedi A uvnitf ucha).

Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hladina zvuku

Rezim FM radia a nahlavni soupravy maji maximaini
ekvivalentni hladinu zvuku 82 dB (A).

Materialy
Dil Material Dil Material
Vnitfni nausnik ABS Nahlavni oblouk POM+TPE
Vnéjsi nausnik, levy ABS Vidlice pfilby PA66GF30
Vnéjsi nausnik, pravy ABS+TPE Pruzina vidlice pfilby Ocel
Vlozky PUR Srouby Ocel
Tésnici krouzky ABS+TPE

34
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Indledning
Produktbeskrivelse tradlos Bluetooth®-teknologi og FM-radio. Modellen

Produktet X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) er et
herevaern med integreret fuld duplekskommunikation,

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Knappen Omgivende lyd

2. Niveauafhaengig mikrofon

3. Bluetooth®-knap

4. Talemikrofon

5. Tilstandsknap

6. Udgang til USB-C-opladerkabel
7. Lydstyrke op-knap

8. Lydstyrke ned-knap

9. Teend/sluk-knap

10. Udgang til mikrofonarm

Overensstemmelse og godkendelser

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erkleerer herved, at radioudstyrstypen
HP500BT-01 og HP500BT-01 er i overensstemmelse
med 2014/53/EU, 2011/65/EU og (EU) 2016/425-
forordningen. 2016/425-forordningen om personlige
veernemidler, som eendret med henblik pa anvendelse
i GB. Den fuldsteendige tekst til EU- og UK-
overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa
felgende internetadresse: www.husqvarna.com, seg
efter X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Produktdaempningsveerdierne og stgjniveauerne testes
og godkendes i henhold til: EN 352-1:2020 (bgjle), EN
352-3:2020 (monteret pa hjelm) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er: Nummer for
bemyndiget organ 1974. PZT GmbH, Bismarckstrale
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

UK-nummer for godkendt organ 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificering og overvagning fra PZT.
Batteriet er certificeret i henhold til IEC62133 2. udgave.

HP500BT-01 er et hgrevaern med bgjle, og modellen
HP500BT-02 er et hgrevaern til hjelm. Produktet yder
beskyttelse mod skadelig stgj.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-id: ZASHP500BT, IC-id: 23307-HP500BT

FCC-leverandgrers overensstemmelseserklaering for
HP500BT-01, HP500BT-02 Ansvarlig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktoplysninger, USA: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

Erklaering om FCC-overholdelse:

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.
Betjening er underlagt falgende to betingelser: (1)
Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens,
og (2) denne enhed skal kunne tale vilkarlig modtaget
interferens, herunder interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

Dette udstyr er blevet testet og fundet i
overensstemmelse med begraensningerne for en klasse
B digital enhed i henhold til kapitel 15 i FCC-

reglerne. Disse begraensninger er udformet for at

yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens

i en hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer,

bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis
produktet ikke installeres og bruges i overensstemmelse
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med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig
interferens for radiokommunikation. Der er imidlertid
ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i
en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager
skadelig interferens for radio- eller tv-modtagelse,
hvilket kan fastslas ved at teende og slukke for
udstyret, opfordres brugeren til at forsgge at afhjeelpe
interferensen gennem en eller flere af falgende
foranstaltninger:

* @g afstanden mellem udstyret og modtageren.
» Kontakt forhandleren for at fa hjeelp.
Du kan finde produktets maerkning ved at fierne

teetningsringen og skumgummiindsatsen pa hgjre
hgrevaern.

Indeholder sendermodulet IC: 12246A-
BM64S2
Denne enhed overholder Industry Canadas licens-

fritagne RSS-standarder. Betjening er underlagt
felgende to betingelser: (1) Denne enhed ma ikke

forarsage interferens, og (2) Denne enhed skal kunne
tale vilkarlig interferens, herunder interferens, der kan
forarsage ugnsket drift af enheden.

| henhold til Industry Canada-forskrifter ma denne
radiosender kun operere ved brug af en antenne

af en type og maksimal (eller mindre) forstaerkning,

der er godkendt til senderen af Industry Canada.

For at reducere potentiel radiointerferens for andre
brugere skal antennetypen og dens forstaerkning veelges
saledes, at den tilsvarende isotropisk udstralede effekt
(e.i.r.p.) ikke er mere end det, der er ngdvendigt for en
vellykket kommunikation.

Mzerkning pa produktet kan findes, hvis du fierner
teetningsringen og skumgummiindsatsen pa hgjre
hgrevaern.

Registrerede varemaerker

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede
varemeerker tilhgrende Bluetooth SIG, inc., og al
Husqgvarnas brug deraf sker pa licens.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller

det omgivende omrade ved tilsideszettelse af

instruktionerne i brugsanvisningen.

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,
der er ngdvendige i en given situation.

Generel sikkerhed

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Brug og opbevar disse instruktioner.

» Kontrollér, at du har valgt det rigtige produkt, sa du
far den optimale pasform og funktion.

* Undga at eendre eller fierne dele pa produktet.
Foretag kun eendringer, der er beskrevet i denne
brugervejledning.

» Stegjdeempningen af produktet vil falde drastisk,
hvis du ikke falger instruktionerne i denne

brugervejledning. Harevaernet og iseer puder/skum
kan forringes, efterhanden som de bruges, og de ber
kontrolleres jeevnligt for revnedannelse og leekage.
Se Vedligeholdelse pa side 40.

« Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse
kemiske stoffer. Der skal indhentes yderligere
oplysninger fra producenten. Produktet ma ikke
komme i neerheden af aggressive stoffer og skal
renggres regelmaessigt. Brug en klud med vand og
saebe. Produktet ma ikke vaskes eller nedszenkes i
vand.

« Al service og alle reparationer skal udfgres af
et godkendt servicevaerksted. Brug kun originale
Husqvarna-reservedele.

* Brug aldrig hgrevaernet laengere end 10 ar fra
fremstillingsdatoen, som er angivet pa emballagen.

* Produktets funktionalitet kan forringes som fglge af
batteriforbruget.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

« Brugeren skal sikre, at hgreveernet altid baeres i
stgjende omgivelser.

« Veer forsigtig, og lyt efter advarselssignaler, nar du
bruger produktet. Stgjen fra advarselssignaler kan
reduceres, nar du bruger produktet.

* Herbarheden af advarselssignaler pa visse
arbejdspladser kan blive nedsat under brug af
underholdningsfunktionen.

» Sorg for, at produktet ikke rammes under transport
og brug.

« Brug kun apparatet i temperaturer mellem -20 °C
og +55 °C. Hvis du bruger produktet i andre
temperaturer, kan det medfgre beskadigelse af
elektronikken, batteriet og de mekaniske dele.
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Serg for, at du ved, hvordan du bruger produktet
for brug. Tal med din §ewiceforhand|er, hvis der er
skader pa produktet. Abn ikke kabinettet!
Paseetning af hygiejnebetraek pa puderne kan
pavirke hgrevaernets akustiske egenskaber. Brug
altid originalt tilbehar.

Skub ikke hgreveernet imod hjelmens skal. Hvis du
ger det, kan det forarsage revner omkring siden af
hjelmen.

(Fig. 4)

Opbevar ikke produktet ved temperaturer over +55
°C, f.eks. pa et dashboard. Opbevar ikke produktet
ved temperaturer under -20 °C.

Brugeren skal sikre, at hgreveernet er monteret,
justeret og vedligeholdt i overensstemmelse med
denne brugervejledning.

Hereveernet leveres med sikkerhedsrelateret
lydindgang. Brugeren skal kontrollere, at produktet
fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis

der konstateres forvraengning eller fejl, skal
brugeren fglge producentens vejledning angaende
vedligeholdelse.

Batterisikkerhed

Hereveernet er udstyret med niveauafhaengig
daempning. Brugeren skal kontrollere, at produktet
fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis der
registreres en fejlfunktion eller fejl, skal brugeren
felge producentens anvisninger for vedligeholdelse.
Produktet indeholder batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsage anteendelse i
brandbare eller eksplosive atmosfeerer. Ma ikke
benyttes i omgivelser, hvor gnister kan forarsage
brand eller eksplosion.

Oplad kun produktet inden for et temperaturomrade
mellem 0 °C og +40 °C. Opladning uden for dette
temperaturomrade kan beskadige elektronikken og
batteriet.

Montering

Indledning

A

ADVARSEL.: Fiyt dit har til siden,

for du samler produktet. Serg for, at
teetningsringene ligger stramt mod hovedet
og omkring dine grer, for du betjener
produktet.

Sadan tager du hgrevaernet med bgjle

P
1.

a

Placer bgjlen hen over hovedet.

2. Flyt hareveernet op eller ned for at justere hajden.

(Fig. 5)

Sadan monteres hgrevaernet til en
hjelm

1.

Monter den korrekte type adapterfastgerelse pa
hjelmens skal. Se Godkendte hjelme pa side 40.

Monter hjelmgaflen pa fastgerelsesadapteren. (Fig.
6)

Bemeerk: se Godkendte hjelme pa side 40 for
naermere oplysninger om, hvilken hjelmfastgerelse
der passer til din hjelm.

Flyt hgrevaernet til den laveste position.
Left hereveernet ud og op, indtil det lases i
standbyposition. (Fig. 7)

Seet et maerke pa kablet.

a) Til hjelmen H300 skal du saette et meerke 27 cm
(Y) fra hvert hgreveern.

b) Til hjelmen Spire Vent X skal du seette et maerke
14,5 cm (Y) fra hvert hgreveern. (Fig. 8)

6.

7.

Seet hjelmfastgerelsen ind i abningen pa hjelmen.
(Fig. 9)
Se monteringsanvisningen for din godkendte hjelm.

A

BEMAERK: Kontroliér, at kablet ikke
er bgjet eller har en lille bgjningsradius.
Kontrollér, at kablet kan fgres jeevnt ind i
abningen pa hjelmen.

Sadan monteres hgrevaernet til hjelmen H300

1.
2.

Lesn hovedbandet fra hjelmen. (Fig. 10)

Fastger kablet til hullerne med kabelbindere eller
clips. (Fig. 11)

Hvis du fastger kablet med kabelbindere,

skal du skeere kabelbinderen over og skubbe
kabelbinderlasen ind i sidedbningen.

Lav en Igkke af kablet, og fastger hovedbandet
og halsbeskyttelsen. Sarg for, at kablet er placeret
mellem hjelmens skal og hovedbandet. (Fig. 12)

Sadan monteres hgreveernet til hjelmen Spire
Vent X

1.
2.

Lav kablet i en bagudvendt Igkke.

Fastger kablet til hovedbandet med kabelbindere.
Fastger kabelbinderen gennem bgjlens bagrem.

Skeer kabelbinderen over.

Lav en bagudvendt Igkke af den resterende del af
kablet bag den bageste del af bgjlen. (Fig. 13)

Sadan seettes hgrevaernet i driftsposition

1.
2.

Seet hjelmen pa hovedet.

Juster hgrevaernet, indtil de sidder teet omkring aret
og teet mod hovedet. (Fig. 14)
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Sé&dan seettes harevaernet i standbyposition

» Loft hgreveernet ud og op, indtil det lases i
standbyposition. (Fig. 15)

Sadan seettes hgrevaernet i parkeringsposition

1. Seet hgrevaernet i standbyposition. Se Sddan seettes
harevaernet i standbyposition pa side 38.

2. Drej hgrevaernet bagud langs siden af hjelmen, indtil
de lases i parkeringspositionen. (Fig. 16)

Sédan filsluttes mikrofonarmen
Brug en mikrofonarm i omgivelser med megen stgj.

1. Fastger vindfilteret pa mikrofonarmen.

2. Slut mikrofonarmen til mikrofonudgangen pa hgjre
hgrevaern. (Fig. 17)

3. Placer mikrofonarmen 1 cm (A) fra munden.

Drift

Indledning

ADVARSEL.: For du bruger produktet,

skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

A

Sadan oplades produktet
1. Slut USB-C-stikket pa opladerkablet til udgangen pa
venstre hgreveern. (Fig. 18)

2. Slut USB-stikket pa opladerkablet til en USB-oplader
eller et andet USB-stremudtag.

Bemaerk: udgangseffekten skal vaere 5V og 2 A
for at lade ved maksimal kapacitet.

Bemaerk: LED-indikatoren pa Bluetooth®-
knappen blinker langsomt grgnt, nar batteriet
oplades. LED-indikatoren pa Bluetooth®-knappen
lyser konstant grgnt, nar batteriet er fuldt opladet.

Sadan startes produktet

» Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
sekund.

Bemaerk: En biplyd angiver, at produktet et
teendt. En lydmeddelelse angiver batteristatus og
antallet af enheder, der er forbundet vedhjeelp af
tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Lydmeddelelse

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Lydmeddelelse LED-indikator p& Blue-

tooth®-knappen

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED-indikatoren er bla.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Sadan skifter du mellem FM-radiotilstand og
Bluetooth®-tilstand

« Tryk hurtigt pa tilstandsknappen 2 gange for at skifte
mellem FM-radiotilstand og Bluetooth®-tilstand.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, hvilken
tilstand du har valgt. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiotilstand
| FM-radiotilstand far du adgang til FM-radio.
Sadan eendres FM-radiostation

« Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke ned-
knappen, og hold den nede i 1 sekund for at skifte
FM-radiostation.

Bluetooth®-tilstand

| Bluetooth®-tilstand kan du forbinde dit produkt med
tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Sadan foretages en Bluetooth®-parring
1. Tryk og hold nede pa Bluetooth®-knappen i 2

BATTERY CRITICAL sekunder for at starte parringsprocessen pa dit
produkt.
Bemeerk: Parringen starter, nar du harer
en biplyd, og Bluetooth®-knappen blinker blat.
Parringsprocessen er aktiveret i 30 sekunder.
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2. Start parring med tradlgs Bluetooth®-teknologi pa
denne enhed.

3. Hvis det er ngdvendigt, skal du veelge Husqvarna
X-COM Active pa listen over enheder pa din enhed.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver produktets
status. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse | LED-indikator Information
pé Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Lyser blat. Produktet er til-
DEVICE CON- sluttet til en en-
NECTED hed med tradlgs
Bluetooth®-tek-
nologi.
BLUETOOTH Lyser rgdt i 2 se- | Produktet er til-
CONNECTION | kunder. sluttet til en en-
FAILED hed med tradlgs
Bluetooth®-tek-
nologi.

Bemaerk: En enhed med tradigs Bluetooth®-
teknologi, der er knyttet til dit produkt, tilsluttes
automatisk til dit produkt, naeste gang produktet
anvendes sammen med enheden.

Sadan eendres lydstreaming
*  Tryk pa Lydstyrke op-knappen, og hold den nede i
0,5 sekunder for at vaelge den naeste lydstreaming.

*  Tryk pa Lydstyrke ned-knappen, og hold den nede
i 0,5 sekunder for at ga tilbage til den forrige
lydstreaming.

Sédan stoppes eller startes lydstreaming

« Tryk pa tilstandsknappen for at stoppe eller starte
lydstreaming.

Sadan accepteres, afsluttes eller afvises et
opkald

Hvis din mobilenhed er tilsluttet produktet med tradles
Bluetooth®-teknologi, hares der et signal i hgrevaernet,
nar der er et indgaende telefonopkald.

« Tryk pa tilstandsknappen for at acceptere eller
afslutte opkaldet.

«  Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at afvise et
indgaende telefonopkald.

Bemaerk: en biplyd angiver, nar telefonopkaldet
accepteres eller afvises.

Lydmeddelelse Information

CALL ENDED Telefonopkaldet er afslut-

tet.

Sadan justeres lydstyrken

«  Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke
ned-knappen for at justere lydstyrken. En biplyd
angiver, nar lydstyrken er pa minimum- eller
maksimumniveau.

Sadan indstilles tilstanden for

omgivende lyd

Tilstanden for omgivende lyd giver dig mulighed for at

hgre lydene omkring dig.

» Tryk pa knappen Omgivende lyd.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver status for
tilstanden for omgivende lyd.

Lydmeddelelse

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Sadan standses produktet

»  Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
sekund.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver
batteristatus, og LED-indikatorerne slukker. En
biplyd angiver, at produktet er slukket.

Sadan gennemtvinges en standsning af
produktet

* Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 12
sekunder.
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Vedligeholdelse

Sadan vedligeholdes produktet 3. Udskift teetningsringene og skumgummiindsatserne
hver 6. maned eller oftere, hvis det er ngdvendigt.

Serg for, at lufthullet pa teetningsringen vender
BEMZAERK: Undiad at skylle eller lzegge nedad under samlingen. Brug det originale
) hygiejnesaet, der indeholder teetningsringene og
produktet i vand. .
skumgummiindsatserne. Se www.husqvarna.com for
yderligere oplysninger om hygiejneszettet. (Fig. 19)

BEMAERK: Spray, vaesker eller

> BB

andre renggringsmidler, der indeholder Bemeerk: Hvis harevaermnet er vadt pa indersiden,
oplgsningsmidler og/eller alkohol, kan skal det terre i parkeringsposition. Se Sddan saettes
forringe beskyttelsesfunktionen. harevaernet i parkeringsposition pa side 38.
4. Udskift membranen til talemikrofonen, hvis den er
beskadiget.
BEMAERK: Brug originale reservedele 5. Udskift vindfilteret til den niveauafhaengige mikrofon,
fra Husgvarna. hvis det er beskadiget.
. 6. Udskift vindfilteret pa mikrofonarmen, hvis det er
1. Renggr produktet regelmaessigt. Brug en klud med beskadiget.

vand og en mild saebeoplgsning. . . Lo .
. . . 7. Udskift om nedvendigt puden pa bgjlen. (Fig. 20)
2. Kontrollér teetningsringenes og

skumgummiindsatsernes tilstand fgr hver brug.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring « Placer produktet et sikkert sted under transport.
BEMZERK: under transport og Bortskaffelse
z j ! opbevaring skal hgrevaernet szettes i + Overhold nationale forordninger.
driftsposition for at mindske slitage pa * Brug det lokale genanvendelsessystem.
plastmaterialet. +  Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
+ St hgreveernet i driftsposition. Se Sddan seettes genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr.

harevaernet i driftsposition pa side 37.

« Kontrollér, at teetningsringene ikke er trykket
sammen.

* Anbring produktet pa et tert og rent sted.

* Hold produktet veek fra sollys under opbevaring.

» Oplad batteriet hver 6. uge for at opretholde
kvaliteten af batteriet.

Tilbehgr

Godkendte hjelme

Anvend produktet med hjelme, som er angivet nedenfor.

Model Type af hjelmfastgerelse Adaptergrafik Godkendte dimensioner
Husqvarna Technical, Adapter H300 . M/L
Hsog P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X
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Tekniske data

Tekniske data

Se de medfglgende illustrationer for oplysninger om
tekniske data for hvert produkt. Der findes flere

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Yderligere oplysninger om indholdet af de tekniske data
fremgar af falgende liste:

« F =frekvenser, hvor deempning males.

«  Mf = gennemsnitlig veerdi.

« Sf = standardafvigelse.

« APV (Mf-Sf) = Antaget beskyttelsesvaerdi.

* H=Daempningsveerdi ved hgje frekvenser (forventet
stajreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = -2 dB). M
= Daempningsvaerdi ved mellemfrekvenser (forventet
stojreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = +2 dB).

L = Daeempningsvaerdi ved lave frekvenser (forventet
stojreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = +10 dB).

tekniske data i bilaget med tekniske data i denne
brugervejledning.

* SNR = Single Number Rating (den veerdi, der
fratraekkes fra det malte, C-vaegtede lydtrykniveau,
L¢, for at kunne vurdere det effektive, A-veegtede
lydniveau inde i gret).

Ansvarshavende producent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tlf.: +46-36-146500.

Lydniveau

FM-radiotilstand og Headset-tilstand har et maksimalt
eekvivalent lydniveau pa 82 dB (A).

Materialer
Komponent Materiale Komponent Materiale
Indre grekop ABS Hovedbgjle POM+TPE
Ydre grekop, venstre ABS Hjelmgaffel PAB6GF30
Ydre grekop, hgjre ABS+TPE Hjelmgaffelfjeder Stal
Indsatser PUR Skruer Stal
Teetningsringe ABS+TPE
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Einleitung

Geréatebeschreibung

Bei dem Produkt X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
handelt es sich um einen Gehdrschutz mit
integrierter Full-Duplex-Kommunikation, Bluetooth®-

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

Taste fir Umgebungsgerausche
Pegelabhangiges Mikrofon
Bluetooth®-Taste

Sprachmikrofon

Modustaste

USB-C-Ladeanschluss

Taste zum Erhéhen der Lautstarke
Taste zum Verringern der Lautstarke
. On/Off-Taste

10. Bligelmikrofon-Anschluss

© ® N ORWN =

Konformitat und Zulassungen

Hiermit erklart Husqvarna AB SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dass die
Funkanlagentypen HP500BT-01 und HP500BT-01
die Verordnungen 2014/53/EU, 2011/65/EU und
(EU) 2016/425 erfillen. Im Vereinigten Kénigreich
gilt die Verordnung 2016/425 Uber persdnliche
Schutzausristung in der gednderten Fassung.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
und der UK-Konformitatserklarung ist unter dieser
Internetadresse verfligbar: www.husqvarna.com.
Suchen Sie nach X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Die Geratdampfungswerte und Gerduschpegel werden
gemaR den folgenden Verordnungen gepriift und
zugelassen: EN 352-1:2020 (Kopfbiigel), EN 352-3:2020
(mit Helmbefestigung), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
und EN 352-8:2020.

Die an der Konformitatsbewertung beteiligte benannte
Prifstelle lautet: Kennnummer der benannten Stelle:
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Im UK zugelassene Stelle: 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Zertifizierung und Uberwachung durch PZT.

Drahtlostechnologie und einem FM-Radio. Bei dem
Modell HP500BT-01 handelt es sich um einen
Gehorschutz mit Kopfbiigel und bei dem Modell
HP500BT-02 um einen Gehdrschutz fiir einen Helm.
Das Produkt schiitzt vor schadlichen Gerauschpegeln.

Der Akku ist gemaR IEC62133 Ausgabe 2 zertifiziert.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-ID: ZASHP500BT, IC-ID: 23307-
HP500BT

FCC Lieferanten-Konformitétserklérung fiir
HP500BT-01, HP500BT-02 Verantwortliche Partei.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktdaten USA: Michael Campbell, Manager Product
Compliance, Telefonnummer: +1 704 597 5000.

FCC-Konformitatserklarung:

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine schadigenden
Stérungen verursachen, und (2) das Gerat

muss alle schadigenden Stérungen annehmen,
einschlieBlich Stérungen, die zu einem unerwiinschten
Betriebsverhalten flihren.

Dieses Gerat wurde getestet und die gemaR

Teil 15 der FCC-Vorschriften fiir digitale Geréate

der Klasse B festgelegten Grenzwerte werden
nachweislich eingehalten. Diese Grenzwerte dienen
dem angemessenen Schutz vor schadigenden

42
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Stérungen in hauslichen Installationen. Dieses Gerat
erzeugt und verwendet hochfrequente Strahlung

und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht
vorschriftsméaBig installiert und verwendet wird, kann
es zu funktechnischen Stérungen kommen. Es kann
jedoch nicht garantiert werden, dass bei bestimmten
Installationen nicht doch Stérungen auftreten kénnen.
Falls dieses Gerat Funkstérungen im Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und
Ausschalten des Geréts Uberpriift werden kann, kénnen
solche Stérungen moglicherweise wie folgt behoben
werden:

« VergroBern Sie den Abstand zwischen dem Gerat
und dem Empfanger.

« Wenden Sie sich fur Unterstiitzung an den Handler.

Die Markierung auf dem Gerat kann eingesehen
werden, wenn Sie den Dichtungsring und

die Schaumgummieinlage auf der rechten
Gehdrschutzmuschel entfernen.

Enthalt Sendermodul IC: 12246A-BM64S2

Dieses Gerat entspricht den lizenzfreien RSS-Standards
von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine

Stérungen verursachen, und (2) das Gerat muss alle
Stérungen annehmen, einschlieRlich Stérungen, die zu
einem unerwiinschten Betriebsverhalten fiihren kdnnten.

GemaR den Bestimmungen von Industry Canada

darf dieser Funksender nur mit einer Antenne

eines Typs und einer maximalen (oder geringeren)
Verstarkung betrieben werden, die fir den Sender

von Industry Canada zugelassen ist. Um potenzielle
Funkstérungen bei anderen Benutzern zu vermeiden,
muss der Antennentyp und dessen Verstarkung so
gewahlt werden, dass die dquivalente isotropische
Strahlungsleistung (e.i.r.p.) nicht gréRer ist, als fur eine
erfolgreiche Kommunikation erforderlich.

Die Markierung auf dem Gerat kann eingesehen
werden, wenn Sie den Dichtungsring und die
Schaumgummieinlage auf der rechten Ohrmuschel
entfernen.

Eingetragene Marken

Die Bluetooth®Wortmarke und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, inc. und die
Verwendung dieser Marken durch Husgvarna erfolgt
unter Lizenz.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

c WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem

Handbuch die Gefahr von Verletzung oder

Tod des Bedieners oder anderer Personen
Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheit

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Wenden Sie diese Anweisungen an und speichern
Sie sie.

+ Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Produkt
fir Inre Verwendung ausgewahlt haben, um eine
optimale Passform und Funktion zu gewahrleisten.

+ Andern oder entfernen Sie keine Teile des Produkts.
Flhren Sie nur Veranderungen aus, die in dieser
Bedienungsanleitung enthalten sind.

+ Die Gerduschdéampfung des Produkts wird immens
beeintrachtigt, wenn Sie die Anweisungen in dieser
Betriebsanleitung nicht befolgen. Ohrenschiitzer
und insbesondere Polsterungen kénnen durch
den Gebrauch abgenutzt werden und sollten in
regelmaBigen Abstéanden auf Risse und Abnutzung
Uberpruft werden. Siehe Wartung auf Seite 47.

» Dieses Produkt kann von bestimmten chemischen
Substanzen unguinstig beeinflusst werden. Weitere
Informationen erhalten Sie beim Hersteller. Halten
Sie das Produkt von aggressiven Substanzen fern
und reinigen Sie es regelmaRig. Verwenden Sie
dazu ein Tuch mit Wasser und Seife. Waschen
Sie es nicht in Wasser und tauchen Sie es nicht
vollstéandig in Wasser ein.

» Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen von
einer zugelassenen Servicewerkstatt durchgefihrt
werden. Nur Husqvarna Originalersatzteile
verwenden.

» Verwenden Sie den Gehérschutz maximal 10 Jahre
ab dem auf der Verpackung angegebenen
Herstellungsdatum.

» Die Funktionalitt des Produkts kann sich durch die
Akkunutzung verschlechtern.
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Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

Der Trager muss sicherstellen, dass

die Kapselgehdrschitzer in larmbelasteten
Umgebungen stets getragen werden.

Seien Sie beim Gebrauch des Geréts vorsichtiger
und achten Sie auf Warnsignale. Die Gerausche von
Warnsignalen kdnnen bei Verwendung des Produkts
gedampft sein.

Die Horbarkeit von Warnsignalen an bestimmten
Arbeitsplatzen kann wéhrend der Nutzung der
Unterhaltungseinrichtung beeintrachtigt sein.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des
Transports und der Verwendung keine Schlage
abbekommt.

Verwenden Sie das Gerét nur bei Temperaturen
zwischen -20 °C und +55 °C. Wenn Sie das Gerat
bei anderen Temperaturen verwenden, kann dies
zu Schaden an Elektronik, Akku und mechanischen
Teilen fuhren.

Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Verwendung
wissen, wie das Gerat verwendet wird. Wenden Sie
sich an lhren Servicehandler, wenn das Produkt
beschadigt ist. Offnen Sie niemals das Gehause!
Das Beziehen der Ohrkissen mit Hygienebeziigen
kann die akustische Leistung der
Kapselgehorschitzer beeintrachtigen. Verwenden
Sie immer Originalzubehdr.

Driicken Sie die Kapselgehdrschitzer nicht gegen
die Helmschale. Wenn Sie dies tun, kann es zu
Rissen an der Seite des Helms kommen.

(Abb. 4)

Lagern Sie das Gerat nicht bei Temperaturen tber
+55 °C, z. B. auf einem Armaturenbrett. Lagern Sie
das Gerat nicht bei Temperaturen unter -20 °C.

« Der Trager muss sicherstellen, dass die
Kapselgehérschiitzer in Ubereinstimmung mit dieser
Betriebsanleitung befestigt, eingestellt und gewartet
werden.

» Der Gehérschutz ist mit einem sicherheitsgerichteten
Audioeingang ausgestattet. Der Benutzer muss
sich vorab mit der ordnungsgemaRen Anwendung
des Gehdrschutzes vertraut machen. Bei einer
Verformung oder einer Fehlfunktion des Produkts
muss sich der Benutzer zwecks Wartung an die
Herstellerempfehlungen halten.

Sicherer Umgang mit Akkus

« Der Kapselgehorschitzer ist mit einer
pegelabhangigen Schallddmpfung ausgestattet.
Der Benutzer muss sich vorab mit der
ordnungsgemafRen Anwendung des Gehdrschutzes
vertraut machen. Bei einer Stérung oder einer
Fehlfunktion des Produkts muss sich der Benutzer
an die Herstelleranweisungen fir die Wartung
halten.

« Das Produkt enthalt einen Akku und
elektrische Komponenten, die in Brand- oder
explosionsgeféahrdeten Umgebungen zu einer
Entziindung fiihren kénnen. Das Produkt darf in
explosionsgefahrdeten Bereichen nicht eingesetzt
werden.

« Laden Sie das Gerat nur im Temperaturbereich von
0 °C bis +40 °C auf. Das Laden auRerhalb dieses
Temperaturbereichs kann die Elektronik und den
Akku beschadigen.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Halten Sie bei der

Montage Ihre Haare vom Geréat fern. Stellen
Sie sicher, dass die Dichtringe eng an lhrem
Kopf und an lhren Ohren sitzen, bevor Sie
das Gerét bedienen.

So setzen Sie die Kapselgehérschiitzer
mit Kopfbligel auf

1.

Bringen Sie den Kopfbligel auf Ihren Kopf an.

2. Bewegen Sie die Kapselgehdrschiitzer nach oben

oder unten, um die Hohe einzustellen. (Abb. 5)

So montieren Sie die
Gehorschutzmuscheln an einen Helm

1. Bringen Sie den richtigen Adapterbefestigungstyp an
der Helmschale an. Siehe Zugelassene Helme auf
Seite 48.

2. Montieren Sie die Helmgabel am
Befestigungsadapter. (Abb. 6)

Hinweis: siehe Zugelassene Helme auf Seite
48 Dort finden Sie weitere Informationen dariiber,
welche Helmbefestigung fir Ihren Helm geeignet ist.

3. Bringen Sie die Kapselgehdrschitzer in die
niedrigste Position.

4. Heben Sie die Kapselgehorschiitzer heraus und
nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 7)

5. Machen Sie eine Markierung auf dem Kabel.
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a) Machen Sie beim Helm H300 eine
Markierung bei 27 cm/11 Zoll (X) von jeder
Gehorschutzmuschel aus.

b) Machen Sie beim Helm Spire Vent X eine
Markierung bei 14,5 cm/6 Zoll (Y) von jeder
Gehdrschutzmuschel aus. (Abb. 8)

6. Setzen Sie die Helmbefestigung in den Schlitz am
Helm. (Abb. 9)

7. Gehen Sie zur Montageanleitung fir lhren
zugelassenen Helm.

c ACHTUNG: Vergewissern Sie sich,

Offnung des Helms eingefiihrt werden kann.

dass das Kabel nicht verdreht ist oder einen
kleinen Biegeradius aufweist. Vergewissern
Sie sich, dass das Kabel leicht in die

So montieren Sie die Kapselgehdérschiitzer an
den Helm H300

1. Loésen Sie die Kopfbanderung vom Helm. (Abb. 10)
2. Befestigen Sie das Kabel mit den Kabelbindern oder

Klammern an den Léchern. (Abb. 11)

3. Wenn Sie das Kabel mit Kabelbindern befestigen,
schneiden Sie den Kabelbinder durch und driicken
Sie den Verschluss des Kabelbinders in den
seitlichen Schlitz.

4. Machen Sie mit dem Kabel eine Schleife und
befestigen Sie die Kopfbanderung und den
Nackenschutz. Stellen Sie sicher, dass das Kabel
zwischen der Helmschale und der Kopfbanderung
liegt. (Abb. 12)

So montieren Sie die Kapselgehdrschiitzer an
den Helm Spire Vent X
1. Bringen Sie das Kabel in einer Schleife nach hinten.

2. Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an der
Kopfbanderung. Befestigen Sie den Kabelbinder
durch das hintere Band des Kopfbugels.

3. Schneiden Sie den Kabelbinder durch.

Flhren Sie den restlichen Teil des Kabels in einer
Schleife nach hinten hinter den hinteren Kopfbigel.
(Abb. 13)

So bringen Sie die Gehdrschutzmuscheln in
Betriebsposition

1. Setzen Sie den Helm auf Ihren Kopf.

2. Passen Sie die Kapselgehdrschitzer so an, dass sie
eng um lhre Ohren und eng am Kopf sitzen. (Abb.
14)

So bringen Sie die Kapselgehérschitzer in die
Ruheposition
* Heben Sie die Kapselgehdrschiitzer heraus und

nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 15)

So bringen Sie die Kapselgehérschiitzer in die
Parkposition

1. Bringen Sie die Kapselgehdrschiitzer in die
Ruheposition. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Ruheposition auf Seite
45.

2. Drehen Sie die Kapselgehorschitzer entlang der
Seite des Helms nach hinten, bis sie in der
Parkposition einrasten. (Abb. 16)

So montieren Sie das Bligelmikrofon
Verwenden Sie in Umgebungen mit einem hohen
Gerauschpegel ein Buigelmikrofon.

Befestigen Sie den Windschutz am Bugelmikrofon.

2. Verbinden Sie das Blgelmikrofon mit
dem Mikrofoneingang an der rechten
Gehorschutzmuschel. (Abb. 17)

3. Stellen Sie das Bugelmikrofon so ein, dass es
1.¢cm/0,4 Zoll” (A) von lhrem Mund entfernt ist.

Betrieb

Einleitung

c WARNUNG: Vor dem Betrieb

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.
So laden Sie das Produkt auf
1. Verbinden Sie den USB-C-Stecker des
Ladekabels mit dem Anschluss an der linken
Gehdorschutzmuschel. (Abb. 18)
2. SchlieRen Sie den USB-Stecker des Ladekabels

an ein USB-Ladegerat oder einen anderen USB-
Anschluss an.

Hinweis: pie Ausgangsleistung der Steckdose
muss 5 V und 2 A betragen, um mit maximaler
Kapazitat laden zu kdnnen.

Hinweis: Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-
Taste blinkt langsam griin, wenn der Akku geladen
wird. Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-Taste
leuchtet dauerhaft griin, wenn der Akku vollstandig
geladen ist.

So starten Sie das Gerat

* Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt.
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Hinweis: Ein akustisches Signal zeigt an, dass
das Gerat eingeschaltet ist. Eine Audiomeldung
informiert Sie Uber den Akkuladezustand und die
Anzahl der Geréte, die (iber Bluetooth® verbunden
sind.

Audiomeldung

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

So filhren Sie einen Bluetooth®-
Kopplungsvorgang durch
1. Halten Sie die Bluetooth®-Taste 2 Sekunden lang

gedrickt, um den Kopplungsvorgang auf lhrem
Produkt zu starten.

Hinweis: Der Kopplungsvorgang beginnt, wenn
Sie einen Piepton héren und die Bluetooth®-Taste
blau blinkt. Der Kopplungsvorgang ist 30 Sekunden
lang aktiv.

2. Starten Sie die Funktion fiir Bluetooth®-
Drahtlostechnik auf dem Geréat.

3. Wabhlen Sie bei Bedarf Husqvarna X-COM Active in
der Liste der Gerate auf Ihrem Geréat.

LED-Anzeige auf der
Bluetooth®-Taste

Audiomeldung

ONE BLUETOOTH DE- Die LED leuchtet blau.

VICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

So wechseln Sie zwischen dem FM-
Radiomodus und dem Bluetooth®-Modus
« Dricken Sie schnell 2 Mal hintereinander auf die

Modus-Taste, um zwischen dem FM-Radiomodus
und dem Bluetooth®-Modus zu wechseln.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tber
den Produktstatus. Siehe Tabelle unten.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dartber, welchen Modus Sie ausgewahlt haben.
Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung

RADIO

BLUETOOTH

UKW-Radiomodus

Im UKW-Radiomodus erhalten Sie Zugriff auf UKW-
Radio.

So andern Sie den FM-Radiosender

» Halten Sie die Taste zum Erhéhen oder Verringern

der Lautstérke 1 Sekunde lang gedriickt, um den
FM-Radiosender zu wechseln.

Bluetooth®-Modus

Im Bluetooth®-Modus kénnen Sie |hr Produkt mit
einem anderen Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik
verbinden.

Audiomeldung LED-Anzeige Information
auf der Blue-
tooth®-Taste
BLUETOOTH Durchgehend Das Produkt ist
DEVICE CON- | blaues Licht mit einem ande-
NECTED ren Gerat mit
Bluetooth®-
Drahtlostechnik
verbunden.
BLUETOOTH 2 Sekunden lang | Das Produkt ist
CONNECTION | durchgehend ro- | nicht mit einem
FAILED tes Licht Gerat mit Blue-
tooth®-Drahtlos-
technologie ver-
bunden.

Hinweis: Ein Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik,
das mit Ihrem Produkt verbunden ist, wird automatisch
mit lhrem Produkt verbunden, wenn das Produkt das
nachste Mal mit dem Gerat verwendet wird.

So andern Sie den Audiostream

« Halten Sie die Taste zum Erhéhen der Lautstarke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um den nachsten
Audiostream auszuwahlen.

* Halten Sie die Taste zum Verringern der Lautstérke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um zum vorherigen
Audiostream zurtickzukehren.

So beginnen oder beenden Sie das

Audiostreaming

< Drlcken Sie die Modus-Taste, um das
Audiostreaming zu beenden oder zu beginnen.

46

2146 - 001 - 06.07.2023




So nehmen Sie einen Telefonanruf an, lehnen
lhn ab oder beenden ihn

Wenn |hr Mobilgerét Giber die Bluetooth®-
Drahtlostechnologie mit dem Produkt verbunden ist,
ertdnt ein Signal in den Gehdrschutzmuscheln, sobald
ein Telefonanruf eingeht.

.

Driicken Sie die Modus-Taste, um einen Anruf
anzunehmen oder zu beenden.

Halten Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang
gedrickt, um einen eingehenden Anruf abzulehnen.

Driicken Sie die Taste fir Umgebungsgerausche.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie Uiber
den Status des Modus fiir Umgebungsgerausche.

Audiomeldung

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Hinweis: Ein Piepton weist Sie darauf hin, wenn
der Anruf angenommen oder abgelehnt wurde.

AMBIENT LEVEL OFF

Audiomeldung

Information

CALL ENDED

Der Anruf wurde beendet.

So stellen Sie die Lautstérke ein

Driicken Sie die Taste zum Erhéhen der Lautstarke
oder die Taste zum Verringern der Lautstarke, um
die Lautstarke anzupassen. Ein Piepton weist darauf
hin, dass die Lautstarke auf dem Minimum oder
Maximum ist.

So stellen Sie den Modus fir
Umgebungsgerausche ein

Im Modus fiir Umgebungsgeradusche héren Sie die
Gerausche um Sie herum.

So stoppen Sie das Gerat

Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tGiber
den Akkustatus und die LED-Anzeigen erldschen.
Ein Piepton weist Sie darauf hin, dass das Gerat
geladen wird.

So erzwingen Sie bei dem Produkt einen
Stopp

Halten Sie die ON/OFF-Taste 12 Sekunden lang
gedriickt.

Wartung

So warten Sie das Gerat

ACHTUNG: Spiilen Sie es nicht mit

Wasser und tauchen Sie es nicht vollstéandig
in Wasser ein.

ACHTUNG: Spray, Flissigkeiten oder
andere Reinigungsmittel, die Lésungsmittel
und/oder Alkohol enthalten, kénnen die
Schutzwirkung beeintrachtigen.

> BB

ACHTUNG: verwenden Sie Husqvarna

Originalersatzteile.

. Reinigen Sie das Gerat regelmaBig. Verwenden Sie

ein Tuch und eine schwache Seifenlésung.

Uberpriifen Sie den Zustand der Dichtungsringe und
die Schaumgummieinsétze vor jedem Gebrauch.

3. Tauschen Sie die Dichtungsringe und die

Schaumgummieinsatze alle 6 Monate, oder
wenn noétig, haufiger aus. Stellen Sie sicher,
dass der Luftspalt des Dichtungsrings bei der
Montage nach unten zeigt. Verwenden Sie

das Original-Hygiene-Set, das die Dichtungsringe
und die Schaumgummieinsatze enthalt. Weitere
Informationen zum Hygiene-Set finden Sie unter
www.husgvarna.com. (Abb. 19)

Hinweis: wenn die Gehérschutzmuscheln auf
der Innenseite feucht sind, lassen Sie sie in der
Parkposition trocknen. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Parkposition auf Seite
45.

4. Ersetzen Sie die Membran fiir das Sprechmikrofon,

wenn sie beschadigt ist.

5. Tauschen Sie den Windschutz fiir das

pegelabhangige Mikrofon aus, wenn er beschadigt
ist.

6. Tauschen Sie den Windschutz am Blgelmikrofon

aus, wenn er beschadigt ist.
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7. Ersetzen Sie das Polster des Kopfblgels, falls
erforderlich. (Abb. 20)

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

c ACHTUNG: Bringen Sie die

Kapselgehorschitzer wahrend des
Transports und der Lagerung in die
Betriebsposition, um den VerschleiR® des
Kunststoffmaterials zu verringern.

» Bringen Sie die Kapselgehdrschiitzer in die
Betriebsposition. Siehe So bringen Sie die
Gehdrschutzmuscheln in Betriebsposition auf Seite
45.

» Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungsringe nicht
zusammengepresst sind.

* Lagern Sie das Geréat in einem trockenen und
sauberen Raum.

* Halten Sie das Gerat wahrend der Lagerung von
direkter Sonneneinstrahlung fern.

« Laden Sie den Akku alle 6 Wochen auf, um die
Qualitat des Akkus aufrecht zu erhalten.

* Legen Sie das Produkt wahrend des Transports in
einen sicheren Bereich.

Entsorgen

« Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

* Nutzen Sie das lokale Recyclingsystem.

« Das Gerat und die Verpackung des Gerats durfen
nicht tiber den Hausmilill entsorgt werden. Recyceln
Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Gerate.

Zubehor

Zugelassene Helme

Verwenden Sie das Produkt ausschlieflich mit den
unten aufgeflihrten Helmen.

Model Helmbefestigungstyp Adaptergrafik Genehmigte Dimensionen
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (Abb. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Abb. 22)
KASK Zenith X
Technische Angaben

Technische Daten

Technische Daten zu den einzelnen Geréaten finden Sie
in folgenden Abbildungen. Weitere technische Daten

(Abb. 2)
(Abb. 3)

Weitere Informationen zum Inhalt der technischen Daten
finden Sie in der folgenden Liste:

* F =Frequenzen, bei denen die Dampfung gemessen
wird.

«  Mf = Mittelwert.

finden Sie im Anhang mit den technischen Daten in
dieser Bedienungsanleitung.

« Sf = Standardabweichung.

* APV (Mf-Sf) = Angenommener Schutzwert.

« H = Dampfungswert bei Hochfrequenz
(vorhergesagte Reduzierung des Gerauschpegels
bei Larm, wobei Lg-La = -2 dB). M = Dampfungswert
bei mittlerer Frequenz (vorhergesagte Reduzierung
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des Gerauschpegels bei Larm, wobei L¢-Lp =

+2 dB). L = Dampfungswert bei niedriger Frequenz
(vorhergesagte Reduzierung des Gerduschpegels
bei Larm, wobei L¢-Lp = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (Einzelwert, der vom
gemessenen C-bewerteten Schalldruckpegel, L¢,
abgezogen wird, um den tatsachlichen A-bewerteten
Schallpegel im Ohr zu schatzen).

Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.: +46-36-146500.

Gerauschpegel

Der UKW-Radiomodus und der Headset-Modus haben
eine maximale &quivalente Lautstérke von 82 dB (A).

Material

Teil Material Teil Material
Innere Ohrmuschel ABS Kopfbugel POM+TPE
AuRere Ohrmuschel, links | ABS Helmgabel PAG6GF30
AuRere Ohrmuschel, rechts | ABS+TPE Helmgabel-Feder Stahl
Einsatze VIOLETT Schrauben Stahl
Dichtungsringe ABS+TPE
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Mepiypagn TPoidvTOg

To mpoiov X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
€ival TTPOCTATEUTIKO OKONG PE EVOWHATWHEVN
TTANPWG ap@idpopn TMIKOIVWYVIa, aoupuarn Texvoloyia

Emokotnon mpoiovrog
(Ek. 1)

KoupTri nyou epiBaAlovtog
Mikpdpwvo TTou £EaPTATAI ATTO TO ETTITTEDO
KoupTri Bluetooth®

Mikpdgpwvo opiAiag

Koupri Aeimoupyiag

‘E€0d0og kahwdiou goptiath USB-C
Kouptri algnang évraong fxou
KoupTri peiwang évraang nyou

. Kouprtri On/Off

10.'E§0d0G TNAETKOTTIKOU HIKPOPWVOU

© ® N ORWN =

ZUPPOPPWAN Kal EYKPICEIS

Aia Tou TTapévrog, n Husqvarna ABSE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel 0TI 0
TUTTOG padioegotrAigpou HP500BT-01 kar HP500BT-01
guppop@wvovTal pe TG 0dnyieg 2014/53/EU,
2011/65/EU kai Tov kavovigpd (EU) 2016/425.
Kavovigpdg 2016/425 yia Tov €€0TTAICUO aTOPIKAG
TTPOCTATIAG, OTIWG TPOTTOTTIOINONKE WATE Va EQAPPOLETAl
age GB. To TApeG Keiyevo TNG SAAWONG CUPPOPPWONG
EE ka1 Tng dnAwang auppépewang HB eival diabéaipo
aTtnv €gng dieuBuvan arto Internet: www.husqvarna.com,
avagnmate Ta X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

O1 TIyég e€aaBEvnang kai o1 aTaBueg BopuBou Tou
TTPOIOVTOG £X0UV eAeYXBEi Kal eyKPIBEi cUPPWVA pE Ta
e&ng mpotutra: EN 352-1:2020 (jpavtag kepahnig), EN
352-3:2020 (ToTroBeTnuévo ae kpavog), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 ka1 EN 352-8:2020.

O KOIVOTTOINPEVOG OPYaVITUOG TTOU GUUPETEXEI OTN
Siadikaagia a&loAdynang TNG GUPHOPPWANG Eival 0
€€NG: ApIBUOG KolvoTToINuéVOU opyaviopou 1974. PZT
GmbH, BismarckstraBe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Ap1Bu6g HB eykekpipévou popéa 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Bluetooth® kai padiogwvo FM. To povrého HP500BT-01
€ival TTPOCTATEUTIKO OKONG HE IMAVTA KEQPAANG KAl TO
povtéAo HP500BT-02 €ival TTpo0TaTEUTIKO GKONG YIa
Kpdavog. To TTpoiov TTapéxel TTpoaTtagia ato emRAaBeig
Bopupoug.

MaTotoinan kai TTapakoAoudnan amoé tnv PZT.

H ptrarapia gival maTotroinpévn gupewva Je To
TpoTUTTO IEC62133 €ékdoon 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, ID IC: 23307-
HP500BT

AnAwon guppépewang TpopnBeutwv FCC yia
T0 uTrEUBuvo oupBeBAnpévo pépog HP500BT-01,
HP500BT-02 .

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Hvwpéveg MoATeieg.

Zroixeia emkoivwviag omig H.M.A.: Michael Campbell,
Y1eUBuvog ouppdpewang TPoiovTwy, TnAépwvo: +1
704 597 5000.

AnAwon auppépewong FCC:

AUTN n GUOKEUR gupPopPwveTal pe To Mépog 15

Twv Kavoviopwv FCC. H Aeitoupyia uttokeItal aTig
akoAoubeg duo TpolToBéaeig: (1) AuTh n cuakeun
Oev TIPETTEN VO TTPOKOAEi eTTIBAABEIG TTapepBOAEG Kail (2)
QUTA N GUOKEUN TTPETTEI VO ATTODEXETAI OTTOIOOATTOTE
TTAPEUBOAN, TUUTTEPIAAUBAVOEVWY TWV TTAPEUBOAWY
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TTOU eVOEXETAI VO TIPOKAAETOUV QVETTIBUPNTEG
AerToupyieg.

O Trapwv eEOTTAIONOG €xel EAeyxBei Kal SIaTTIOTWONKE
OTI GUPHOPPWVETAI E TA OPIA VIO WNPIOKEG TUOKEUEG
Karnyopiag B, oUpgwva pe 1o Mépog 15 Twv
kavoviopwv FCC. AuTd Ta 6pla £€Xouv axedIaaTei
WOTE VO TTOPEXOUV ETTAPKN TTpoadTadia atré emRAaeig
TTaPEPBOAEG T€ OIKIOKEG EYKATAOTATEIG. AUTOG O
€COTTAIONOG TTapAyel, XPNOIUOTTOIEI KOl UTTOPET VO
eKTTEPWEI aKTIVOBOAIO padIOoUXVOTATWY Kal, EGv dev
€YKOTAOTABEI KAl XpNaIPOTTOINGEi TUPPWVA PE TIG
odnyieg, uTropei va TTpokaAéael emIBAABEIG TTapeUBOAEG
aTIG PAdIOETTIKOIVWViEG. QaTOTO, eV UTTAPXEI £YYUNGN
o1 8ev Ba TTapouaiaaTolv TTaPePBOAEG OE pia
OTUYKEKPIYEVN £yKATAOTAON. AV 0 £OTTAITUOG AUTOG
dnuioupyei emBAaBeiG TTapeuBoAég ae padIOPWVIKEG 1
TNAEOTITIKEG AfWEIG, YEYOVOG TTOU PTTOPEI Va dIaTTIoTWOEI
JE OTTEVEPYOTTOINGN KAl EVEPYOTTOINGN ToU £E0TTAITUOU,
0 XPNATNG evBappuveTal va dOKIPAaEl va dlopBwagl TNV
TrapepBoAn AapBavovtag €va | TTEPIgadTEPA aTTo Ta
akoAouba péTpa:
* AUgnan Tng aroaTacNg PETALU TOU EEOTTAIGHOU KAl
TOU OEKTN.
« T BonBeia, CUPBOUAEUTEITE TOV QVTITIPOOWTTO.
MrtropeiTe va Beite TN gfpavan Tou TTPOIOVTOG, £av
aPaIPETETE TOV SAKTUAIO OQPAYIONG Kal TO €VOETO ATTO
appwdEG EAATTIKO UAIKO OTO S| TTPOOTATEUTIKO OKONAG.

MepiAappavel povada mroptrou pe IC: 12246A-
BM64S2

AuUTH N OUOKEUN CUUHOPQWVETaI PE T TTPOTUTTa RSS
XWpig utTtoXpEéwan adelag Tng utrnpeagiag Industry

Canada. H Aeiroupyia uttokeItal aTig akoAouBeg

duo TrpolTrobéacig: (1) Autr n guakeun dev

ETMTPETTETAI VA TTPOKAAET TTapepBOAEG Kal (2) auTtn n
JUOKEUN TTPETTEI VO OEXETAI OTTOIETONTTOTE TTAPEUPBOAELG,
OUPTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAPEUBOAWY TTOU UTTOPEi VO
TTPOKaAEToUV avemmiBUUNTN AEITOUPYIa TNG CUCKEUNG.

Bdoel Twv kavoviopwv Tng utnpeaiag Industry Canada,
0 TTOPWV TTOUTTOG ETTITPETTETAI VO AEITOUPYEI HOVO

UE Kepaia, TNG OTToiag O TUTTOG Kal N péyiaTn (N

n HIKpOTEPN) aTTOAOPH) €XOUV EYKPIBE yia Xprian pe

TOV GUYKEKPIYEVO TTOPTTO atTd TNV uTTnPeaia Industry
Canada. lNa va peiwvovral ol Toavég padioTrapePBoAEG
ae GAAOUG XPAOTEG, O TUTTOG Kal N atToAafn TG KEPAIag
TIPETTEI VA £TTIAEYOUV €101 WATE N 1IG0SUVAKN 1ITOTPOTTA
aKTIVOBOAOUPEVN 1I0XUG (€.i.r.p.) va pnv gival peyaAutepn
atrd eKeIVN TTOU XPEIGETAI YIa ETTITUXT ETTIKOIVWViId.

Mrropeite va eite TN orjpavan Tou TTPOIGVTOG, £AV
agpaipEaeTe To OAKTUAIO OQPAYITNG Kal TO £VOETO ATTO
aAPPWIEG EAAOTIKO UAIKO OTO O€EEi TTPOCTATEUTIKO AKONG.

ZRuaTa KaTaTebévia

H Aé€n Bluetooth® kai Ta GXETIKA AOyOTUTTA Eival GpaTa
KOTOTEBEVTA KAl AVAKOUV aTnV Bluetooth SIG, inc..
OTT0Ia8ATTOTE XPATN QUTWY TWV GNUATWY aTTd TNV
Husqvarna yivetal KatoTmv adeiog.

Ac@aieia

Opiopoi yia TNV aoc@aisia

Ma TNV €maRpavon €1I8IKWY ONUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIUOTTOIOUVTAl TTPOEIDOTTOINTEIG,
JUOTACEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

c MNPOEIAOMOIHZH: Xpnaiyotrogital

NMPOZOXH: Xpnaiyotroeitar étav
UTTApXE! Kivduvog TTpOKANaNG ¢nuidg aTto
TTPOIOV, 0€ AAAO UAIKG 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
Xwpo, av dev TNPnBouv ol 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

&TaV UTTAPXEI KivOUVOG TpauUUATIgHOU

n BavaTou Tou XEIPIaTH 1 GAAwY

TTAPIOTAPEVWY OTOUWY, av dev TNPNBoUV ol

odnyieg TTOU TTapEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO.
I'Isplex(')peva XpnaoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWV, Ol OTTOIEG XPEIGJOVTal OE
Hia dedopévn KATAOTAON.

levikn aopaAsia

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

*  XpnOoIPOTTOIROTE KAl QUAGETE QUTEG TIG OONYiEG.

«  Ta BEATIOTN e@appoyn kal AsiToupyia, BeBaiwBeite
OTI £XETE ETTIAEEEI TO CWATO TTPOIOV Yia TN JIKA aag
Xprian.

* Mnv aAAGZeTE Kal pnv aQaipeite £EapTAPATA ATTO TO
TIPOIOV. Oa TTPETTEI VA EKTEAEITE POVO aAAaYEG TTou
TIEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO XPHONG.

* Hegaabévnan BopURou TTou TTPOCPEPEI TO TTPOIOV
pTTOpPEI VO PEIWBET aNUAVTIKA, €av 8V akoAoUBRaETE
TIG 0dnyieg auToU Tou gyxelpidiou xpnong. Ta
TIPOCTATEUTIKA AKONG Kal EI0IKOTEPA Ta HagIAAPAKIa
€VOEXETAI VO UTTOBABNIGTOUV PE TN XPraN Kal TTPETTEI
va eEETACOVTAIl aVA TAKTA SIATTAPATA VIO PWYHES
Kol @BopA. AvaTpESTe aTnV evOTNTa ZUVITjonan arm
geAida 55.

*  AUTO TO TTPOIOV EVOEXETAI VO ETTNPETTEI APVNTIKA
OTTO GUYKEKPIPEVEG XNMIKEG ouaieg. AvadnTnaTe
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TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIES OTTO TOV KATATKEUATTT). .
Alatnpeite TO TTPOIOV PAKPIG ATTO OPACTIKES

OUJIEG KAl PPOVTIOTE VA TO KOBAPIZETE TAKTIKA.
XpnaiyotroinaTe Travi Ye vepd Kai aatrouvi. Mnv 1o
TIAEVETE Kal pnv To BAdeTe OAOKANPO pEoa aTo vePO. .

*  OAeg ol epyaaieg a€pPIg Kal ETTITKEUAG TTPETTEN
va yivovTal aTro eyKEKPIYEVO auvepyeio. MpETel
TIGVTO VO XPNOIUOTIOIEITE YVATIA AVTAAAGKTIKG TNG
Husqvarna.

*  Mnv XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TA TTPOTTATEUTIKA OKONG
TEPITTOTEPO OTTO 10 TN OTTO TNV NUEPOUNVia
KATOOKEUNG TTOU aVAYPAPETAI OTN GUOKEUATIA.

*  H AeimoupyIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG EVOEXETAI VO
uTToBaBIaTEl PE TNV KATAVAAWON PTTATOPIOG.

.

Odnyieg aggpaAeiag yia Tn AsiToupyia

* O xpnotng Ba trpéel va dlaa@alilel 0TI popa .
TIAVTQ T TTPOCTATEUTIKA OKORG a€ BopuBwdn
TepIBaAovTa.

* Or1av XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV, TTPETTEI VA EITTE TTIO
TIPOTEKTIKOI KOI VA OKOUTE VIO TUXOV TTPOEISOTTOINTIKA
anpata. O BopuBog aTmd Ta TPOEIBOTTOINTIKA GAPATA
MTTOPEI Va €ival PEIWPEVOG OTAV XPNTIPOTIOIEITE TO

H e@appoyn KOAUPPATWY UYIEIVAG TTPOaTAdIag OTa
HagIAapdKIia UTTOPEi va ETTNPEATEI TNV AKOUTTIKH
amédoaon Twv TTPOCTATEUTIKWY aKONG. Mpemer TavTta
Va XPNOIPOTIOIEITE YVATIA ageTouap.

Mnv TiédeTe T TTPOCTATEUTIKG OKONG TTAVW GTO
KEAUPOG TOU KPAVOUG. AUTO UTTOPEI Va TTPOKOAAETEI
PWYHEG TNV TTAEUPIKN ETTIPAVEIQ TOU KPAVOUG.

(Eik. 4)

Mnv atroBnkeveTe TO TTPOIGV OE BEPUOKPATIES TTAVW
aro +55 °C, yia mapddelypa Tavw aTo TaPTTAO
€VOG oxNuaTog. Mnv atmrobnkeueTe To TTPOIGV OE
Beppokpaaieg Katw améd -20 °C.

O xpnoTng Ba TpéTTel va diag@aAiel 6T Ta
TTPOCTATEUTIKA OKONG £XOUV TOTTOBETNOEI, PUBUIOTEI
Kal guvTnENBEi TUPPWVA PE TO TTAPOV eyXEIPidIo
XPnong.

To TTPOCTATEUTIKO OKONG TTAPEXETAI E £I0OS0 fYOU
OXETIKA pe TNV agpdAeia. O xpRoTng Ba TTpETel

va eAEYXEI TN OwaTH AgiToupyia TpIv atrd Tn
xpnan. Edv avixveubei apapopewaon r aoToxia,
0 XPNOTNG TTPETTEI VO QVATPEEEI OTIG GUATATEIG TOU
KOTOOKEUOOTH yia TN ouvTApnan.

TPoI6V. Ao@dAeia ytrarapiag

*  H akouaTdTnTa TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY TNUATWYV .
€ GUYKEKPIUEVOUG XWPOUG EPYOTIOG UTTOPET val
gival PelwpEvn OTav XpNOIYOTTOIEITE TN AgIToupyia
Wuyaywyiag.

+  ®povTioTe va PNV XTUTTATE TO TIPOIOV KATA TN
METAQOPA KaI TN XPNON.

*  Oa TTPETTEI Va XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIdV YOVO O€ .
Beppokpaaieg petagu -20 °C kal +55 °C. Eav
XPNOIPOTTOINTETE TO TIPOIOV T€ AAAEG BEPUOKPATiEG,
pTTOpEi Va TTPOKANBE {NuIG aTa NAEKTPOVIKA
KUKAWUATQ, OTNV PTTOTapia Kal aTa pnxavika
egapTAMATa. .

*  ®povriaTe va PpABeTE TOV TPATTO XPONG TOU
TIPOIOVTOG TTPIV TO XPNOIMOTIOINTETE. AV UTTAPXEI
{nMd aTo TTPoIdY, aTrEUBUVOEITE OTOV AVTITTPOTWTTO
a¢pPig. Mnv avoiyeTe 10 TTEPIBANpal

To TTPOCTATEUTIKO OKONG TTAPEXETAI UE £00BEVNON
egapTwyevn armmo 1o emimedo. O XpAaTng Ba péTel
va eAEYXEI TN OwaTH AgiToupyia TpIv atrd Tn

xpnan. Edv evromoTei Suaheroupyia ) BAGRN, o
XPNOTNG TTPETTEI VA OVATPESEI OTIG GUATATEIG TOU
KATOOKEUOOTH yid TN oUvTAPNGON.

To TTPOidV TTEPIEXEI PTTATAPIA KAl NAEKTPIKA
€EOPTAMATA TTOU PTTOPET VO TTPOKAAETOUV aVAPAEEN
g€ EUPAEKTEG 1 EKPNKTIKEG ATHOTPAIPES. Aev TTPETTEI
va yivetal xprion o TepIBaAAovTa &TTou PTTopPEi va
TTPOKANBEi TTUpKAYIA 1 €KPNEN aTTO OTTIVONPEG.

H @opTIon Tou TTPOIOGVTOG TTPETTEN VA YiveTal HOVO
€VTOG TNG TTEPIOXNG Beppokpaaiwy 0 °C éwg +40
°C. Edav n @opTIian yivel EKTOG QUTAG TNG TTEPIOXAS
BOepPOKPATIWV PTTOPET VA TTPOKANBEI NI aTa
NAEKTPOVIKA KUKAWUATA KAl gTNV PTTaTapia.

2uvappoAdynan

EIO'GY(.OYﬁ 2. METOKIVAOTE T TTPOCTATEUTIKA OKONG TTPOG TA ETTAVW

JUVOPHPOAOYNTETE TO TTPOIOV, UETAKIVATTE

1 TTPOG Ta KATW YIa va pubpioeTe To UYog. (Eik. 5)

A NPOEIAOMNOIHZH: nporou TUVaPHOAOYNGN TWV TIPOGTATEUTIKGV

Ta paAAid gag aTo A, BeBaiwBeite OTI

YUpw a1 TO KEPAAI KaI TA QUTIA 0AG TTPOTOU
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV.

ToTroB£TNON TWYV TTPOCTATEUTIKWV
QKONG HE IHAVTA KEQPAANG

1. ToTmroBeTATTE TOV INAVTA KEPAANG TTAVW OTO KEPAAI
ag.

QKOG O KPAVOG
o1 BakTUAIOI a@PAYIONG EQAPUOLOUV TPIXTA 1.

ZuvapPOAOYATTE TOV OWOTO TUTTO ELAPTHUATOG TOU
TIPOCAPHOYED OTO KEAUPOG TOU KPAVOUG. AVATPEETE
aTtnVv evotnNTa EYKEKPIUEVA KpAvn aTn geAida 56.

2 UVOPPOAOYNATE TNV TTEPOVN KPAVOUG OTOV
Tpocappoyéa e€aptiparog. (Eik. 6)

I'Ieplsxéusva AvaTpELTE OTNV EVOTNTA
Eykekpiuéva kpavn arn geAdida 56 yia TepIoodTEPES
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TTANPOYOPIEG TXETIKA PE Ta KATAAANAQ £€apTrpaTa
aTeEPEWONG Yia To dIKO 0OG KPAVOG.

3. METOKIVAOTE T TTPOCTATEUTIKA AKONG aTNV
XapnAoTepn Béan.

4. Tpapngte TPOG Ta £§W KAl AVATNKWOTE TA
TIPOCTATEUTIKA AKOAG HEXPI VO KAEIBWAaoUV aTn Béan
avapovng. (Eik. 7)

5. Kavre éva anuadl ato KaAwdio.

a) 1o kpavog H300, kavte éva anuadl
ae améaTaan 27 cm/11" (X) atmd kdbe
TIPOCTATEUTIKO OKONG.

b) ZT0 kpdvog Spire Vent X, kavte éva anuadi
oe amooTaon 14,5 cm/6" (Y) atmé kabe
TIPOCTATEUTIKO aKONG. (EIK. 8)

6. ToTroBeTAOTE TO EEAPTNUA OTEPEWANG OTNV UTTODOXM
TOoU Kpavoug. (Eik. 9)

7. ZuvexioTe pe TIG 0dnyieg auvappoAdynang yia To
€YKEKPIUEVO KPAVOG TOG.

c MPOZOXH: BeBaiwBeite 61 TO KOAWSIO

TO KAAWSIO YTTOPET VA KIVEITOI OPOAG péTa
aTO GVOIyPa TOU KPAVOUG.

Oev €XEl TUOTPAWPET KAl OTI OEV EXEI

KOWTTUAWBET e PIKpR akTiva. BeBaiwbeite oTI
ToTmo0£TNAN TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG OTO
Kpdavog H300

1. AmeAeuBepwaTe TV €§dpTUON aTTO TO KPAVOG. (EIK.
10)

2. XZTePeWaATE TO KAAWDIO OTIG OTTEG UE TA OEPATIKA 1] TOL
KAITT. (EIk. 11)

3. Edv ouvdéoeTte TO KOAWDIO pPE DEPATIKA, KOWTE
TO OEPATIKO KAAWSIWV Kal GTTPWETE TO anueio
aoPANIONG TOU JePATIKOU PETQ OTNV TTAEUPIKH
uTTod0XN.

4. Kavre pia BnAid pe 1o KaAWwdIO Kal OTEPEWTTE
TNV €§APTUCN Kal TO TTPOCTATEUTIKO TOU QUXEVA.
BeBaiwBeite 611 TO KOAWSIO BPiTKETAI AVAPETT OTO
KEAUPOG TOU KpAvoug Kail TV e¢aptuan. (Eik. 12)

TomroBETNON TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG OTO
kpavog Spire Vent X

1. ZXnuaTiaTe Ye To KOAWSIO pIa BNAIG pe KaTeuBuvan
TTPOG TA TToW.

2. ZTepewaTe TO KOAWSIO aTnV £§ApTUCN PE OEPATIKA.
ZTEPEWATE TO OEPATIKO PETT ATTO TOV TTOW IHAVTA
TOU KEQAAODETHOU.

3. Kowre 10 depaTIKO.

ZXNUaTioTE YE TO UTTOAOITTO TURHA TOu KaAwdiou pia
BnAid pe kateUBuUvVaN TTPOG TA TTIOW, TTICW ATIO TO
oTigBio TUAUA Tou 1pavTa KePaAng. (Eik. 13)

To1ro0£TNON TWV TIPOCTATEUTIKWY AKONG OTN

0¢an Aeiroupyiag

1. ®optate T0 KPAVOG OTO KEPAAI TOG.

2. PuBuigTe Ta TTPOCTATEUTIKA OKONG PEXPI VO
£QappPdToUV aPIXTd YUpwW aTTO TA QUTIA GOG KOl
TTAVW 0TO KEPAAI gag. (Eik. 14)

ToTroBETNON TWV TTPOCTATEUTIKWY OKONG 0T

0¢on avauovrg

+  TpaPAtre TTPog Ta £€W KaI AVAGNKWATE Ta
TIPOCTATEUTIKA AKONG PEXP!I VO KAEIdWaouV aTn Béan
avayovng. (Eik. 15)

TomobETNon TwV TIPOCTATEUTIKWY AKONG 0N

0¢an adpdaveiag

1. TOTTOBETATETE T TTPOCTATEUTIKG AKONG OTN B€0n
avapovng. AvaTpEegte aTny evotnta Tormobernon rwv
TTPOCTATEUTIKWY aKOrj§ aTn B€an avauovris arn
gedida 53.

2. TepIOTPEYTE T TIPOCTATEUTIKA AKONAG TTPOG Ta TTIOW
KOTA PAKOG TNG TTAEUPAG TOU KPAVOUG, PEXP! VO
aog@alicouv atn B¢an adpadveiag. (Eik. 16)

2Uv3eon TOU TNAECKOTTIKOU HIKPOPWVOU
e epIBAAoVTA e TTOAU BOpuUBO TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITAI £VA TNAETKOTTIKO HIKPOPWVO.

1. TotmroBeTraTe TO PIATPO CE€Pa OTO TNAECKOTTIKO
HIKPOQWVO.

2. XuvdEaTe TO TNAEOKOTTIKO PIKPOPWVO OTNV ££0d0
HIKpO®WVOU OTo Bei TTPOaTaTEUTIKO aKONG. (EIk. 17)

3. TommoBeTaTE TO TNAEOKOTTIKO HIKPOPWVO 1 cm/0,4"
(A) a6 1o oTOpa 0aG.

AeiToupyia

Eioaywyn

XPNOIYOTIOINTETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA
O10BACETE KAI VO KATAVONTETE TO KEPAAQIO
yia TNV ag@aAeia.

c MNMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

POSpTION TOU TTPOIGVTOG

1. Xuvdéare 1o Buopa USB-C Tou kaAwdiou Tou
QOPTIOTN aTNV ££000, OTO APICTEPO TTPOTTATEUTIKO
akong. (Eik. 18)

2. Zuvdéare 1o Buopa USB Tou kaAwdiou Tou QopTIOTH
ae évav gopTiath USB 1 aAAn £€080 TTapoxng
pevparog USB.
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I'Isplsx()usva H £€£080¢ TnNG TTapoxNg PeUMATOG
TpéTel va gival 5 V kai 2 A yia @OpTIan aTn PEyIaTn
XWPNTIKOTNTA.

MePIEXOUEVA H evBerixi Auxvia LED oo
koupTri Bluetooth® avaBoaBrver apyd pe Tpaaivo
XPWHa 0Tav n prrartapia gopTidetal. H vOEIKTIKNA
Auyvia LED aTo koupTri Bluetooth® avaBer atabepa
HE TTPATIVO XpWwHa OTAV N YTraTapia ival TTARpwWG
QOPTITUEVN.

Ekkivnon Tou Tpoiévrog

* TMatARoTe TTapateTapéva To KoupTri On/Off yia 1
OeUTEPOAETTTO.

I'Ieplex()usva ©a aKouaTEi £vag aUVTOHog
XO0G, TTOU 0OG EVNUEPWVEI OTI TO TTPOIOV

eival evepyotroinpévo. Eva nxnTikéd prvupa aag
EVNUEPWVEI YIO TNV KOTACTAGN PTTATAPIOG KAl TOV
apIBUO TWV TUOKEUWY TTOU Eival CUVOEDEPEVEG HETW
aoUpparng Texvohoyiag Bluetooth®.

Hxntiké priivupa

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

EvdeikTiki Auxvia LED
oTo koupTri Bluetooth®

Hxnmiké privupa

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

H Auxvia LED eival ptrAe.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

Nermroupyia padiopwvou FM

21N Aeitoupyia padiopwvou FM, éxete TpdoBaan ato
padioewvo FM.

AAAayn padlopwvikou otaduol FM

MaTAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUPTT algnang éviaong
AXOU I\ TO KOUPTTI PEiwang éviaong fxou yia 1
OEUTEPOAETTTO, YIa va aAAGEETE PadIOPWVIKO aTABHO
FM.

Tpotog Asimoupyiag Bluetooth®

ZT1ov Tp6TTO Asitoupyiag Bluetooth®, pmropeite va
TUVOETETE TO TTPOIOV 0AG O€ YIO GUOKEUN JE agUpUaTh
TexvoAoyia Bluetooth®.

Mpayparotroinon Aciroupyiag audeuéng
Bluetooth®

1.

MNatoTe TTapareTapéva To KoupTri Bluetooth® yia 2
BeUTEPOAETTTA, yIa va EeKIVATEI N AeiToupyia aueugng
aTO TTPOIOV 0aG.

I'Ieplsxéusva H Aerroupyia aUeugng gekiva otav
OKOUTETE VA NXNTIKG OAPA Kal To koupTTi Bluetooth®
avapoaBrvel pe PTAe xpwpa. H Aeitoupyia aUZeugng
gival evepyoTtroinpévn yia 30 deuTePOAETTTA.

EvaAAayn peTagl TG Asitoupyiag padiopwvou
FM ka1 Tng Aermoupyiag Bluetooth®

MatraTe ypriyopa TO KOUWTTi TPOTTOU AgIToupyiag
2 @opEG yia evalAayr PETAgU TG AeiToupyiag
padiopwvou FM kai Tng Aerroupyiag Bluetooth®.

I'Isplsx()peva ‘Eva nXnTiko privupa odg
EVNHPEPWVEI VIO TN AEITOUPYia TTOU EXETE ETTIAEEEI
AvaTpégTe aTOV TTAPAKATW TTiVAKA.

2. EkkivAoTe TN Agiroupyia oUeugng yia aoUppaTn
TexvoAoyia Bluetooth® atn ouokeun.

3. Eav armaireital, emA£gTe To Husqvarna X-COM Active
aTn AioTa povadwyv aTn UOKEUR 0ag.
I'Ieplsxéueva ‘Eva nXNTIKO PAvUpa aog
EVNUEPWVEI YIO TNV KOTAGTAAN TOU TTPOIOVTOG.
AvaTpégTe aTOV TTAPAKATW TTIVOKA.

HxnTiké privupa | EVOeIKTIKR Au- MAnpogopieg
Xvia LED oro
KoupTTi
Bluetooth®
BLUETOOTH 2100epd avappé- | To Tpoiodv gival
DEVICE VN HE PTTAE XpWw- | cUVOEdEPEVO OE
CONNECTED pa. MIO OUOKEUR PE
agupuaTn TEXVO-
Aoyia
Bluetooth®.
BLUETOOTH >1a0epd avappé- | To Tpoiov dev ei-
CONNECTION | vn pg KOKKIVO val ouvOedEUEVO
FAILED XPWHOA yia 2 deu- | OE PI0 CUTKEUR
TEPOAETITAL. Je agupuaTn Te-
Xvoloyia
Bluetooth®.

Hxntiké priivupa

RADIO

BLUETOOTH

MePIEXOPEVA Eav ouvsedei oTo Tpoiov pia
OUOKEUR e aoUpuarn Texvohoyia Bluetooth®, n
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aguUvOEDN TNG PE TO TTPOIGV Ba yivel auTOPATA TNV ETTOPEVN
@opa TTou Ba TN XPNOIPOTTOINTETE.

AMayn peradoong pong nxov

MoTAOTE TTOPATETAPEVA TO KOUPTT algnang évraong
AXou yia 0,5 SeuTePOAETTTA, VIO VO ETTIAEGETE TNV
ETTOPEVN PETADOON PONG HXOU.

MatroTe TTapaTeTaPévVa TO KOUWTTI PEiWaNG Eviaang
nxou yia 0,5 deuTePOAETITA yIa VO ETTITTPEYETE OTNV
TTponyoUuEVnN PYETAdOATN PONG NXOU.

Alakot R évapgn perddoong pong nXou

MoTAOTE TO KOUWTT TPOTTOU AEITOUPYiIaAG yia va
SIOKOWETE 1| va EEKIVATETE T PETASOTN PONG NXOU.

Atrod0oxn 1) TEPHATIOHOG 1 atréppIyn
TNAEPWVIKAG KAONG

AV n KIVNTr) OUOKEUN 0ag gival gUVOEDEUEVN OTO TTPOIOV
e aoUpuarn Texvohoyia Bluetooth®, akouyetal éva afpa
OJTO TIPOCTATEUTIKA AKOAG OTAV UTTAPXEI EITEPXOUEVN
KARan.

MaTAOTE TO KOUWTTI TPOTTOU A€ITOUpYiag yia va
aTTOdEXDEITE 1 VO TEPUATIOETE TNV TNAEPWVIKN KAATN.
MatroTe To KoupTri TPOTTOU AgiToupyiag yia 1
OEUTEPOAETTTO, YIO VO ATTOPPIYETE HIA EITEPXOMEVN
TNAEQWVIKA KARaN.

I'Isplsxéuqu ‘Evag AX0G "pTTITT" 0dG eVNUEPWVEI
&Tav N TNAEPWVIKN KAAON Yivel atrodekTh 1
ATToPPIPOEI.

Hxnriké prvupa MAnpo@popieg
CALL ENDED H TnAe@wviki KARON Tep-
HaTigTnKE.

PUOuion NG évraong fxou

[Na va puBpioeTe TNV évraan Axou, TTATAATE TO
KOUMTTI algnang Tng évIaang AXOU 1 TO KOUWTT
peiwang Tng évraang fixou. Evag Axog "pmm" aag
EVNUEPWVEI TTOTE N £VTAON NXOU €ival TNV eAAXIOTN R
aTn PéEyIaTn évraan.

Opiopdg NG Aeiroupyiag fxou
mEPIBAAOVTOG

O 1pOTTOG ASITOUpPYIag RXOU TTEPIBAAAOVTOG OAG ETTITPETTEI
Va aKOUTE TOUG NXOUG yUpw TaG.

* TarnaTe 1o KoupTri fAXOU TTEPIBAAAOVTOG.

I'Isplsxéusva ‘Eva nXnTiko prvupa gdg
EVNUEPWVEI YIa TNV KATAGTOON TOU TPOTTOU
Aerroupyiag rixou trepIBaAAovToG.

Hxnriké privupa

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

AlakoTr AsIroupyiag Tou TPoIdVToG

+ MatAate TTapateTapéva To KoupTri On/Off yia 1
OEUTEPOAETTTO.

|-|£pI£X6|J£VG ‘Eva nxnmikd pnvupa odg
EVNUEPWVEI YIa TNV KATAGTAON TNG PTTATAPIAG KAl Ol
evOeIkTIKEG Auxvieg LED afrivouv. ©a akouaTei £vag
0UVTOHOG RXOG, TTOU 0aG EVNUEPWVEI OTI TO TTPOIOV
€iVOl OTTEVEPYOTTOINUEVO.

E€avaykaapévn S1aKoTr AsIToupyiag Tou

TIPOIOVTOG

* [MarnaTe TapateTapéva To koupTri On/Off yia 12
OeUTEPOAETTTAL.

Zuvrnpnon

ZuvTrpPnon Tou TTPOIOVTOG

NMPOZOXH: Mnv gemAéveTe To TTpOIOV
HE VEPO KAl PNV TO BAadeTe OAOKANPO péoa
aTO VEPO.

A
A

NMPOZOXH: swpé, uypa i aMa
KOBOPITTIKA TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTIKA
r/kal aAKOOA PTTOPET VO PEIWTOUV TNV
TIPOCTATEUTIKA AEITOUpYia.

MPOZOXH: XpnaiyoTroigite yvraia

avtaAakTIKG Husqvarna.

A

1. ®povrioTe va KaBapileTe TO TTPOIOV TUXVA.
XpPNOIYOTTOINGTE £va TTavVi PE ATTIO SIGAUPT
garouviou.

2. Mpiv amo k&Be Xpran, TTPETTEI va EAEYXETE TNV

KOTAOTATN TWV JAKTUAIWY TQPAYIONG KAl TWV
EVOETWV aTTO aPPWIEG EAATTIKO UAIKO.
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3. Oa mpétrel va avTIKaBIoTATe Toug daKTUAIOUG
aePAYIoNG Kal Ta EVOETA aTTd appuwdEg EAATTIKO
UAIKO KGBE 6 PRVEG 1) guXVOTEPQ, EQV XPEIALETAl.
Kara tn guvappoAoynan, BeBaiwbeite 0TI n o1 aépa
aTtov SaKTUAIO OQPAYIaNG €ival OTPAPMEVN TTPOG TA
KATW. XPpNOIYOTTOINATE TO APXIKO KIT UYIEIVAG TTOU
TrepIAapBavel Toug SAKTUAIOUG OQPAYITNG KAl TO
£vOeTa aTTO APPWOEG EAATTIKO UANIKO. AvaTpESTe OTN
SieuBuvan www.husqgvarna.com yia TTEPICTOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA pE TO KIT UYIEIVAG. (EIK. 19)

MepIEXOUEVA Eav ta mpooTareuTika akong eivar
VOTIOPEVO OTNV ETWTEPIKNA TTAEUPA TOUG, APATTE Ta
Va OTEYVWOOUV aTn B€on adpdvelag. AvaTpééte aTnv

evOTNTA TOMTOBETNON TWV TPOTTATEUTIKWY aKOri§ 0T
Bcan adpaveiag arn aedida 53.

4. AvTIKATOOTACTE TN HEPBPAVN TOU HIKPOPWVOU
oMIAiag, €AV £XEI UTTOOTEI {NUIA.

5. AVTIKOTOOTATTE TO GIATPO a€Pa yIa TO HIKPOPWVO
TTOU £60PTATAI OTTO TO ETTITTEDO, EAV £XEI UTTOOTEI
gnuia.

6. AVTIKOTAOTATTE TO GIATPO 0P ATO TNAETKOTTIKO
HIKPOQWVO, €AV EXEI UTTOTTET {NUIA.

7. AvtikataoThaTe To ETiBepa aveang Tou iyavta
KEPAANG, €dv eival atrapaitnto. (Eik. 20)

Metagopd, amodnkeuan Kai amdppiyn

Metag@opd Kai amobnkeuan

c MPOZOXH: Kara TN METAQOPA Kal TNV

aTToBnKeUaN, TOTTOBETATTE TA TTPOCTATEUTIKA
akong atn B€an AsIToupyiag yia va PEIWTETE
TN ®Bopa Tou TTAACTIKOU UAIKOU.

TOTTOBETATETE T TTPOCTATEUTIKA AKONG aTNn B€0n

Aerroupyiag. Avatpégte atnv evétnta TomoBemnon

TWV TTPOCTATEUTIKWY QKOIj§ 0T BEan Agiroupyiag am

oeAida 53.

BeBaiwBeite 011 01 dakTUAIOI GPPAYIONG BeV €ival

GUTTIEGUEVOL.

ToTroBeTATTE TO TTPOIGV € aTEYVO Kal KaBapo Xwpo.

KpaTtAhoTe TO TTPOidV HOKPIG aTrd TO Gwg Tou RAIOU

KATA TNV OTTOBNKEUO.

Mpétrel va @opTieTe TNV pTTaTapia kabe 6 eRdoPAdES,

yla va diartnpeital n ToIdTNTA TNG.

o Kard Tn YETaQOPJ, TTPETTEI VO TOTTOBETEITE TO TTPOTOV
ae aoQaAn Xwpo.

ATToppiyn

« TpEtrel va TNPEITE TOUG KPATIKOUG KAVOVIGUOUG.

*  XpnaIpoTToINaTE TO TOTTIKG GUOTNUA AVAKUKAWGNG.

* To poidv ) N cugkeuagia Tou TTPOIOVTOG BEV
ATTOTEAE] OIKIOKO QTTOPPIMUA. AVOKUKAWOTE TO O€
KEVTPO aVAKUKAWONG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€¢oTAIopOU.

Aeooudp

Eykekpipéva kpavn

To TTPOIOV TTPETTEI VO XPNCIPOTIOIEITAl HOVO WE TO
TTOPAKATW KPAvn.

MovTtéAo TuTrog eapmparog Kpd- pa@Ikd TTPOgapHOYER Eykekpipéveg SlaaTdaoelg
voug
Husqvarna Technical, Mpooappoyéag H300 (Eik. 21) M/L
H300
Husqvarna Spire Mpooappoyéag Spire L
(Eik. 22)
KASK Zenith X
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikad oToixeia

Mo Ta TEXVIKA OTOIKEIQ TOU KABE TTPOIOVTOG, AVATPEETE
OTIG TTAPOKATW EIKOVEG. [Ma TTEPITTOTEPA TEXVIKA

(Ek. 2)
(Eik. 3)

Mo TepIgaoTePEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TO
TIEPIEXOMEVO TWV TEXVIKWYV TTOIKEIWY, AVOTPEETE OTOV
TTOPAKATW KATAAOYO:

* F = XuxvoTtnTeg OTIG OTTOIEG YivETAI HETPNON TNG
€¢aaBévnang.

«  Mf=Méon Tipn.

e Sf = Tumkn amdkAion.

* APV (Mf-Sf) = @ewpoupevn Tiun TPOCTOTiag.

* H =T e€aabévnaong aTig uPnAEG aUXVOTNTEG
(TrpoBAeTTOMEVN PEiwaN TG aTABUNG BopUBou o6TavV
Lc-La = -2 dB). M = Tiyr €§agBévnong oTIG peaaieg
auxvoTNnTEG (TTPOBAETTOUEVN PEIWAN TNG OTABUNG
BopUBou o1av Le-La = +2 dB). L = Tipr e§aabévnong
aTIG XaUNAEG auxvoTNnTEG (TTPORBAETTOMEVN PEIWDN TNG
aT1apung BopuBou oTav Le-La = +10 dB).

YAIKG&

aToIxXeia, avaTpESTe aTo BEATIO TTAPAPTAPATOG TEXVIKWV
OTOIXEIWV O€ auTO TO £yXEIPIdIO XPAONG.

*  SNR = AgioAdynan povou apifpou (n Tiur TTou
agaipeital amréd Tn PeTPoUuevn C-oTabpIgpévn
aT1abun NXNTIKAG TTieang L, TTpokeIpévou va
eKTIUNOEI N evepyn) A-aTaBUIOPEVN TTABUN fXOU PETO
aTOo QUTI).

YmeUBuvog katagkeuaaTng: H Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Zoundia, TnA.: +46-36-146500.

2140un BopuBou
H Aerroupyia padiopwvou FM kai n Aeiroupyia

AKOUOTIKWV-HIKPOPWVOU £XOUV WEYIOTN I00dUvVapn
aTtabun BopuBou 82 dB (A).

E¢aptnua YAik6 E€aptnua YAIk6
MpoaTareuTiko ecwTepikoU | ABS lpavrag ke@aAng POM+TPE
auTiou

EgwrepikA koUTTa auTiou, ABS Mepdvn kpavoug PAB6GF30
apIoTeEPA

EgwrepikA koUTTa auTiou, ABS+TPE EAatipio Trepovng Kkpdvoug | XaAuBag
Oeg1a

‘EvBeTa PUR Bideg XaAuBag
AakTUAIOI oQpAyIang ABS+TPE
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) es un
protector auricular con comunicacién duplex completa
integrada, tecnologia inalégmbrica Bluetooth®y radio

Descripcion del producto
(Fig. 1)

Botén de sonido ambiental
Micréfono dependiente del nivel de ruido
Bot6n Bluetooth®

Micréfono de voz

Botén de modo

Toma del cable del cargador USB-C
Boton de subir el volumen

Botoén de bajar el volumen

. Boton de encendido/apagado

10. Salida del micréfono con brazo

© XN OA N2

Conformidad y certificaciones

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 declara que el tipo de
equipo de radio HP500BT-01 y HP500BT-01 cumple
con 2014/53/EU, 2011/65/EU y la normativa (EU)
2016/425. La normativa 2016/425 sobre equipos de
proteccion individual con sus modificaciones se aplica
en el Reino Unido. El texto integro de la declaracion
de conformidad EU esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.husqvarna.com; busque X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Los valores de atenuacién y niveles de ruido del
producto se han probado y aprobado de conformidad
con la normativa siguiente: EN 352-1:2020 (de
diadema), EN 352-3:2020 (de montaje en casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN 352-8:2020.

El organismo notificado competente a efectos de la
declaraciéon de conformidad es: Numero de organismo
notificado 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

NUmero del organismo autorizado del Reino Unido
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certificacion y supervision de PZT.

FM. El modelo HP500BT-01 es un protector auricular
con diadema y el modelo HP500BT-02 es un protector
auricular para casco. El producto ofrece proteccion
contra ruidos perjudiciales.

La bateria esta certificada segun IEC62133, edicién 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Id. de la FCC: ZASHP500BT, Id. de IC:
23307-HP500BT

Declaracién de conformidad de proveedores de la FCC
para la parte responsable HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
(Estados Unidos).

Informacién de contacto de EE. UU.: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, teléfono: +1 704 597
5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa
de la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a

las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
causara interferencias dafinas; y (2) este dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
las interferencias que puedan causar un funcionamiento
no deseado del dispositivo.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado
que cumple con los limites para un dispositivo
digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15
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de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra interferencias perjudiciales en una instalacion
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y

utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales para las comunicaciones
de radio. Sin embargo, no hay garantia de que

no se produzcan interferencias en una instalacion

en particular. Si este equipo causa interferencias
perjudiciales para la recepcion de radio o television, lo
que se puede determinar encendiendo y apagando el
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o mas de las siguientes
medidas:

« Aumente la distancia de separacion entre el equipo
y el receptor.

« Consulte a su distribuidor para recibir ayuda.

Para ver el marcado del producto, es preciso retirar el

aro de sellado y el inserto de espuma de poliuretano en
la orejera derecha.

Contiene médulo transmisor IC: 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumple con la normativa de
industria de Canada con exencion de licencia RSS.

El funcionamiento esta sujeto a las siguientes

dos condiciones: (1) este dispositivo no causara
interferencias; y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluidas interferencias que
puedan causar un funcionamiento no deseado del
dispositivo.

Con arreglo a la normativa de industria de Canada, este
radiotransmisor solo debe funcionar con una antena de
un tipo y una ganancia maxima (o menor) aprobados
para el transmisor por Industry Canada. Para reducir las
posibles interferencias de radio con otros usuarios, el
tipo de antena y su ganancia deben elegirse de manera
que la potencia is6tropa radiada equivalente (e.i.r.p.)

no sea mas de lo necesario para una comunicacion
correcta.

Para ver el marcado del producto, es preciso retirar el
aro de sellado y el inserto de espuma de poliuretano en
la orejera derecha.

Marcas comerciales registradas

Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
S/G, inc. y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a
una licencia.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Seguridad general

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Utilice y conserve estas instrucciones.

+ Para un ajuste y un funcionamiento 6ptimos,
asegurese de que ha seleccionado el producto
correcto para su aplicacion.

* No modifique ni desmonte piezas del producto.
Realice Unicamente los cambios que se indiquen en
este manual de usuario.

* La capacidad del producto para atenuar el ruido
se vera gravemente afectada si no sigue las
instrucciones de este manual de usuario. Las
orejeras, especialmente las almohadillas, pueden
deteriorarse a causa del uso, por lo que se deben
examinar con frecuencia para detectar posibles
grietas o fugas. Consulte Mantenimiento en la
pdgina 63.

+ Este producto puede verse afectado por algunas
sustancias quimicas. Si desea mas informacion al
respecto, puede solicitarla al fabricante. Mantenga el
producto alejado de sustancias agresivas y limpielo
con regularidad. Utilice un pafio con agua y jabon.
No lo lave ni lo sumerja en agua.

* Todos los servicios y trabajos de reparacion debe
llevarlos a cabo un servicio técnico autorizado.
Utilice unicamente piezas de repuesto originales
Husqvarna.

* No utilice nunca las orejeras durante mas de 10
afos a partir de la fecha de fabricacién indicada en
el embalaje.

» La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de la bateria.
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Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

* Elusuario debe asegurarse de usar las orejeras
siempre que se encuentre en entornos ruidosos.

« Extreme las precauciones y esté atento a escuchar
las sefales de advertencia cuando utilice el
producto. El sonido de las sefales de advertencia
puede disminuir cuando utiliza el producto.

+ Las sefales de advertencia del lugar de trabajo
especifico pueden ser menos audibles mientras
utiliza la funcién de entretenimiento.

» Asegurese de que el producto no reciba golpes
durante el transporte y el uso.

« Utilice el producto solo a temperaturas de entre
-20 °Cy +55 °C. Si lo utiliza a temperaturas fuera
de este intervalo, el sistema electrénico, la bateria y
las partes mecanicas podrian sufrir dafios.

* Asegurese de que sabe como utilizar el producto
antes de usarlo. Péngase en contacto con su taller
de servicio si hay dafios en el producto. jNo abra la
carcasal

* La colocacién de cubiertas higiénicas en las
almohadillas puede afectar al rendimiento acustico
de las orejeras. Utilice siempre accesorios
originales.

* No presione las orejeras contra la calota del casco.
Si lo hace, puede causar grietas en el lateral del
casco.

(Fig. 4)

No guarde el producto a temperaturas superiores a
+55 °C, por ejemplo, en un salpicadero. No guarde
el producto a temperaturas inferiores a -20 °C.

El usuario debe asegurarse de colocarse, ajustarse
y mantener las orejeras de acuerdo con las
instrucciones de este manual de usuario.

Las orejeras se suministran con una entrada de
audio relacionada con la seguridad. El usuario debe
consultar como utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta alguna distorsion o averia,

el usuario debe consultar las instrucciones del
fabricante relativas al mantenimiento.

Seguridad de la bateria

.

Las orejeras se suministran con atenuacion
dependiente del nivel de ruido. El usuario debe
consultar cémo utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta algun fallo de funcionamiento
o averia, el usuario debe consultar las instrucciones
del fabricante relativas al mantenimiento.

El producto contiene bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmosferas inflamables o explosivas. No utilice el
producto en entornos donde las chispas puedan
provocar incendio o explosion.

Cargue el producto solamente dentro del intervalo
de temperatura de 0 °C a +40 °C. La carga fuera de
este rango puede dafiar el sistema electrénico y la
bateria.

Montaje

Introduccion

c ADVERTENCIA: Mueva el pelo

apretados contra la cabeza y alrededor de
las orejas antes de usar el producto.

Asegurese de que los aros de sellado estan

hacia un lado antes de montar el producto.
Colocacién de las orejeras con
diadema

1. Coléquese la diadema encima de la cabeza.

2. Suba o baje las orejeras para ajustar la altura. (Fig.
5)

Montaje de las orejeras en un casco

1. Monte el tipo de adaptador de fijacién correcto en la

calota del casco. Consulte Cascos homologados en

la pdgina 64.
2. Monte la horquilla del casco en el adaptador de
fijacion. (Fig. 6)

Nota: consulte Cascos homologados en Ia pagina
64 para obtener mas informacién sobre la fijacién
aplicable a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

4. Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta

que se blogueen en la posicién abierta. (Fig. 7)

Haga una marca en el cable.

a) Para el casco H300, haga una marca a 27 cm/11
pulg. (Y) de cada orejera.

b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
14,5 cm/6 pulg. (Y) de cada orejera. (Fig. 8)

Ponga la fijacién para el casco en la ranura del

casco. (Fig. 9)

Siga las instrucciones de montaje para su casco
homologado.

A

PRECAUC|ONZ Asegurese de que el

cable no esté torcido ni tenga un radio de
curvatura pequeiio. Asegurese de que el
cable se puede mover suavemente en la
apertura del casco.
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Montaje de las orejeras en el casco H300

Suelte el arnés de la cabeza del casco. (Fig. 10)

2. Fije el cable a los orificios con las bridas o los clips.
(Fig. 11)

3. Sifija el cable con bridas, corte la brida y empuije el
bloqueo de la brida hacia la ranura lateral.

4. Haga un lazo con el cable y fije el arnés de la
cabeza y la proteccion del cuello. Asegurese de que
el cable esté entre la calota del casco y el arnés de
la cabeza. (Fig. 12)

Montaje de las orejeras en el casco Spire Vent
X
Coloque el cable en un lazo hacia atras.

2. Fije el cable al arnés de la cabeza con bridas. Fije
la brida pasandola a través de la banda trasera de la
diadema.

3. Corte la brida.

Coloque el cable sobrante en un lazo hacia atras,
detras de la parte trasera de la diadema. (Fig. 13)

Colocacién de las orejeras en la posicion de
trabajo

1. Pdngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y bien ceiiidas a la cabeza.
(Fig. 14)

Colocacion de las orejeras en la posicion

abierta

+ Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que se bloqueen en la posicién abierta. (Fig. 15)

Colocacién de las orejeras hacia atras

1. Ponga las orejeras en la posicién abierta. Consulte
Colocacion de las orejeras en la posicion abierta en
la pagina 61.

2. Gire las orejeras hacia atras por el lateral del casco
hasta que queden encajadas atras. (Fig. 16)

Conexién del micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho
ruido.

1. Coloque el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
micréfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

3. Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 pulg. (A)
de la boca.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el
producto, debe leer y entender el capitulo

sobre seguridad.

Nota: El producto emitira un pitido para indicar
que esta encendido. Un mensaje de audio le indica
el estado de la bateria y la cantidad de dispositivos
que estan conectados con la tecnologia inalambrica
Bluetooth®.

Carga del producto
1. Enchufe el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Enchufe el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB u otra toma de corriente USB.

Nota: La salida de la toma de corriente debe ser
de 5V 'y 2 A para cargar a maxima capacidad.

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Nota: Elindicador LED del botén Bluetooth®
parpadea lentamente en verde cuando la bateria

se esta cargando. El indicador LED del botén
Bluetooth® se ilumina en verde fijo cuando la bateria
estd completamente cargada.

Puesta en marcha del producto

* Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 1 segundo.

Mensaje de audio Indicador LED del botén
Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI- | EI LED esta de color azul.
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED
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Cambio entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®
» Pulse el botén de modo rapidamente 2 veces para

cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.

Mensaje de au-
dio

Indicador LED
del boton Blue-
tooth®

Informacion

Nota: un mensaje de audio le indica qué modo ha
seleccionado. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de audio

BLUETOOTH Rojo fijo durante | El producto no

CONNECTION | 2 segundos. esta conectado

FAILED a un dispositivo
con tecnologia
inalambrica
Bluetooth®.

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM

En el modo de radio FM podra acceder a la radio FM.

Cambio de emisora de radio FM

* Mantenga pulsado el botén de subir o bajar el
volumen durante 1 segundo para cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth®, puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Emparejamiento mediante Bluetooth®

1. Mantenga pulsado el botén Bluetooth® durante 2
segundos para iniciar la funcion de emparejamiento
de su producto.

Nota: La funcion de emparejamiento se inicia
cuando se oye un pitido y el botén Bluetooth®
parpadea en azul. La funcién de emparejamiento
permanece activa durante 30 segundos.

2. Inicie la funcién de emparejamiento mediante la
tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husgvarna X-COM
Active en la lista de unidades de su dispositivo.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
producto. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de au- | Indicador LED Informacién
dio del botén Blue-
tooth®

BLUETOOTH Azul fijo. El producto esta

DEVICE CON- conectado a un

NECTED dispositivo con
tecnologia ina-
lambrica Blue-
tooth®.

Nota: un dispositivo con tecnologia inalambrica
Bluetooth® que esté conectado a su producto, se
conectara automaticamente a su producto la préxima
vez que el producto se utilice con el dispositivo.

Cambio de la transmision de audio

« Mantenga pulsado el botén de subir el volumen
durante 0,5 segundos para seleccionar la siguiente
transmision de audio.

« Mantenga pulsado el botén de bajar el volumen
durante 0,5 segundos para volver a la transmision
de audio anterior.

Interrupcién o inicio de la transmisién de audio

« Pulse el boton de modo para detener o iniciar la
transmision de audio.

Aceptacion, finalizacién o rechazo de una
llamada telefonica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto
mediante la tecnologia inaldmbrica Bluetooth®, se oira
una sefial en las orejeras cuando haya una llamada
telefénica entrante.

« Pulse el boton de modo para aceptar o finalizar la
llamada telefénica.

* Pulse el boton de modo durante 1 segundo para
rechazar una llamada entrante.

Nota: suenaun pitido cuando se acepta o se
rechaza la llamada telefénica.

Mensaje de audio Informacién

CALL ENDED La llamada telefénica ha

finalizado.

Ajuste del volumen

* Pulse el boton de subir o bajar el volumen para
ajustar el volumen. Un pitido le avisa al alcanzar el
volumen minimo o maximo.

Ajuste del modo de sonido ambiente

El modo de sonido ambiente le permite escuchar los
sonidos que le rodean.
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« Pulse el boton de sonido ambiente.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
modo de sonido ambiente.

Mensaje de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Parada del producto

Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 1 segundo.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado
de la bateria y los indicadores LED se apagan.

El producto emitira un pitido para indicar que esta
apagado.

Forzado de la detencién del producto

Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 12 segundos.

Mantenimiento

Mantenimiento del producto

PRECAUC|ONZ No enjuague ni

sumerja el producto en agua.

PRECAUC|ONZ Los pulverizadores,
liquidos u otros agentes de limpieza que
contengan disolventes o alcohol pueden
reducir la funcién de proteccion.

PRECAUC|ON: Utilice piezas de

repuesto originales Husqvarna.

>/ B>

1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafo
con una solucién jabonosa suave.

2. Realice una comprobacion del estado de los aros
de sellado y los insertos de gomaespuma antes de
cada uso.

3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma cada 6 meses o0 mas a menudo
si es necesario. Asegurese de que el orificio de
ventilacién del aro de sellado apunte hacia abajo
durante el montaje. Utilice el kit de higiene original
que incluye los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma. Para obtener mas informacién sobre

el kit de higiene, consulte www.husgvarna.com. (Fig.

19)

Nota: si el interior de las orejeras esta himedo,
déjelas secar en la posicion retirada hacia atras.
Consulte Colocacion de las orejeras hacia atrds en
la pdgina 61.

Sustituya la membrana del micréfono de voz si esta
danada.

Sustituya el filtro de viento del micréfono
dependiente del nivel de ruido si esta dafado.
Sustituya el filtro de viento situado en el micréfono
con brazo si esta dafado.

Sustituya la almohadilla de confort de la diadema si
es necesario. (Fig. 20)

Transporte, almacenamiento y eliminacién

Transporte y almacenamiento

y el almacenamiento, coloque las orejeras
en la posicion de funcionamiento para
reducir el desgaste del material plastico.

A

PRECAUC|ONZ Durante el transporte

Coloque las orejeras en la posicion de trabajo.
Consulte Colocacion de las orejeras en la posicion
de trabajo en la pdgina 61.

Asegurese de que los aros de sellado no estan
comprimidos.

Coloque el producto en un lugar seco y limpio.
Proteja el producto de la luz del sol durante el
almacenamiento.
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« Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la
calidad de la bateria.

+ Coloque el producto en un lugar seguro durante el
transporte.

Eliminacién
+ Cumpla con las normas nacionales.
* Respete el sistema de reciclaje local.

« Ni el producto ni su embalaje son residuos
domésticos. Reciclelos en un centro de reciclaje
para equipos eléctricos y electronicos.

Accesorios

Cascos homologados

Utilice el producto solo con los cascos indicados a
continuacion.

KASK Zenith X

Modelo Tipo de fijacion del casco | Imagen del adaptador Tallas homologadas
Husqvarna Technical, Adaptador H300 . M/L
Haog P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

Datos técnicos

Datos técnicos

Consulte las ilustraciones siguientes para conocer los
datos técnicos de cada producto. Para obtener mas

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obtener mas informacion sobre el contenido de los
datos técnicos, consulte la lista siguiente:

» F =frecuencias a las que se mide la atenuacion.

* Mf = valor medio.

» Sf = desviacion estandar.

* APV (Mf-Sf) = valor de proteccién asumido.

» H = valor de atenuacién de alta frecuencia
(reduccion estimada del nivel de ruido donde L¢-
La =-2 dB). M = valor de atenuacion de media
frecuencia (reduccion estimada del nivel de ruido
donde L¢-La = +2 dB). L = valor de atenuacion
de baja frecuencia (reduccion estimada del nivel de
ruido donde Lg-La = +10 dB).

datos técnicos, consulte el apéndice de datos técnicos
de este manual de usuario.

«  SNR = valor numérico Unico (el valor que se restara
de la media ponderada C del nivel de presién
sonora medido, L¢, a fin de estimar el nivel sonoro
ponderado A en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna (Suecia), tel.: +46 36 146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares cuentan
con un nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB(A).

Materiales
Pieza Material Pieza Material
Cupula interior auricular ABS Diadema POM+TPE
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Pieza Material Pieza Material
Cupula exterior auricular, ABS Horquilla de casco PAB6GF30
izquierda

Cupula exterior auricular, ABS+TPE Muelle de horquilla de cas- | Acero
derecha co

Insertos PUR Tornillos Acero
Aros de sellado ABS+TPE
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) on
integreeritud taisdupleksside, Bluetooth® juhtmevaba

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Umbritseva heli nupp

Tasandist s6ltuv mikrofon
Bluetooth®-i nupp

Kénemikrofon

Reziiminupp

USB-C laadijajuhtme pistikupesa
Helitugevuse suurendamise nupp
Helitugevuse véhendamise nupp
. ON/OFF nupp

10. Poomiga mikrofoni pistikupesa

© ® N ORWN =

Nduetele vastavus ja heakskiidud

Kaesolevaga kinnitab Husqvarna AB SE-561

82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et
raadioseadme tiup HP500BT-01 ning HP500BT-01

on kooskdlas 2014/53/EU, 2011/65/EU ja maarusega
(EU) 2016/425. Isikukaitsevahendite maarus 2016/425,
mida on kohandatud nii, et see kehtiks Suurbritannias.
ELi vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.husqvarna.com; otsige
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Toote summutusvaartusi ja mirataseme vaartusi
on testitud vastavalt jargmistele standarditele: EN
352-1:2020 (peavdru), EN 352-3:2020 (paigaldatud
kiiver) EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN
352-8:2020.

Vastavust hindas jargmine teavitatud asutus: Teavitatud
asutuse number 1974. PZT GmbH, Bismarckstrafte 264
B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Uhendkuningriigi heakskiidetud asutuse number 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifitseerimine ja jarelevalve PZT poolt.
Aku on sertifitseeritud vastavalt IEC62133 valjaandele 2.

tehnoloogia ja FM-raadioga kérvaklapid. Mudel
HP500BT-01 on peavéruga kdrvaklapid ja mudel
HP500BT-02 on kiivri jaoks mdeldud kdrvaklapid. Toode
kaitseb kahjuliku mira eest.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC tamijate vastavusdeklaratsioon HP500BT-01,
HP500BT-02 vastutavale osapoolele.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktandmed Ameerika Uhendriikides: Michael
Campbell, toote vastavuse juht, telefon: +1 704 597
5000.

FCC vastavusavaldus:

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nduetele.
Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1)
see seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja

(2) see seade peab vastu votma mis tahes haired,
sealhulgas t66d soovimatult mdjutada véivad haired.

Seadet on katsetatud ja on joutud jareldusele, et

see vastab FCC reeglite 15. osas satestatud B-klassi
digitaalsete seadmete nduetele. Nimetatud néuete
eesmark on tagada piisav kaitstus kahjulike hairete eest
tavakasutusel. Seade tekitab, kasutab ja v6ib kiirata
raadiosageduslikku energiat. Kui seadet ei paigaldata
ega kasutata vastavalt juhistele, voib see segada
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raadiosideseadmete t66d. Haireid voib siiski esineda

iga paigalduse korral. Kui seade hairib raadio- voi
telesignaali vastuvéttu, mida saab kindlaks teha seadme
korraks sisse- ja valjallilitamisega, saab vastuvbetava
signaali segamise vahendamiseks teha jargmist.

« Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.
« Kusige abi edasimudjalt.

Toote margistuste ndgemiseks eemaldage parema
kdrvaklapi korvapadi ja vahtkummist sisu.

Sisaldab saatja moodulit IC: 12246A-BM64S2

Seade vastab Industry Canada litsentseerimisest
vabastatud RSS standardi(te)le. Kasutamisele
kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1) see seade ei
tohi pohjustada haireid ja (2) see seade peab vastu
vétma mis tahes haired, sealhulgas t66d soovimatult
mojutada véivad haired.

Industry Canada méaaruste kohaselt tohib seda
raadiosaatjat kasutada ainult antenniga, mille

tliip ja maksimaalne (v6i minimaalne) véimendus
vastab Industry Canada poolt saatja jaoks lubatud
vaartustele. Teistele kasutajatele tekitatavate voimalike
raadiosageduslike hairete vahendamiseks tuleb valida
antenni tllip ja vdimendus nii, et ekvivalentne
isotroopne kiirgusvdimsus (EIRP) poleks suurem, kui on
vajalik side tagamiseks.

Toote margistuste ndgemiseks eemaldage parema
koérvaklapi kdrvapadi ja vahtkummist sisu.

Registreeritud kaubamérgid

Bluetooth® -i sbnamérk ja logod on ettevétte Bluetooth
SIG, inc. registreeritud kaubamargid ja ettevote
Husqgvarna kasutab neid litsentsi alusel.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldine ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

A

« Jargige neid juhiseid ja hoidke need alles.

« Optimaalse sobivuse ja talitluse tagamiseks
veenduge, et olete valinud enda rakenduse jaoks
sobiva toote.

» Arge vahetage ega eemaldage toote osasid.
Vahetage ainult selles kasutusjuhendis vélja toodud
osasid.

« Selle kasutusjuhendi eiramise tagajarjel voib toote
mirasummutusvdime markimisvaarselt halveneda.
Kérvaklapid, eriti padjad, véivad kasutamisel kuluda
ja neid tuleb regulaarselt kontrollida pragude ja
lekete suhtes. Vt jactisest Hooldamine Ik 70.

* Teatud keemilised ained vdivad seda toodet
tugevalt kahjustada. Lisainfot saate tootjalt. Kaitske
toodet argessiivsete ainete eest ja puhastage seda
regulaarselt. Kasutage lappi vee ja seebiga. Arge
peske ega kastke taielikult vette.

» Kdik hooldus- ja remonditédd tuleb lasta teha
heakskiidetud hooldustéokojas. Kasutage ainult
Husqvarna originaalvaruosi.

+  Arge kunagi kasutage kérvaklappe kauem kui 10
aastat pakendile margitud tootmiskuupaevast.

* Toote funktsionaalsus v&ib akukulu téttu halveneda.

Ohutusjuhised kasutamisel

+ Kandja peab veenduma, et ta kannaks korvaklappe
alati, kui ta viibib mirarikkas keskkonnas.

+ Olge toodet kasutades ettevaatlikum ja kuulake
hoiatussignaale. Toodet kasutades véivad olla
hoiatussignaalid vaiksemad.

* Hoiatussignaalide kuuldavus teatud t66kohas
voib olla meelelahutusfunktsioone kasutades
vahendatud.

* Veenduge, et toode ei saaks transportimise ja
kasutamise ajal porutada.

+ Kasutage toodet ainult temperatuuril vahemikus
—20...55 °C. Kui kasutate toodet muudel
temperatuuridel, vdivad saada kahju elektroonika ja
mehaanilised osad.

» Enne kasutamist tehke toote kasutamine endale
selgeks. Kui toode on saanud kahju, votke thendust
hooldusesindajaga. Arge avage korpust!

» Hugieenikatete paigaldamine kérvapatjadele voib
vahendada korvaklappide akustilist toimet. Kasutage
alati originaaltarvikuid.

+  Arge suruge kérvaklappe vastu kiivri kesta. See véib
tekitada mdorasid Umber kiivri are.

(Joon. 4)
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+  Arge hoidke toodet temperatuuril Gle 55 °C, naiteks
armatuurlaual. Arge hoidke toodet temperatuuril alla
-20 °C.

* Kandja peab veenduma, et kdrvaklapid oleksid
paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud selle
kasutusjuhendi juhiste jargi.

« Kérvaklapid on varustatud ohutuse tagamiseks
ette nahtud helisisendiga. Kasutaja peab enne
kasutamist veenduma, et ta mdistaks toote
kasitsemispohimotteid. Moonutuse voi rikke korral
peab kasutaja jargima tootja hooldusjuhiseid.

Aku ohutus

« Korvaklapp on varustatud tasemest soltuva
sumbumisega. Kasutaja peab enne kasutamist

kontrollima korrektset toimimist. Rikke voi kahjustuse
tuvastamisel peab kasutaja jargima tootja
hooldusjuhiseid.

Toode sisaldab akut ning elektrilisi komponente,
mis vdivad tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas
tulekahju péhjustada. Arge kasutage toodet
keskkonnas, kus sademed vdivad tulekahju voi
plahvatuse péhjustada.

Laadige toodet ainult temperatuurivahemikus
0...40 °C. Laadimine valjaspool seda
temperatuurivahemikku voib kahjustada
elektroonikat ja akut.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kinnitamist
likake juuksed korvale. Enne toote

kasutamist veenduge, et kérvapadjad
oleksid tihedalt vastu pead ja Gmber
kdrvade.

Peavdruga korvaklappide paigaldamine

1. Pange peavoru pea peale.

2. Suuruse reguleerimiseks liigutage kdrvaklappe Ules
voi alla. (Joon. 5)

Kd&rvaklappide kinnitamine kiivri kiilge

1. Paigaldage kiivri kattele dige adapteri kinnituse tudp.
Vt jaotisest Heaks kiidetud kiivrid Ik 71.

2. Paigaldage kiivri kahvel lisatarviku adapterile. (Joon.

Markus: Vt jactisest Heaks kiidetud kiivrid ik
71 lisateabe saamiseks selle kohta, milline kiivri
lisatarvik teie kiivrile sobib.

Reguleerige korvaklapid kdige alumisse asendisse.
4. Tostke kdrvaklapid valja ja Ules, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 7)
5. Tehke juhtmele mark.

a) Kiivri H300 puhul tehke mérgistus kumbagist
kdrvaklapist 27 cm/11 tolli (X) kauguselt.

b) Kiivri Spire Vent X puhul tehke mérgistus
kumbagist kdrvaklapist 14,5 cm/6 tolli (Y)
kauguselt. (Joon. 8)

6. Pange kiivrikinnitus Kiivril olevasse pessa. (Joon. 9)

7. Jatkake vastavalt oma heakskiidetud kiivri
paigaldusjuhistele.

ETTEVAATUST: Veenduge, et
juhe poleks vdandunud ega vaikese

vaanderaadiusega. Veenduge, et juhe liigub
sujuvalt kiivri avasse.

Korvaklappide kinnitamine Kiivri kiilge H300

1. Vabastage kiivri pearihm. (Joon. 10)

A

Kinnitage kaabel kaablisidemete voi klambritega
avade kiilge. (Joon. 11)

Kui kinnitate kaabli kaablisidemetega, I6igake
kaabliside parajaks ja likake kaablisideme kinnitus
kilgpessa.

Tehke juhtmesse silmus ning kinnitage pearihm ja
kaelakaitse. Veenduge, et juhe oleks kiivri kesta ja
pearihma vahel. (Joon. 12)

Korvaklappide kinnitamine Kkiivri kiilge Spire
Vent X

Pange juhe tahapoole silmusesse.

Kinnitage juhe juhtmevitstega pearihma kdilge.
Pange juhtmevits labi peavoru tagumise rihma.

Loigake juhtmevitsa ots maha.

. Asetage kaabli tlejaanud osa ringikujuliselt tagumise

peavdru taha. (Joon. 13)

Korvaklappide tdéasendisse panemine

1.
2.

Pange kiiver péhe.

Reguleerige korvaklappe, kuni need on tihedalt
Umber kérvade ja tugevalt vastu pead. (Joon. 14)

Kdrvaklappide ooteasendisse panemine

.

Tostke kérvaklapid vélja ja lles, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 15)

Kdrvaklappide hoiuasendisse panemine

1.

Pange korvaklapid ooteasendisse. Vt jaotisest
Korvaklappide ooteasendisse panemine lk 68.
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2. Po&odrake kdrvaklapid tahapoole kiivri kiilgedele, kuni 1.
need lukustuvad hoiuasendisse. (Joon. 16) 2

Kinnitage tuulefilter poomiga mikrofoni kiilge.

Uhendage poomiga mikrofon paremal k&rvaklapil

Poomiga mikrofoni Gihendamine oleva mikrofoni pistikupessa. (Joon. 17)

3. Asetage poomiga mikrofon 1 cm/0,4 tolli (A)

Kasutage varsmikrofoni valju miiraga keskkondades. kaugusele suust

T60

FM-raadioreziimi ja Bluetooth® reziimi
vahetamine
HOIATUS: Enne seadme kasutamist .

lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Sissejuhatus

A

FM-raadioreZiimi ja Bluetooth® reZiimi vahetamiseks
vajutage 2 korda kiiresti reziiminuppu.

Markus: Heliteade naitab, millise reziimi olete

Toote laadimine valinud. Vt allpool olevat tabelit.

1. Uhendage laadijajuhtme USB-C-pistik vasaku

kérvaklapi pistikupessa. (Joon. 18) Heliteade
2. Uhendage laadijajuhtme USB-pistik USB-laadija v&i RADIO
muu USB-pistikupesaga.
BLUETOOTH

Markus: Maksimaalsel véimsusel laadimiseks

peab pistikupesa valjund olema 5 V ja 2 A. FM-raadio reziim

FM-raadio reziimis saate kuulata FM-raadiot.

Markus: Bluetooth® nupu LED-margutuli vilgub
aku laadimise ajal aeglaselt roheliselt. Bluetooth®
nupu LED-indikaator pdleb roheliselt, kui aku on
taielikult laetud.

FM-raadiojaama muutmine

* FM-raadiojaama vahetamiseks vajutage ja hoidke
helitugevuse suurendamise nuppu voi helitugevuse
vahendamise nuppu 1 sekundi valtel all.

Toote kaivitamine

® Nt
* Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu Uks sekund all. Bluetooth™® reziim

Bluetooth® reziimis saate (ihendada oma toote
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga seadmega.

Markus: Piiks annab mérku, et toode on sisse
llitatud. Helisbnum annab teada aku olekust ja Sidumistoimi Bluetooth® itami
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga iihendatud Idumistoimingu Bluetoo soorftamine

seadmete arvust. 1. Seadme sidumise alustamiseks vajutage ja hoidke

Bluetooth® nuppu 2 sekundit all.

Heliteade e
Markus: sidumine algab, kui kuulete piiksu

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

ja Bluetooth® nupp vilgub siniselt. Sidumistoiming
kestab 30 sekundit.

Y

BATTERY LOW 2. Alustage s.ea('jmes' Bluetooth® juhtmevaba
tehnoloogia sidumist.

BATTERY CRITICAL 3. Vajaduse korral valige seadme (hikute loendist

suvand Husqgvarna X-COM Active.

Bluetooth® nupu LED-
margutdili

Heliteade

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED-tuli on sinine.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Markus: Heliteade teavitab teid toote olekust. Vt
allpool olevat tabelit.
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Heliteade Bluetooth® nupu | Teave
LED-margutiili
BLUETOOTH Uhtlane sinine. | Toode on ihen-
DEVICE CON- datud Blue-
NECTED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.
BLUETOOTH 2 sekundit pide- | Toode ei ole
CONNECTION | valt punane. Uhendatud Blue-
FAILED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.

Markus: Bluetooth®uhtmevaba tehnoloogiaga
seade, mis on Uhendatud teie tootega, ihendub
jargmisel korral, kui toodet seadmega kasutatakse

automaatselt.

Heli voogesituse muutmine

« Jargmise heli voogesituse valimiseks vajutage
ja hoidke helitugevuse suurendamise nuppu 0,5

sekundit all.

« Eelmise heli voogesituse juurde naasmiseks

Heliteade Teave

CALL ENDED Telefonikdne on I6ppe-

nud.

Helitugevuse reguleerimine

« Helitugevuse reguleerimiseks vajutage helitugevuse
suurendamise voi vahendamise nuppu. Piiks
annab marku, kui helitugevus on minimaalsel voi
maksimaalsel tasemel.

Umbritseva heli reZiimi valimine

Umbritseva heli reziim véimaldab teil kuulata
Umbritsevaid helisid.

* Vajutage Umbritseva heli nuppu.

Markus: Heliteade naitab imbritseva heli reziimi
olekut.

Heliteade

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

vajutage ja hoidke helitugevuse vahendamise nuppu
0,5 sekundit all.

Heli voogesituse peatamine voi alustamine

* Heli voogesituse peatamiseks véi alustamiseks
vajutage reziiminuppu.

Telefonikdne vastuvétmiseks, I6petamiseks
voi tihistamiseks

Kui teie mobiilsideseade on Ghendatud tootega
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogia abil, kostub
sissetuleva telefonikdne ajal kdrvaklappides signaal.

* Telefonikdne vastuvétmiseks voi I6petamiseks
vajutage reziiminuppu.

« Sissetulevast telefonikdnest loobumiseks vajutage 1
sekund reziiminuppu.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Markus: piiks annab marku, kui telefonikéne on
vastu voetud voi tagasi likatud.

Toote seiskamine
« Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu Uks sekund all.

Markus: Heliteade annab teada aku olekust ja
LED-margutuled kustuvad. Piiks annab marku, et
toode on vélja lilitatud.

Toote sundseiskamine
« Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu 12 sekundit all.

Hooldamine

Toote hooldamine

ETTEVAATUST: Arge peske ega

kastke toodet taielikult vette.

AN

ETTEVAATUST: Pihustid, vedelikud
vOi muud puhastusvahendid, mis sisaldavad
lahusteid ja/vdi alkoholi, véivad véahendada
kaitsefunktsiooni.

A
A

ETTEVAATUST: Kasutage

Husqvarna originaalvaruosi.
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1. Puhastage toodet regulaarselt. Kasutage lappi ja
ndrka seebilahust.

2. Kontrollige enne igat kasutuskorda tihendusréngaid
ja nende vahtkummist sisu.

3. Vahetage tihendusrongaid ja vahtkummist
sisu iga 6 kuu jérel voi vajaduse korral
sagedamini. Veenduge, et tihendusréngaste
ohuauk oleks kokkupaneku ajal allapoole
suunatud. Kasutage originaalhligieenikomplekti, mis
sisaldab tihendusrdngaid ja vahtkummist sisu.
Hugieenikomplekti kohta lisateabe saamiseks vt
www.husqvarna.com (Joon. 19)

Markus: Kui korvaklapid on seest niisked, laske
neil hoiuasendis kuivada. Vt jaotisest Korvaklappide
hoiuasendisse panemine Ik 68.

Kahjustatud mikrofoni membraan tuleb asendada.

5. Tasemest sdltuva mikrofoni tuulefilter tuleb

kahjustumise korral asendada.
Poomiga mikrofoni tuulefilter tuleb kahjustumise

korral asendada.
. Vajaduse korral asendage koérvaklappide peavéru

Comfort Pad. (Joon. 20)

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

ETTEVAATUST: Transportimise ja
hoiustamise ajal asetage kérvaklapid

tédasendisse, et vdhendada plastmaterjali
kulumist.

« Pange korvaklapid todasendisse. Vt jaotisest
Korvaklappide toéasendisse panemine Ik 68.

« Veenduge, et kdrvapadjad poleks tugevalt kokku
surutud.

« Pane toode kuiva ja puhtasse kohta.

« Hoidke toodet hoiustamise ajal paikesevalguse eest
kaitstult.

* Aku kvaliteedi séilitamiseks laadige akut iga 6
nadala jarel.

Transportimise ajaks pane toode kindlasse kohta.

Utiliseerimine

Jargige riiklikke eeskirju.
Kasutage kohalikku ringlussevétuststeemi.

Toode vdi toote pakend ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
vastuvotupunkti.

Lisavarustus

Heaks kiidetud Kiivrid

Kasutage toodet ainult allpool loetletud kiivritega.

KASK Zenith X

Mudel Kiivri lisatarviku tiiiip Adapteri graafika Heaks kiidetud m&6tmed
:gggvama Technical, Adapter H300 (Joon. 21) M/L
Husqvarna Spire Adapter Spire L

(Joon. 22)

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Vaadake toodete tehnilisi andmeid jargmistelt joonistelt.
Tapsemaid tehnilisi andmeid saate vaadata kdesoleva
kasutusjuhendi tehniliste andmete lisalehelt.

2146 - 001 - 06.07.2023

71




(Joon. 2)
(Joon. 3)

Tehniliste andmete sisu kohta lisateabe saamiseks
vaadake jargnevat nimekirja.

F = sagedused, millel mirasummutust méddetakse.
Mf = keskmine vaartus.

Sf = standardhalve.

APV (Mf-Sf) = eeldatav kaitsevaartus.

H = kdrgsagedusliku miira summutusvaartus
(prognoositav mirataseme vahenemine, kui Lg-La =
-2 dB). M = kesksagedusliku mira summutusvaartus
(prognoositav mirataseme vahenemine, kui

Lc-La = +2 dB). L = madalsagedusliku

mira summutusvaartus (prognoositav mirataseme
vahenemine, kui Lg-Lp = +10 dB).

* SNR = hinnanguline keskmine mirasummutus
(vaartus, mis lahutatakse C-filtriga korrigeeritud
helirdhutasemes, L¢, et prognoosida tegelikku A-
filtriga korrigeeritud mirataset kdrvas).

Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna,

Rootsi, tel: +46 3614 6500.

Miratase

FM-raadio reziimi ja peakomplekti reziimi maksimaalne
ekvivalentne helirdhutase on 82 dB (A).

Materjalid
Osa Materjal Osa Materjal
Sisemine korvaklapp ABS Peavdru POM+TPE
Valimine korvaklapp, vasak | ABS Kiivri kahvel PAG6GF30
Valimine kdrvaklapp, pa- ABS+TPE Kiivri kahvli vedru Teras
rem
Sisud PUR Kruvid Teras
Kérvapadjad ABS+TPE
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) on
kuulonsuojain, jossa on integroitu kaksisuuntainen
tiedonsiirto ja joka on varustettu langattomalla

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Ympériston danet -painike

2. Aanenvoimakkuuden mukaan saatyva mikrofoni
3. Bluetooth®-painike

4. Puhemikrofoni

5. Tilapainike

6. USB-C-laturin kaapelin lahto

7. Aanenvoimakkuuden lisdyspainike

8. Aanenvoimakkuuden vahennyspainike

9. Virtapainike

10. Puomimikrofonin 1ahté

Vaatimustenmukaisuus ja hyvéksynnét

Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, vakuuttaa taten, etta

radiolaitteet mallia HP500BT-01 ja HP500BT-01
tayttavat direktiivien 2014/53/EU, 2011/65/EU

seka asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

Lisaksi laitteet tayttéavat henkildsuojaimia koskevan
asetuksen 2016/425, sellaisena kuin sita

sovelletaan Isossa-Britanniassa, vaatimukset. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen seka Yhdistyneen
kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on luettavissa osoitteessa
www.husqgvarna.com, (kaytettavat hakusanat: X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02).

Tuotteen vaimennusarvot ja danitasot on testattu

ja hyvaksytty seuraavien mukaisesti: EN 352-1:2020
(sankamalli), EN 352-3:2020 (kyparakiinnitteinen), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020.

Vaatimuksenmukaisuustarkistukseen osallistunut
ilmoitettu tarkastuslaitos on: limoitetun laitoksen numero
on 1974. PZT GmbH, BismarckstralRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Hyvéksytyn laitoksen UK-numero on 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Bluetooth®-yhteydellé seké FM-radiolla. Malli
HP500BT-01 on sankamallinen kuulonsuojain ja malli
HP500BT-02 on kyparakiinnitteinen kuulonsuojain.
Tuote suojaa haitalliselta melulta.

PZT:n sertifioima ja valvoma.

Akulla on IEC62133 2 version 2 -sertifiointi.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HPS500BT

FCC-toimittajien tuotteista HP500BT-01, HP500BT-02
vastaavan osapuolen vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Yhteystiedot Yhdysvalloissa: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, puhelin:
+1 704 597 5000.

FCC-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama laite tayttda FCC:n saantdjen osan 15
vaatimukset. Seuraavat kaksi ehtoa koskevat kayttda:
(1) laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita ja (2) laitteen
on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairio silloinkin,
kun se aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Tama laite on testattu ja sen on havaittu noudattavan
FCC:n sadantdjen osassa 15 kuvattuja luokan B
digitaalisen laitteen rajoituksia. Rajoitusten tarkoitus
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on taata kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta
asuinalueilla. Laite tuottaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa ja saattaa hairita radioliikennetta,
jos laitetta ei ole asennettu ja kaytetty ohjeiden
mukaisesti. Minkaan asennuksen hairiéttomyytta ei
kuitenkaan voida taata. Jos laite héiritsee radio-

tai televisiolilkkennettd, mika voidaan maarittaa
katkaisemalla laitteen virta ja kytkemalla se uudelleen,
kayttaja voi yrittda korjata hairién seuraavasti:

* Vie laite kauemmaksi vastaanottimesta.
« Kysy lisatietoja myyjalta.
Tuotteessa olevan merkinnan voi tarkistaa

irrottamalla oikean kuulonsuojaimen tiivistysrenkaan ja
vaahtokumipehmusteen.

Siséltaa lahetinmoduulin IC: 12246A-BM64S2

Tama laite on Kanadan teollisuusministerion lisenssista
vapautettujen RSS-standardien mukainen. Seuraavat
kaksi ehtoa koskevat kayttoa: (1) tama laite ei saa

aiheuttaa hairidita ja (2) tdman laitteen on hyvaksyttava
kaikki hairi6 silloinkin, kun se aiheuttaa laitteen ei-
toivottua toimintaa.

Kanadan teollisuusministerion sédddsten mukaan
tama radiolahetin saa kayttaa ainoastaan sellaista
antennia ja enimmaisvahvistusta, jotka Kanadan
teollisuusministerié on hyvaksynyt lahetinté varten.
Mahdollisten radiohairididen véahentdmiseksi antennin
tyyppi ja vahvistus on valittava niin, etta vastaava
isotrooppisesti sateileva teho (e.i.r.p.) ei ylita
onnistuneeseen viestintaan tarvittavaa tasoa.

Tuotteessa olevan merkinnan voi tarkistaa
irrottamalla oikean kuulonsuojaimen tiivistysrenkaan ja
vaahtokumipehmusteen.

Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth
S/G, inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja.
Husqvarna kayttaa kyseisid merkkeja luvanvaraisesti.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi
seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistdn vaurioituminen.

Huomautus: Tata kaytetasn tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset
ennen tuotteen kayttoa.

+ Saasta nama ohjeet ja noudata niita.

« Varmista, etté olet valinnut itsellesi parhaiten istuvan
ja toimivan tuotteen.

+  Ala muuta tai poista tuotteen osia. Tee muutoksia
ainoastaan tassa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

* Tuotteen melunvaimennus heikkenee, jos et noudata
taman kayttdohjeen ohjeita. Kuulonsuojaimet, ja
erityisesti niiden kupujen tyynyt, voivat kulua

kaytossa. Ne on tarkastettava usein halkeamien ja
kulumien varalta. Katso kohdasta Huolfo sivulla 78.

« Tietyt kemikaalit voivat heikentda tdméan tuotteen
tehoa. Lisétietoja saa valmistajalta. Pida tuote
poissa voimakkaiden aineiden laheltd ja puhdista
se saanndllisesti. Kayta vedella ja saippualla
kostutettua liinaa. Ala pese &laka upota kokonaan
veteen.

« Kaikki huolto- ja korjausty6t on tehtéava hyvaksytyssa
huoltoliikkeessa. Kayta vain alkuperaisia Husqvarna-
varaosia.

+  Ala koskaan kayta kuulonsuojaimia yli 10:t4 vuotta
pakkauksessa ilmoitetusta valmistuspaivasta.

« Laitteen toiminta voi heikentya akun kuluessa.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

« Kayttadjan on varmistettava, ettd meluisissa
ymparistdissa kaytetdan aina kuulonsuojaimia.

« Ole tavallista huolellisempi ja kuuntele
varoitussignaaleja, kun kaytat tuotetta. Tuote
vaimentaa varoitussignaaleja.

« Viihdetoiminnon kayttdminen voi heikentaa
varoitussignaalien kuulumista tietyilla tyopaikoilla.

« Varmista, etté tuote ei kolhiinnu kuljetuksen ja
kayton aikana.

« Kayta tuotetta ainoastaan ldmpétilassa -20 — +55
°C. Jos kaytat tuotetta muissa lampétiloissa, sen
elektroniikka, akku ja mekaaniset osat voivat vioittua.

« Varmista ennen tuotteen kayttda, ettd osaat kayttaa
sitd. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen, jos tuote on
vioittunut. Al avaa koteloa!

« Hygieniasuojien kiinnittdminen tyynyihin voi vaikuttaa
kuulonsuojainten akustisiin ominaisuuksiin. Kayta
aina alkuperaisia lisavarusteita.
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Ala paina kuulonsuojaimia kyparén ulkokuorta
vasten. Se voi aiheuttaa halkeamia kyparéan sivuille.

(Kuva 4)

Ala sailyta tuotetta yli 55 °C:n Iampétilassa
esimerkiksi kojelaudalla. Al3 sailyté tuotetta alle

-20 °C:n lampdtilassa.

Kayttajan on varmistettava, etta kuulonsuojaimet
sovitetaan ja niitd sdadetdan ja hoidetaan tdman
kayttdohjeen mukaisesti.

Kuulosuojaimissa on turvallisuutta lisdava audiotulo.
Kayttajan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttéa. Jos toiminnassa ilmenee hairiita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Akkuturvallisuus

Kuulonsuojaimessa aanitasosta riippuva vaimennus.
Kayttéjan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttéa. Jos toiminnassa ilmenee hairiéita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Tuote sisaltaa akun ja séhkdkomponentteja, jotka
voivat syttya palamaan palo- tai réjahdysherkissa
ympéristdissa. Tuotetta ei saa kayttda ymparistdissa,
joissa kipinét voivat aiheuttaa tulipalon tai
réjahdyksen.

Lataa tuotetta ainoastaan lampétilassa 0-40 °C.
Lataaminen muissa lampétiloissa voi vioittaa
elektroniikkaa ja akkua.

Asentaminen

Johdanto

A

VAROITUS: siirra hiukset sivuun,

ennen kuin kokoat tuotteen. Varmista, etta
tiivistysrenkaat ovat tiiviisti paata vasten ja

korvien ymparilla, ennen kuin kaytat tuotetta.

Kuulosuojaimien kayttdminen sangan
kanssa

1.
2.

Laita sanka paasi paalle.

Saéada korkeutta liikuttamalla suojaimia yl6s tai alas.
(Kuva 5)

Kuulonsuojaimen kiinnittaminen

kyparaan
1. Asenna kyparaan kuulosuojainmalliin sopivat

kiinnikesovittimet. Katso kohdasta Hyvdksytyt
kypdrét sivulla 78.

Asenna kyparakiinnike kiinnikesovittimeen. (Kuva 6)

Huomautus: Katso kohdasta Hyvéksytyt
kypdrét sivulla 78 , mika kyparakiinnike sopii
kyparaan.

Siirra kuulonsuojaimet ala-asentoon.

Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja ylospain, kunnes ne

lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 7)

Tee merkinta johtoon.

a) Jos kyparan malli on H300, tee merkinta 27
cm:n /11 tuuman (X) padhan kummastakin
kuulonsuojaimesta.

b) Jos kypéran malli on Spire Vent X, tee merkinta
14,5 cm:n / 6 tuuman (Y) pdahan kummastakin
kuulonsuojaimesta. (Kuva 8)

Aseta kyparakiinnike kyparassa olevaan aukkoon.
(Kuva 9)

7.

Jatka hyvaksytyn kyparan kokoamisohjeiden
mukaisesti.

A

HUOMAUTUS: varmista, etts johto

ei taitu tai ettei silla ole pieni taipumissade.
Varmista, etta johto liikkuu sujuvasti kyparan
aukossa.

Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kypéaraan
H300

1.
2.

Irrota paavaljaat kypérasta. (Kuva 10)

Kiinnita johto reikiin nippusiteilla tai kiinnikkeilla.
(Kuva 11)

Jos kiinnitat johdon nippusiteilla, katkaise nippuside
ja tyénna nippusiteen lukko sivuaukkoon.

Aseta johto silmukaksi ja kiinnité paavaljaat ja
niskansuojus. Varmista, etta johto on kyparan
ulkokuoren ja paavaljaiden valissa. (Kuva 12)

Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kypéaraan
Spire Vent X

1.
2.

Aseta johto silmukaksi taaksepain.

Kiinnita johto paavaljaisiin nippusiteilla. Kiinnita
nippuside sangan takahihnaan.

Katkaise nippuside.

. Aseta loput johdosta silmukaksi taaksepain

niskaosan taakse. (Kuva 13)

Kuulonsuojainten asettaminen kayttdasentoon

1.
2.

Aseta kypara paahan.

Sé&ada kuulonsuojaimet siten, etté ne ovat tiiviisti
korvien ympaérilléa ja paata vasten. (Kuva 14)

Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon

Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja yléspéin, kunnes ne
lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 15)
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Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

1. Aseta kuulonsuojaimet valmiusasentoon.
Katso kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon sivulla 75.

2. K&anna kuulonsuojaimia taaksepain kyparan sivuja
pitkin, kunnes ne lukittuvat kuljetusasentoon. (Kuva
16)

Puomimikrofonin liittdminen

Kéayta puomimikrofonia meluisissa ymparistdissa.

Kiinnita tuulisuojus puomimikrofoniin.

2. Liitd puomimikrofoni oikean kuulonsuojaimen
mikrofonildhtéon. (Kuva 17)

3. Aseta puomimikrofoni 1 cm:n (0,4 tuumaa) (A)
etaisyydelle suusta.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
siséllén, ennen laitteen kayttamista.
Tuotteen lataaminen
1. Liité latauskaapelin USB-C-liitin vasemman
kuulonsuojaimen liitantaan. (Kuva 18)

2. Liité latauskaapelin USB-liitin USB-laturiin tai
muuhun USB-porttiin.

Huomautus: virtalahteen lahtovirran on oltava
5V /2A, jotta tuote latautuu enimmaiskapasiteetilla.

Huomautus: Blustooth®-painikkeen LED-
merkkivalo vilkkuu hitaasti vinreana, kun akku
latautuu. Bluetooth®-painikkeen LED-merkkivalo
palaa tasaisen vihreana, kun akku on ladattu
tayteen.

Laitteen kaynnistaminen

« Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Asnimerkki iimaisee, etté tuote
on paalla. Aaniviesti ilmoittaa akun tilan ja kuinka
monta laitetta on liitetty langattomasti Bluetooth®-
yhteydella.

Aéniviesti

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

Aaniviesti Bluetooth®-painikkeen

LED-merkkivalo

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Merkkivalo on sininen.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Siirtyminen FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan
valilla

«  Siirry FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan valillé
painamalla tilapainiketta nopeasti 2 kertaa.

Huomautus: Asniviesti kertoo valitun tilan.
Katso alla oleva taulukko.

Aéniviesti

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiotila
FM-radiotilassa voi kuunnella FM-radiota.

FM-radiokanavan vaihtaminen

« Vaihda FM-radiokanavaa pitamalla
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta tai
vahennyspainiketta painettuna 1 sekunnin ajan.

Bluetooth®-tila

Bluetooth®-tilassa voit yhdist&4 tuotteen laitteeseen,
jossa kaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa.

Bluetooth®-laiteparin muodostaminen

BATTERY LOW
1. Kaéynnista laiteparin muodostaminen painamalla
BATTERY CRITICAL Bluetooth®-painiketta 2 sekunnin ajan.
Huomautus: Laiteparin muodostus kaynnistyy,
kun kuulet danimerkin ja Bluetooth®-painike vilkkuu
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hitaasti sinisena. Laiteparin muodostustila on
aktiivinen 30 sekunnin ajan.

2. Kaynnista laiteparin muodostus
langatontaBluetooth®-yhteytté varten.

3. Valitse laitteen laiteluettelosta tarvittaessa
Husgvarna X-COM Active.

Huomautus: Aaniviesti kertoo tuotteen
pariliitoksen tilan. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Bluetooth®-pai- | Informaatio
nikkeen LED-
merkkivalo
BLUETOOTH Palaa tasaisen | Tuote on yhdis-
DEVICE CON- sinisena. tetty laitteeseen,
NECTED jossa kaytetdan
langatonta Blue-
tooth®-tekniik-
kaa.
BLUETOOTH Palaa tasaisen | Tuotetta ei ole
CONNECTION | punaisena 2 se- | yhdistetty laittee-
FAILED kuntia. seen, jossa kay-
tetdan langaton-
ta Bluetooth®-
tekniikka.

+ Puheluun voi vastata tai sen voi lopettaa painamalla
tilapainiketta.

* Hylk&a saapuva puhelu painamalla tilapainiketta
sekunnin ajan.

Huomautus: Aanimerkki iimoittaa, kun
puheluun vastataan tai se hylataan.

Aaniviesti Informaatio

CALL ENDED Puhelu on paattynyt.

Ainenvoimakkuuden saataminen

* Saada aanenvoimakkuutta painamalla
aanenvoimakkuuden liséys- tai vahennyspainiketta.
Aanimerkki iimoittaa vahimmais- tai
enimmaisaanenvoimakkuuden.

Ympadristdn &anet -tilan maarittdminen
Ympariston aanet -tilassa kuulet ympérilla olevat danet.

* Paina ympériston danet -painiketta.

Huomautus: Asniviesti kertoo, miké ympéristén
aanet -tila on valittuna.

Aaniviesti

Huomautus: Tuotteeseen yhdistetty laite, jossa
kaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa, muodostaa
yhteyden tuotteeseen automaattisesti seuraavan kerran,
kun tuotetta kaytetéan laitteen kanssa.

Toistettavan aanitiedoston vaihtaminen

« Valitse seuraava toistettava danitiedosto painamalla
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta 0,5 sekunnin
ajan.

« Palaa edelliseen aanitiedostoon pitamalla
aanenvoimakkuuden vahennyspainiketta painettuna
0,5 sekunnin ajan.

Aanitiedoston toiston pyséyttaminen tai
kaynnistaminen

+ Aanitiedoston toiston voi pysayttaa tai kaynnistaa
painamalla tilapainiketta.

Puheluun vastaaminen tai puhelun
lopettaminen
Jos mobiililaite on yhdistetty laitteeseen langattomalla

Bluetooth®-yhteydell&, kuulonsuojaimista kuuluu
aanimerkki, kun puhelu saapuu.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Laitteen pysayttdminen

+ Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Aaniviesti kertoo akun tilan ja
LED-merkkivalot sammuvat. Aanimerkki ilmaisee,
etta tuote ei ole paalla.

Tuotteen pakotettu sammuttaminen

» Paina virtapainiketta 12 sekunnin ajan.
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Huolto

Tuotteen huoltaminen 3. Vaihda tiivistysrenkaat ja vaahtokumipehmusteet
6 kuukauden vélein tai tarvittaessa useamminkin.

Varmista, etta tiivistysrenkaan ilma-aukko
A HUOMAUTUS: Als huuhtele tuotetta osoittaa alaspain asennuksen aikana. Kayta
alaka upota sitd kokonaan veteen. a!kl_._:pgr_al_gyaraosana s_aatavaa hyglen_lasgrjaa, joka
sisaltaa tiivisterenkaat ja vaahtomuovisuojukset.
Lisatietoja hygieniasarjasta on saatavana
HUOMAUTUS: Suihkeet nesteet osoitteessa www.husqvarna.com. (Kuva 19)
ja muut liuotinaineita ja/tai alkoholia j o o
sisaltavat puhdistusaineet voivat heikentéa Huomautus: Jos kuulonsuojaimet ovat sisita
suojaominaisuuksia. marét, anna niiden kuivua kuljetusasennossa. Katso
kohdasta 7uotteen asettaminen kuljetusasentoon
sivulla 76.
A HUOMAUTUS: Kéyté alkuperaisia 4. Vaihda puhemikrofonin kalvo, jos se on vaurioitunut.
Husgvarna-varaosia. 5. Vaihda danenvoimakkuuden mukaan saatyvan

mikrofonin tuulisuojus, jos se on vaurioitunut.
1. Puhdista tuote sdanndllisesti. Kayta miedolla 6

. ) ) . Vaihda puomimikrofonin tuulisuojus, jos se on
saippualiuoksella kostutettua liinaa.

vaurioitunut.
2. Tarkista tiivistysrenkaiden ja 7

A ) ) e . Vaihda tarvittaessa sangan pehmuste. (Kuva 20)
vaahtokumipehmusteiden kunto aina ennen kayttoa.

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja séilytys « Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa.
c HUOMAUTUS: Aseta Havittaminen
kuulonsuojaimet kuljetuksen ja sailytyksen + Noudata kansallisia saadoksia.
ajaksi kayttdasentoon, jotta muovimateriaali « Kayta paikallista kierratysjarjestelmaa.
ei kulu. « Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen
» Aseta kuulonsuojaimet kayttdasentoon. Katso sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
kdyttéasentoon sivulla 75.

» Varmista, etta tiivistysrenkaat eivat ole lytyssa.

* Aseta tuote kuivaan ja puhtaaseen tilaan.

« Suojaa tuote suoralta auringonvalolta.

* Varmista akun kestévyys lataamalla akku 6 viikon

valein.
Tarvikkeet

Hyvéksytyt kyparét
Kayta tuotetta vain seuraavien kyparien kanssa.

Malli Kypérakiinnikkeen tyyppi Sovittimen kuva Hyvéksytyt mitat

Husqvarna Technical, Sovitin H300 M/L

H300 (Kuva 21)

Husqvarna Spire Sovitin Spire L

(Kuva 22)
KASK Zenith X
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Alla esitetdan kunkin tuotteen teknisia tietoja. Lisatietoja
on kayttéohjeen teknisia tietoja koskevassa liitteessa.

(Kuva 2)
(Kuva 3)

Lisatietoja teknisten tietojen sisallésta on seuraavassa

luettelossa:

* F =taajuudet, joilla vaimennus mitataan.

*  Mf = keskiarvo.

« Sf = vakiopoikkeama.

* APV (Mf-Sf) = oletettu suojausarvo.

* H = suuritaajuinen vaimennusarvo (odotettu
aanitason vaimennus aanelle, kun Lg-La = -2 dB). M
= keskitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun L¢-La = +2 dB). L =
pienitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun Lc-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (arvo,
joka vahennetdan mitatusta C-painotetusta
aanenpainetasosta L, jotta voidaan arvioida
tehollinen A-painotettu aanitaso korvan sisalla).

Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Ruotsi, puh: +46 36 146 500.

Melutaso

FM-radiotilan ja kuulokemikrofonitilan
enimmaisdanentaso vastaa 82 desibelia (A).

Materiaalit
Osa Materiaali Osa Materiaali
Sisakupu ABS Paalakisanka POM+TPE
Ulkokupu, vasen ABS Kyparan haarukka PAB6GF30
Ulkokupu, oikea ABS+TPE Kypéran haarukan jousi Terés
Lisdosat PUR Ruuvit Teras
Tiivistysrenkaat ABS+TPE
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Introduction

Description du produit

Le produit X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) est
un protége-oreilles avec communication Full Duplex
intégrée, technologie sans fil Bluetooth® et radio FM. Le

Apergu du produit

(Fig. 1)

Bouton de bruit ambiant

Microphone dépendant du niveau sonore
Bouton Bluetooth®

Microphone vocal

Bouton de mode

Sortie pour cable de chargement USB-C
Bouton Augmenter le volume

Bouton Baisser le volume

. Bouton ON/OFF

10. Sortie microphone a perche

© XN OA NS

Conformité et homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500déclare que
les équipements radio de type HP500BT-01

et HP500BT-01 sont conformes aux reglements
2014/53/EU, 2011/65/EU et (EU) 2016/425. Le
reglement 2016/425 relatif aux équipements de
protection individuelle, tel que modifié pour s'appliquer
au Royaume-Uni. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE et de la déclaration de conformité
du Royaume-Uni est disponible a I'adresse Internet
suivante : www.husqvarna.com ; recherchez X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Les valeurs d'atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
normes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN 352-3:2020
(monté sur casque), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 et
EN 352-8:2020.

L'organisme notifié impliqué dans I'évaluation de
conformité est le suivant : Numéro d'organisme notifié
1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Numéro d'organisme approuvé pour le Royaume-Uni
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,

modéle HP500BT-01 est un protége-oreilles avec serre-
téte et le modele HP500BT-02 est un protege-oreilles
pour un casque. Le produit protége les oreilles des
nuisances sonores.

Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certification et surveillance par PZT.

La batterie est certifiée conforme a I'édition 2 de la
norme |IEC62133.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC : ZASHP500BT, ID IC : 23307-
HP500BT

Déclaration de conformité des fournisseurs (SDoC)
de la FCC pour la Partie responsable HP500BT-01,
HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, Etats-
Unis.

Contact Etats-Unis : Michael Campbell, Directeur
Conformité Produit, téléphone : +1 704 597 5000.

Déclaration de conformité de la FCC :

L'appareil est conforme a la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne doit

pas entrainer d'interférences dangereuses ; et (2)
ce dispositif doit accepter toute interférence regue,
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y compris les interférences pouvant provoquer un
fonctionnement non souhaité.

cet équipement a été testé et jugé conforme aux

limites imposées aux appareils numériques de classe B,
conformément a la partie 15 de la réglementation FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans

les installations résidentielles. Cet équipement génere,
utilise et peut émettre une énergie de fréquence

radio, et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, peut provoquer des interférences
nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne
garantit I'absence d'interférences dans une installation
particuliere. Si cet appareil provoque des interférences
nuisibles a la réception radiophonique ou télévisuelle,
ce qui peut étre déterminé en allumant et en

éteignant I'appareil, I'utilisateur est encouragé a essayer
de corriger ces interférences en appliquant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

* Augmentez la distance entre I'équipement et le
récepteur.

< Sivous avez besoin d'aide, consultez un revendeur.

Le marquage du produit est visible lorsque vous retirez

la bague d'étanchéité et l'insert en caoutchouc mousse
du protége-oreilles droit.

Contient le module de transmetteur IC :
12246A-BM64S2

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) l'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada,
le présent émetteur radio peut fonctionner avec une
antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur)
approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le
but de réduire les risques de brouillage radioélectrique

a l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type
d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité
nécessaire a I'établissement d'une communication
satisfaisante.

Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc., et toute
utilisation de ces marques par Husqvarna est régie par
une licence.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé
en cas de risque de blessures ou de

mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité
AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Lisez et conservez ces instructions.

» Pour un confort et un fonctionnement optimaux,
assurez-vous d'avoir choisi le produit adapté a votre
utilisation.

* Ne modifiez pas et ne retirez pas de piéces sur
le produit. Effectuez uniquement les modifications
décrites dans le présent manuel d'utilisation.

+ L'atténuation du bruit du produit peut étre
significativement moins efficace si vous ne suivez
pas les instructions du présent manuel d'utilisation.
Les protége-oreilles, en particulier les coussinets,
peuvent se détériorer ou fuir a l'usage et doivent
donc étre frequemment examinés. Reportez-vous a
la section Entretien a la page 85.

» Ce produit peut étre altéré par certaines substances
chimiques. Pour plus d'informations, contactez le
fabricant. Tenez-vous a I'écart des substances
agressives et nettoyez régulierement le produit.
Utilisez un chiffon ainsi que de I'eau et du savon.

2146 - 001 - 06.07.2023

81



Ne rincez pas le produit et ne I'immergez pas
complétement dans l'eau.

* Toutes les opérations d'entretien et de réparation
doivent étre effectuées par un atelier d'entretien
agréé. Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine Husqvarna.

» N'utilisez jamais les protége-oreilles au-dela de
10 ans a compter de la date de fabrication figurant
sur I'emballage.

« Lafonctionnalité du produit peut se détériorer avec
la consommation de la batterie.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

« L'utilisateur doit veiller a toujours porter les protége-
oreilles dans les environnements bruyants.

+ Soyez trés prudent et écoutez les signaux
d'avertissement lorsque vous utilisez le produit. Le
bruit des signaux d'avertissement peut s'affaiblir
lorsque vous utilisez le produit.

» L'audibilité des signaux d'avertissement sur un lieu
de travail spécifique peut étre altérée lorsque vous
utilisez l'installation de divertissement.

* Assurez-vous de ne pas heurter le produit lors du
transport et de I'utilisation.

« Utilisez uniquement le produit a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C. Si vous utilisez
le produit a d'autres températures, cela pourrait

endommager les circuits électroniques, la batterie et

les piéces mécaniques.

« Assurez-vous de savoir comment utiliser le produit
avant de I'utiliser. Si le produit est endommagé,
consultez votre atelier d'entretien. N'ouvrez pas le
boitier !

* Recouvrir les coussinets de bonnettes hygiéniques
peut réduire 'efficacité acoustique des protege-
oreilles. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine.

* Ne poussez pas les protége-oreilles contre la coque
du casque. En effet, cela pourrait fissurer le c6té du
casque.

(Fig. 4)

* Ne stockez pas le produit a des températures
supérieures a +55 °C, par exemple sur un
tableau de bord. Ne stockez pas le produit a des
températures inférieures a -20 °C.

« L'utilisateur doit s'assurer que les protége-oreilles
sont portés, ajustés et entretenus conformément a
ce manuel d'utilisation.

» Le protége-oreilles est fourni avec une entrée audio
liée a la sécurité. L'utilisateur doit en vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit se référer
aux conseils du fabricant pour I'entretien.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie

* Le protege-oreilles est doté d'une atténuation
dépendante du niveau sonore. L'utilisateur doit en
vérifier le bon fonctionnement avant utilisation. Si un
mauvais fonctionnement ou un défaut est détecté,
I'utilisateur doit suivre les instructions du fabricant
pour I'entretien.

« Le produit contient une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne I'utilisez pas dans des milieux ou
des étincelles peuvent générer un incendie ou une
explosion.

« Chargez uniquement le produit & des températures
comprises entre 0 °C et +40 °C. Charger le
produit a des températures situées en dehors de
la plage spécifiée pourrait endommager les circuits
électroniques et la batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT: Piacez vos
cheveux sur le coté avant d'assembler

le produit. Assurez-vous que les bagues
d'étanchéité sont bien serrées contre votre
téte et autour de vos oreilles avant d'utiliser
le produit.

Pour mettre les protége-oreilles avec
serre-téte
1. Placez le serre-téte au sommet de votre téte.

2. Déplacez les protege-oreilles vers le haut ou le bas
pour régler leur hauteur. (Fig. 5)

Pour monter les protége-oreilles sur un
casque
1. Montez le type d'adaptateur de fixation approprié

sur la coque du casque. Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 86.

2. Montez la fourche du casque sur I'adaptateur de
fixation. (Fig. 6)

Remarque: Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 86 pour obtenir

plus d'informations sur la fixation de casque adaptée
a votre casque.

3. Réglez les protége-oreilles dans la position la plus
basse.
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4. Tirez les protége-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 7)

5. Effectuez un repére sur le cable.

a) Pour le casque H300, effectuez un repere a
27 cm/11 in (X) de chaque protége-oreilles.
b) Pour le casque Spire Vent X, effectuez un repére
a 14,5 cm/6 in (Y) de chaque protége-oreilles.
(Fig. 8)
6. Placez la fixation du casque dans la fente du
casque. (Fig. 9)
7. Continuez a suivre les instructions de montage de
votre casque homologué.

REMARQUE: Assurez-vous que le
cable n'est pas tordu ou présente un faible
rayon de courbure. Assurez-vous que le

cable peut se déplacer librement dans
I'ouverture du casque.

Pour monter les protége-oreilles sur le casque
H300

Dégagez le harnais de téte du casque. (Fig. 10)

2. Fixez le cable sur les orifices a l'aide des serre-
cables ou attaches. (Fig. 11)

3. Sivous fixez le cable a l'aide de serre-cables,
coupez le serre-cable et poussez le verrou du serre-
cable dans la fente latérale.

4. Formez une boucle avec le cable puis fixez le
harnais de téte et le protége-nuque. Assurez-vous

3.
4.

Coupez le serre-cable.

Placez la partie restante du cable dans une boucle
vers l'arriére, derriére le serre-téte arriére. (Fig. 13)

Pour régler les protége-oreilles en position de
fonctionnement

1.
2.

Placez le casque sur votre téte.

Réglez les protége-oreilles jusqu'a ce qu'ils soient
bien serrés autour de vos oreilles et contre votre
téte. (Fig. 14)

Pour régler les protége-oreilles en position de
veille

Tirez les protege-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 15)

Pour régler les protége-oreilles en position de
repos

1.

Réglez les protége-oreilles en position de veille.
Reportez-vous a la section Pour régler les protége-
oreilles en position de veille a la page 83.

Faites tourner les protége-oreilles vers l'arriére, le
long du cété du casque, jusqu'a ce qu'ils se bloquent
en position de repos. (Fig. 16)

Pour connecter le microphone a perche

Utilisez le microphone a perche dans des
environnements trés bruyants.

1.

Fixez le filtre a vent sur le microphone a perche.

que le cable se trouve entre la coque du casque etle 2. Branchez le microphone & perche sur la sortie de
harnais de téte. (Fig. 12) microphone du protége-oreilles droit. (Fig. 17)
P ter | te il I 3. Placez le microphone a perche a 1 cm/0,4 in (A) de
o_ur monter Ies protege-oreilies sur le casque votre bouche.
Spire Vent X
Placez le cable dans une boucle vers I'arriére.
2. Fixez le cable sur le harnais de téte a I'aide des
serre-cables. Fixez le serre-cable a travers la sangle
arriére du serre-téte.
Utilisation
Introduction 2. Branchez le connecteur USB situé sur le cable du

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.

c AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser

Pour charger le produit

1. Branchez le connecteur USBC-C situé sur le cable
du chargeur a la sortie du protége-oreilles gauche.
(Fig. 18)

chargeur a un chargeur USB ou a une autre prise
USB.

Remarque: La sortie de la prise de courant
doit étre de 5V et 2 A pour charger a la capacité
maximale.

Remarque: Le voyant sur le bouton Bluetooth®
clignote lentement en vert lorsque la batterie est en
charge. Le voyant sur le bouton Bluetooth® est vert
fixe lorsque la batterie est complétement chargée.
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Pour démarrer le produit

Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Remarque: Un signal sonore vous indique que
le produit est allumé. Un message audio vous
indique I'état de la batterie et le nombre d'appareils
connectés avec la technologie sans fil Bluetooth®.

Message audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Témoin LED du bouton
Bluetooth®

Message audio

Pour effectuer une opération d'appariement

Bluetooth®

1. Appuyez sur le bouton Bluetooth® et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes pour lancer la fonction
d'appariement sur votre produit.

Remarque: L'opération d'appariement démarre
lorsque vous entendez un bip et que le bouton

Bluetooth® clignote en bleu. Le mode d'appariement
est actif pendant 30 secondes.

2. Lancez I'opération d'appariement de la technologie

sans fil Bluetooth® sur I'appareil.

3. Sinécessaire, sélectionnez Husqvarna X-COM
Active dans la liste de périphériques de votre

appareil.

Remarque: Un message audio vous informe
sur I'état du produit. Reportez-vous au tableau ci-

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Le témoin LED est bleu.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pour basculer entre le mode Radio FM et le
mode Bluetooth®

Appuyez rapidement deux fois sur le bouton mode
pour basculer entre le mode Radio FM et le mode
Bluetooth®.

Remarque: Un message audio vous indique le
mode que vous avez sélectionné. Reportez-vous au
tableau ci-dessous.

dessous.
Message audio | Témoin LED du | Informations
bouton Blue-
tooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n'est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.

Message audio

RADIO

Remarque: Un appareil avec technologie sans
fil Bluetooth® connecté & votre produit se connectera
automatiquement a votre produit lors de la prochaine
utilisation du produit avec cet appareil.

BLUETOOTH

Mode Radio FM
En mode Radio FM, vous avez accés a la radio FM.

Pour maodifier la station de radio FM

* Maintenez enfoncé le bouton Augmenter le volume
ou Baisser le volume pendant 1 seconde pour
changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit & un appareil grace a la technologie sans fil
Bluetooth®,

Pour changer de piste audio

* Appuyez sur le bouton Augmenter le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
passer a la piste audio suivante.

* Appuyez sur le bouton Baisser le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
revenir a la piste audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la diffusion audio

*  Appuyez sur le bouton mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.
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Pour accepter, décliner ou mettre fin a un

appel téléphonique

Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la

technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans

le protége-oreilles lors d'un appel téléphonique entrant.

* Appuyez sur le bouton mode pour accepter ou
mettre fin a I'appel téléphonique.

* Appuyez sur le bouton mode pendant 1 seconde
pour décliner un appel téléphonique entrant.

Appuyez sur le bouton bruit ambiant.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état du mode bruit ambiant.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Remarque: un signal sonore vous avertit
lorsque l'appel téléphonique est accepté ou annulé.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Message audio Informations

CALL ENDED L'appel téléphonique est

terminé.

Pour régler le volume

* Appuyez sur le bouton Augmenter le volume ou
Baisser le volume pour régler le volume. Un signal

sonore vous avertit lorsque vous atteignez le volume

minimal ou maximal.

Pour régler le mode bruit ambiant

Le mode bruit ambiant vous permet d'entendre les sons
qui vous entourent.

Pour arréter le produit

Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les témoins LED s'éteignent.
Un signal sonore vous indique que le produit est
éteint.

Pour arréter le produit de force

Maintenez enfoncé le bouton on/off pendant
12 secondes.

Entretien

Pour entretenir le produit

A

et ne limmergez pas compléetement dans
l'eau.

REMARQUE: Ne rincez pas le produit

REMARQUE! Des vaporisateurs,

liquides ou produits nettoyants contenant
des solvants et/ou de I'alcool peuvent
réduire les fonctionnalités de protection du
produit.

A

REMARQUE: utilisez des pieces de

rechange Husqvarna d'origine.

A

1. Nettoyez régulierement le produit. Utilisez un chiffon

ainsi qu'une solution savonneuse douce.

2. Controlez I'état des bagues d'étanchéité et des
inserts en caoutchouc mousse avant chaque
utilisation.

3. Remplacez les bagues d'étanchéité et les inserts

en caoutchouc mousse tous les 6 mois ou plus
fréquemment si nécessaire. Assurez-vous que
I'évent sur la bague d'étanchéité est orienté vers
le bas pendant le montage. Utilisez le kit d'hygiéne
d'origine qui comprend les bagues d'étanchéité

et les inserts en caoutchouc mousse. Reportez-
vous a la section www.husqvarna.com pour plus
d'informations sur le kit d'hygiéne. (Fig. 19)

Remarque: Si le coté intérieur des protege-
oreilles est humide, laissez-les sécher en position
de stationnement. Reportez-vous a la section Pour
régler les protége-oreilles en position de repos a la
page 83.

4. Remplacez la membrane du microphone vocal si elle

est endommagée.

5. Remplacez le filtre a vent du microphone dépendant

du niveau sonore s'il est endommagé.

6. Remplacez le filtre a vent sur le microphone a

perche s'il est endommageé.

7. Remplacez le rembourrage confort du serre-téte si

nécessaire. (Fig. 20)
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

REMARQUE: Pendant le transport
et le remisage, placez le protége-oreilles

en position de fonctionnement pour réduire

l'usure du matériau plastique.

Réglez les protége-oreilles en position de
fonctionnement. Reportez-vous a la section
Pour régler les protege-oreilles en position de
fonctionnement a la page 83.

Assurez-vous que les bagues d'étanchéité ne sont

pas comprimées.

Placez le produit dans un endroit sec et propre.
Conservez le produit a I'abri de la lumiére lors du
remisage.

Chargez la batterie toutes les 6 semaines afin de
conserver sa qualité.

.

Placez le produit dans un endroit sir pendant le
transport.

Mise au rebut

Respectez les réglementations nationales.
Utilisez le circuit de recyclage local.

Le produit ou son emballage ne font pas partie
des ordures ménageéres. Déposez-le dans une
station de recyclage pour équipements électriques
et électroniques.

Accessoires

Casques homologués

Utilisez uniquement le produit avec les casques
répertoriés ci-dessous.

Modeéle Type de fixation du casque | Schéma de I'adaptateur Dimensions approuvées
Husqvarna Technical, Adaptateur H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptateur Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Reportez-vous aux illustrations qui suivent pour
connaitre les données techniques de chaque produit.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pour plus d'informations sur le contenu des données
techniques, reportez-vous a la liste suivante :

F = fréquence a laquelle est mesurée I'atténuation.

Mf = valeur moyenne.
Sf = déviation standard.
APV (Mf-Sf) = valeur de protection supposée.

Pour plus de données techniques, reportez-vous a la
fiche des caractéristiques techniques en annexe de ce
manuel d'utilisation.

H = valeur d'atténuation des hautes fréquences
(réduction du niveau de bruit prévue ou Lg-La =

-2 dB). M = valeur d'atténuation des moyennes
fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou
Lc-La = +2 dB). L = valeur d'atténuation des basses
fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou
Lc-La = +10 dB).
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« SNR = indice d'atténuation unique (la valeur qui
est retranchée du niveau mesuré de pression
acoustique pondéré C, L¢, afin d'estimer le niveau
sonore pondéré réel A a l'intérieur de l'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suéde, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode Radio FM et le mode Casque présentent un
niveau sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piéce Matériau Piéce Matériau
Coquille intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Coquille extérieure, gauche | ABS Fourche du casque PA66GF30
Coquille extérieure, droite | ABS+TPE Ressort de fourche du cas- | Acier

que

Inserts PUR Vis Acier
Bagues d'étanchéité ABS+TPE
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) Stitnik
je za usi s ugradenom potpuno dvosmjernom

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Gumb za zvuk iz okoline

Mikrofon koji radi ovisno o razini

Gumb za Bluetooth®

Mikrofon za pri¢anje

Gumb za nadin rada

1zlaz za kabel punjaca s USB-C priklju¢kom
Gumb za poveéanje glasnoce

Gumb za smanjenje glasnoce

. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

10. Izlaz za mikrofon na nosacu

© XN ORAWN =

Uskladenost i odobrenja

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa HP500BT-01 i HP500BT-01 u skladu s 2014/53/EU,
2011/65/EU i propisom (EU) 2016/425. Propis 2016/425
0 osobnoj zastitnoj opremi, s izmjenama, primjenjuje

se u VB. Cijeli tekst izjave o sukladnosti za EU i

izjave o sukladnosti za UK dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: www.husqvarna.com; potrazite X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Vrijednosti priguSenja zvuka i razina buke ispitani su i
odobreni u skladu s: EN 352-1:2020 (traka za glavu), EN
352-3:2020 (montirana na kacigu), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Regulacijsko tijelo ukljuéeno u procjenu sukladnosti
je: Regulacijsko tijelo broj 1974. PZT GmbH,
Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Ovlasteno tijelo u UK broj 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certifikaciju i nadzor provela je tvrtka PZT.
Baterija je certificirana sukladno IEC62133 izdanju 2.

komunikacijom, beziénom tehnologijom Bluetooth®i FM
radijom. Model HP500BT-01 Stitnik je za usi s trakom za
glavu, a model HP500BT-02 Stitnik je za usi za kacigu.
Proizvod pruza zastitu od Stetne buke.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Izjava o sukladnosti FCC-a za dobavljace osobe
odgovorne za HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Americke Drzave.

Podaci za kontakt u SAD-u: Michael Campbell,
menadzer za sukladnost proizvoda, telefon: +1 704 597
5000.

Izjava o sukladnosti FCC-a:

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15. pravila Federalne
komisije za komunikacije o smetnjama. Upotrebu
uvjetuju sljedeéa dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije
uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvaéati sve primljene smetnje, ukljuéujuéi smetnje
koje mogu uzrokovati nepozeljan rad uredaja.

Oprema je ispitana i ispunjava ograni€enja za digitalne
uredaje razreda B u skladu s dijelom 15 pravila
organizacije FCC. Ta ograni¢enja oblikovana su za
pruzanje razumne razine zastite od Stetnih smetnji u
instalacijama u naseljenim podrucjima. Ova oprema
stvara, upotrebljava i moze odasiljati energiju radijskih
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frekvencija i, ako nije instalirana i ne upotrebljava se

u skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje

u radijskoj komunikaciji. Medutim, nije zajam&eno kako
se smetnje nece pojaviti u odredenim instalacijama. Ako
oprema uzrokuje smetnje Stetne za radijski ili televizijski
prijem, $to se utvrduje isklju¢enjem i ukljuéenjem
opreme, korisnika poti¢emo da pokus$a ispraviti smetnje
pomocu jedne ili viSe od sljedecih mjera:

« Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
* Zapomoc¢ se obratite ovlastenom trgovcu.

Oznake na proizvodu nalaze se ispod brtvenog prstena i
umetka od pjenaste spuzve na desnom $titniku a usi.

Sadrzi prijenosni modul IC: 12246A-BM64S2

Ovaj uredaj ispunjava standarde RSS organizacije
Industry Canada izuzetim od licenciranja. Pogon
uvjetuju sljedecéa dva uvjeta: (1) ovaj uredaj ne smije
uzrokovati smetnje i (2) mora prihvaéati sve primljene
smetnje, ukljuéujuci smetnje koje mogu uzrokovati
nepozeljan rad uredaja.

Po propisima organizacije Industry Canada, ovaj
radijski odasilja¢ dopusteno je upotrebljavati samo s
vrstom antene s maksimalnim (ili nizim) pojacanjem
koje Industry Canada odobrava za odasilja¢. Radi
smanjenja potencijalnih radijskih ometanja drugih
korisnika vrsta antene i njeno pojacanje odabiru se tako
da ekvivalentna izotropi¢no odaslana snaga (equivalent
isotropically radiated power, e.i.r.p.) nije ve¢a od
neophodne za komunikaciju.

Oznake na proizvodu nalaze se ispod brtvenog prstena i
umetka od pjenaste spuzve na desnom Stitniku a usi.

Registrirani zastitni znakovi

Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i tvrtka
Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje
licenciju.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

nepostivanje uputa iz priru¢nika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priru¢nika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnost

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
« Primjenjujte i sacuvajte ove upute.

nastavku.

« Zaoptimalno pristajanje i rad provijerite jeste li
odabrali proizvod koji odgovara namjeni.

* Nemojte mijenjati dijelove proizvoda ili ih uklanjati.
Provodite isklju¢ivo promjene navedene u ovom
korisni€kom priruéniku.

« Prigu$enje buke proizvodom znatno ¢e se pogorsati
ako se ne pridrzavate uputa iz korisnickog
priruénika. Stitnici za usi, poglavito jastugiéi,

upotrebom se tro$e i trebate u redovnim intervalima
pregledavati jesu li napukli ili propustaju i.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 93.

+ Odredene kemijske tvari mogu nepovoljno utjecati
na proizvod. Dodatne informacije zatrazite od
proizvodaca. Proizvod drzite podalje od agresivnih
tvari i redovito ga Cistite. Upotrebljavajte krpu sa
sapunicom. Nemojte prati ili stavljati pod vodu.

+ Sva servisiranja i popravci provode se u odobrenoj
servisnoj radionici. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

«  Stitnike za usi nikada nemojte upotrebljavati nakon
isteka 10 godina od datuma proizvodnje navedenog
na ambalazi.

» Funkcionalnost uredaja moze opadati sukladno
troSenju baterije.

Sigurnosne upute za rad

* Nositelj koje je u bu¢nim okruzjima Stitnike za usi
trebao bi nositi cijelo vrijeme.

» Tijekom upotrebe proizvoda budite pazljivi i slusajte
signale upozorenja. Glasnoca signala upozorenja
moze biti umanjena tijekom upotrebe proizvoda.

«  Cujnost signala upozorenja na odredenim radnim
mjestima moze biti umanjena pri upotrebi sustava za
zabavu.

+ Onemogudite udaranje proizvoda tijekom transporta i
upotrebe.

* Proizvod upotrebljavajte na temperaturama izmedu
-20 °C i 55 °C. Ako proizvod upotrebljavate na
drugim temperaturama, mozete uzrokovati oste¢enja
elektronike, baterije i mehanickih dijelova.

* Naucite primjenjivati proizvod prije upotrebe. Ako je
proizvod oStecen, obratite se ovlaStenom serviseru.
Nemojte otvarati kuciste!
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* Polozaj higijenskih pokrova na jastuci¢éima moze
utjecati na akusti¢nu izvedbu $titnika za usi.
Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu.

+  Stitnike za usi nemojte pritiskati uz $koljku kacige.
Ako to ucinite, mozete uzrokovati pukotine na strani
kacige.

(Sl. 4)

» Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama
vi§ima od 55 °C, primjerice na plo¢i s instrumentima.
Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama ispod
-20 °C.

» Nositelj Stitnike za usi treba postaviti, prilagoditi i
odrzavati u skladu s ovim korisni¢kim priru¢nikom.

- Stitnici za usi opremljeni su sa sigurnosnim zvuénim
ulazom. Korisnik bi prije uporabe trebao provijeriti
ispravnost rada. Ako otkrije smetnju ili kvar, korisnik
bi za odrzavanje trebao zatraziti savjet proizvodaca.

Sigurnost akumulatora

- Stitnik za usi opremljen je s prigu$enjem ovisnim
o razini. Korisnik bi prije uporabe trebao provjeriti
ispravnost rada. Ako otkrije kvar ili pogresku,
korisnik treba pratiti proizvodaceve upute za
odrzavanje.

« Uredaj sadrzi baterije i elektricne komponente
koje mogu uzrokovati zapaljenje u zapaljivim ili
eksplozivnim atmosferama. Nemojte ga koristiti u
okruzenjima u kojima iskre mogu uzrokovati pozar
ili eksploziju.

* Proizvod punite isklju€ivo u rasponu temperature
od 0 °C do 40 °C. Punjenjem izvan raspona
temperature mozete oStetiti elektroniku i bateriju.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije postavljanja
proizvoda sklonite kosu na stranu. Pri rada
s proizvodom provijerite jesu li brtveni prsteni
¢vrsto priljubljeni uz glavu i oko usiju.

A

Postavljanje Stitnika za uSi s trakom za
glavu

1. Postavite traku za glavu oko glave.
2. Pomicite Stitnike za usi gore ili dolje da biste podesili
visinu. (SI. 5)

Postavljanje Stitnika za usi na kacigu

1. Na 8koljku kacige postavite odgovarajuéi prikljucak s
adapterom. Pogledajte Odobrene kacige na stranici
93.

2. Postavite vilicu kacige na priklju¢ak s adapterom.
(SI. 6)

Napomena: Pogledajte Odobrene kacige na
stranici 93 za vi$e informacija o priklju¢cima za
kacigu primjenjivima na va$oj kacigi.

Pomaknite $titnike za usi u najnizi polozaj.
Stitnike za usi podiZite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (Sl. 7)

5. Postavite oznaku na kabel.

a) Na kacigi H300 oznaku postavite na 27 cm/11"
(X) od pojedinog Stitnika za usi.

b) Na kacigi Spire Vent X oznaku postavite na 14,5
cm/ 6" (Y) od pojedinog $titnika za usi. (Sl. 8)

6. Umetnite nastavak za kacigu u utor na kacigi. (Sl. 9)

7. Nastavite sukladno uputama za sastavljanje za
odobrenu kacigu.

A

Postavljanje $titnika za usi na kacigu H300

OPREZ: Kabel ne smije biti savijen ili

biti savijen pod malim polumjerom. Provijerite
pomice li se kabel neometano u otvor na
kacigi.

1. Otpustite opremu za glavu s kacige. (SI. 10)

2. Kabelskim spojnicama ili kopéama priévrstite kabel u
otvore. (SI. 11)

3. Ako pri¢vrScujete s kabelskim spojnicama, odrezite
kabelsku spojnicu i blokadu kabelske spojnice
utisnite u bocni utor.

4. Napravite petlju na kabelu i pri¢vrstite opremu za
glavu i Stitnik vrata. Kabel mora biti izmedu Skoljke
kacige i opreme za glavu. (SI. 12)

Postavljanje Stitnika za usi na kacigu Spire

Vent X
Kabel u petlji usmjerite na straznju stranu.

2. Kabel pomocu kabelskih spojnica pri€vrstite za
opremu za glavu. Kabelsku spojnicu umetnite kroz
straznji remen trake za glavu.

3. Odrezite kabelsku spojnicu.

4. Preostali dio kabela u petlji postavite na straznju
stranu, iza straznje trake za glavu. (Sl. 13)

Postavljanje $titnika za usi u polozaj za rad

1. Stavite kacigu na glavu.

2. PodesSavaijte Stitnike za usi dok ih ne postavite ¢vrsto
oko usiju i uz glavu. (SI. 14)
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Postavljanje stitnika za usi u polozZaj
pripravnosti

- Stitnike za usi podizite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (SI. 15)

Postavljanje stitnika za usi u poloZaj za
parkiranje
1. Postavite Stitnike za usi u polozaj pripravnosti.

Pogledajte Postavijanje stitnika za usi u poloZaj
pripravnosti na stranici 91.

2. Okrecite stitnike za usi duz boéne strane kacige dok
se ne zaustave u polozaju za parkiranje. (Sl. 16)

Priklju€ivanje mikrofona na nosacu

U buénim okolinama upotrebljavajte mikrofon na
nosacu.

1. Postavite filtar vjetra na mikrofon na nosacu.

2. Prikljucite mikrofon na nosacu na izlaz za mikrofon
na desnom $titniku za usi. (SI. 17)

3. Mikrofon na nosacu postavite 1 cm/0,4” (A) od usta.

Rad

Uvod

UPOZORENJE: Prije rada s

proizvodom morate progitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

A

Punjenje proizvoda
1. USB-C priklju¢ak na kabelu punjaca prikljucite na
izlaz na lijevom §titniku za usi. (SI. 18)

2. USB priklju¢ak na kabelu punjac¢a prikljucite na USB
punjac ili drugu strujnu uti¢nicu za USB.

Napomena: Za punjenje s maksimalnim
kapacitetom izlaz strujne uti¢nice mora biti na 5 V
i omogucavati 2 A.

Napomena: Kada se baterija puni, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® polako treperi
zeleno. Kada je baterija je potpuno napunjena, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® neprestano svijetli
zeleno.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Ukljucivanje proizvoda oznacava
se zvuéni signalom. Zvuéna poruka obavjestava
vas o statusu baterije i broju uredaja povezanih
beZiénom tehnologijom Bluetooth®.

Zvuéna poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Zvucna poruka LED indikator na gumbu

za Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED indikator je plav.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Zamjena nacina rada za FM radio i nadina
rada za Bluetooth®
+ Zazamjenu nacina rada za FM radio i na¢ina rada

za Bluetooth® dvaput brzo pritisnite gumb za nagin
rada.

Napomena: Iz zvuéne poruke doznajete koji ste
nacin rada odabrali. Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvucna poruka

RADIO

BLUETOOTH

Nacin rada za FM radio
U nacinu rada za FM radio imate pristup FM radiju.

Promjena postaje FM radija

* Za promjenu postaje FM radija pritisnite i jednu
sekundu zadrzite gumb za poveéanje glasnoce ili
gumb za smanjenje glasnode.

Nagin rada za Bluetooth®

U naginu rada za Bluetooth® proizvod moZete povezati s
uredajem putem beziéne tehnologije Bluetooth®.

Postupak uparivanja s tehnologijom
Bluetooth®
1. Pritisnite i dvije sekunde zadrzite i gumb za

Bluetooth® kako biste pokrenuli funkciju uparivanja
proizvoda.
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Napomena: Postupak uparivanja zapocinje
kada &ujete zvuéni signal i gumb za Bluetooth®
pocne treperiti plavom bojom. Postupak uparivanja
ukljuéen je 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja bezicnom
tehnologijom Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno, odaberite Husqvarna X-COM Active
na popisu jedinica na uredaju.

« Za prihvaéanje ili zavrSetak telefonskog poziva
pritisnite gumb za nacin rada.

» Za odbijanje dolaznog telefonskog poziva pritisnite
gumb za nacin rada na jednu sekundu.

Napomena: Prihvacanje ili odbijanje
telefonskog poziva oznacava se zvucnim signalom.

Zvucna poruka Informacije

Napomena: Zvucna poruka obavjestava vas o
statusu proizvoda. Pogledajte tablicu u nastavku.

CALL ENDED Telefonski razgovor je za-

vr$io.

Zvucna poruka

LED indikator na
gumbu za Blue-
tooth®

Informacije

BLUETOOTH Stalno svijetli Proizvod je po-
DEVICE CON- | plavo. vezan s ureda-
NECTED jem bezi¢nom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno svijetli cr- | Proizvod nije po-
CONNECTION | veno na dvije se- | vezan s ureda-
FAILED kunde. jem s bezi¢cnom

tehnologijom
Bluetooth®,

Prilagodba glasnoce

« Pritisnite gumb za poveéanje ili smanjenje glasnoée
kako biste podesili glasnoc¢u. Zvuéni signal oznacava
minimalnu ili maksimalnu razinu glasnoce.

Postavljanje naéina rada za zvuk iz

okoline

U nacinu rada za zvuk iz okoline mozete ¢uti zvukove iz
vase okoline.

« Pritisnite gumb za zvuk iz okoline.

Napomena: Status nacina rada za zvuk iz
okoline prijavljuje se zvuénom porukom.

Napomena: Uredaj s bezi¢nom tehnologijom
Bluetooth® povezan s proizvodom automatski se
povezuije pri sliede¢oj upotrebi uredaja s proizvodom.

Zvucna poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

Zamjena zvudnog strujanja

« Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za povecanje
glasnoce kako biste odabrali sliedeée zvuéno

strujanje.

+ Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za smanjenje
glasnoce kako biste odabrali prethodno zvuéno

strujanje.

Zaustavljanje ili pokretanje zvuénog strujanja

« Pritisnite gumb za nacin rada kako biste pokrenuli ili
zaustavili zvuéno strujanje.

Prihvaéanje, zavrsetak ili zavrSetak
telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan s proizvodom s
beZiénom tehnologijom Bluetooth®, u &titnicima za usi
Cuje se signal pri dolaznom telefonskom pozivu.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas o
statusu baterije i iskljuuju se LED indikatori. Zvu¢ni
signal obavjestava vas da je proizvod je isklju¢en.

Prisilno zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i 12 sekundi zadrzite gumb za ukljucivanje/
isklju€ivanje.
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OdrZavanje

Odrzavanije proizvoda

OPREZ: Proizvod nemojte ispirati il
potpuno uranjati u vodu.

OPREZ: Sprejevi, tekucine i druga
sredstva za ¢iS¢enje koji sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitno djelovanje.

>

OPREZ: Upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

1. Redovito &istite proizvod. Upotrijebite krpu sa
slabom sapunicom.

2. Prije svake primjene provjerite stanje brtvenih
prstena i umetaka od pjenaste spuzve.

3. Brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve
zamijenite svakih Sest mjeseci, ako je neophodno
i CeSc¢e. Zracni raspor na brtvenom prstenu
pri postavljanju treba se usmieriti prema dolje.
Primijenite originalni higijenski pribor koji obuhvaéa
brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve.
Vise informacija o higijenskom priboru potraZite na
www.husqgvarna.com. (SI. 19)

Napomena: Ako su $titnici za uSi mokri s
unutarnje strane, osusite ih u polozaju za parkiranje.
Pogledaijte Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za
parkiranje na stranici 91.

Ako je membrana mikrofona za pri¢anje oSteéena,
zamijenite je.

Zamijenite ostecen filtar vjetra na mikrofonu koji radi
ovisno o razini, zamijenite ga.

Ako je ostecen filtar vjetra na mikrofonu na nosacu,
zamijenite ga.

Ako je potrebno, zamijenite podlogu Comfort Pad na
traci za glavu. (Sl. 20)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

OPREZ: Tijekom prijevoza i skladiStenja
Stitnike za usSi postavite u polozaj za

rad kako biste ublazili troSenje plasticnog
materijala.

« Postavite Stitnike za usi u polozaj za rad. Pogledajte
Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za rad na
stranici 90.

« Brtveni prstenovi ne smiju biti stlaceni.

« Stavite proizvod u suh i €ist prostor.

« Proizvod uskladistite podalje od sunéeve svjetlosti.

« Bateriju napunite svakih Sest tiedana kako biste
zadrzali njenu kvalitetu.

Proizvod za transport postavite u siguran prostor.

Zbrinjavanje u otpad

Postujte drzavne propise.

Posluzite se lokalnim sustavom za reciklazu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u
kuéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektri€nu i elektroni€ku opremu.

Dodaci

Odobrene kacige

Proizvod upotrebljavajte samo sa sljede¢im kacigama.
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Model Vrsta prikljucka za kacigu

Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije

Husqvarna Technical, Adapter H300 Sl 21 M/L

H300 (S1.21)

Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(SI. 22)

KASK Zenith X

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Za tehnic¢ke podatke o svakom proizvodu pogledaijte
crteze u nastavku. Vise tehnickih podataka potrazite

(sl. 2)
(sl. 3)

ViSe informacija o sadrzaju tehnickih podataka potrazite

u popisu u nastavku:

* F = frekvencije na kojima je mjereno prigu$enje.

*  Mf = srednja vrijednost.

« Sf = standardno odstupanje.

* APV (Mf - Sf) = pretpostavljena vrijednost zastite.

* H = vrijednost prigu$enja visoke frekvencije
(predvideno smanjenje razine buke za buku pri Lc—
La = -2 dB). M = vrijednost priguSenja srednje
frekvencije (predvideno smanjenje razine buke za
buku pri Lc-La = +2 dB). L = vrijednost priguSenja
niske frekvencije (predvideno smanjenje razine buke
za buku pri Lg-La = +10 dB).

u dodatnom tehni¢kom listu u ovom korisnic¢kom
priru¢niku.

« SNR = jednobrojna ocjenska vrijednost (vrijednost
oduzeta od izmjerene C-vrednovane razine tlaka
zvuka, L, da bi se utvrdila efektivna A-vrednovana
razina zvuka unutar uha.

Odgovorni p[oizvodaé: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.

Razina buke

U nacinu rada za FM radio i nacinu rada za slu$alice
maksimalna ekvivalentna razina zvuka je 82 dB (A).

Materijali
Dio Materijal Dio Materijal
Unutarnja ¢asica ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanjska ¢aSica, lijeva ABS Vilica kacige PAB6GF30
Vanjska ¢asSica, desna ABS+TPE Opruga vilice kacige Celik
Umetci LJuB Vijci Celik
Brtveni prsteni ABS+TPE
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Bevezetd
Termékleiras hallasvédé. A HP500BT-01 tipusu modell fejpanttal

A X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) tipust termék
egy integralt teljes duplex kommunikaciéval, Bluetooth®
vezeték nélkdli technologidval és FM-radioval ellatott

A termék attekintése
(abra 1)

Kérnyezeti hang gomb
Szintfliggd mikrofon
Bluetooth® gomb
Beszédmikrofon
Médgomb

USB-C toltékabel kimenet
Hangeréndvelé gomb
Hangerdcsokkenté gomb
. Be-/kikapcsol6 gomb

10. Karos mikrofon kimenet

©®NOOAE®N=

Megfeleléség és engedélyek

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500 ezennel kijelenti, hogy a HP500BT-01
és a HP500BT-01 tipusu radiéberendezés 6sszhangban
van a 2014/53/EU, 2011/65/EU és a (EU) 2016/425
rendeletekkel. A 2016/425 szamu rendelet a Nagy-
Britanniara vonatkozo médositasokat tartalmazo,
egyéni védofelszerelésekrél szol6 rendelet. Az EU
megfeleléségi nyilatkozat és az egyesiilt kiralysagbeli
megfelelségi nyilatkozat teljes szdvege a kdvetkezd
internetes cimen érhetd el: www.husqvarna.com;
keresse az alabbi kulcsszavakat: X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

A termék zajtompitasi értékeinek és zajszintjeinek
tesztelése és jovahagyasa a kovetkezének megfeleléen
tortént: EN 352-1:2020 (fejpant), EN 352-3:2020
(sisaktarto), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 és EN
352-8:2020.

A megfelel6ségi felmérésben részt vevd bejelentett
tanusitasi szervezet: Bejelentett tanusitasi szervezet
szama 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Egyesiilt kirdlysagbeli jovahagyott testilet szama 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

rendelkezé hallasvéds, a HP500BT-02 tipusui modell
pedig sisakkal hasznalhat6 hallasvédd. A termék
védelmet nyujt a karos zajok ellen.

A tanusitast és a monitoringot a PZT végezte.

Az akkumulator tanusitvanya az IEC62133 2 kiadasa
szerinti.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HPS500BT

Az FCC beszalliték megfelel6ségi nyilatkozata
a HP500BT-01, HP500BT-02 tipust radiéberendezésre
vonatkozdan FelelSs fél.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Earkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Egyesiilt Allamok.

Egyesitilt allamokbeli kapcsolattartasi adatok: Michael
Campbell, termékmegfeleléségi menedzser, telefon: +1
704 597 5000.

FCC megfelel6ségi nyilatkozat:

A készllék megfelel az FCC szabalyzat 15. részének.

A mikodtetésnek a kdvetkezd két feltétele van: (1)

ez a készulék nem okozhat karos interferenciat, és

(2) a készlléknek fogadnia kell minden interferenciat,

a nem kivant mikodést okoz6 interferenciat is beleértve.
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A berendezést tesztelésnek vetették ala, és megfelel
a B osztalyu digitalis késziilékekre vonatkozo
hatarértékeknek, az FCC szabalyzat 15. részének
megfeleléen. Ezeknek a hatarértékeknek az a célja,
hogy megfelelé védelmet biztositsanak a karos
interferencia ellen lakossagi kdrnyezetben torténd
hasznalat esetén. A berendezés radiofrekvencias
energiat hoz létre, hasznal fel és sugarozhat,

és ha nem az utasitasoknak megfeleléen szerelik

fel és hasznaljak, az karos interferenciat okozhat

a radibkommunikaciéban. Ugyanakkor nincs arra
vonatkozé garancia, hogy egy adott telepités esetében
nem |ép fel interferencia. Ha ez a berendezés

karos interferenciat okoz a radio- vagy televizidadas
vételében, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval
ellendrizhetd, akkor azt javasoljuk a felhasznalénak,
hogy prébalja meg az alabbi Iépésekkel korrigalni az
interferenciat:

* A berendezés és a vevokészilék kdzotti tavolsag
megnovelése.

* Forduljon segitségért a szakkereskedéhoz.

A terméken |évé jeldlés megtalalasahoz tavolitsa el

a témitdégydrit és a habgumi boritast a jobb oldali
hallasvédérol.

A kévetkez6 tipusu radidado-modul IC-t
tartalmaz: 12246A-BM64S2

Ez a készllék megfelel az Industry Canada licenc alol
kivételt jelenté RSS szabvany(ok)nak. A mikodtetésnek

a kovetkezd két feltétele van: (1) ez a készllék nem
okozhat interferenciat; és (2) a késziiléknek el kell
fogadnia minden interferenciat, a nem kivant mikodést
okozo interferenciat is beleértve.

Az Industry Canada el6irasainak megfeleléen ezt

a radidadot kizardlag olyan antenna hasznalataval
szabad mikddtetni, amelynek tipusat és maximalis
erdsitését jovahagyta az Industry Canada az adott
adovevére vonatkozoan. A mas felhasznalokat éré
potencidlis radié-interferencia csokkentése érdekében
az antenna tipusat és erdsitését ugy kell kivalasztani,
hogy az egyenértékd izotrop kisugarzott teljesitménye
(e.i.r.p.) ne legyen tdbb a sikeres kommunikacidhoz
szllkségesnél.

A terméken 1év6 jeldlés megtalalasahoz tavolitsa el
a tomitégyrit és a habgumi boritast a jobb oldali
hallasvédérol.

Bejegyzett védjegyek

A Bluetooth® szdvédjegy és embléma a(z) Bluetooth
S/G, inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések
Husqvarna altali hasznalata licencelés keretében
torténik.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, ovintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor

hasznalatos, ha a kézikényv utasitasainak
be nem tartasa esetén fenndll a kezel6 vagy
a kozelben tartézkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikodnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezé terilet karosodasanak
veszélye.

A

Megjegyzés: Tovébbi informéaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

« Hasznalja és mentse a jelen utasitasokat.

* Az opcionalis illeszkedés és miikddés érdekében
Ugyeljen arra, hogy a megfelel6 terméket valassza
ki a sajat maga altali hasznalatra.

* Ne moédositsa és ne tavolitsa el a termék
alkatrészeit. Csak a hasznalati utasitasban megadott
modositasokat végezze el.

« Atermék zajtompito képessége jelentésen
gyengllhet, ha nem koveti a jelen Hasznalati
utasitasban szerepl6 utasitasokat. A hallasvédék
—kiléndsen a parnak — elhasznalédhatnak,
ezért gyakran ellenérizni kell, nem lathatok-e
rajtuk repedés vagy elhasznaldédas nyomai. Lasd:
Karbantartas 100. oldalon.

« Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal lehetnek
a termékre. Tovabbi tajékoztatassal a gyartd
szolgalhat. A terméket tartsa maré hatasu
anyagoktdl tavol, és rendszeresen tisztitsa meg.
Hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett
rongyot. Ne mossa le, és ne meritse teljesen vizbe.
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Minden szervizelési és javitasi munkalatot hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie. Kizardlag eredeti
Husqvarna potalkatrészeket hasznaljon.

A hallasvédét soha ne hasznalja a csomagolason
feltlintetett gyartasi datumtél szamitott 10 évnél
tovabb.

A termék mikddése az akkumulator-fogyasztas
miatt romolhat.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

A felhasznalénak lgyelnie kell arra, hogy zajos
kérnyezetekben végzett munka esetén mindig viselje
a hallasvédoét.

A termék hasznalata soran nagyobb korultekintéssel
jarjon el, és figyeljen a figyelmeztetd

utasitasokra. A termék hasznalata soran csékkenhet
a figyelmeztet6 utasitasok hangereje.

Az adott munkavégzési teriileten csdkkenhet

a figyelmeztet6 utasitasok hallhatésaga.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne itédhessen meg

a szallitdsa és a hasznalata kdzben.

A terméket kizarolag -20 °C és +55 °C kozotti
hémérsékleten hasznalja. Ha a terméket mas
hémérsékleti tartomanyban hasznalja, az az
elektronika, az akkumulator és a mechanikus
alkatrészek karosodasat okozhatja.

A hasznalata elétt gy6z6djon meg arrél, hogy
tisztaban van a termék hasznalati médjaval. Ha

a terméken karosodas talalhato, forduljon az
illetékes szakszervizhez. Ne nyissa fel a termék
burkolatat!

A parnak higiéniai boritasanak illeszkedése hatassal
lehet a hallasvédé akusztikai teljesitményére. Mindig
eredeti tartozékokat hasznaljon.

Ne nyomja neki a hallasvédd parnakat a sisak
boritasanak. Ha igy tesz, az repedéseket okozhat
a sisak belsején.

(4bra 4)

A terméket tilos +55 °C feletti hdmérsékleten,
példaul auté miszerfalan tarolni. A terméket tilos -20
°C alatti hémérsékleten tarolni.

A felhasznalénak meg kell gy6z&dnie arrél, hogy

a hallasvéds viselése, beallitasa és karbantartasa
a jelen haszndlati utasitasnak megfeleléen torténik.
A hallasvédé biztonsagi audiobemenettel
rendelkezik. Hasznalat elétt a felhasznaldnak
ellenériznie kell, hogy megfeleléen miikodik-e.
Torzitas vagy hiba észlelése esetén lasd a gyartd
karbantartasra vonatkozé tanacsait.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi eldirasok

A hallasvédo szintfuiggd zajtompitassal rendelkezik.
Hasznalat el6tt a felhasznalonak ellendriznie kell,
hogy megfeleléen mikddik-e. Hibas mikddés vagy
fizikai hiba észlelése esetén a felhasznalonak
koévetnie kell a gyart6 karbantartasra vonatkozé
utasitasait.

A termék akkumulatort vagy elektromos
komponenseket tartalmaz, amelyek gyulékony vagy
robbanasveszélyes kdrnyezetben gyujtd hatasuak
lehetnek. Ne hasznalja olyan kérnyezetben, ahol

a szikra tiizet vagy robbanast okozhat.

A terméket kizarolag 0 °C és +40 °C kozotti
hémérsékleten toltse. A megadott hémérséklet-
tartomanyon kivili toltés az elektronika és az
akkumulator karosodasat okozhatja.

Osszeszerelés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt simitsa el oldalra

a hajat. A termék mlkodtetése elbtt
biztositsa, hogy a témitégy(riik szorosan
illeszkedjenek a fejéhez és a flile koré.

A fejpantra régzitett hallasvédé parnak
felhelyezése

1.

Helyezze a fejpantot a feje tetejére.

2. A magassag bedllitdsahoz tolja felijebb vagy huzza

lejiebb a hallasvédd parnakat. (abra 5)

A hallasvéd6 parnak sisakhoz

rogzitése

1. Szerelje fel a megfelel tipusu adaptert a sisakvazra.
Lasd: Jovahagyott sisakok101. oldalon.

2. Szerelje fel a sisakvillat az adapterre. (abra 6)
Megjegyzés: Lasd: Jovanagyott sisakok101.
oldalon az adott sisak esetében megfeleld
sisaktartozék kivalasztasat illetéen tekintse at
a kdvetkezét:

3. Allitsa a hallasvéd6 parnakat a legalacsonyabb
helyzetbe.

4. Emelje kifelé és felfelé a hallasvédd parnakat, amig
nem reteszel6dnek a készenléti poziciéban. (abra 7)

5. Helyezzen el egy jeldlést a kabelen.
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a) H300 sisakok esetében a hallasvédd parnaktél
szamitott 27 cm/11 hivelyk tavolsagban (X)
helyezze el a jeldlést.

b) Spire Vent X sisakok esetében a hallasvédd
parnaktél szamitott 14,5 cm/6 hiivelyk
tavolsagban (Y) helyezze el a jeldlést. (abra 8)

6. Helyezze el a sisaktartozékot a sisakon Iévd
nyilasban. (abra 9)

7. Folytassa az 0sszeszerelést a jovahagyassal
rendelkezd sisakra vonatkozé utasitasok alapjan.

c VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

ne hajoljon meg kis sugart kérben. Ugyeljen
arra, hogy a kabel akadalytalanul futhasson
be a sisakon 1évd nyilasba.

a kabel ne legyen megcsavarodva, illetve
A hallasvédd parnak sisakhoz régzitése H300
Oldja ki a sisakon lévé fejpantot. (dbra 10)
2. Rogzitse a kabelt a nyilasokhoz a kabelkotegel6k
vagy kapcsok segitségével. (abra 11)
3. Ha a kabelt kabelkétegelbvel rogziti, vagja el
a kabelkotegeldt, és nyomja be a kabelkdtegeld
zarjat az oldalsé nyilasba.
4. Hozzon létre hurkot a kabelen, és csatlakoztassa
a fejpantot és a nyakvédét. Ugyeljen arra, hogy

a kabel a sisak boritasa és a fejpant kozott
helyezkedjen el. (a4bra 12)

A hallasvédd parnak sisakhoz rogzitése Spire
Vent X

Helyezze el a kabelt hurokban hatrafelé.

2. Csatlakoztassa a kabelt a fejpanthoz
a kabelkotegeldk segitségével. Csatlakoztassa
a kabelkotegel6t a fejpant tarkdszalagjan keresztiil.

3. Vagja el a kabelkdtegel6t.

4. Helyezze el a kdbel fennmaradé részét hurokban,
hatrafelé, a hatso fejpant mogott. (abra 13)

A hallasvédé parnak mikédési pozicioba

allitasa

1. Vegye fel a véddsisakot.

2. lgazitsa el ugy a hallasvédd parnakat, hogy
szorosan illeszkedjenek a fileire és a fejére. (dbra
14)

A hallasvédd parnak készenléti pozicidba

allitasa

« Emelje kifelé és felfelé a hallasvédd parnakat, amig
nem reteszel6dnek a készenléti pozicidban. (abra
15)

A hallasvéd6é pamak parkol6 poziciéba allitasa

1. Helyezze készenléti pozicidba a hallasvédd
parnakat. Lasd: A halldsvédd parnak készenléti
pozicioba édllitasa 98. oldalon.

2. Forditsa el a hallasvédé parnakat a sisak oldala
mentén, amig a parkold poziciéjukban nem
régzilnek. (abra 16)

A mikrofonkar csatlakoztatasa

Magas zajszinti kdrnyezetekben hasznaljon karos
mikrofont.

1. Rogzitse a szélszirét a karos mikrofonra.

2. Csatlakoztassa a karos mikrofont a jobb oldali
hallasvédé parnan talalhaté mikrofonkimenetbe.
(abra 17)

3. Helyezze a karos mikrofont 1 cm/0,4 hiivelyk (A)
tavolsagra a szajatol.

Uzemeltetés

Bevezetd
FIGYELMEZTETES: A termek
mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Megjegyzés: A Bluetooth® gombon Iévs LED
jelz6lampa lassan zo6ld fénnyel villog, amikor az
akkumulator téltédik. A Bluetooth® gombon lévé
LED jelz6lampa allandé z6ld fénnyel vilagit, ha az
akkumulator teljesen fel van téltve.

A termék toltése

1. Csatlakoztassa a toltékabel USB-C csatlakozojat
a bal oldali hallasvédé parnan lévé kimenethez.
(ébra 18)

2. Csatlakoztassa a toltékabel USB csatlakozojat egy
USB-t6ltéhoz vagy mas USB toltéporthoz.

Megjegyzés: A maximalis kapacitast tltéshez
a toltéport kimenetének 5 V-nak és 2 A-nek kell
lennie.

A termék elinditasa

» Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsolo
gombot.

Megjegyzés: sipolo hang jelzi, hogy a termék
be van kapcsolva. Egy hangiizenet tajékoztat

az akkumulator allapotardl és a vezeték nélkili
technologiaval Bluetooth® csatlakoztatott eszkézdk
mennyiségérdl.
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Hangiizenet

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Hangiizenet LED jelz6lampa a Blue-

tooth® gombon

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

A LED kék szin(.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Az FM-radié iizemméd és a Bluetooth®
lizemmod k6zotti atvaltas
« Az FM-radié izemmod és a Bluetooth® (izemmaod

kozotti atvaltashoz nyomija le 2-szer gyorsan az
izemmod gombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet kozli, hogy
melyik Gzemmaodot vélasztotta. Lasd a lenti
tablazatot.

gomb kék fénnyel villog. A parositasi mivelet 30
masodpercig marad aktiv.

2. Inditsa el a Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgia

parositasi miveletét a késziléken.

3. Ha sziikséges, valassza ki a Husqvarna X-COM
Active lehet6séget a mértékegységek listajabol

a késziléken.

Megjegyzés: A termék allapotardl hangiizenet

tajékoztat. Lasd a lenti tablazatot.

Hangiizenet

RADIO

BLUETOOTH

FM radié izemmaod
FM radi6 tzemmodban hozzaférést kap az FM radio
hasznalatahoz.

Az FM-radiéallomas atvaltasa
* Az FM-radiéallomas atvaltdsahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva 1 masodpercig a hangeréndveld
vagy a hangerécsokkenté gombot.

Bluetooth® (izemmad

Bluetooth® izemmadban a terméket Bluetooth®
vezeték nélkili technoldgiaval ellatott késziilékhez lehet
csatlakoztatni.

A Bluetooth® parositasi folyamat

1. A termék parositasanak megkezdéséhez nyomja le
és 2 masodpercen at tartsa lenyomva a Bluetooth®
gombot.

Megjegyzés: A parositasi miivelet akkor
kezdédik, amikor sipolé hangot hall, és a Bluetooth®

Hangiizenet LED jelz6lampa | Informaciok
a Bluetooth®
gombon
BLUETOOTH Allando kék A termék csatla-
DEVICE CON- | fény. koztatva van egy
NECTED Bluetooth® veze-
ték nélkili tech-
nologiaval ella-
tott készilékhez.
BLUETOOTH Allandé piros A termék nincs
CONNECTION | fény 2 masod- csatlakoztatva
FAILED percig. Bluetooth® veze-
ték nélkili tech-
nolégiaval ren-
delkez6 készu-
lékhez.

Megjegyzés: A Bluetooth® vezeték nélkiili
technologiaval ellatott, a termékhez csatlakoztatott
készlilék automatikusan csatlakozni fog a termékhez
a kévetkezd alkalommal, amikor a terméket

a készulékkel egyitt hasznalja.

Audiostreamelés atvaltasa

* Akovetkez6 audiostreamelés kivalasztasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangeréndvelé
gombot 0,5 masodpercig.

* Az el6z6 audiostreameléshez val6 visszatéréshez
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerécsokkenté
gombot 0,5 masodpercig.

Audiostreamelés ledllitasa vagy elinditasa

* Audiostreamelés ledllitdsahoz vagy elinditasahoz
nyomja meg az izemmadd gombot.

Hivas fogadasa, befejezése vagy elutasitasa

Ha mobilkésziiléke Bluetooth® vezeték nélkiili
technologiaval csatlakozik a termékhez, bejové
telefonhivas esetén egy jelzés hallatszik

a hallasvéddben.

+ Telefonhivas fogadasahoz és befejezéséhez nyomja
meg az lizemmadd gombot.
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» Bejovo telefonhivas elutasitasahoz nyomja le 1

Hangiizenet
masodpercig az izemmod gombot. 9

AMBIENT LEVEL HIGH

Megjegyzés: A hivas fogadasat vagy

elutasitasat egy sipold hang jelzi. AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Hangiizenet Informaciék

AMBIENT LEVEL OFF

CALL ENDED A hivas befejez6dott.

A termék leallitasa

A hangerd modositasa . . . .
» Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsolo

* A hangeré médositasahoz nyomja meg gombot.
a hangerénovel6 vagy a hangerécsokkenté gombot.
Sipol6 hang jelzi, ha a hanger6 a minimalis vagy Megjegyzés: Egy hangiizenet tajékoztat az

a maximalis szinten van. akkumulator allapotardl, és a LED jelzélampak

K('irnyezeti hang lizemmod bedllitasa kialszanak. Sipol6 hang jelzi, hogy a termék ki van

kapcsolva.
A kérnyezeti hang lizemmod lehetévé teszi, hogy , . o
meghallja a kérnyezetében Iévé hangokat. A termék erdltetett ledllitasa
* Nyomja le a kérnyezeti hang gombot. « Tartsa lenyomva 12 masodpercig a be-/kikapcsol6é
gombot.
Megjegyzés: Egy hangiizenet tajékoztat
a kdrnyezeti hang lizemmod allapotarol.
Karbantartas
A termék karbantartasa Megjegyzés: Ha a hallasvédé parnak
belsd oldala nedves, hagyja parkol6 poziciéban
VIGY. AZAT' Ne blitse 4t és ne meritse megszaradni 6ket. Lasd: A hallasvédd parnak

. B} B parkolo pozicioba éllitasa 98. oldalon.
teljesen vizbe a terméket.

4. Cserélje ki a beszédmikrofon membranjat, ha az
sérilt.

V|GYAZATZ Az olddszert vagy alkoholt

tartalmazé permetek, folyadékok vagy 5. Cserélje ki a szintfliggé mikrofon szélsz(rgjét, ha az

egyéb tisztitoszerek csokkenthetik a védelmi serd
képességet. 6. Cserélje ki a karos mikrofon szélsz(irgjét, ha az
sérilt.

7. Ha sziikséges, cserélje ki a fejpant Comfort Pad

VIGYAZAT: Hasznaljon eredeti alkatrészét. (abra 20)
Husqgvarna poétalkatrészeket.

> BB

1. Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
tisztitokend6t és enyhe szappanos oldatot.

2. Minden hasznalat el6tt végezze el a tomitdgydrik és
a habgumi boritas ellenérzését.

3. Cserélje ki a tomitégydriket és a habgumi
boritasokat 6 havonta vagy szlkség esetén
ennél gyakrabban. Osszeszerelés kdzben ligyeljen
ra, hogy a szigetel6gylri szell6zényilasa lefelé
nézzen. Hasznalja az eredeti higiéniai készletet,
amely tartalmazza a témitdgy(riket és a habgumi
boritast. A higiéniai készletrél tovabbi informacidkat
a www.husgvarna.com weboldalon talal. (abra 19)
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

VIGYAZAT: A mianyag részek
kopasanak csokkentése érdekében szallitas

és tarolas koézben allitsa a hallasvédo
parnakat miikddési pozicidba.

+ Allitsa a hallasvédé parnakat miikodési pozicioba.

Lasd: A hallasvéds parnak mikodési pozicioba
allitasa98. oldalon.

» Ugyelien arra, hogy ne legyenek megnyomaédva
a tomitégydrik.
* Helyezze a terméket egy szaraz és tiszta helyre.

« Tarolas kdzben tartsa tavol a terméket napfénytél.
* Az akkumulator minéségének fenntartasa érdekében

az akkumulatort 6 hetente toltse fel.

* A szallitas soran biztonsagosan helyezze el
a terméket.

Hulladékkezelés

+ Tartsa be a nemzeti eléirasokat.

+ Haszndlja a helyi Ujrahasznositasi rendszert.

* Atermék és a termék csomagolasa nem
mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgald ponton kell elvégezni.

Tartozékok

Jévahagyott sisakok

A terméket kizarolag az alabbi sisakokkal szabad
hasznalni.

Tipus Sisaktartozék tipusa Adapter abraja Jévahagyott méretek
:gggvama Technical, H300 adapter (ébra 21) M/L
Husqvarna Spire Spire adapter L
(abra 22)
KASK Zenith X

Miszaki adatok

Miszaki adatok

Lasd az alabbi illusztracidkat az egyes termékek

miszaki adataiért. Tovabbi miszaki adatokért tekintse

(abra 2)
(abra 3)

A miszaki adatok tartalmaval kapcsolatos tovabbi

informaciokért 1asd az alabbi listat:

« F = azon frekvenciak, amelyeken elvégezték
a csillapitas mérését.

« Mf = atlagérték.

« Sf=szoras.

* APV (Mf-Sf) = Védelem feltételezett értéke.

* H = magas frekvenciaju zajtompitasi érték
(elérelathaté zajszintcsdkkenés Lg-Lp = -2 dB-lel

meg a jelen kezel6i kézikdnyv miiszaki adatokat
tartalmazé mellékletét.

jellemzett zaj esetén). M = kdzepes frekvenciaju
zajtompitasi érték (elérelathato zajszintcsdkkenés
Lc-La = +2 dB-lel jellemzett zaj esetén).
L = alacsony frekvencidju zajtompitasi érték
(elérelathaté zajszintcsokkenés Lg-La = +10 dB-lel
jellemzett zaj esetén).

* SNR = egyszamos értékelés (az az érték,
amely levonasra kerll a mért C-sulyozasu
hangnyomasszintbdl, L¢, a fiil belsejében fennallo
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tényleges A-sulyozasu zajszint megbecsiilése

érdekében).

Felelés gyarté: A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Svédorszag, tel: +46-36-146500.

Hangszint

Az FM radié Gzemmdd és a Headset izemmod
maximalis hangereje 82 dB (A) zajszintnek felel meg.

Anyagok
Alkatrész Anyag Alkatrész Anyag
Belsé flilvédd ABS Fejpant POM+TPE
Kiils6 fulvéds, bal oldali ABS Sisakvilla PA66GF30
Kulsé flilvédd, jobb oldali ABS+TPE Sisakvilla rugéja Acél
Boritasok ATL Csavarok Acél
Tomitégylrik ABS+TPE

102
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) € un
paio di cuffie protettive con comunicazione full-duplex
integrata, tecnologia wireless Bluetooth® e radio FM.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Pulsante Rumori ambiente
2. Microfono dipendente dal livello
3. Pulsante Bluetooth®

4. Microfono vocale

5. Pulsante MODE (Modalita)
6. Uscita cavo caricabatterie USB-C
7. Pulsante Volume su

8. Pulsante Volume giu

9. Pulsante On/Off

10. Uscita microfono ad asta

Conformita e approvazioni

Con la presente, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dichiara

che I'apparecchiatura radio di tipo HP500BT-01 e
HP500BT-01 & conforme alle direttive 2014/53/EU,
2011/65/EU e al regolamento (EU) 2016/425.
Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione
individuale e successive modifiche per I'applicazione nel
Regno Unito. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e della dichiarazione di conformita per il
Regno Unito € disponibile online al seguente indirizzo:
www.husgvarna.com; cercare X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

| valori di attenuazione del prodotto e i livelli acustici
sono testati e approvati in base a: EN 352-1:2020
(fascia), EN 352-3:2020 (montaggio su casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

L'organismo notificato che partecipa alla valutazione
della conformita &: numero dell'organismo notificato:
1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Numero dell'organismo autorizzato per il Regno Unito:
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Il modello HP500BT-01 & un paio di cuffie protettive
con fascia e il modello HP500BT-02 & un paio di cuffie
protettive per casco. |l prodotto protegge dai rumori
dannosi.

Certificazione e monitoraggio eseguiti da PZT.

La batteria & certificata in conformita alla normativa
IEC62133 edizione 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HPS500BT

Dichiarazione di conformita del fornitore FCC per
HP500BT-01, HP500BT-02, parte responsabile.

Prodotti professionali Husqvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Green Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Stati Uniti.

Informazioni di contatto degli Stati Uniti: Michael
Campbell, Manager Product Compliance, telefono: +1
704 597 5000.

Dichiarazione di conformita FCC:

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento & soggetto alle due condizioni
seguenti: (1) Questo dispositivo non deve causare
interferenze dannose e (2) deve tollerare qualsiasi
interferenza in ricezione, comprese le interferenze che
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
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Questo dispositivo € stato testato e ritenuto conforme
ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B,
secondo la Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti
sono stati definiti per assicurare un'adeguata protezione
contro le interferenze nocive in installazioni residenziali.
L'apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata
secondo le istruzioni, pud causare interferenze nocive
alle radiocomunicazioni. Tuttavia, non esiste alcuna
garanzia che tali interferenze non si verifichino in una
particolare installazione. Qualora il dispositivo dovesse
generare interferenze nocive alla ricezione del segnale
radio o televisivo, rilevate durante l'accensione o lo
spegnimento del dispositivo, & opportuno eliminarle in
uno o piu dei modi seguenti:
* Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
« Consultare il proprio rivenditore per ricevere
assistenza.

La marcatura sul prodotto pud essere trovata
rimuovendo l'anello di tenuta e l'inserto di gomma in
schiuma sulla cuffia destra.

Contiene il modulo trasmettitore IC: 12246A-
BM64S2

Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti
da licenza di Industry Canada. Il funzionamento &

soggetto alle due condizioni seguenti: (1) il dispositivo
non deve causare interferenze e (2) deve accettare
qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che
potrebbero comprometterne il funzionamento.

Secondo le normative Industry Canada, questo
trasmettitore radio puo funzionare solo utilizzando
un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore)
approvato per il trasmettitore da Industry Canada. Per
ridurre la potenziale interferenza radio per gli altri
utenti, il tipo di antenna e il relativo guadagno devono
essere scelti in modo tale che la potenza irradiata
isotropicamente (e.i.r.p.) non sia superiore a quella
necessaria per una comunicazione efficace.

La marcatura sul prodotto puo essere trovata
rimuovendo I'anello di tenuta e l'inserto di gomma in
schiuma sulla cuffia destra.

Marchi registrati

Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi
registrati di proprieta di Bluetooth SI/G, inc. e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna & soggetto a
licenza.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Uutilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare e conservare queste istruzioni.

< Per il massimo comfort e funzione, accertarsi di aver
selezionato il prodotto corretto per l'uso.

« Non modificare o rimuovere componenti del
prodotto. Eseguire esclusivamente i cambiamenti
riportati nel presente manuale operatore.

« L'attenuazione del rumore del prodotto sara
gravemente compromessa se non vengono
seguite le istruzioni riportate in questo manuale
dell'operatore. Le cuffie, in particolare i cuscinetti,
possono deteriorarsi con |'uso e devono essere
controllate frequentemente per individuare eventuali
rotture o perdite. Fare riferimento a Manutenzione
alla pagina 108.

« |l prodotto pud essere danneggiato da alcune
sostanze chimiche. Per maggiori informazioni
contattare il produttore. Tenere lontano da sostanze
di tipo aggressivo e pulire il prodotto regolarmente.
Utilizzare un panno con acqua e sapone. Non lavare
o inserire completamente in acqua.

« L'assistenza e la riparazione devono essere eseguite
da un'officina di assistenza autorizzata. Utilizzare
unicamente ricambi originali Husqvarna .

« L'utilizzo delle cuffie non deve mai superare i 10 anni
a partire dalla data di fabbricazione riportata sulla
confezione.

« Lafunzionalita del prodotto potrebbe deteriorarsi con
il consumo della batteria.
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Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

L'operatore deve assicurarsi di indossare sempre le
cuffie negli ambienti rumorosi.

Prestare maggiore attenzione e ascoltare i segnali di
avvertimento quando si utilizza il prodotto. Il rumore
proveniente dai segnali di allarme puo diminuire
quando si utilizza il prodotto.

L'udibilita dei segnali di avvertimento sul posto di
lavoro specifico pud essere compromessa durante
I'utilizzo della struttura di intrattenimento.
Assicurarsi che il prodotto non venga colpito durante
il trasporto e l'uso.

Utilizzare I'apparecchio solo a temperature tra -20
°C e +55 °C. Se si utilizza il prodotto ad altre
temperature, ci6 pu6 causare danni ai componenti
elettronici, batteria e parti meccaniche.

Assicurarsi di sapere come utilizzare il prodotto
prima di utilizzarlo. In caso di danni al prodotto,
rivolgersi al proprio rivenditore di assistenza. Non
aprire il rivestimento!

Il montaggio delle protezioni igieniche sui cuscinetti
puo influire sulla prestazione acustica delle cuffie.
Utilizzare sempre accessori originali.

Non spingere le cuffie contro la struttura del casco.
Questo potrebbe provocare delle crepe intorno al
casco.

Non conservare il prodotto a temperature superiori
a +55 °C, ad esempio su un cruscotto. Non
conservare il prodotto a temperature inferiori a

-20 °C.

L'operatore deve assicurarsi che le cuffie siano
montate, regolate e sottoposte a manutenzione
secondo quanto indicato nel manuale dell'operatore.
Le cuffie vengono fornite con ingresso audio

di sicurezza. Prima dell'utilizzo, I'operatore

deve controllarne il corretto funzionamento. In
caso di distorsione o mancato funzionamento,
I'operatore deve fare riferimento alle indicazioni di
manutenzione del costruttore.

Sicurezza batterie

Le cuffie sono dotate di attenuazione dipendente
dal livello. Prima dell'utilizzo, I'operatore deve
controllarne il corretto funzionamento. In caso

di guasto o malfunzionamento, l'operatore deve
attenersi alle istruzioni per la manutenzione fornite
dal produttore.

Il prodotto contiene batterie e componenti elettrici
che possono incendiare atmosfere infiammabili o
esplosive. Non usare in ambienti in cui una scintilla
possa causare incendio o esplosione.

Caricare il prodotto solo a una temperatura
compresa tra 0 °C e +40 °C. Ricaricare fuori
dall'intervallo di temperatura potrebbe danneggiare
i componenti elettronici e la batteria.

(Fig. 4)
Montaggio
Introduzione 3. Spostare le cuffie nella posizione piu bassa.
4. Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
c AVVERTENZA: spostare i capelli di non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 7)
lato prima di montare il prodotto. Assicurarsi 5. Fare un segno sul cavo.
cne St el e sanoben <A oo 5 perilcasco K30 fare unsegno
utilizzare il prodotto. 27 c.m/11 p0||IC! (X) da ciascuna cuffia.
b) Per il casco Spire Vent X, fare un segno a
. 14,5 cm/6 pollici (Y) da ciascuna cuffia. (Fig. 8)
Indossare le cuffie con la fascia 6. Posizionare l'attacco del casco nella relativa fessura.
1. Posizionare la fascia sulla parte superiore della (Fig. 9)
testa. 7. Continuare con le istruzioni di montaggio per il casco

2. Spostare le cuffie verso I'alto o verso il basso per

regolare 'altezza. (Fig. 5)

Montare le cuffie su un casco

1.

Montare il tipo di attacco dell'adattatore corretto
sulla struttura del casco. Fare riferimento a Casch/
omologati alla pagina 109.

Fissare la forcella del casco sull'attacco
dell'adattatore. (Fig. 6)

omologato.

A

ATTENZIONE: Accertarsi che il cavo

non sia attorcigliato o che abbia un piccolo
raggio di curvatura. Accertarsi che il cavo
possa muoversi faciimente nell'apertura del
casco.

Nota: Fare riferimento a Caschi omologati alla
pagina 109 per ulteriori informazioni sul tipo di
attacco del casco applicabile al proprio casco.

Montaggio delle cuffie sul casco H300

1.

Slacciare il cinghiaggio della testa dal casco. (Fig.
10)

2. Fissare il cavo ai fori con le fascette stringicavo o le

clip. (Fig. 11)
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Se il cavo viene fissato con le fascette stringicavo,
tagliare la fascetta stringicavo e spingere il blocco
della fascetta stringicavo nella fessura laterale.

Creare un anello del cavo e collegare il cinghiaggio
della testata e la protezione collo. Assicurarsi che il
cavo sia tra la struttura del casco e il cinghiaggio
della testa. (Fig. 12)

Montaggio delle cuffie sul casco Spire Vent X

Inserire il cavo in un anello all'indietro.

Collegare il cavo al cinghiaggio della testa con le
fascette stringicavo. Collegare la fascetta stringicavo
attraverso l'imbracatura della fascia.

3. Tagliare la fascetta stringicavo.

Inserire la parte rimanente del cavo in un anello
all'indietro, dietro alla fascia posteriore. (Fig. 13)

Per fissare le cuffie in posizione di
funzionamento

1.

Mettere il casco sulla testa.

2. Regolare le cuffie fino a quando sono strette intorno

alle orecchie e contro la testa. (Fig. 14)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

« Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 15)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

1. Posizionare le cuffie in posizione standby. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di
rientro alla pagina 106.

2. Ruotare le cuffie all'indietro lungo il lato del casco
finché non scattano in posizione di rientro. (Fig. 16)

Collegamento del microfono ad asta

Utilizzare un microfono boom in ambienti con molto
rumore.

1. Fissare il filtro antivento al microfono ad asta.

2. Collegare il microfono ad asta all'uscita del
microfono sulla cuffia destra. (Fig. 17)

3. Posizionare il microfono ad asta a 1 cm/0,4 pollici
(A) dalla bocca.

Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: prima di utilizzare
il prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.

batteria e la quantita di dispositivi collegati con
tecnologia wireless Bluetooth®.

Messaggio audio

BATTERY HIGH

Caricare il prodotto

1.

Collegare il connettore USB-C del cavo del
caricabatteria all'uscita sulla cuffia sinistra. (Fig. 18)

Collegare il connettore USB del cavo del
caricabatteria a un caricabatterie USB o a un'altra
presa di corrente USB.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Nota: L'uscita della presa di corrente deve essere
a5V e 2 A per eseguire la ricarica alla massima
capacita.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante
Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI- | IILED & blu.
CE CONNECTED

Nota: La spia LED sul pulsante Bluetooth®
lampeggia lentamente in verde mentre la batteria
& in carica. La spia LED sul pulsante Bluetooth®
€ verde fissa quando la batteria & completamente
carica.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Avviamento del prodotto

Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.

Nota: un segnale acustico indica che il prodotto
€ acceso. Un messaggio audio indica lo stato della

Per passare dalla modalita radio FM alla
modalita Bluetooth®
* Premere rapidamente il pulsante MODE 2 volte

per passare dalla modalita radio FM alla modalita
Bluetooth® e viceversa.

Nota: un messaggio audio indica la modalita
selezionata. Fare riferimento alla tabella seguente.
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Messaggio audio

RADIO

BLUETOOTH

Modalita radio FM

Nella modalita Radio Fm si accede alla radio FM.

Cambiare stazione radio FM

« Tenere premuto per 1 secondo il pulsante Volume
su o il pulsante Volume giu per cambiare stazione

radio FM.

Modalita Bluetooth®

In modalita Bluetooth®, & possibile collegare il prodotto
a un dispositivo con tecnologia wireless Bluetooth®.

Operazione di assaciazione Bluetooth®

1. Tenere premuto il pulsante Bluetooth® per 2 secondi

per avviare |'operazione di associazione sul prodotto.

Nota: L'operazione di associazione inizia quando
viene emesso un segnale acustico e il pulsante
Bluetooth® lampeggia in blu. L'operazione di
associazione & attiva per 30 secondi.

2. Auvviare la funzione di associazione per la tecnologia

wireless Bluetooth® sul dispositivo.

3. Se necessario, selezionare Husqvarna X-COM
Active nell'elenco delle unita sul dispositivo.

Nota: un messaggio audio indica lo stato del
prodotto. Fare riferimento alla tabella seguente.

Messaggio au-
dio

Spia LED sul
pulsante Blue-
tooth®

Informazione

BLUETOOTH Spia blu fissa. Il prodotto & col-
DEVICE CON- legato a un di-
NECTED spositivo con
tecnologia wire-
less Bluetooth®.
BLUETOOTH Spia rossa fissa | La batteria non &
CONNECTION | per 2 secondi. collegata a un
FAILED dispositivo con

tecnologia wire-
less Bluetooth®.

Nota: un dispositivo con tecnologia wireless
Bluetooth® collegato al prodotto, si collega
automaticamente al prodotto la volta successiva che il
prodotto viene utilizzato con il dispositivo.

Modifica dello streaming audio

* Tenere premuto il pulsante Volume su per
0,5 secondi per selezionare lo streaming audio
successivo.

* Tenere premuto il pulsante Volume giu per
0,5 secondi per tornare allo streaming audio
precedente.

Avwvio o interruzione dello streaming audio

* Premere il pulsante MODE per interrompere o
avviare lo streaming audio.

Accettare, terminare o ignorare una chiamata

Se il dispositivo mobile & collegato al prodotto con
tecnologia wireless Bluetooth®, nelle cuffie & possibile
sentire un segnale acustico in caso di chiamata in arrivo.

* Premere il pulsante MODE per accettare o terminare
la chiamata.

* Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
ignorare una chiamata in arrivo.

Nota: un segnale acustico indica quando la
chiamata viene accettata o ignorata.

Messaggio audio Informazione

CALL ENDED La chiamata € terminata.

Regolare il volume

* Premere il pulsante del Volume su o il pulsante
del Volume giu per regolare il volume. Un segnale
acustico indica quando il volume & al livello minimo o
massimo.

Impostare la modalita Rumori ambiente

La modalita Rumori ambiente consente di ascoltare i
rumori dell'ambiente circostante.

* Premere il pulsante Rumori ambiente.

Nota: un messaggio audio indica lo stato della
modalita Rumori ambiente.

Messaggio audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Arresto del prodotto

+ Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.
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Nota: un messaggio audio indica lo stato della
batteria e le spie LED si spengono. Un segnale
acustico indica che il prodotto € spento.

Spegnere il prodotto in modo forzato

« Tenere premuto il pulsante On/Off per 12 secondi.

Manutenzione

Manutenzione del prodotto

ATTENZIONE: Non lavare o inserire il

prodotto completamente in acqua.

ATTENZIONE: Spray, liquidi o altri

detergenti contenenti solventi e/o alcol
possono ridurre il livello di protezione.

>

ATTENZIONE: Utilizzare ricambi

originali Husqvarna.

1. Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno
con una soluzione di sapone delicata.

2. Eseguire un controllo delle condizioni degli anelli di
tenuta e gli inserti di gomma in schiuma prima di
ogni utilizzo.

3. Sostituire gli anelli di tenuta e gli inserti di gomma
in schiuma ogni 6 mesi o con maggiore frequenza,
se necessario. Durante il montaggio, verificare che il
foro per I'aria sull'anello di tenuta sia rivolto verso il
basso. Utilizzare il kit igiene originale, che include gli
anelli di tenuta e gli inserti di gomma in schiuma. Per
ulteriori informazioni sul kit igiene, fare riferimento a
www.husgvarna.com. (Fig. 19)

Nota: se le cuffie sono bagnate sul lato interno,
lasciarle asciugare in posizione di rientro. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di
rientro alla pagina 106.

4. Sostituire la membrana del microfono vocale, se
danneggiata.

5. Sostituire il filtro antivento del microfono dipendente
dal livello, se danneggiato.

6. Sostituire il filtro antivento sul microfono ad asta, se
danneggiato.

7. Sostituire il Comfort Pad della fascia, se necessario.
(Fig. 20)

Trasporto, stoccaggio € smaltimento

Trasporto e stoccaggio

ATTENZIONE: purante il trasporto e
lo stoccaggio, portare le cuffie in posizione

di funzionamento per ridurre I'usura della
plastica.

« Sistemare le cuffie in posizione di funzionamento.
Fare riferimento a Per fissare le cuffie in posizione di
funzionamento alla pagina 106.

* Assicurarsi che gli anelli di tenuta non siano
compressi.

+ Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e
pulito.

« Durante lo stoccaggio, tenere il prodotto al riparo
dalla luce solare.

« Caricare la batteria ogni 6 settimane per mantenere
la qualita della batteria.

Mettere il prodotto in un posto sicuro durante il
trasporto.

Smaltimento

« Rispettare le norme nazionali.
« Utilizzare il sistema di smaltimento locale.

« |l prodotto o I'imballaggio del prodotto non & un rifiuto
domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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Accessori

Caschi omologati

Usare il prodotto solo con i seguenti caschi.

Modello Tipo di attacco del casco Immagine dell'adattatore Dimensioni approvate
Husqvarna Technical, Adattatore H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adattatore Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X
Dati tecnici
Dati tecnici riferimento alla scheda dei dati tecnici fornita come

Per i dati tecnici di ciascun prodotto, fare riferimento
alle seguenti illustrazioni. Per ulteriori dati tecnici, fare

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Per ulteriori informazioni sul contenuto dei dati tecnici,
fare riferimento all'elenco seguente:

* F =Frequenze in cui I'attenuazione viene misurata.

* MF = Valore medio.

« SF = Deviazione standard.

« APV (Mf-Sf) = Valore presunto protezione.

* H = Valore di attenuazione ad alta frequenza
(riduzione del livello di rumore previsto per il rumore
dove L¢-Lp = -2 dB). M = Valore di attenuazione
a media frequenza (riduzione del livello di rumore
previsto per il rumore dove Lg-Lp =+2 dB). L =
Valore di attenuazione a bassa frequenza (riduzione

appendice al presente manuale dell'operatore.

del livello di rumore previsto per il rumore dove L¢-
La=+10dB).

*  SNR = Single Number Rating (il valore che viene
sottratto dal livello di pressione sonora ponderato C
misurato, L¢, per stimare il livello acustico effettivo
ponderato A all'interno dell'orecchio).

Produttore responsabile: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svezia, tel.: +46-36-146500.

Livello acustico

Le modalita Radio FM e Auricolari hanno un livello
acustico equivalente massimo di 82 dB (A).

Materiali
Componente Materiale Componente Materiale
Padiglione auricolare inter- | ABS Fascia POM+TPE
no
Auricolare esterno sinistro | ABS Forcella casco PA66GF30
Auricolare esterno destro ABS+TPE Molla della forcella casco Acciaio
Inserti VIOLA Viti Acciaio
Anelli di tenuta ABS+TPE
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|[vadas

Gaminio aprasas

Gaminys ,X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)" - tai
apsauginés ausinés su integruotu vienalaikiu abipusiu
rysiu, ,Bluetooth®* belaide technologija ir FM radiju.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)

1. Aplinkos garso mygtukas

2. Pagal garso lygj veikiantis mikrofonas

3. Bluetooth® mygtukas

4. Kalbos rysio mikrofonas

5. Rezimo mygtukas

6. USB-C jkroviklio kabelio lizdas

7. Garsumo didinimo mygtukas

8. Garsumo mazinimo mygtukas

9. ljungimo / i$jungimo mygtukas

10. Gervinio mikrofono lizdas

Atitiktis ir patvirtinimai

,Husqvarna AB", ,SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500" pareiskia, kad ,HP500BT-01*
ir ,HP500BT-01" tipo radijo rySio jrenginys atitinka
,2014/53/EU, 2011/65/EU" ir reglamentq ,(EU)
2016/425". Taip pat atitinka reglamentq ,2016/425"
dél asmeninés apsaugos priemoniy su pakeitimais,
taikomais Didziojoje Britanijoje. Visg ES atitikties
deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos tekstg galite

rasti adresu www.husqvarna.com; ieSkokite X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Gaminio garso slopinimo vertés ir triukSmo lygiai yra
iSbandyti ir patvirtinti remiantis: ,EN 352-1:2020“ (su
galvajuoste), ,EN 352-3:2020“ (montuojamo ant $almo),
,EN 352-4:2020, EN 352-6:2020" ir ,EN 352-8:2020".

Atitikties vertinime dalyvavusi notifikuotoji jstaiga:
Notifikuotosios jstaigos numeris 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

JK patvirtintosios jstaigos numeris 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifikavima ir stebéjima vykdo PZT.

Modelis ,HP500BT-01" - tai apsauginés ausinés su
galvajuoste, o modelis ,HP500BT-02" yra Salmui skirtos
apsauginés ausinés. Gaminys apsaugo nuo kenksmingo
triukSmo.

Akumuliatorius sertifikuotas remiantis IEC62133 2
leidimu.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC teikéjy atitikties deklaracija, skirta uz
,HP500BT-01, HP500BT-02" atsakingai Saliai.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

JAV kontaktiné informacija: Michael Campbell, gaminiy
atitikties vadovas, tel. +1 704 597 5000.

FCC atitikties pareiSkimas

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui
taikomos dvi salygos: (1) $is jrenginys negali kelti
kenksmingy trikdZiy ir (2) Sis jrenginys turi priimti
visus trikdzius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali sutrikti
veikimas.

Pagal atliktus testus Si jranga atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus pagal FCC taisykliy
15 dalj. Sie apribojimai skirti suteikti tinkamg apsauga
nuo kenksmingy trikdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si
jranga generuoja, naudoja ir skleidzia radijo daznio
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energijg, todél, jei jrengta ir naudojama neatsizvelgiant

i instrukcijas, ji gali skleisti kenksmingus trikdzius radijo
rySiui. TaCiau negalima garantuoti, kad konkrecioje
aplinkoje Siy trukdziy nebus. Jei i jranga sukelia
kenksmingus trukdZius gaunamam radijo arba televizijos
signalui, kuriuos galima nustatyti i§jungus ir jjungus
jranga, naudotojui rekomenduojama paméginti pasalinti
trukdzius toliau nurodomomis priemonémis:

« Perkelkite jrangq toliau nuo antenos.

« Pagalbos kreipkités | pardavéja.

Ant gaminio esantj zenklg galite rasti nueme
sandarinimo Zieda ir akytos gumos jdéklg nuo desinés
ausinés.

Irenginys turi siystuvo modulj IC: 12246A-
BM64S2

Sis jrenginys atitinka Kanados pramonés departamento

(angl. Industry Canada) nelicencijuojamg RSS standartg
(-us). Naudojimui taikomos dvi salygos: (1) Sis jrenginys
negali kelti radijo bangy trikdziy; ir (2) Sis jrenginys turi

priimti visus trikdZius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali
sutrikti veikimas.

Pagal Kanados pramonés departamento reglamentus
radijo siystuvai gali naudoti tik Kanados pramonés
departamento patvirtintus anteny tipus ir patvirtintg
maksimaly stiprinimo koeficientg. Siekiant sumazinti
radijo trukdziy tikimybe kitiems naudotojams, antenos
tipas ir jos stiprinimo koeficientas turi biti parinkti

taip, kad ekvivalentinés izotropinés spinduliuotés galia
(e.i.r.p.) buty ne didesné, nei bltina sékmingai
komunikuoti.

Ant gaminio esantj Zenklg galite rasti nueme
sandarinimo Ziedg ir akytos gumos jdékla nuo desinés
ausinés.

Registruotieji prekiniai Zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji
prekés Zenklai, priklausantys Bluefooth SIG, inc., ir
Husqvarna juos naudoja pagal licencija.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

nurodymy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymy.

Bendri saugumo reikalavimai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Naudokite Sias instrukcijas ir iSsaugokite ateiciai.
« Norédami uztikrinti optimaly tinkamuma ir veikimg
isitikinkite, kad pasirinkote jums tinkantj gaminj.

« Nekeiskite ir nenuimkite gaminio daliy. Atlikite tik

naudojimo instrukcijoje nurodytus pakeitimus.

*  Gaminio triukS8mo slopinimo savybés gali smarkiai
pablogeéti, jei nesivadovausite Sioje naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais. Naudojamos

apsauginés ausinés, o ypac jy pagalvélés, dévisi,
todél jas reikia reguliariai tikrinti, ar neatsirado
pazeidimy ar jtrakimu. Zr. Techniné prieZidra psl.
115.

«  Siam gaminiui gali kenkti kai kurios cheminés
medziagos. ISsamesne informacija turi pateikti tokiy
medziagy gamintojas. Venkite agresyviy medziagy
ir reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluoste
su vandeniu ir muilu. Neplaukite ir nepanardinkite
vandenyje.

« Visi techninés priezitros ir remonto darbai turi
bati atliekami patvirtintose techninés priezitros
dirbtuvése. Naudokite tik ,Husqvarna“ originalias
atsargines dalis.

+ Niekada nenaudokite ausiniy ilgiau nei 10 mety nuo
pakuotéje nurodytos pagaminimo datos.

»  Gaminio funkcionalumas gali pablogéti pagal
akumuliatoriaus energijos sgnaudas.

Naudojimo saugos instrukcijos

» Dirbdamas triukSmingoje aplinkoje naudotojas
visada turi dévéti ausines.

+ Naudodami gaminj bikite atsargis ir klausykités,
ar néra jspejamujy signaly. Naudojant gaminj
{spéjamujy signaly keliamas triukSmas gali bati
mazesnis.

* [spéjamuyjy signaly girdimumas tam tikrose darbo
vietose gali bati sumazéjes, kai naudojamas
pramogy jrenginys.

« Pasirtpinkite, kad naudojant ir gabenant gaminys
nebuty sutrenktas.

* Gaminj naudokite tik aplinkoje, kurios temperattra
yra nuo —20 °C iki +55 °C. Jei naudosite gaminj
esant kitai temperaturai, gali sugesti elektronika,
akumuliatorius ir mechaninés dalys.
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» PrieS naudodami gaminj jsitikinkite, kad mokate juo
naudotis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités  technine
priezilra atliekantj pardavéja. Neatidarykite korpuso!

* Uzdéjus ant ausiniy pagalveéliy higieninius
uzdangalus, gali pablogéti ausiniy akustines
savybés. Bitinai naudokite originalias atsargines
dalis.

» Nespauskite ausiniy prie $almo korpuso. PrieSingu
atveju aplink $almo Song gali atsirasti jtrokiy.

(Pav. 4)

» Nelaikykite gaminio aplinkoje, kurios temperatira
virsija +55 °C, pavyzdziui, ant prietaisy skydo.
Nelaikykite gaminio Zemesnéje nei -20 °C
temperatiroje.

+ Dévintysis asmuo turi uztikrinti, kad ausinés yra
pritvirtintos, sureguliuotos ir prizitrimos pagal Sig
naudojimo instrukcija.

« Ausinés pateikiamos su saugumui skirta garso
jvestimi. Prie§ naudodamas naudotojas privalo

patikrinti veikimg. Aptikus iSkraipymy ar gedimy
naudotojas turi kreiptis | gamintoja patarimo dél
prieziros darby.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

* Ausinéms budingas slopinimas pagal garso lygj.
Prie$ naudojant batina patikrinti veikima. Aptikes
gedima ar netinkamg veikima, naudotojas turi
vadovautis gamintojo nurodymais dél prieziiros
darby.

« Gaminyje yra akumuliatorius ir elektrinés
sudedamosios dalys, galin€ios uzdegti degig ar
sprogig aplinkg. Nenaudokite aplinkoje, kurioje
kibirkstys gali sukelti gaisra ar sprogima.

« Gaminj jkraukite, kai aplinkos temperatira yra nuo
0 °C iki +40 °C. Kraunant uz Sio temperaturos
diapazono riby, elektronika ir akumuliatorius gali bati
sugadinti.

Surinkimas

Ivadas

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj perkelkite plaukus | Sona.

Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad
sandarinimo Ziedai tvirtai uzsideda ant
galvos ir aplink ausis.

A

Ausiniy su lankeliu uzsidéjimas

1. Uzsidékite lankelj galvos virSuje.
2. Judinkite ausines aukstyn arba Zzemyn, noredami
sureguliuoti aukstj. (Pav. 5)

Ausiniy montavimas ant Salmo

1. Pritvirtinkite tinkamo tipo adapterj prie Salmo
korpuso. Zr. Patvirtinti Salmai psl. 115.

2. Pritvirtinkite Salmo Sakute prie adapterio. (Pav. 6)

Pasizymékite: zr. patvirtinti saimai psi. 115 dél
papildomos informacijos apie jisy $almui tinkamus
priedus.

Perkelkite ausines | Zemiausig padét;.
Lenkite ausines j virduy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 7)

5. Pazymékite kabelj.

a) Jei naudojate H300 Salma, pazymékite 27 cm /
11 col. (X) atstuma nuo kiekvienos ausinés.

b) Jei naudojate ,Spire Vent X* $almg, pazymekite
14,5 cm / 6 col. (X) atstuma nuo kiekvienos
ausinés. (Pav. 8)

6. [statykite Salmo priedg j Salme esantj lizdg. (Pav. 9)

7. Pereikite prie patvirtinto $almo surinkimo nurodymuy.

PASTABA: sitikinkite, kad kabelis
nebuty susuktas ir neturéty mazo lenkimo
spindulio. [sitikinkite, kad kabelj galima
lengvai ikisti | Salme esancig anga.

A

Ausiniy montavimas ant $almo ,H300“

1. Atsekite galvos dirzelj nuo $almo. (Pav. 10)

2. Pritvirtinkite kabelj prie angy tvirtinimo dirzeliais arba
spaustukais. (Pav. 11)

3. Jei kabelj tvirtinsite dirzeliais, nupjaukite dirzelj ir
istumkite jo fiksatoriy | Soninj lizda.

4. Padarykite kilpg i$ kabelio ir pritvirtinkite galvos
dirzelj ir kaklo apsauga. |sitikinkite, kad kabelis yra
tarp korpuso ir galvos dirzelio. (Pav. 12)

Ausiniy montavimas ant $almo ,Spire Vent X“
Padarykite kilpg i$ kabelio ir jdékite | galine dalj.

2. Pritvirtinkite kabelj prie galvos dirzelio naudodami
tvirtinimo dirZelius. Pritvirtinkite tvirtinimo dirzelj
perkiSdami jj per galvajuostés uzpakalinj dirzelj.

3. Nupjaukite tvirtinimo dirzel.

4. Padarykite kilpg i$ likusio kabelio ir perkelkite j gala,
uz galvajuostés uzpakalinés dalies. (Pav. 13)

Ausiniy perkélimas j darbing padeétj

1. Uzsidékite $almg ant galvos.

2. Reguliuokite ausines tol, kol jos gerai priglus prie
ausy ir galvos. (Pav. 14)

Ausiniy perkélimas | parengties padétj

« Lenkite ausines j virSy, kol jos uZsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 15)
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Ausiniy perkélimas j stovéjimo padétj

1. Perkelkite ausines | parengties padéti. Zr. Ausiniy
perkélimas j parengties padetj psl. 112.

2. Pasukite ausines atgal palei $almo $ong, kol jos
uzsifiksuos parengties padétyje. (Pav. 16)

Kaip prijungti gervinj mikrofong

Gervinj mikrofong naudokite triukSmingoje aplinkoje.

1. Pritvirtinkite prie gervinio mikrofono apsaugg nuo
véjo.

2. Prijunkite gervinj mikrofong prie mikrofono lizdo,

esancio desinéje ausinéje. (Pav. 17)

3. Gervinis mikrofonas turi bati 1 cm /0,4 col. (A)
atstumu nuo burnos.

Naudojimas

Ivadas

PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite saugos

skyriaus informacija.

,Bluetooth® mygtuko
LED indikatorius

Garsinis pranesimas

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED lemputé Sviecia mé-
CE CONNECTED lynai.

Gaminio jkrovimas
1. Prijunkite jkrovimo kabelio USB-C jungtj prie
kairiosios ausinés lizdo. (Pav. 18)

2. Prijunkite jkrovimo kabelio USB jungtj prie USB
ikroviklio arba kito USB elektros lizdo.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pasiiymékite: Kad bty galima jkrauti
maksimalia galia, elektros lizde turi bati 5 V srove
ir 2 A sroves stipris.

Pa3|2ymek|te Kai akumuliatorius jkraunamas,
,Bluetooth®“ mygtuko LED indikatorius létai mirksés

zaliai. Kai akumuliatorius bus visiSkai jkrautas,
,Bluetooth®‘ mygtuko LED indikatorius pastoviai
Svies Zzaliai.

Perjungimas i§ FM radijo reZimo j ,Bluetooth®
rezima ir atvirk$ciai
+ Greitai 2 kartus paspauskite rezimo mygtuka, kad

vietoje FM radijo reZimo jjungtuméte ,Bluetooth®"
rezima ir atvirk§ciai.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kuris rezimas pasirinktas. Zr. toliau
pateikta lentele.

Garsinis pranesimas

RADIO

Gaminio paleidimas

« Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

BLUETOOTH

Pasiiymékite: Pypteléjimas pranes, kad
gaminys yra jjungtas. Garsiniu praneSimu bus
nurodyta akumuliatoriaus blsena ir skai€ius
jrenginiy, prijungty naudojant ,Bluetooth® belaide
technologija.

Garsinis pranes§imas

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radijo rezimas

Kai jjungtas FM radijo rezimas, galite naudotis radiju.

FM radijo stoties keitimas

* Kad pakeistuméte FM radijo stotj, paspauskite
ir 1 sekunde palaikykite garsumo didinimo arba
mazinimo mygtuka.

,Bluetooth® reZimas

Kai jjungtas ,Bluetooth® rezimas, galite prijungti
gaminj prie jrenginio naudodami ,Bluetooth®* belaide
technologija.

Kaip atlikti ,Bluetooth®“ susiejimo procediirg

1. Paspauskite ir palaikykite Bluetooth® mygtuka 2
sekundes, kad pradétuméte gaminio susiejimo
procedura.
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Pasiiymékite: Susiejimas prasidés, kai
iSgirsite pypteléjima, o ,Bluetooth® mygtukas
mirksés mélynai. Susiejimo procedira trunka 30
sekundziy.

2. |renginyje jjunkite susiejima per ,Bluetooth® belaide
technologija.

3. Jei bitina, jrenginio ekrane i$ galimy prietaisy
sagraso pasirinkite ,Husqvarna X-COM Active".

Pasiiymékite: Garsiniu prane$imu bus
nurodyta gaminio biisena. Zr. toliau pateikta lentele.

Garsinis prane- | ,Bluetooth® Informacija
Simas mygtuko LED in-
dikatorius

BLUETOOTH Pastoviai $vie¢ia | Gaminys yra pri-

DEVICE CON- | mélynai. jungtas prie jren-

NECTED ginio naudojant
,Bluetooth® be-
laide technologi-
ja-

BLUETOOTH 2 sekundes Svie- | Gaminys nepri-

CONNECTION | ¢ia raudonai. jungtas prie jren-

FAILED ginio naudojant
,Bluetooth®" be-
laide technologi-
ja.

Pasiiymékite: Prie jasy gaminio prijungtas
jrenginys su ,Bluetooth® belaide technologija kitg kartg
prie jisy gaminio prisijungs automatiskai.

Kaip pakeisti garso transliacijg

» Paspauskite ir palaikykite garsumo didinimo mygtukg
0,5 sek., kad pasirinktuméte kitg garso transliacijg.

» Paspauskite ir palaikykite garsumo mazinimo
mygtuka 0,5 sek., kad griztuméte | ankstesne garso
transliacija.

Kaip sustabdyti arba pradéti garso transliacija
* Paspauskite rezimo mygtuka norédami sustabdyti
arba pradéti garso transliacijg.

Telefono skambugio priémimas, uzbaigimas
arba atmetimas

Jei jusy mobilusis jrenginys yra prijungtas prie gaminio
su ,Bluetooth® belaide technologija, esant gaunamajam
skambuciui ausinése pasigirs signalas.

« Paspauskite rezimo mygtuka, kad priimtumeéte arba
uzbaigtumeéte telefono skambut;.

» Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1
sekunde, kad atmestuméte gaunamajj telefono
skambutj.

Pasiiymékite: Pypteléjimu bus pranesta apie
telefono skambucio priemimg arba atmetima.

Garsinis pranesimas Informacija

CALL ENDED Telefono pokalbis baigtas.

Garsumo reguliavimas

« Norédami reguliuoti garsumg, paspauskite garsumo
didinimo arba mazinimo mygtuka. Pasiekus
minimaly arba maksimaly garsumo lygj pasigirs
pypteléjimas.

Kaip nustatyti aplinkos garso rezimg

Aplinkos garso rezimas suteikia galimybe girdéti aplink
jus esancius garsus.

« Paspauskite aplinkos garso mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu praneSimu bus
nurodyta aplinkos garso rezimo biusena.

Garsinis pranesimas

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Gaminio sustabdymas

» Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Pasizymeékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta akumuliatoriaus bisena, o LED indikatoriai
uzges. Pypteléjimas praneSa, kad gaminys yra
iSjungtas.

Priverstinis gaminio stabdymas

« Paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo
mygtukg 12 sek.
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Techniné priezilura

Gaminio techniné priezidra

PASTABA: Neplaukite ir visiskai

nepanardinkite gaminio vandenyje.

Pasiiymékite: Jei vidiné ausiniy pusé yra
drégna,vleiskite joms iSdzitti perkéle jas j stovéjimo
padeétj. Zr. Ausiniy perkélimas | stovéjimo padétj psl.
713.

PASTABA: Purskalai, skysciai ir kiti

valikliai su tirpikliais ir (arba) alkoholiu gali
pabloginti apsaugines savybes.

>

PASTABA: Naudokite originalias

,Husqgvarna“ atsargines dalis.

1. Reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluoste ir
praskiesta muilo tirpala.

2. Prie§ kiekvieng naudojima patikrinkite sandarinimo
Ziedy ir akytos gumos jdékly bukle.

3. Sandarinimo ziedus ir akytosios gumos jdéklus
keiskite kas 6 ménesius arba dazniau, jei to reikia.

Montavimo metu jsitikinkite, kad sandarinimo ziedo

skyluté yra nukreipta zemyn. Naudokite originaly
higieninj rinkinj su sandarinimo zZiedais ir akytosios
gumos jdéklais. Dél papildomos informacijos apie
higieninj rinkinj Zr. www.husqvarna.com. (Pav. 19)

Pakeiskite kalbos rysio mikrofono membrana, jei ji
pazeista.

Pakeiskite pagal garso lygj veikiancio mikrofono
apsauga huo Véjo, jei ji pazeista.

Pakeiskite gervinio mikrofono apsauga nuo véjo, jei ji
pazeista.

. Jei reikia, pakeiskite galvajuostés ,Comfort Pad”

pagalvéle. (Pav. 20)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

PASTABA: Gabendamiir
sandéliuodami ausines perkelkite | darbine

padeétj, kad plastikiné medziaga maziau
nusidévéty.

+  Perkelkite ausines | darbine padétj. Zr. Ausiniy
perkélimas j darbing padetj psl. 112.

« Pasirupinkite, kad sandarinimo zZiedai nebity
suspausti.

< Laikykite gaminj sausoje, Svarioje vietoje.

« Sandéliuojamg gaminj saugokite nuo saulés Sviesos.

« |kraukite akumuliatoriy kas 6 savaites, kad
iSlaikytuméte gera jo bikle.

Gabendami gaminj, padékite jj saugioje vietoje.

Salinimas

Laikykités Salyje galiojanciy nuostaty.

Naudokite vieting perdirbimo sistema.

Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinems
atliekoms. Nuvezkite jj | elektros ir elektronikos
jrenginiy perdirbimo punkta.

Priedai

Patvirtinti Salmai

[renginj naudokite tik su toliau iSvardytais Salmais.
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Modelis Salmo priedo tipas Adapterio vaizdas Patvirtinti iSmatavimai
Husqgvarna Technical, Adapteris ,H300* M/L
H30g P (Pav. 21)
Husqgvarna Spire Adapteris ,Spire” L
(Pav. 22)

KASK Zenith X

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Kiekvieno gaminio techniniy duomeny ieskokite toliau
pateikiamose iliustracijose. Daugiau techniniy duomeny

Daugiau informacijos apie techniniy duomeny turinj

(Pav. 2)
(Pav. 3)

ieSkokite toliau pateiktame sgrase:

F = dazniai, kuriuos nustacius matuojamas

slopinimas.
Mf = vidutiné verte.

Sf = standartinis nuokrypis.
APV (Mf-Sf) = numanoma apsaugos verté.

H = auksty dazniy slopinimo verté (numatomas
triukSmo lygio sumazinimas, kai Lg-La = -2 dB).

M = vidutiniy dazniy slopinimo verté (numatomas
triuk8mo lygio sumazinimas, kai Lg-La = +2dB). L =
Zemy dazniy slopinimo verté (numatomas triukdmo

lygio sumazinimas, kai Lg-La = +10 dB).

rasite Sios naudojimo instrukcijos techniniy duomeny

priede.

* SNR = vieno skaiciaus vertinimas (verte, kuri
atimama i$ iSmatuoto C svertinio garso slégio lygio
- L, siekiant apskaiciuoti faktinj A svertinio garso

lygj ausyje).

Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500.

Garso lygis

FM radijo ir ausiniy rezimy maksimalus ekvivalentinis

garso lygis yra 82 dB (A).

Medziagos
Dalis Medziaga Dalis Medziaga
Vidinis ausies kauselis ABS Lankelis ant galvos POM+TPE
ISorinis ausies kauselis, ABS Salmo $akute PAG6GF30
kairés pusés
I'é‘orinis al{sies kau$elis, de- | ABS+TPE Salmo $akutés spyruokle Plieno
Sinés pusés
|déklai VIO Varztai Plieno
Sandarinimo Ziedai ABS+TPE
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Izstradajuma apraksts

Izstraddjums X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
ir dzirdes aizsarglidzeklis ar iebuvétu pilnduplekso
sakaru funkciju, Bluetooth® bezvadu tehnologiju

Izstradajuma parskats
Att. 1)

Apkartéjas skanas poga

No limena atkarigais mikrofons
Poga Bluetooth®

Runas mikrofons

ReZima poga

USB-C ladétaja kabela izvads
Skaluma palielina$anas poga
Skaluma samazinasanas poga
. leslégSanas/izslégSanas poga
10. Stiena mikrofona izvads

©®NOOAE®N=

Atbilstiba un apstiprinajumi

Ar S0 Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Sweden, tel: +46-36-146500 pazino, ka radio
aprikojuma tips HP500BT-01 un HP500BT-01 atbilst
2014/53/EU, 2011/65/EU un regulai (EU) 2016/425.
Regula 2016/425 par individualajiem aizsarglidzekliem,
pielagota, lai nodrosinatu atbilstibu Lielbritanija. ES un
AK atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams Saja
interneta vietné: www.husqvarna.com; meklét X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Izstradajuma trok$nu vajinasanas vertibas un trok$na
limeni ir parbauditi un apstiprinati atbilstosi talak
noraditajiem standartiem. EN 352-1:2020 (galvas saite),
EN 352-3:2020 (kiverei uzstadamais variants), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 un EN 352-8:2020.

Pilnvarota iestade, kas iesaistita atbilstibas novértéjuma:
Pilnvarotas iestades numurs 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Apstiprinatas iestades AK numurs 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifikacija un uzraudziba, PZT.

un FM radio. Modelis HP500BT-01 ir dzirdes
aizsarglidzeklis ar galvas saiti, un modelis HP500BT-02
ir dzirdes aizsarglidzeklis kiverei. Izstradajums
nodro$ina aizsardzibu pret kaitigiem trokSniem.

Akumulators ir sertificéts atbilstosi IEC62133
2. izdevumam.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC piegadataju sniegta atbilsfibas deklaracija
HP500BT-01, HP500BT-02 atbildigajai personai.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktinformacija ASV: Maikls Kembels (Michael
Campbell), produktu atbilstibas dalas vaditajs, talrunis:
+1 704 597 5000.

FCC atbilstibas pazinojums:

STierice atbilst FCC noteikumu 15. dala noraditajam
prasibam. Uz darbibu attiecas divi $adi nosacijumi: (1)
STierice nedrikst radit traucéjumus; un (2) $ai iericei ir
japienem sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas
var izraisit nevélamu ierices darbibu.

Sis aprikojums ir parbaudits, un ir atzita ta atbilstiba

B klases digitalas ierices ierobezojumiem atbilstosi
Federalas Sakaru komisijas (Federal Communications
Commission — FCC) noteikumu 15. dalai. Sie
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ierobezojumi ir izstradati, lai nodrosinatu sapratigu
aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem no ietaisém
apdzivotas vietas. Sis aprikojums generé, izmanto un
var izstarot radiofrekvencu energiju. Ja aprikojums
nav uzstadits un netiek lietots atbilsto$i noradijumiem,
tas var radit kaitigus radiosakaru traucéjumus. Tomeér
nevar garantét, ka konkréta ietaise neradis traucéjumus.
Ja $is aprikojums rada kaifigus radio vai televizijas
uztverSanas traucéjumus, ko var noteikt, izslédzot

un ieslédzot aprikojumu, lietotajam ir ieteicams

labot traucéjumus, Tstenojot vienu vai vairakus talak
aprakstitos pasakumus.

« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvéréju.
« Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju.

Markéjumu uz izstradajuma var atrast, nonemot
blivgredzenu un putu gumijas ieliktni uz labas austinas.

Satur raiditaja moduli IC: 12246A-BM64S2

Siierice atbilst Industry Canada licences atbrivojuma
RSS standarta(iem). Uz darbibu attiecas divi talak

noraditie nosacijumi. (1) St ierice nedrikst radit
traucéjumus; un (2) Sai iericei ir jaiztur jebkadi
traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas var izraisit nevélamu
ierices darbibu.

Atbilstosi Industry Canada noteikumiem $is radioraiditajs
var darboties, tikai izmantojot antenu, kuras tips

un maksimalais (vai mazaks) pastiprindjums ir

Industry Canada apstiprinats raiditajam. Lai samazinatu
potencialos radio traucéjumus citiem lietotajiem,
antenas tips un tas pastiprinajums ir jaizvélas ta,

lai ekvivalenta ekvivalenta izotropiski izstarota jauda
(e.i.r.p.) neparsniegtu to, kas ir nepiecieSama sekmigai
sazinai.

Markéjumu uz izstradajuma var atrast, nonemot
blivgredzenu un putu gumijas ieliktni uz labas austinas.

Registrétas preu zZimes

Bluetooth® preéu zZime un logotipi ir Bluetooth SIG,
inc. registrétas precu zZimes, un Husqvarna tas izmanto
atbilstosi licencei.

DrosSiba

Drosibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu pasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéroSanas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispariga droSiba

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
* Izmantojiet un saglabajiet $os noradijumus.
* Lai nodroSinatu optimalu piemérotibu un darbibu,
noteikti atlasiet pareizo izstradajumu jisu
izmanto$anas mérkim.

* Nemainiet un nenonemiet izstradajuma dalas.
Veiciet tikai tadas izmainas, kas noraditas lietotaja
rokasgramata.

* lzstradajuma trokSna vajinaSana var ievérojami
pasliktinaties, ja neievérosit noradijumus Saja
lietotaja rokasgramata. Austinas un it ipasi
to spilventini var nolietoties, tadél ir regulari
japarbauda, vai tam nav radusas kadas plaisas vai
bojajumi. Skatiet Seit: Apkope lpp. 122.

+  So izstradajumu var nelabvéligi ietekmét noteiktu
Kimisko vielu iedarbiba. Par sikaku informaciju
jautajiet raZzotajam. Nepielaujiet saskari ar agresivam
vielam un regulari tiriet izstradajumu. Izmantojiet
dranu ar udeni un ziepém. Nemazgajiet un
neievietojiet pilntba tdeni.

« Visi apkopes un remontdarbi ir javeic pilnvarotai
apkopes darbnicai. Izmantojiet tikai Husqvarna
originalas rezerves dalas.

« Nekad nelietojiet austinas ilgak par 10 gadiem no
razo$anas datuma, kas noradits uz iepakojuma.

* Nolietojoties akumulatoram, izstradajuma darbibas
kvalitate var pasliktinaties.

Darba droSibas noradijumi

« Lietotajam janodrosina, lai trokSnaina vidé vienmér
tiktu lietotas austinas.

« Kad izmantojat izstradajumu, esiet uzmanigs
un klausieties, vai neatskan bridinajumu signali.
Izmantojot izstradajumu, bridinajumu signalu troksnis
var samazinaties.

» Bridinajumu signalu dzirdamiba konkréta darbavieta
var tikt traucéta, kamér tiek izmantota izklaides
iespéja.

« NodroSiniet, lai izstradajums transportéSanas un
lietoSanas laika netiktu paklauts triecieniem.
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Izmantojiet izstradajumu tikai temperatara no

-20 °C hdz +55 °C. Ja izstradajumu izmantojat

cita temperatira, tas var izraisit elektroniskas,
akumulatora un mehanisko dalu bojajumus.
Parliecinieties, vai zinat, ka izstradajumu lietot, pirms
to lietojat. Ja noverojat izstradajuma bojajumus,
sazinieties ar apkopes sniedzéju. Nekada gadijuma
neatveriet korpusu.

Higiénisko parsegu uzstadi$ana uz austinu ieliktniem
var ietekmét austinu akustiskas 1pasibas. Vienmér
izmantojiet originalos piederumus.

Nespiediet austinas pret kiveres apvalku. Pretéja
gadijuma kiveres sanos var rasties plaisas.

(Att. 4)

Neuzglabajiet izstradajumu temperatira, kas
parsniedz +55 °C, pieméram, uz automasinas
panela. Neuzglabajiet izstradajumu temperatira, kas
ir zemaka par -20 °C.

Austinam ir jabat atbilsto$a izméra, un tas ir
japielago un jafira saskana ar lietotaja rokasgramatu.
DroSibas iemeslu dé| austinas ir aprikotas ar audio
ieeju. Pirms lietoSanas valkatajam japarliecinas par

pareizu darbibu. Ja tiek konstatéta kroploSana vai
klame, lietotajam jaskata razotaja ieteikumi par
apkopi.

Akumulatora drosiba

Austinas ir aprikotas ar no imena atkarigu
slapésanas funkciju. Pirms lietoSanas valkatajam
japarliecinas par pareizu darbibu. Ja tiek konstatéts
defekts vai klime, lietotdjam jaskata razotaja
sniegtie apkopes noradijumi.

Produkts sastav no akumulatora un elektriskajiem
komponentiem, kas var izraisit aizdeg$anos viegli
uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé. Neizmantot
tada vidé, kura dzirksteles var izraisit materiala
aizdeg$anos vai eksploziju.

Izstradajuma uzladi veiciet tikai temperatira no

0 °C lidz +40 °C. Veicot uzladi arpus st
temperatiras diapazona, var tikt bojata elektronika
un akumulators.

Montaza

levads

A

BRTD|NAJUMSZ Pirms montéjat

izstradajumu, parvietojiet matus uz saniem.
Parliecinieties, vai blivgredzeni ciesi piegul
galvai un ap ausim, pirms ekspluatéjat
izstradajumu

Austinu uzlikSana ar galvas lentu

1.

Parlieciet galvas lentu sev par galvu.

2. Virziet austinas uz aug$u vai leju, noreguléjot

augstumu. (Att. 5)

Austinu montaza pie kiveres

1.

Kiveres korpusam piestipriniet pareiza veida
adaptera pierici. Skatiet Seit: Apstijprinatas kiveres
lpp. 122.

Piestipriniet kiveres dakSu adaptera piericei. (Att. 6)

Piezime: skatiet seit: Apstiprinatas kiveres lpp.
122 papildinformaciju par to, kura kiveres pierice
attiecas uz jusu kiveri.

Noreguléjiet austinas zemakaja pozicija.

Celiet austinas uz aru un augsu, idz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 7)

Veiciet atzimi uz kabela.

a) Kiverei H300 veiciet atzimi 27 cm / 11 collas (X)
no katras austinas.

b) Kiverei Spire Vent X veiciet atzimi 14,5 cm /
6 collas (Y) no katras austinas. (Att. 8)

levietojiet kiveres pierici kiveres atveré. (Att. 9)
Parejiet pie montazas instrukcijam jsu
apstiprinatajai kiveri.

A

IEVEROJIET: Parliecinieties, vai
kabelis nav savijies un vai tam nav mazs
izliekuma radiuss. Parliecinieties, vai kabelis
var brivi parvietoties kiveres atveré.

Austinu montaza pie kiveres H300

1.
2.

Atbrivojiet galvas stiprinajumu no kiveres. (Att. 10)

Piestipriniet kabeli atverém, izmantojot kabelu saites
vai skavas. (Att. 11)

Ja piestiprinat kabeli ar saitém, nogrieziet
kabela saiti un ievietojiet saites fiksatoru sanu
padzilinajuma.

Izveidojiet kabela cilpu un piestipriniet galvas
stiprinajumu un kakla aizsargu. Parliecinieties,
vai kabelis ir starp kiveres apvalku un galvas
stiprinajumu. (Att. 12)

Austinu montaza pie kiveres Spire Vent X

1.
2.

levietojiet kabeli cilpa, kas vérsta atpakal.

Piestipriniet kabeli galvas stiprinajumam, izmantojot
kabelu saites. Piestipriniet kabela auklu caur
stiprinajuma ap galvu aizmugures siksnu.

Nogrieziet kabelu auklu.
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4. No atlikusas kabela dalas izveidojiet uz aizmuguri
verstu cilpu (aiz aizmuguréjas galvas saites). (Att.
13)

Austinu novietoSana ekspluatacijas pozicija
1. Uzlieciet kiveri galva.

2. Regul€jiet austinas, ldz tas ciesi piegul ap ausim un
galvai. (Att. 14)

Austinu novietoS§ana uzgaides pozicija

+ Celiet austinas uz aru un augsu, lidz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 15)

Austinu novietoSana novietoSanas pozicija

1. Novietojiet austinas gaidstaves pozicija. Skatiet Seit:
Austinu novietosana uzgaides pozicifa lpp. 120.

2. Grieziet austinas uz aizmuguri gar kiveres saniem,
lidz tas tiek nofiksétas novietoSanas pozicija. (Att.
16)

Stiena mikrofona pievieno$ana
Izmantojiet stiena mikrofonu vidé, kur ir liels troksnis.

1. Stiena mikrofonam piestipriniet véja filtru.

2. Savienojiet stiena mikrofonu ar mikrofona izeju uz
labas austinas. (Att. 17)

3. Novietojiet stiena mikrofonu 1 cm / 0,4 collu (A)
attaluma no mutes.

LietoSana

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un
parliecinieties, vai saprotat to.

A

Produkta ladéSana

1. Savienojiet ladétaja kabela USB-C savienotaju ar
izvadu uz kreisas austinas. (Att. 18)

2. Savienojiet ladétaja kabela USB savienotaju ar USB
ladétaju vai citu USB stravas avotu.

Piezime: Lai panaktu maksimalu uzlades
efektivitati, stravas izvada parametriem jabut 5 V un
2A.

Piezime: Akumulatora uzlades laika gaismas
diodes indikators uz pogas Bluetooth® I&ni mirgo
zala krasa. Kad akumulators ir pilniba uzladéts,
gaismas diodes indikators uz pogas Bluetooth®
nepartraukti deg zala krasa.

Izstradajuma ieslég3ana

« Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslegSanasl/izslég$anas pogu.

Audio zinojums

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Bluetooth®

Audio zinojums

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Gaismas diode ir zila.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Parslégsanas starp FM radio rezZimu un
Bluetooth® reZimu

+ Lai parslégtos starp FM radio rezZimu un Bluetooth®
rezimu, 2 reizes atri nospiediet rezZima pogu.

Piezime: Audio zinojums norada, kurs reZims ir
atlasits. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums

RADIO

Piezime: Pikstiens norada, ka izstradajums ir
ieslégts. Audio zinojums norada akumulatora statusu
un iericu, kas pievienotas, izmantojot Bluetooth®
bezvadu tehnologiju, skaitu.

BLUETOOTH

Audio zinojums

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

FM radio rezims
FM radio reZims sniedz iespéju iegut piekluvi FM radio.
FM radiostacijas maina

* Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu skaluma
palielinasanas vai samazina$anas pogu, lai mainitu
FM radio staciju.

120
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ReZims Bluetooth®

Bluetooth® reZima izstradajumu var savienot ar ierici,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju.

Bluetooth® savieno$ana part

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Bluetooth®
2 sekundes, lai aktivizétu izstradajuma savienoSanas

pari funkciju.

PieZime: Pari savienosana sakas, kad atskan
pikstiens un poga Bluetooth® Iéni mirgo zila krasa.
SavienoSanas pari rezZims ir aktivs 30 sekundes.

2. lericé startgjiet Bluetooth® bezvadu tehnologijas
savienoS$anu pari.

3. Ja nepiecieSams, iericé saraksta atlasiet Husqvarna

X-COM Active.

Piezime: Audio zinojums norada izstradajuma
statusu. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums | Gaismas diodes | Informacija
indikators uz po-
gas Bluetooth®
BLUETOOTH Nepartraukti deg | Izstradajums ir
DEVICE CON- | zila krasa. savienots ar ieri-
NECTED ci, izmantojot
Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.
BLUETOOTH 2 sekundes ne- | lzstradajums nav
CONNECTION | partraukti deg savienots ar ieri-
FAILED sarkana krasa. ci, izmantojot
Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.

Piezime: lerice ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju,
kas savienota ar izstradajumu, automatiski savienojas
ar izstradajumu, kad izstradajums tiek nakamreiz lietots
kopa ar ierici.

Talruna zvana pienemsana, beigSana vai
noraidiSana

Ja jusu mobila ierice ir savienota ar izstradajumu,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju, ienakosa
talruna zvana gadijuma austinas atskan signals.

+ Lai pienemtu vai beigtu talruna zvanu, nospiediet
rezima pogu.

» 1 sekundi turiet nospiestu rezima pogu, lai noraiditu
ienakoso talruna zvanu.

PieZime: Pikstiens norada, ka talruna zvans ir
apstiprinats vai noraidits.

Audio zinojums Informacija

CALL ENDED Talruna zvans ir izbeigts.

Skaluma reguléSana

* Nospiediet skaluma palielinaSanas vai
samazinasanas pogu, lai regulétu skalumu. Pikstiens
norada, ka ir sasniegts minimalais vai maksimalais
skalums.

Apkartéjas skanas reZima iestafiSana

Apkartéjas skanas rezima ir dzirdamas apkart esosas
skanas.

» Nospiediet apkartéjas skanas rezZimu.

Piezime: Audio zinojums norada apkartéjas
skanas rezima statusu.

Audio zinojums

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Audio straumésanas mainiSana

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
palielina$anas pogu, lai atlasitu nakamo audio
straumésanas avotu.

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
samazinasanas pogu, lai atlasitu iepriek§€jo audio
straumésanas avotu.

Audio straumésanas apturé$ana un sakSana

» Lai apturétu vai saktu audio straumésanu, nospiediet
rezima pogu.

Izstradajuma apturésSana

» Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégSanas pogu.

Piezime: Audio zinojums norada akumulatora
statusu, un gaismas diozu indikatori nodziest.
Pikstiens norada, ka izstradajums ir izslégts.

Izstradajuma apstadinaSana piespiedu karta

* Nospiediet un 12 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégS§anas pogu.
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Apkope

Izstrédéjuma kopéana 3. Ngmainigt bIIvgred_zepuvs_un_putu gumij?s ieliktnus
reizi 6 ménesos vai biezak, ja nepiecieSams.
Parliecinieties, vai montazas laika blivgredzena
|EVEROJ|ET Neskalojiet un gaisa atvere ir vérsta lejup. Izmantojiet originalo
neievietojiet izstradajumu pilniba Gdent. higiénas komplekiu, kura ieklauti bivgredzeni un
putu gumijas ieliktni. Papildinformaciju par higiénas
komplektu skatiet Seit: www.husqvarna.com. (Att.

IEVEROJIET: Aerosoli, skidrumi vai 19)

un/vai spirtu, var samazinat aizsargspéjas. PiezZime: Ja austinas iekspusa ir mitras, laujiet
tam nozlt novietoSanas pozicija. Skatiet Seit:
Austipu novietosana novietosanas pozicija lpp. 120.
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|EVEROJ|ETZ Izmantojiet Husqvarna 4. Jarunas mikrofona membrana ir bojata, nomainiet
originalas rezerves dalas. to.
5. Ja no limena atkariga mikrofona véja filtrs ir bojats,
1. Regulari firiet izstradajumu. Lietojiet dranu un vajas nomainiet to.
koncentracijas ziepjudeni. 6. Ja stiena mikrofona véja filtrs ir bojats, nomainiet to.
2. Veiciet blivgredzenu stavokla un putu gumijas 7. Ja nepieciesams, nomainiet galvas saites paliktni

ieliktnu parbaudi pirms katras lietoSanas reizes. Comfort Pad. (Att. 20)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglabééana « Transporté$anas laika novietojiet izstradajumu dro$a
vieta.
c IEVEROJIET: Parvadasanas un Utilizécija
uzglabasanas laika novietojiet austinas
darba pozicija, lai samazinatu plastmasas * levérojiet savas valsts normativus.
dalu nodilumu. * Izmantojiet viet€jo parstrades sistému.
« lzstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.
» Novietojiet austinas ekspluatacijas pozicija. Skatiet Utilizéjiet to elektrisko un elektronisko ieriéu
Seit: Austinu novietosana ekspluatacijas pozicija lpp. parstrades uznémuma.
120.

« Parliecinieties, vai blivgredzeni nav saspiesti.

* Novietojiet izstradajumu sausa un fira vieta.

* Uzglabasanas laika sargiet izstradajumu no saules
gaismas.

» Uzladgjiet akumulatoru ik péc 6 nedélam, lai uzturétu
akumulatora kvalitati.

Piederumi

Apstiprinatas kiveres

Izmantojiet izstradajumu tikai ar talak noraditajam

kiverém.
Modelis Kiveres pierices tips Adaptera diagramma Apstiprinatie izméri
:;ggvama Technical, Adapteris H300 (Att. 21) M/L
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Modelis Kiveres pierices tips

Adaptera diagramma Apstiprinatie izméri

Husqgvarna Spire Adapteris Spire L
(Att. 22)
KASK Zenith X
Tehniskie dati
Tehniskie dati skatiet &is lietotaja rokasgramatas tehnisko datu

Katra izstradajuma tehniskos datus skatiet talak
sniegtajas instrukcijas. Papildu tehnisko informaciju

(Att. 2)
(Att. 3)

Papildinformaciju par tehnisko datu saturu skatiet $aja
saraksta:

« F =frekvences, kadas tiek mérits trokSna
samazinajums.

« Mf = vidéja vértiba.

» Sf = standartnovirze.

* APV (Mf-Sf) = pienemta aizsardzibas vértiba.

« H = augstas frekvences troks$na vajinajuma
vértiba (prognozeétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lg-La = -2 dB). M = vidéjas
frekvences trokSna vajinajuma vértiba (prognozétais
trokSna limena samazinajums troksnim, kur Lg-Lpa =
+2 dB). L = zemas frekvences trokSna vajinajuma
vértiba (prognozeétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lg-La = +10 dB).

pielikuma.

*  SNR = atseviska skaitla vértéjums (vértiba, kas
tiek atnemta no izmérita C svérta skanas spiediena
limena, L¢, lai aprékinatu efektivo A svérto skanas
limeni auss iekSpuse).

Atbildigais razotajs: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:
+46-36-146500.

Skanas limenis

FM radio reZima un austinu reZima maksimalais
ekvivalentais nepartrauktais skanas spiediena limenis ir
82 dB (A).

Materiali

Dala Materials Dala Materials
lek$€jais austinu kauss ABS Galvas lenta POM+TPE
Ar§jais austinu kauss, krei- | ABS Kiveres daksa PAG6GF30
sais

Aréjais austinu kauss, la- ABS+TPE Kiveres dakSas atspere Térauda
bais

leliktni VIOLETA Skrives Térauda
Blivgredzeni ABS+TPE
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Boeepn

Onuc Ha npoussoaoT

OBoj npounssog X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeTcTaByBa 3aLUTUTHYWK 3a YLWIN CO UHTEerpupaHa
1 LenocHo ABOCTpaHa KoMyHukaumja, Bluetooth®

Mpernen Ha npon3BoaoT
(Cnwuka 1)

Konue 3a ambueHTaneH 3Byk

MuKpPOOH LWITO € 3aBUCEH Of HUBOTO

Konue Bluetooth®

MwukpodboH 3a roBop

Konue 3a pexum

Mpuknyyok 3a kaben 3a nonHere npeky USB-C
Konue 3a 3ronemyBare Ha jaymHaTa Ha 3ByKOT
Konye 3a HamanyBarbe Ha jaumHaTta Ha 3BYKOT
Konue 3a BknyyyBaHe/McknyyyBake

10 Mpukny4ok 3a Teneckonckv MMKPOoH

© XN OAON =S

YcornaceHocT 1 op,06pyBa|-ba

Co oBoj gokymeHT, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 u3sjaByBa neka
BMAOT Ha paguoonpema HP500BT-01 n HP500BT-01

e Bo cornacHoct co 2014/53/EU, 2011/65/EU n
perynatusata (EU) 2016/425. Perynatusata 2016/425
3aluTUTHa onpema, U3MeHeTa 3a npuMeHa Bo Benuka
BputaHuja. LienocHWoT TekcT Ha Aeknapauujata

3a ycornaceHocT Ha EY un geknapauujata 3a
ycornaceHocTt Ha OK e gocTaneH Ha cneaHaTa
VHTepHeT-agpeca: www.husgvarna.com; npebapajre X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

BpeaHoctuTe 3a npuayLlyBarbe Ha 3BYKOT U HUBOATa Ha
6yyaBa Ha NPOM3BOAOT Ce TeCTMpaHu 1 oaobpeHn Bo
cornacHoct co: EN 352-1:2020 (neHTa 3a Ha rnasa), EN
352-3:2020 (npuuspcTenn Ha wnem), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 1 EN 352-8:2020.

OBNacTeHOTO TErO LWTO € BKIYYEHO BO OLEHYBaHETO
Ha ycornaceHocta e: bpoj Ha oBnacTeHo Teno

1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bpoj Ha oBnacTeHo Teno Bo OK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

CepTtudpukat u HagrneayBawe of cTpaHa Ha PZT.

besxunyHa rexHomorvfa w FM-pagno. Mogenot
HP500BT-01 e 3aWTUTHKK 3a yLUM CO NeHTa 3a Ha
rnaea, a mogenot HP500BT-02 e 3aWwTUTHUK 3a yLun 3a
wnem. Mpoun3BoaoT WTWUTK o4 WTeTHa byyasa.

Batepujata e ceptudpuumpana cnopeg IEC62133,
n3gaHue 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID-6poj Ha FCC: ZASHP500BT, ID-6poj Ha IC:
23307-HP500BT

Heknapauuja 3a ycornaceHocT 3a cHabaysaum Ha FCC
3a HP500BT-01, HP500BT-02 oproBopHOTO NnLe.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

WHdopmaumm 3a koHTakT Bo CAl: Michael Campbell,
yNpaBHUK 3@ YCOrNaceHoCT Ha NPoM3Boau, TenedoH: +1
704 597 5000.

W3jaBa 3a ycornaceHoct Ha FCC:

OBoj ypepn e ycornaceH co len 15 og Mpasunata

Ha FCC. PaboTaTa e npeamMeT Ha cregHvBee aBa
ycnosu: (1) OBoj ypen He cMee Aa Npean3BuKa WTETHU
nHTepdepeHumn 1 (2) oBoj ypea Mopa Aa ja npudatu
cekoja MHTepdepeHLmja WTo ja Npuma, BKIyYyBajku ja n
MHTepdepeHLmjaTa LITO MOXe Aa Npean3Buka HecakaHa
paboTa Ha ypeaor.

OBaa onpema e TectupaHa n e yTBpAeHo aeka rm
McnosnHyBa orpaHuvyBakaTa 3a gurntanHu ypeaon og
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Knaca b cnopep gen 15 op Npasunata Ha FCC.

OBue orpaHunyyBama ce Au3ajHupaHn 3a ga obesbenar

pasymHa 3alTuTa of WTeTHa uHTepdepeHLyja Bo

peauaeHTHK ycnou. OBaa onpema cosfaea, Kopuctu

1 MOXe ia eMuTyBa pagnodpekBeHTHa eHepruja

1, ako He € MOHTUPaH U ako He ce KopUcTU

cropea ynaTtctaaTa, MOXe Aa npeaussuka LTeTHa

nHTepdepeHLUmja Ha pagnokoMyHukauumte. Cenak,

HeMa rapaHuuja feka uHTepdepeHumjata Hema aa ce

Crnyyn BO 0OfpefeHo MOHTMpaHe. AKo oBaa onpema

npeamsBKKa LTETHA UHTepdepeHLmrja Ha paavo unm

TENeBU3NCKY MpUeM, LITO MOXe Aa ce YTBPAU CO

MCKMyYyBaH-e U BKNyYyBake Ha onpemara, KOPUCHUKOT

Tpeba aa ce obmae Aa ja nonpasu nHTepdepeHLmjaTa

CO eAHa unv noBeke of crneaHVBE MepKU:

« 3ronemysame Ha pacTojaHMeTo nomery onpemarta u
NPUEMHWKOT.

« KoHcynTtupajTe ce co npogasayoT 3a Aa gobuete
MOMOLL.

O3sHakuTe Ha npounsBoAOT MOXe Aa ce Haj,an aKko ro
OTCTpaHMUTe 3anTUBHNOT NMPCTEH U ryMeHaTa neHa WwTo e
CTaBeHa BO AecCHaTa cnyllanka.

Coapxu moayn 3a npeHoc IC: 12246A-
BM64S2

OBoj ypea ru ucnonHysa 6apararta Ha RSS
ctaHgapa(ute) Ha Industry Canada 6e3 nuueHua.

Pa6oTaTa e npeameT Ha cnegHuBe Asa ycnosu: (1) oBoj
ypen He MOXe Aa npeansBuka HTepdepeHumja un (2)
OBOj ypen Mopa Aa ja npudatu cekoja MHTepdepeHuuja,
BKIY4yBajku ja M MHTepdepeHLUpjaTa LITo MoXe Aa
npeausBuka HecakaHa pabota Ha ypenor.

Cnopeg nponucute Ha Industry Canada, oBoj
pagvonpenasaTten moxe Aa pabotn camo co
KOPUCTEHE aHTeHa oA, TN U MakCUManHo (Mnu nomaro)
emuTyBake LITO € ofobpeHo 3a npeaasaTen of
Industry Canada. 3a aa ce Hamanu noTeHumjanHaTta
paavonHTepdepeHUmja Ha ApyrTe KOpUCHULM, TUNOT
Ha aHTeHaTa U HejaHOTO eMuUTyBaHe Mopa Aa

ce n3bepe Taka LUTO eKBMBArNeHTHaTa U30TpomnHa
emMuTyBaHa MOKHOCT (e.i.r.p.) He e noronema of Taa LUTO
e HeonxoAHa 3a ycnellHa KoMyHuKaumja.

OsHakute Ha npon3BOoAO0T MOXe fa ce Haj,an ako ro
OTCTpaHUTe 3anTUBHUOT NPCTEH N T'yMeHaTa neHa LTo e
CTaBeHa BO [ieCHaTa cnyllarnka.

PeructpupaHu 3alTuTHA 3Hauy

3HakoT-360p 1 noroata Bluetooth® ce peructpupaHn
3alUTUTHU 3HaUW BO COMNCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG,
inc. v cekoe KOpUCTEHE Ha TUe 3HALM of CTpaHa Ha
Husqvarna e nog nuueHua.

Be3beaHocT

HdedurHuumm 3a 6e3begHoct

I'Ipe,qynpe,qual-baTa, MEpPKUTEe Ha NpeTnasnnBoCcT U
3abeneLuknTe ce KOpUCTaT 3a Aa yKaxaTt Ha ocobeHo
BaXHWN ,enoBun o ynaTCcTBoTO.

MPEOYNPEOYBAHSE: Tve ce

KOpUCTaT aKo NOCTOM PU3NK Of NOBPeaa
WNW CMPT Ha OMepaTopoT UK Ha
NpUCYTHUTE N1 Nopaay HEMOYUTYBaHE Ha
ynatcreara.

BHUMAHWE: Tve ce Kopucrtat

aKo MOCTON PU3MK Of OLUTETYBaHE Ha
NpoM3BOZOT, Ha APYr1 MaTepujani unu Ha
cocefHuUTe 06M1acTy Nopaamn HENoYUTyBare
Ha ynaTtcrteara.

HanomeHa: Tve ce KopucTart 3a JaBate noBeke
MHOPMaLMM KoM Ce HEOMXOAHW BO AafeHa cutyauuja.

Onwta 6e3begHocT

MPEAOYNPEAYBAKSE: npounrajre

M cnegHuTe ynatcreaTta 3a

npepynpeayBake Npef Aa ro KopucTute
npou3BoAoT.

+ KopucrteTe rv u 3a4yBajTe rn oBue ynaTcraa.

+ 3aontumanHa norogHocT U yHKUMja, yBepeTe
ce [ieka cTe ro usbpane TOHYHWMOT NPoM3BOs 3a
KopUCTEH-E.

* He npomeHyBajTe 1 He oTCTpaHyBajTe A4ENOBM Of,
npon3BofoT. BpLueTe ru camo npoMeHnTe WTO ce
HaBeZleHU BO 0BOj NPUPAYHMK 38 KOPUCHULIM.

* Cnoco6HocTa 3a npuayllyBake Ha by4aBaTa Ha
NpoM3BOAOT 3HAYUTENTHO ke Ce Hamanu ako He ce
npuapxyeare [0 ynaTcreaTta LUToO ce HaBeAeHn
BO OBOj NPUPAYHKK 3a KOPUCHULM. KBanuTeToT Ha
cnywarnkvTe, a 0cobeHo Ha NepHUYnHaTa, MoXxe
Aa ce Hamanu co ynotpebata un Tpeba pefoBHO
[ia ce NMpoBepyBaaT NMopaay MOXHWU HanykHyBakba
unu npotekyBarba. [MNornegHeTe Bo OgpxyBareHa
crparnya 129 .

* Ha npou3BogoT MoXxe HeraTuBHO Aa Bnvjaat
oApeaeHn XeMUCKW cyncTaHum. [ononHuTenHn
MHdopmaLmn moxe Aa ce fobujaT oa
npoussoauTenoT. YyBajTe ro npom3sodoT noganeky
0f arpecuBHM CYNCTaHLMN U YACTETE 0 PEAOBHO.
KopucTeTe kpna co Boga v canyH. He mujte ro v He
noTonyBajTe ro LienocHo BO BOAA.

* Llenarta pabota 3a cepBucupare 1 nonpasake
Mopa Aa ce BpLuu of ogobpeHa paboTunHunua
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3a cepBucHpatrbe. Kopuctete camo opurvHantv
pesepBHY Aenosu og Husqvarna.

Hwkoral He KopucTeTe 1 cnyliankuTe NoAosro of
10 rogvHK of 4aTyMOT Ha NPOU3BOACTBOTO LUTO Ha
HaBeaeH Ha ambanaxara.

®yHKUMOHAHOCTa Ha NPOMU3BOAOT MOXeE Aa ce
Hamanu co noTpoLlyBaykata Ha 6aTepujara.

YnartcrBa 3a 6e36egHocT npu paboTta

JlnueTo koe v Hocw crywwankute Tpeba aa ce
MOrpWXM CryLLAnkuTe NocTojaHo Aa ce Hocat BO
Oy4Ha okonvHa.

BupaeTe noBHMMaTenHW u cnyLajte rm curHanvTe 3a
npepynpeayBake Kora ro Kopuctute NpousBogoT.
ByyaBara o curHanute 3a npegynpenyBame Moxe
[a ce Hamanwu Kora ro KopucTuTe Npon3BoaoT.
JaunHaTa Ha 3BYKOT Ha curHanuTe 3a
npepynpegyBake Ha oapeaeHo paboTHO MecTo
MOXe [la Ce Hamanu Kora ce KopucTun objekT 3a
3abaBa.

BHumaBajTe nponssoaoT Aa He ce yaupa npu
TPaHCNOPTOT W NPU KOPUCTEHETO.

KopucTteTe ro nponsBoaoT Ha Temnepatypa oa
-20°C po +55°C. Ako ro KOpucTuTe NPOM3BOAOT

Ha Apyra Temneparypa, Toa MoXe [Ja Npeanssuka
oLITeTyBake Ha enekTpoHukaTa, 6atepujata n
MexXaHWYKUTe AeNoBH.

YBepeTe ce Aeka 3HaeTe kako fa ro Kopuctute
npous3BoAOT Npej Aa ro kopuctute. Pasroeapajte co
CepBMCEPOT aKo MMa OLUITeTyBake Ha NPOM3BOAOT.
He oTtBopajTe ro kykuwreTo!

MocTaByBat-ETO Ha XUrMEHCKUTE NPEKPUBKUN BP3
nepHUYMHaTa MOXe Aa Bnvjae Bp3 aKyCTUYHUTE
nepdopmaHcm Ha cnylwankute. Cekorall kopuctete
OpUrMHanHu goaaTouu.

He TypkajTe rv cnylwankuTte KOH OKIONoT Ha

LunemMoT. AKO ro HanpasuTe Toa, MoXe Aa ce
nojaBat NMykHaTUHW Ha CTPAHWUYHWUOT Aien of

LUIEMOT.

(Cnwuka 4)

He uyBajTe ro nponssogoT Ha TemnepaTtypu Hag,
+55°C, Ha npumep, Ha koHTponeH nynT. He yyBajte
ro NponsBoAoT Ha TemnepaTtypwu nog -20°C.

JnueTo koe rn Hocu cnylwiankute Tpeba Aa nposepu
[anuv crylwankute ce noctaBysaart, Nnpucnocobysaar
1 oApXyBaaT cropef 0Ba ynaTcTBO 3a onepaTopor.
CnywarnkvTe ce JOCTaBEHN CO ayAMOBMe3 LITO

e nosp3aH co 6e3beaHocTa. KopucHMKOT Tpeba

[a ja npoBepu UcnpaBHOCTa Ha oBaa onpema

npea kopucTeke. AKo OTKpue n3obnnyysarse

unu gedekT, KOPUCHUKOT Tpeba aa rm nornegHe
COBETUTE Ha NPOM3BOAMTENOT 3a OAPXKYBaHe.

Be3bepHocT Ha GaTepujaTa

CnywarkaTa nma cnocobHocT 3a npuayLuyBaHe
LUTO e 3aBUCHO o/ HMBOTO. KopucHukoT Tpeba

[a ja npoBepu UcnpaBHOCTa Ha oBaa ornpema
npepa kopucTere. AKO OTKpUE HEMCNPaBHOCT UK
nAedekT, KopucHUKoT Tpeba aa rv cnean copeTute
Ha Npou3BOAMTENOT 3a OAPXKYBaHE.

Mpown3BogoT cogpxu 6aTtepuja n enekTpuYHN
KOMMOHEHTM LUTO MOXe Aa NpeAv3BuKaaT nanere
BO 3ananuBsy 1 eKcriosunsHu atmocdepu. He
KOPUCTETE IO BO OKONWHM Kafe LUTO UCKPUTE MOXe
fa npeauvsBKuKaaT noxap Wm ekcnnosuja.
MonHeTe ro NPoV3BOAOT BO paMKUTE Ha
TemnepatypHuoT oncer of 0°C go +40°C.
MonHereTo HaABOP Of OBOj TeMrepaTypeH oncer
MOXe Aa MM OLUTETU eNleKTPOHCKUTE AENOBU U
6aTepujaTa.

CknonyBame

BoBep,

n PEJJ,YI'IPE,D,YBAI-bE Tprrete ja

KocaTa HacTpaHa npea Aa ro cknonute
Npou3BoAOT. YBepeTe ce Aeka 3anTuBHATE
NPCTEHM Ce LIBPCTO NOCTABEHU HA rnasaTta
1 OKOMy yLUMTE Npef Aa pakysBaTe co
NpOu3BOAOT.

3a pa ru craBuTe cnywankute co
NeHTaTa 3a Ha rasa

1.

CraBeTe ja neHTaTa 3a Ha rnmaBa Ha ropHWOT Aen of
rnaeara.

MomecTeTe rv cnywankute Harope Unu Hagosy 3a
Aa ja npucnocobute BucuHaTta. (Cnuka 5)

3a ga ru ckrnonute cnyLwarnkiuTe Ha
wnemotr

1.

MocTaBeTe ro TOYHWOT BUA Ha NPUKIYYOK 3a
ajanTep Ha OKIonoT Ha wwnemoT. MorneaHeTe BO
Onobpenn winemosuHa ctpaHnya 130 .

CkrnoneTe ja BUrbyLUKkaTa Ha LUNEeMOT Ha
npuKny4okoT 3a aganTtep. (Cnuka 6)

HanomeHa: nornegrete 8o Og06pern
winemoBuHa cTpanHmnya 130 3a nogeTanHu
MHdopMaLmm 3a Toa Koj oAaToK 3a Lunem e
COO/IBETEH 3a BaLLMOT LUMEM.

CraBeTe ru cnylankute Ha HajaonHaTa nonoxoa.

MoaurHeTe rv cnywankute HaHaaBop U Harope
floAeka He ce NpvLBpCTaT BO Nosvuymja Ha
nogroteeHocT. (Cnuka 7)

OsHayeTe ja nosuumjata Ha kabenor.
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a) 3a wnemot H300, o3HaveTe ja nosuuujaTta Ha 27
cm/11 nHum (X) oa cekoja cnyLuanka.

b) 3a wnemot Spire Vent X, osHayeTe ja
nosuumjata Ha 14,5 cm/6 nHunm (Y) og cekoja
cnywarka. (Cnuka 8)

6. CTtaBeTe ro 4OAaTOKOT 3a LUNEMOT BO OTBOPOT Ha
wnemoT. (Cnuka 9)

7. TpopomxkeTe Ao ynaTcTBaTa 3a CKNonyBawe 3a
BalLMOT ofo6peH Lwrnem.

BHUMAHWE: YBepeTe ce geka

KabenoT He e M3BUTKaH U Aeka Hema marn
paauyc Ha BuTKare. YBepeTe ce aeka
kabenoT Moxe Aa ce ABWKM IECHO BO
OTBOPOT Ha LMEMOT.

3a fa ru ckronuTe criylankuTe Ha Lwnemot
H300

1. Ocno6opgeTe ro NeXxuwTeTo 3a rnaesarta of WnemorT.
(Cnuka 10)

2. TpuuBpcTeTe ro kabemnoT Ha OTBOPUTE CO BPBKUTE
3a kabenor. (Crnuka 11)

3. Ako ro npuuBpctute kabenoT co BpBKM 3a kaben,
npeceyeTe ja BpBKkaTa 3a kaben u BMETHeTE ja
6paBara 3a BpBKa 3a kaben BO CTPaHNYHUOT OTBOP.

4. HanpaseTe jamka oa kabenoT u npuyspcTeTe rm
NeXWLITeTOo 3a rnaeaTa W 3aliTuTaTa 3a BpaToT.
YBepeTe ce Aeka kabenot ce Haofa nomery oknonoT
Ha WNeMoT v nexuwTeTo 3a rnaeata. (Cnuka 12)

3a fga rv cknonuTe cnylankuTe Ha LWnemor
Spire Vent X

CraBeTe ro kabenot Bo jamkaTa HaHa3ag.

2. TpuupcTeTe ro kabenoT 3a NexuWwTeTo 3a rnasara
co BpBKWTE 3a KabenoT. MNpuyspcTeTe ja BpekaTa
3a kabernoT H13 3a4HNOT PEMEH Ha fneHTaTa 3a Ha
rnasa.

3. TlpeceyeTe ja BpBKaTa 3a kabenor.

4. CTtaBeTe ro npeoctaHaTMoT Aen o kabenot Bo
jamka HaHanpep, 3af 3apHaTa NeHTa 3a Ha rnasa.
(Cnuka 13)

3a Ja rv craBuTe 3alUTUTHULIMTE 3a YLK BO
paboTHa nonoxba

1. CraBeTe ro WwnemoT Ha rnaeara.

2. MMpucnocobeTe rv 3aWTUTHALMUTE 3a YLK LBPCTO Ha
ywmTe u uBpcTo Ha rnasarta. (Cnvka 14)

3a aa rv crasuTe cnywankure Bo nonox6a Ha
NOAroTBEHOCT

+ ToaurHeTe ru cnyliankute HaHaaBop W Harope
fofeka He ce NpvuBpcTaT BO no3uuuja Ha
nogroteeHocT. (Cnvka 15)

3a ga rv ctaBuTe cryLlankute Bo HeakTUBHa
nonoxta

1. CraBeTe ru crywankute Bo nonoxbta Ha
nogroTeeHocT. [MornegHete Bo 3a ga ru crasute
CIyLIankuTe BO rosox6a Ha rnogroTBeHoCT Ha
crparHnya 127 .

2. CspTeTe v cnylankuTe HaHasag nokpaj ctpaHaTa
o[} WNEeMOT [jofieKa He Ce 3akIlyyaT BO HeaKTUBHaA
nonox6a. (Cnvika 16)

3a aa ro noBp3eTe TeneckonckMoT MUKPOOH
KopucTeTe Teneckomnckn MUKPOGOH BO OKOSIMHK CO
MHory GyyaBa.

1. TpukayeTe ro punTepoT 3a BETEP Ha
TENEeCKONCKNOT MUKPOOH.

2. [loBp3eTe ro TENECKONCK1OT MUKPOCGOH CO
NPUKIYYOKOT 32 MUKPOPOH Ha AlecHaTa cryLarka.
(Cnuka 17)

3. CraBerTe ro TeneckoncknoT MMKpOdOoH Ha
pacTojaHue og 1 cm/0,4 in. (A) oa Bawata ycra.

Pabota

BoBep,

MPEAOYNPEOYBAKSE: fpea na

pakyBaTe CO NpoM3BOAOT, Mopa Aa ro
npounTaTe 1 ga ro pasbepeTe AernoT 3a
6e36eaHoOCT.

3a ga ro nonHUTe NpousBonoT

1. TMosp3eTe ro npuknyyokotr USB-C Ha kabenoT 3a
NONMHEeHEe COo NPUKIYYOKOT Ha neBaTa cnyluarnka.
(Cnuka 18)

2. TMosp3eTe ro USB-npukny4yokoT Ha kabenot 3a
nonHere co USB-nonHay unu gpyr npmknyyok 3a
HanojyBate npeky USB.

HanomeHa: vanesnara mokHoct Ha
NPUKIYYOKOT 3a HanojyBake Mopa Aa 6uge 5V un
2 A 3a ga ce NOMHM CO MakcUMarneH Kanaumrter.

HanomeHa: LED-1MHAMKaTOPOT Ha KOMYeTo
Bluetooth® TpenHysa 3eneHo 6aBHo Kora 6aTepujaTa
ce nonHu. LED-uHankaTopoT Ha konyeTo Bluetooth®
€ YucTo 3eneHo kora GatepujaTa e LienocHo
HarnonHeTa.

3aparo cTapTtyBaTe npomn3BoaoTt

+ [puTuCHeTe U 3afpxeTe ro Kon4eTo 3a
BKITyYyBaHe/UCKNyyyBare BO BpemeTpaeke of, 1
ceKyHaa.
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HanomeHa: 3BYKOT LUTO Ce crnyLla Be U3BeCcTyBa
fleka NpOM3BOAOT € BKIy4eH. Ayavonopaka Be
M3BeCTyBa 3a CTaTycoT Ha 6aTtepujata u 6pojoT

Ha ypeaum LITo ce NoBp3aHu co GeaxuyHaTta
TexHonorvja Bluetooth®.

Aypauonopaka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

3a onepauuja 3a cnapyeare co Bluetooth®

1. MpuTucHeTe ro u 3agpxeTe ro konueto Bluetooth®
BO BpeMeTpaeHe oA 2 CeKyHAM 3a Aa ja 3anoyHeTe
ornepauyjarta 3a cnapyBare Ha BalLuMOT NPOU3BOA.

HanomeHa: OnepauyjaTta 3a cnapyBate

3aroyYHyBa Kora criylate 3ByK 1 kondyeTo Bluetooth®
cBeTHyBa co cuHa 6oja. OnepauujaTta 3a cnapyBame
e akTmeHa 30 ceKkyHau.

2. CrapTtyBajTe ja (hyHKumMjaTa 3a 6esxkmyHa
TexHonoruja Bluetooth® Ha ypegor.

3. Axko Tpeba, nsbepete Husqvarna X-COM Active Bo

BATTERY CRITICAL CMWCOKOT Ha eAVHNLM Ha YpeaoT.
HanomeHa: Aypavonopaka Be U3BecTyBa 3a
Ayauonopaka LED-uHaukarop Ha CTaTycoT Ha npouaeoaoT. MorneaHeTe ja TaGenarta

konyeTo Bluetooth®

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

LED-cBeTunkarta e cuHa.

TWO BLUETOOTH

DEVICES CONNECTED

3a ga npomeHyBsate nomefy pexxum Ha FM-
paawvo v pexum Ha Bluetooth®

Bp30o nputrcHeTe ro konyeTo 3a pexum 2 natu 3a Aa
npomeHyBaTe nomery pexum Ha FM-paguo n pexum
Ha Bluetooth®.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa Koj
pexum cTe ro nsbpane. MornegHeTe ja Tabenata
nogony.

Aypuonopaka

nogony.
Aypnuonopaka LED-uHgukatop | UHdopmauum
Ha KonyeTo
Bluetooth®
BLUETOOTH YucTo cuHo. MpownssogoT e
DEVICE rnoBp3aH co ypen
CONNECTED npeky
6eaxmyHaTa
TexHonoruja
Bluetooth®.
BLUETOOTH Yucto upseHo MpownssogoT e
CONNECTION | BO noBp3aH co ypen
FAILED BpemeTpaere npeky
Of, 2 CeKyHau. 6e3xnyHaTa
TexHonorunja
Bluetooth®.

RADIO

BLUETOOTH

Pexum Ha FM-paguo

Bo pexum Ha FM-pagno po6ueate npucran go FM-
paawvo.

3a ga npomenute ctaHuya Ha FM-paguo

MpuTtrcHeTe ro 1 3agpeTe ro KON4eTo 3a
3rofnemMyBat€ Ha jaunHaTta Ha 3BYKOT I KOM4eTo
3a HamarnyBak€ Ha jaumHaTa Ha 3ByKOT BO
BpemeTpaere o 1 cekyHaa 3a Aa ja npomexuTe
cTaHuuaTa Ha FM-pagwo.

Pexum Bluetooth®

Bo pexum Ha Bluetooth®, moxe aa ro nospsete
Npou3BoJOT CO ypen npeky 6eaxunyHa TexHonorvja
Bluetooth®.

HanomeHa: ypen co 6eaxuuna texHonoruja
Bluetooth® wTo e noBpaaH co BaWMOT NPON3BOA
aBTOMaTCKM Ce NoBP3yBa CO BALUMOT NPOU3BOA
cnefHVOT NaT Kora NpousBofoT ce KOPUCTU CO YpeaoT.

3a fa ro NnpoMeHWTe NpocriefyBabeTo Ha

ayamo

« [MpuTncHeTe ro 1 3agpxeTe ro Kon4yeTo 3a
3ronemyBam€ Ha jauynmHaTa Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaetse of 0,5 cekyHam 3a aa ro n3bepete
CNneaHoTOo npocneanyBake Ha ayano.

* lpuTncHeTe ro n 3agpxeTe ro KON4yeTo 3a
HamanyBahe€ Ha jadnHaTta Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaetse of 0,5 CeKyHau 3a aa ce Bpatute
Hasaj Ha NpeTXo4HOTO npocnefyBsawe Ha ayamo.

3a na ro 3anpete unu 3anovHeTe
npocnegyBaH-eTO Ha ayauo

+  [puTUCHETE ro KOMYETO 3a PEXUM 3a Aa ro 3anpeTe
UMK 3anoYHeTe NpoCcHeayBakeTo Ha ayauo.
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3a pga npudpatute, 3aBpLunTe unu oTpnuTe
TenedOoHCKM NOBUK

Ako BalMOT MOGUNEH ypea e NnoBp3aH Co NPOU3BOAOT
co GesxunuHaTa TexHororuja Bluetooth®, ce cnywa
curHan Bo cnyluankuTe kora uMa [10jaoBeH TenedoHCKu
MOBWK.

« [puTrCHETE ro KOMYeTo 3a pexuM 3a aa npudatute
U1 fia 3aBpLumTe TeNnedqOHCKU NOBUK.

« [lpuTUCHETE ro KOMYEeTO 3a PEXUM BO BpeMeTpaeHe
oA 1 cekyHaa 3a Aa oTdpnuTe A0jA0BEH
TenedgOoHCKM NOBUK.

. an/ITI/ICHeTe ro Kon4yeTo 3a ambueHTaneH 3BYK.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa 3a
CTaTycoT Ha PEXUMOT Ha amBUeHTaneH 3ByK.

Ayauonopaka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

HanomeHa: 3syk se ussecrysa kora
TenegOoHCKNOT NOBMK € NpudaTeH unu otgpneH.

AMBIENT LEVEL OFF

Ayavionopaka Wndopmatium
CALL ENDED TenedoHCKNOT NOBKK
3aBpLUN.

3a aa ja npucnocobute jaunHata Ha
3BYKOT

« TpuTnCHeTe ro Kon4yeTo 3a 3ronemyBaHe Unu
3a HamarnyBake Ha jaymHaTa Ha 3BYKOT 3a
[a ja npucnocobuTe jaumHaTta Ha 3ByKOT. 3BYK
BE M3BECTYBA KOra jaunmHaTta Ha 3BYyKOT € Ha
MWHUMAIHO WM MaKCUMasiHO HUBO.

3a ga nocraBuTe Ha peXXum Ha
ambuveHTaneH 3BYK

PexnMoT Ha amBueHTaneH 3Byk BU OBO3MOXYyBa Aa v
CryLIHeTe 3BYyLIMTE OKOMY Bac.

3a fa ro uckyumTe nponssomoT

+ [puTuCHeTe 1 3aapxeTe ro Kon4yeTo 3a
BKITyYyBaH-e/UCKNy4vyBaHe BO BpemeTpaete of 1
ceKyHaa.

HanomeHa: Ayavonopaka se ussecrysa 3a
craTtycoT Ha 6aTtepwujata u LED-uHgukatopute ce
ucknyyyBaaT. 3BYKOT LUTO Ce CryLua Be U3BeCTyBa
[Aeka NpoV3BOAOT € UCKIYYEH.

3a fa ro UcKIy4uTe NpousBoAoT MPUHYAHO

+ TpuTuCHeTe 1 3aapxeTe ro Kon4yeTo 3a
BKINyYyBare/UCKNyYyBate BO BpemeTpaewe o 12
CeKyHaN.

OppxyBare

3a ga 13BpLUMTE OApXKYBakEe Ha
npousBoAoT

BHUMAHMWE: He nnakete ro

NpoM3BOAOT U HE NOTOMYBA]TE FO LEMOCHO
BO BoJa.

BHUMAHWE: CnpejoT, Te4HoCcTUTE
WK apyrute cpecTBa 3a YCTeHE LWITO
coapKaT pacTBOpY W/ ankoxon Moxe Aa
ja Hamanart 3awTuTHaTa yHKuwja.

BHUMAHMWE: kopucrerte opuruxantn

pesepBHU Aenosu oa Husqvarna.

> B>

1. PepoBHO 4ucTeTe ro npon3sooT. Kopucrete kpna n
6nar pacTBop Ha carnyH.

2. lMpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha 3anTUBHUTE NPCTEHN
W Ha TYMEHWUTE NeHU Npes, CEKOe KOPUCTEHE.

3. 3ameHeTe rv 3anTUBHUTE NPCTEHN U TyMEHUTE
MeHu No efHall Ha cekou 6 MeceLy Unn NoYecTo
ako e notpebHo. MNpoBepeTe Aanu ucnakHaTUoT
[en Ha 3anTUBHWOT NPCTEH e CBPTEH Haaony
npw cknonysakeTo. Kopuctete ro opurnHanHmot
KOMMMET 3a XUrvieHa LUTO v BKIyvyBa 3anTuBHUTE
NpCTEHN U ryMeHuTe neHu. MNorneaHeTe ro
www.husgvarna.com 3a noseke nHopmaumm 3a
KOMMNeToT 3a xurmeHa. (Crnvka 19)

HanomeHa: Axo cnywarskuTe ce MOKpU o
BHaTpeLLHaTa cTpaHa, ocTaBeTe MM Aa ce ucywiat
BO HeakTuBHa nonox6a. MNornegHeTte Bo 3a ga ru
craBuTe CrIyLIAaNKUTe BO HEaKTUBHA 10/10x0a Ha
crpaHnya 127 .

4. 3ameHeTe ja MmembpaHaTa Ha MUKPOCHOHOT 3a rOBOP
[OKOJIKY UcTaTa e olTeTeHa.
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5. 3ameHeTe ro UnTepoT 3a BETEp 3@ MUKPOGOHOT
LUTO € 3aBMCEH Off HUBOTO [OKOSKY UCTMOT €
OLUTETEH.

7. 3ameHeTe ro nepHWYeTOo 3a yA06HOCT Ha NeHTaTa 3a
Ha rnaBea ako uma notpeba. (Cnuka 20)

6. 3ameHeTe ro uUNTEPOT 3a BETEP Ha TENecKoncknoT
MWKPOGPOH AOKOMKY UCTUOT € OLUTETEH.

TpaHcnopT, YyBakwe n ppname

TpchnopT U cknagupame « [pousBogoT Tpeba aa 6une Ha 6e3beaHo mecTo 3a
BpPemMe Ha TpaHCnopToT.
BHUMAHME: 3a spewe na <Dpna|-be
TPaHCMoPTOT M CKnaaupakeTo, CTaBeTe rm ]
cnywankuTte Bo paboTHa nonoxba 3a aa ce *  MMounTyBajTe v HaLMOHaNHUTE NPONncK.
Hamanu amopTusaumjaTa Ha NNacTUYHUOT * KopucTeTe ro nokanH1oT CUCTEM 3a PeLyKnvpare.
marepujan. « [lpousBogoT nnu ambanaxarta Ha NPOU3BOAOT He e

nomalleH otnag. Peuunknupajte ro Bo Hajénvckarta
+ CraBeTe v crnylwankute Bo pabotHa nonox6a. CTaHvLa 3a enekTpuYHa 1 enekTpoHcKa onpema.
MornenHete Bo 3a ga rvu craBuTe 3alUTUTHUYNTE 34
Yyium Bo pabotHa ronoxbara ctpaHnya 127 .
* YBeperTe ce AeKa 3anTUBHUTE NPCTEHN He ce
npuTUCHaTL.
+ CTtaBeTe ro npousBofoT Ha CYBO M YACTO MECTO.
+ 3aBpeMme Ha CknagupakeTo, YyBajTe ro npousBooT
nopareky of CoOH4YeBa CBET/IMHA.
« TllonHeTe ja 6aTepujaTa No egHalL Ha cekoun 6
ceaMULM 3a Ja ro oApXKyBaTe KBanuTeToT Ha
baTtepujaTa.

Hoparoumn

Opobperun wnemosum

KopucTeTe ro npoussogoT camo CO LfeMOBUTE
HaBegeHu nogony.

Mogen Bua Ha nopaTok 3a wnemM | Mpachuka Ha aganTtep Opo6peHn AUMeH3nm
:g(s)gvarna Technical, Apantep H300 (Crka 21) M/L
Husqvarna Spire Apantep Spire L

(Cnwuka 22)

KASK Zenith X

TexHN4KM nogaTouu

TeXHVI‘-IKVI nop'aTouM nogartouu, nornegHeTe BO NINCTOT 3a A04AaTOK Ha
TEeXHWUYKM NoAaToLmM BO OBa ynaTcTBO 3a onepaTop.
I'IorneuHeTe M cnegHUTe nnyctpaummn 3a TeXHU4YKn

nogaToum 3a cekoj NpounsBoA. 3a NoBeke TEXHUYKU

(Cnuka 2)
(Cnuka 3)
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3a noBeke MHOpPMaLUK 3a COAPXMHATA HA TEXHUYKUTE
nogaToum, NornefHeTe ja cnefHaTa nucta:

F = cbpekBEHLMM Ha KOV ce Mepu NpuayLLyBaHeTo
Ha 3BYKOT.

Mf = cpegHa BpegHoCT.

Sf = cTaHgapaHoO oTcTanyBake.

APV (Mf-Sf) = npeTnoctaBeHa BpeAHOCT Ha
3awTuTa.

H = BpeaHocT Ha npuayLlyBare Ha BUCOKa
dpekBeHLyja (MpeTnocTaBeHo HUBO Ha HamaryBakbe
Ha ByyaBa 3a 6ydyaBa kage WTo Le-Ly =-2

dB). M = BpegHocT Ha npuayluyBake Ha cpefHa
dpekBeHLyja (MpeTnocTaBeHo HUBO Ha HamarnyBakbe
Ha ByyaBa 3a 6yyaBa kage WTo Le-Lp =+2 dB). L =

BpepnHocT Ha npuayllyBare Ha HUCKa dpekBeHLuja
(npeTnocTaBeHo HMBO Ha HamarnyBake Ha byvaBa 3a
6yyaBa kage W0 Lc-La = +10 dB).

*  SNR = CrteneH Ha npuayllyBare Ha byyaBa
(BpeaHocTa Kkoja ce oasema of, u3mepeHoTo C-
NoHAEpUpaHo HMBO Ha 3BYYeH NPUTUCOK, L, 3a Aa
ce npoueHn edpekTMBHOTO A-NMOHAEPMPAHO HMBO Ha
3BYYeH MPUTUCOK BO YBOTO).

OprosopeH npoussoauten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, Ten.: +46-36-146500.

HuBo Ha 3BYK

PexvmoT Ha FM-paamo u pexxMmoT Ha criylianku umaat
MaKcMMariHO eKB1BaNeHTHO HMBO Ha 3BYk of 82 dB (A).

Martepujanu
Oen Marepujan Oen Martepujan
BHaTpeluHa valuka ABS JleHTa 3a Ha rnaea POM+TPE
HapgsopelwHa vawka, nesa | ABS Burbylika og wnemot PAB6GF30
HapasopeluHa valika, ABS+TPE [MpyxunHa Ha BUmbyLIKaTa Yenuk
AecHa of Wwnemot
Lopatouun PUR 3aBpTku Yenuk
3anTuBHM NPCTEHU ABS+TPE
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) is
een gehoorbescherming met geintegreerde full-duplex
communicatie, Bluetooth® draadloze technologie en FM-

Productoverzicht

(Fig. 1)

Knop voor omgevingsgeluid
Niveau-afhankelijke microfoon
Bluetooth®-knop
Spraakmicrofoon

Mode-knop

Aansluiting voor kabel van USB-C-oplader
Knop volume omhoog

Knop volume omlaag

. ON/OFF-knop

10. Aansluiting voor microfoonarm

© XN OA NS

Naleving en goedkeuringen

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dat het type
radioapparatuur HP500BT-01 en HP500BT-01 voldoet
aan 2014/53/EU, 2011/65/EU en de verordening

(EU) 2016/425. Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals gewijzigd om
van toepassing te zijn in VK. De volledige tekst van

de EU-verklaring van overeenstemming en de UK-
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het
volgende internetadres: www.husqvarna.com; zoek naar
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

De dempingswaarden en geluidsniveaus van het
product zijn getest en goedgekeurd overeenkomstig:
EN 352-1:2020 (hoofdband), EN 352-3:2020 (op helm
gemonteerd), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 en EN
352-8:2020.

Aangemelde instantie die betrokken is bij de
conformiteitsbeoordeling is: Nummer van aangemelde
instantie 1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

VK-nummer aangemelde instantie 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificering en bewaking door PZT.

radio. Het model HP500BT-01 is gehoorbescherming
met hoofdband en het model HP500BT-02 is
gehoorbescherming voor een helm. Het product biedt
bescherming tegen schadelijk geluid.

De accu is gecertificeerd conform IEC62133 editie 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Verklaring van overeenstemming van FCC-leveranciers
voor HP500BT-01, HP500BT-02 verantwoordelijke
partij.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Verenigde Staten.

Contactgegevens VS: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefoon: +1 704 597 5000.

Verklaring van overeenstemming FCC:

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-

regels. Het gebruik is onderworpen aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit
apparaat moet elke ontvangen interferentie accepteren,
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan
veroorzaken.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor
een digitaal apparaat van klasse B, volgens Deel 15 van
de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld om
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een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat
genereert en gebruikt radiogolven en kan mogelijk
radiogolven uitzenden die communicatie via radiogolven
kunnen verstoren wanneer dit apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies. Er

is echter geen garantie dat er geen interferentie

zal optreden bij een bepaalde installatie. Als deze
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij uw
radio- of televisieontvangst (dat kan worden vastgesteld
door de apparatuur uit en in te schakelen), wordt de
gebruiker aangeraden deze interferentie te corrigeren
door een of meer van de volgende maatregelen:

« Vergroot de afstand tussen het apparaat en de
ontvanger.

« Raadpleeg de dealer voor hulp.

U vindt de markering op het product als u de afdichtring

en het schuimrubberen inzetstuk op de rechter oorkap
verwijdert.

Bevat zendermodule IC: 12246A-BM64S2

Dit apparaat voldoet aan de RSS-standaard(en)
van Industry Canada met betrekking tot vrijstelling

van licenties. Het gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
interferentie veroorzaken; en (2) dit apparaat moet elke
interferentie accepteren, inclusief interferentie die een
ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

Op basis van de regelgeving van Industry Canada mag
deze radiozender alleen werken met een antenne van
een type en maximale (of mindere) versterking zoals
goedgekeurd voor de zender door Industry Canada.
Om mogelijke radiostoringen voor andere gebruikers te
beperken, moeten het type antenne en de versterking
zodanig worden gekozen dat het equivalent isotropisch
uitgestraald vermogen (e.i.r.p.) niet meer dan nodig is
voor succesvolle communicatie.

U vindt de markering op het product als u de afdichtring
en het schuimrubberen inzetstuk op de rechter oorkap
verwijdert.

Geregistreerde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn
geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, inc. en het gebruik van deze merken
door Husqvarna vindt plaats onder licentie.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik en bewaar deze instructies.

» Voor een optimale pasvorm en functie moet u ervoor
zorgen dat u het juiste product voor uw gebruik hebt
geselecteerd.

» Vervang en verwijder geen onderdelen op het
product. Breng alleen wijzigingen aan die in deze
bedieningshandleiding beschreven staan.

* De geluidsdemping van het product kan ernstig
worden verminderd als u de instructies in deze
bedieningshandleiding niet opvolgt. Oorkappen,
en met name kussens, kunnen door gebruik
verslechteren en dienen regelmatig te worden
gecontroleerd op scheurvorming en lekkage.
Raadpleeg Onderhoud op pagina 137.

« Dit product kan slecht reageren op bepaalde
chemische stoffen. Neem voor meer informatie
contact op met de fabrikant. Houd de
gehoorbescherming uit de buurt van agressieve
stoffen en reinig het product regelmatig. Gebruik een
doek met water en zeep. Niet wassen of volledig in
water leggen.

» Alle onderhoudswerkzaamheden en reparaties
moeten worden uitgevoerd door een erkende
servicewerkplaats. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen van Husqvarna.

* Gebruik de oorkappen nooit langer dan 10 jaar vanaf
de productiedatum op de verpakking.

» De functionaliteit van het product kan verslechteren
door accugebruik.
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Veiligheidsinstructies voor bediening

« De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
te allen tijde wordt gedragen in lawaaierige
omgevingen.

* Wees voorzichtig en blijf alert op
waarschuwingssignalen wanneer u het product
gebruikt. Het geluid van waarschuwingssignalen kan
afnemen wanneer u het product gebruikt.

* De hoorbaarheid van waarschuwingssignalen op
een specifieke werkplek kan worden beinvloed
tijdens het gebruik van de entertainment-faciliteit.

* Zorg ervoor dat het product niet wordt geraakt
tijdens transport en gebruik.

*  Gebruik het product alleen tussen temperaturen
van -20 °C tot +55 °C. Als u het product bij
andere temperaturen gebruikt, kan dit leiden tot
beschadiging van de elektronica, de accu en de
mechanische onderdelen.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u het product gebruikt
alvorens het in gebruik te nemen. Neem contact op
met uw onderhoudsmonteur als er schade aan het
product is. Open de behuizing niet!

* Het aanbrengen van hygiénehoesjes over de
kussens kan de akoestische werking van de
oorkappen negatief beinvioeden. Gebruik altijd
originele accessoires.

» Duw de oorkappen niet tegen de helmschaal. Indien
u dat wel doet, dan kunnen er scheurtjes rond de
zijkant van de helm ontstaan.

(Fig. 4)

« Sla het product niet op bij temperaturen boven
+55 °C, bijvoorbeeld op een dashboard. Sla het
product niet op bij temperaturen onder -20 °C.

« De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
worden aangebracht, afgesteld en onderhouden
overeenkomstig deze bedieningshandleiding.

« De oorkap is voorzien van een veiligheidsgebonden
audio-ingang. De gebruiker dient voor gebruik het
product op een goede werking te controleren. Indien
er vervorming of een defect wordt gedetecteerd,
dient de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

Veiligheid bij accu's

« De oorkap is voorzien van niveauafhankelijke
demping. De gebruiker dient voér gebruik het
product op een goede werking te controleren. Indien
er een defect of fout wordt gedetecteerd, dient
de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

« Het product bevat een accu en elektrische
onderdelen, die in ontvlambare of explosieve
omgevingen voor ontsteking kunnen zorgen. Gebruik
dit product niet in omgevingen waar brand of een
ontploffing door vonken kunnen ontstaan.

« Laad het product alleen op binnen een
temperatuurbereik van 0 °C tot +40 °C. Opladen
buiten dit temperatuurbereik kan de elektronica en
de accu beschadigen.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Beweeg uw

haar naar de zijkant voordat u het product
monteert. Zorg ervoor dat de afdichtringen
strak tegen uw hoofd en rond uw oren zitten
voordat u het product gebruikt.

A

De oorkappen met hoofdband opzetten

1. Plaats de hoofdband op uw hoofd.
2. Beweeg de oorkappen omhoog of omlaag om de
hoogte af te stellen. (Fig. 5)

De oorkappen aan een helm monteren
1. Bevestig het juiste type adapter op de helmschaal.
Raadpleeg Goedgekeurde helmen op pagina 137.

2. Bevestig de helmschaal op de hulpstukadapter. (Fig.
6)

Let OP: Raadpleeg Goedgekeurde helmen op
pagina 137 voor meer informatie over welke
bevestiging geschikt is voor uw helm.

3. Beweeg de oorkappen naar de laagste positie.

4. Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 7)

5. Markeer de kabel.

a) Plaats voor de helm H3000 een markering op
27 cm/11 inch (X) van elke oorkap.

b) Plaats voor de helm Spire Vent X een markering
op 14,5 cm/6 inch (Y) van elke oorkap. (Fig. 8)

6. Plaats de helmbevestiging in de sleuf op de helm.
(Fig. 9)

7. Ga verder met montageinstructies voor uw
goedgekeurde helm.

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabel
niet verdraaid is of een kleine buigradius
heeft. Zorg ervoor dat de kabel soepel kan
bewegen in de opening van de helm.

De oorkappen aan een helm bevestigen H300

1. Maak de hoofdband los van de helm. (Fig. 10)

2. Bevestig de kabels met kabelbinders of

kabelklemmen aan de gaten. (Fig. 11)
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3. Als u de kabel met de kabelbinders bevestigt, knipt
u de kabelbinder door en duwt u het slotje van de
kabelbinder in de sleuf aan de zijkant.

4. Maak een lus van de kabel en bevestig de
hoofdband en de nekbescherming. Zorg ervoor dat
de kabel tussen de helmschaal en de hoofdband ligt.
(Fig. 12)

De oorkappen aan een helm bevestigen Spire

Vent X

1. Plaats de kabel in een lus naar achteren.

2. Bevestig de kabel met kabelbinders aan de
hoofdband. Bevestig de kabelbinder via de
achterband van de hoofdband.

3. Knip de kabelbinder door.

4. Plaats het resterende deel van de kabel in een lus
naar voren, achter de achterste hoofdband. (Fig. 13)

De oorkappen in de werkstand zetten

1. Zet de helm op uw hoofd.

2. Pas de oorkappen aan totdat ze strak rond uw oren
en strak tegen uw hoofd zitten. (Fig. 14)

De oorkappen in de ruststand zetten

» Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 15)

De oorkappen in de parkeerstand zetten

1. Zet de oorkappen in de ruststand. Raadpleeg De
oorkappen in de ruststand zetten op pagina 135.

2. Draai de oorkappen naar achteren langs de zijkant
van de helm tot ze in de parkeerstand vastklikken.
(Fig. 16)

De microfoonarm aansluiten

Gebruik een microfoonarm in omgevingen met veel
lawaai.

1. Bevestig het windfilter op de microfoonarm.

2. Sluit de microfoonarm aan op de microfoon-
aansluiting op de rechter oorkap. (Fig. 17)

3. Plaats de microfoonarm op 1 cm/0,4 inch (A) van uw
mond.

Werking

Inleiding

c WAARSCHUWING: Vvoordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

Het product opladen

1. Sluit de USB-C-connector op de laadkabel aan op

de aansluiting aan de linker oorkap. (Fig. 18)

2. Sluit de USB-connector op de laadkabel aan op een
USB-oplader of een ander USB-stopcontact.

wat de accustatus en het aantal apparaten dat is
verbonden met Bluetooth® draadloze technologie is.

Audiobericht

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Let Op: De uitgang van het stopcontact moet 5 V
en 2 A zijn om op maximale capaciteit op te laden.

Audiobericht Led-indicator op de Blue-

tooth® knop

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Led brandt blauw.

Let Op: De led-indicator op de Bluetooth® knop
knippert langzaam groen wanneer de accu wordt
opgeladen. De led-indicator op de Bluetooth® knop
brandt continu groen wanneer de accu volledig is
opgeladen.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Product starten

* Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let Op: Een geluidssignaal geeft aan dat het
product is ingeschakeld. Een audiobericht geeft aan

Schakelen tussen de FM-radio- en
Bluetooth®-modus

* Druk de modusknop snel 2 keer in om te schakelen
tussen de FM-radiomodus en Bluetooth®-modus.

Let OP: Een audiobericht geeft aan welke modus
u hebt geselecteerd. Zie de onderstaande tabel.
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Audiobericht

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiomodus
In de FM-radio-modus krijgt u toegang tot FM-radio.
Het FM-radiostation wijzigen

* Houd de knop volume omhoog of knop voor volume
omlaag 1 seconde ingedrukt om van FM-radiozender
te wisselen.

Bluetooth®-modus

In Bluetooth®-modus kunt u uw product aansluiten op
een apparaat met draadloze Bluetooth®-technologie.

Bluetooth® koppelen

1. Houd de Bluetooth®-knop 2 seconden ingedrukt om
de koppelfunctie op uw product te starten.

Let Op: Het koppelen begint wanneer u
een pieptoon hoort en de Bluetooth®-knop blauw
knippert. Het koppelen is 30 seconden ingeschakeld.

Audiostreaming wijzigen

* Houd de knop voor volume omhoog 0,5 seconden
ingedrukt om de volgende audiostream te
selecteren.

* Houd de knop voor volume omlaag 0,5 seconden
ingedrukt om terug te keren naar de vorige
audiostream.

Audiostream stoppen of starten

* Druk op de modusknop om audiostream te stoppen
of te starten.

Een telefoongesprek aannemen, beéindigen,
of weigeren

Als uw mobiele apparaat is verbonden met het product

met draadloze Bluetooth®-technologie, hoort u een

signaal in de oorkappen wanneer er een inkomende

oproep is.

« Druk op de modusknop om een telefoongesprek te
accepteren of te beéindigen.

* Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om een
inkomende oproep te weigeren.

Let OpP: U hoort een pieptoon wanneer de oproep
wordt geaccepteerd of geweigerd.

2. Start het koppelen voor draadloze Bluetooth®-
technologie op het apparaat.

3. Selecteer indien nodig Husqvarna X-COM Active in
de lijst met eenheden op uw apparaat.

Audiobericht Informatie

CALL ENDED Het telefoongesprek is be-

eindigd.

Let Op: Een audiobericht geeft de status van het
product aan. Zie de onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op | Informatie
de Bluetooth®
knop
BLUETOOTH Constant blauw. | Het product is
DEVICE CON- verbonden met
NECTED een apparaat
met draadloze
Bluetooth®-tech-
nologie.
BLUETOOTH 2 seconden Het product is
CONNECTION | constant rood. niet verbonden
FAILED met een appa-
raat met draad-
loze Bluetooth®-
technologie.

Het volume aanpassen

« Druk op de knop volume omhoog of volume omlaag
om het volume aan te passen. Een geluidssignaal
geeft aan wanneer het volume het minimum- of
maximumniveau heeft bereikt.

Omgevingsgeluidsmodus instellen

In de omgevingsgeluidsmodus hoort u het geluid om u
heen.

* Druk op de knop voor omgevingsgeluid.

Let OpP: Een audiobericht geeft de status van de
omgevingsgeluidsmodus aan.

Audiobericht

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Let Op: Een apparaat met draadloze Bluetooth®-
technologie dat is verbonden met uw product maakt
de volgende keer dat u het product met het apparaat
gebruikt automatisch verbinding.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF
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Product stoppen

* Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let OpP: Een audiobericht geeft de accustatus aan
en de led-indicatoren gaan uit. Een geluidssignaal
geeft aan dat het product uitgeschakeld is.

Het product geforceerd stoppen

* Houd de knop ON/OFF gedurende 12 seconden
ingedrukt.

Onderhoud

Onderhoud uitvoeren aan het product

OPGELET: Spoel het product niet af en

leg het niet volledig in water.

OPGELET: Het gebruik van

verstuivers, vloeistoffen of andere
reinigingsmiddelen die oplosmiddelen en/of
alcohol bevatten, kan de beschermende
eigenschappen verminderen.

A
A

3. Vervang de afdichtringen en de schuimrubber
inzetstukken elke 6 maanden, of vaker indien
nodig. Zorg ervoor dat het luchtgat op de
afdichtring naar beneden wijst tijdens de montage.
Gebruik de originele hygiéneset met afdichtringen
en schuimrubber inzetstukken. Raadpleeg
www.husqgvarna.com voor meer informatie over de
hygiéneset. (Fig. 19)

Let OP: Als de oorkappen nat zijn aan de
binnenzijde, moet u ze laten drogen in parkeerstand.
Raadpleeg De oorkappen in de parkeerstand zetten
op pagina 135.

OPGELET: Gebruik originele

Husqvarna-reserveonderdelen.

A

1. Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een
doek en een milde zeepoplossing.

2. Controleer de staat van de afdichtringen en de
schuimrubber inzetstukken voor elk gebruik.

4. Vervang het membraan voor de spraakmicrofoon als
deze beschadigd is.

5. Vervang het windfilter voor de niveauafhankelijke
microfoon als dit beschadigd is.

6. Vervang het windfilter op de microfoonarm als dit
beschadigd is.

7. Vervang het Comfort Pad van de hoofdband indien
nodig. (Fig. 20)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

c OPGELET: zet tijdens transport en

opslag de oorkappen in de bedrijfsstand
om slijtage van het kunststof materiaal te
verminderen.

« Zet de oorkappen in de werkstand. Raadpleeg De
oorkappen in de werkstand zetten op pagina 135.

« Controleer of de afdichtringen niet ingedrukt zijn.

« Bewaar het product in een droge en schone ruimte.

« Bewaar het product buiten het zonlicht.

« Laad de accu elke 6 weken op om de kwaliteit van
de accu te behouden.

* Plaats het product tijds transport in een veilige
ruimte.

Afvoer

* Houd u aan de nationale regelgeving.

»  Gebruik het lokale recyclingsysteem.

* Het product of de verpakking ervan is geen
huishoudelijk afval. Lever het in bij een recyclepunt
voor elektrische en elektronische apparatuur.

Accessoires

Goedgekeurde helmen

Gebruik het product uitsluitend met de hieronder
genoemde helmen.
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Model Type helmbevestiging Afbeelding adapter Goedgekeurde afmetingen
Husqvarna Technical, Adapter H300 } M/L
H300 (Fig. 21)
Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Technische gegevens

Technische gegevens

Raadpleeg de volgende afbeeldingen voor de
technische gegevens van elk product. Raadpleeg voor

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Raadpleeg de onderstaande lijst voor meer informatie

over de inhoud van de technische gegevens:

* F =frequenties waarop demping is gemeten.

* Mf = gemiddelde waarde.

« Sf = standaardafwijking.

* APV (Mf-Sf) = aangenomen beschermingswaarde.

* H = Dempingswaarde bij hoge frequentie (verwachte
demping van het geluidsniveau voor geluid met
Lc-La = -2 dB). M = Dempingswaarde bij
middelhoge frequentie (verwachte demping van het
geluidsniveau voor geluid met Lg-Lp = +2 dB). L
= Dempingswaarde bij lage frequentie (verwachte

meer technische gegevens het bijgevoegde blad met
technische gegevens in deze bedieningshandleiding.

demping van het geluidsniveau voor geluid met L¢-
La =+10dB).

« SNR = Single Number Rating (de waarde die
wordt afgetrokken van het gemeten C-gewogen
geluidsdrukniveau, Lc, om het effectieve A-gewogen
geluidsniveau in het oor te schatten).

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Zweden, tel: +46-36-146500.

Geluidsniveau

De FM-radio-modus en Headset-modus hebben een
maximaal equivalent geluidsniveau van 82 dB (A).

Materialen
Onderdeel Materiaal Onderdeel Materiaal
Binnenste oorkussen ABS Hoofdband POM+TPE
Buitenste oorkussen, links | ABS Helmvork PAG6GF30
Buitenste oorkussen, ABS+TPE Veer van de helmvork Staal
rechts
Inzetstukken PAARS Schroeven Staal
Afdichtringen ABS+TPE
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Innledning

Produktbeskrivelse

Produktet X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) er et
herselsvern med integrert full duplekskommunikasjon,

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Knapp for omgivelseslyd

2. Nivaavhengig mikrofon

3. Bluetooth®-knapp

4. Talemikrofon

5. Modusknapp

6. Utgang for USB-C-ladekabel
7. Volum opp-knapp

8. Volum ned-knapp

9. Pal/av-knapp

10. Utgang for ekstern mikrofon

Samsvar og godkjenninger

Herved erkleerer Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 at radioutstyrstypen
HP500BT-01 og HP500BT-01 er i samsvar med
2014/53/EU, 2011/65/EU og forskriften (EU) 2016/425.
Forskrift 2016/425 om personlig verneutstyr, endret

til & gjelde i Storbritannia. Den fullstendige

teksten for samsvarserklaeringen for EU og for
Storbritannia er tilgjengelig pa felgende nettadresse:
www.husgvarna.com; sgk etter X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Produktets lyddempingsverdier og lydnivaer er testet
og godkjent i henhold til: EN 352-1:2020 (hodebayle),
EN 352-3:2020 (hjelmmontert) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Kontrollorganet som var involvert i
samsvarsvurderingen, er: Nummer pa kontrollorgan
1974. PZT GmbH, BismarckstraRRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Nummer pa godkjent organ i Storbritannia 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifisering og overvakning av PZT.
Batteriet er sertifisert i henhold til IEC62133 utgave 2.

Bluetooth® tradlos teknologi og FM-radio. Modellen
HP500BT-01 er et hgrselsvern med hodebayle, og

modellen HP500BT-02 er et hgrselsvern for hjelm.

Produktet beskytter mot skadelig stoy.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

FCC-leverandgrers samsvarserklaering for HP500BT-01,
HP500BT-02 ansvarlig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktinformasjon for USA: Michael Campbell,
ansvarlig for produktsamsvar, tif.: +1 704 597 5000.

FCC-erklaering om overholdelse:

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Bruken av produktet er underlagt falgende to forhold:
(1) Denne enheten skal ikke forarsake skadelige
forstyrrelser. (2) Denne enheten ma godta mottatte
forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake
ugnsket drift.

Dette utstyret er testet og funnet a veere i samsvar
med grensene for digitalt utstyr i klasse B, i

henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene

er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelig
interferens ved installasjon i bolig. Dette utstyret
genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvent energi.
Hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med
instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens
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pa radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti
for at interferens ikke vil forekomme i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelig
interferens pa radio- eller TV-mottak, noe som kan
fastslas ved a sla utstyret av og pa, anbefales det at
brukeren prgver a korrigere interferensen med ett eller
flere av folgende tiltak:

* @k avstanden mellom utstyret og mottakeren.
* Ta kontakt med forhandleren for a fa hjelp.

Du kan finne merking pa produktet hvis du fierner
tetningsringen og skumgummiinnlegget pa hoyre
oreklokke.

Inneholder sendermodul, IC: 12246A-BM64S2

Denne enheten samsvarer med Industry Canada-
lisensfritatte RSS-standarder. Bruken av produktet er
underlagt falgende to forhold: (1) Denne enheten
skal ikke forarsake forstyrrelser. (2) Denne enheten
ma godta forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan
forarsake ugnsket drift av enheten.

Under Industry Canada-reglene skal denne
radiosenderen bare brukes med en antenne av en

type og maksimal (eller mindre) forsterkning som er
godkjent for senderen av Industry Canada. For a
redusere potensiell radiointereferens med andre brukere
skal du velge antennetype og forsterkning slik at den
effektive isotropiske utstralte effekten (e.i.r.p.) ikke er
stgrre enn det som er ngdvendig for & oppna vellykket
kommunikasjon.

Du kan finne merking pa produktet hvis du fierner
tetningsringen og skumgummiinnlegget pa hayre
oreklokke.

Registrerte varemerker

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker for Bluetooth SIG, inc., og bruk av slike
merker fra Husqvarna skjer under lisens.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare
for personskade eller dgd for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke falges.

A
A

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa

Merk: Brukes for a gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generell sikkerhet

c ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.
* Folg og ta vare pa disse instruksjonene.
»  For optimal tilpasning og funksjon ma forsikre deg
om at du har valgt riktig produkt til din bruk.
» Ikke endre eller fiern deler av produktet. Bare utfer
endringer som beskrevet i denne bruksanvisningen.

» Stgydempingen til produktet vil reduseres kraftig
hvis du ikke falger instruksjonene i denne

bruksanvisningen. @reklokkene og seerlig ereputene

kan bli svekket gjennom bruk og ma derfor

.

undersgkes regelmessig med tanke pa sprekker og
lekkasje. Se Vedlikehold pa side 143.

Dette produktet kan bli skadet av bestemte kjemiske
stoffer. Kontakt forhandleren hvis du @nsker mer
informasjon. Hold produktet unna aggressive stoffer,
og rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og sape. lkke legg produktet i vann.

Alt av service og reparasjoner ma utfgres av

et godkjent serviceverksted. Bruk bare originale
Husqvarna-reservedeler.

Bruk aldri greklokkene lenger enn 10 ar fra
produksjonsdatoen som er angitt pa emballasjen.
Produktets funksjon kan svekkes ved batteriforbruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Brukeren mé serge for at greklokkene brukes til
enhver tid i stayende omgivelser.

Veer mer varsom, og lytt etter faresignaler nar du
bruker produktet. Lyden fra faresignaler kan bli
redusert nar du bruker produktet.

Nar du bruker underholdningstjenestene, kan det
hende du herer faresignalene darligere.

Pass pa at produktet ikke far slag under transport og
bruk.

Produktet skal bare brukes i temperaturer mellom
—20 og 55 °C. Hvis du bruker produktet i

andre temperaturer, kan dette fore til skade pa
elektronikken, batteriet og mekaniske deler.

For bruk ma du serge for at du vet hvordan du
bruker produktet. Snakk med serviceforhandleren
din hvis det er skade pa produktet. Ikke apne huset!
Bruk av hygienetrekk pa putene kan pavirke
oreklokkenes akustiske egenskaper. Bruk alltid
originalt tilbehgr.
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.

Ikke skyv greklokkene mot hjelmskallet. Dette kan
forarsake sprekker pa sidene pa hjelmen.

(Fig. 4)

Ikke oppbevar produktet ved temperaturer over

+55 °C, for eksempel pa et dashbord. lkke oppbevar
produktet ved temperaturer under —20 °C.

Brukeren ma sgrge for at greklokkene er montert,
justert og vedlikeholdt i samsvar med denne
bruksanvisningen.

Jreklokkene er utstyrt med sikkerhetsrelatert
lydinngang. Brukeren bgr kontrollere at den fungerer
riktig fer bruk. Hvis det forekommer forstyrrelser
eller feil, ma brukeren se til produsentens rad for
vedlikehold.

Batterisikkerhet

Oreklokkene er utstyrt med nivaavhengig demping.
Brukeren ber kontrollere at de fungerer som de skal

for bruk. Hvis det oppdages forstyrrelser eller feil,
ma brukeren fglge produsentens instruksjoner for
vedlikehold.

Produktet inneholder et batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsake antenning i
brennbare eller eksplosive miljger. Ma ikke brukes
i miljger der gnister kan forarsake brann eller
eksplosjon.

Lad kun produktet innenfor temperaturomradet
fra 0 °C til +40 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade elektronikken og
batteriet.

Montering

Innledning

A

ADVARSEL: Fiytt haret ditt til siden
for du setter pa produktet. Kontroller at
tetningsringene sitter tett mot hodet og rundt
grene for du begynner a bruker produktet.

Slik setter du pa ereklokker med
hodebgyle

1.
2.

Plasser hodebgylen over toppen av hodet.

Flytt greklokkene opp eller ned for & justere hayden.
(Fig. 5)

Slik fester du greklokkene til en hjelm

1.

Fest riktig type adapterfeste til hjelmskallet. Se
Godkjente hjelmer pa side 144.

Fest hjelmgaffelen pa festeadapteren. (Fig. 6)

Merk: se Godkjente hjelmer pa side 144 for mer
informasjon om hvilket hjelmtilbehgr som passer til
hjelmen din.

Flytt greklokkene til den laveste posisjonen.

Laft areklokkene ut og opp til de lases i standby-

posisjon. (Fig. 7)

Merk kabelen.

a) For hjelmen H300, bar du merke kabelen 27 cm /
11 tommer (X) fra hver greklokke.

b) For hjelmen Spire Vent X, bar du merke kabelen
14,5 cm / 6 tommer (Y) fra hver greklokke. (Fig.
8)

Sett hjelmtilbeharet i sporet pa hjelmen. (Fig. 9)

7.

Ga til monteringsanvisningene for din godkjente
hjelm.

A

OBS: Kontroller at kabelen ikke er vridd
eller har en liten bgyningsradius. Kontroller
at kabelen kan bevege seg jevntinni
apningen pa hjelmen.

Slik fester du greklokkene til hjelmen H300

1.
2.

Lasne hodeselen fra hjelmen. (Fig. 10)

Fest kabelen til hullene ved hjelp av kabelstripsene
eller klipsene. (Fig. 11)

Hvis du fester kabelen med kabelstrips, kutt
kabelstripsen og skyv lasen pa kabelstripsen inn i
sidesporet.

Lag en lgkke av kabelen, og fest hodeselen og
nakkebeskyttelsen. Kontroller at kabelen er mellom
hjelmskallet og hodeselen. (Fig. 12)

Slik fester du greklokkene til hjelmen Spire
Vent X

1.
2.

Legg kabelen i en lgkke bakover.

Fest kabelen til hodeselen ved hjelp av
kabelstripsene. Fest kabelstripsen gjennom den
bakre stroppen pa hodebgylen.

Kutt kabelstripsen.
Legg den gjenveerende delen av kabelen i en lgkke

bakover, bak den bakre hodebgylen. (Fig. 13)

Slik setter du ereklokkene i driftsposisjon

1.
2.

Sett hjelmen pa hodet.

Juster greklokkene til de sitter stramt rundt erene og
tett opp mot hodet. (Fig. 14)
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Slik setter du ereklokkene i standby-posisjon

» Loft greklokkene ut og opp til de lases i standby-
posisjon. (Fig. 15)

Slik setter du greklokkene i parkeringsposisjon

1. Sett greklokkene i standby-posisjon. Se Slik setter
au oreklokkene i standby-posisjon pa side 142.

2. Skyv ereklokkene bakover langs siden av hjelmen til
de lases i parkeringsposisjonen. (Fig. 16)

Slik kobler du til den eksterne mikrofonen
Bruk en ekstern mikrofon i miljger med mye stoy.

1. Fest vindfilteret pa den eksterne mikrofonen.

2. Koble den eksterne mikrofonen til mikrofonutgangen
pa hgyre greklokke. (Fig. 17)

3. Plasser den eksterne mikrofonen 1 cm / 0,4 tommer
(A) fra munnen.

Drift

Innledning

ADVARSEL: Fer du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Slik lader du produktet
1. Koble USB-C-kontakten pa ladekabelen til utgangen
pa venstre greklokke. (Fig. 18)

2. Koble USB-kontakten pa ladekabelen til en USB-
lader eller en USB-stremforsyning.

Merk: Utgangen ma ha en effekt pa 5 V og 2 A for
a lade ved maksimal kapasitet.

Merk: LED-indikatoren pé Bluetooth®-knappen
blinker sakte grent nar batteriet lader. LED-
indikatoren pa Bluetooth®-knappen lyser fast grgnt
nar batteriet er fulladet.

Lydmelding LED-indikator p& Blue-

tooth®-knappen

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED-lampen er bla.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Slik skifter du mellom FM-radio-modus og
Bluetooth®-modus

«  Trykk pa modus-knappen raskt to ganger for a skifte
mellom FM-radio-modus og Bluetooth®-modus.

Merk: En lydmelding forteller deg hvilken modus
du har valgt. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding

RADIO

Slik starter du produktet
* Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

BLUETOOTH

Merk: En pipelyd forteller deg at produktet er pa.
En lydmelding forteller deg batteristatus og antall
enheter som er koblet til Bluetooth® med tradlgs
teknologi.

Lydmelding

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM-radio-modus
| FM-radio-modus far du tilgang til FM-radio.

Slik bytter du FM-radiostasjon

«  Trykk pa og hold inne volum opp-knappen eller
volum ned-knappen i ett sekund for & bytte FM-
radiostasjon.

Bluetooth®-modus

| Bluetooth®-modusen kan du koble produktet til en
enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Slik utfarer du en Bluetooth®-sammenkobling

1. Trykk pa og hold inne Bluetooth®-knappen
og foroverknappen i to sekunder for a starte
sammenkoblingen av produktet.

Merk: Sammenkoblingen starter nar du harer
en pipelyd og Bluetooth®-knappen blinker blatt.
Sammenkoblingsfunksjonen er pa i 30 sekunder.
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2. Start sammenkoblingen for tradlgs Bluetooth®-
teknologi pa enheten.

3. Om ngdvendig ma du velge Husqvarna X-COM
Active i listen over enheter pa produktet ditt.

Merk: En lydmelding forteller deg om statusen til

»  Trykk pa modus-knappen i ett sekund for a avvise et
innkommende anrop.

Merk: En pipelyd varsler deg nar telefonsamtalen
er godtatt eller avvist.

produktet. Se tabellen nedenfor. Lydmelding Informasjon
ALL ENDED Telef tal -
Lydmelding LED-indikator Informasjon c SIitTect)nsam alen erav
pé Bluetooth®- :
knappen
BLUETOOTH Fast blatt. Produktet er Slik JUSterer du volumet
DEVICE CON- koblet til en en- »  Trykk pa volum opp- eller volum ned-knappen for &
NECTED het med tradles justere volumet. En pipelyd varsler deg nar volumet
Bluetooth®-tek- er pa minimums- eller maksimumsniva.
nologi. . . .
Slik angir du til modus for
BLUETOOTH Fast redt i to se- | Produktet er ikke f
CONNECTION | kunder. koblet til en en- omglvelseslyd
FAILED het med tradlgs

Bluetooth®-tek-
nologi.

Merk: En enhet med tradls Bluetooth®-teknologi
som er koblet til produktet ditt, kobles automatisk
til produktet ditt neste gang produktet brukes med

enheten.

Med modus for omgivelseslyd, kan du hgre lydene rundt
deg.

*  Trykk pa knappen for omgivelseslyd.

Merk: En lydmelding forteller deg statusen for
omgivelseslydmodus.

Lydmelding

Slik endrer du lydstremming

*  Trykk pa og hold inne volum opp-knappen i
0,5 sekunder for a velge neste lydstramming.
« Trykk pa og hold inne volum ned-knappen i

0,5 sekunder for & ga tilbake til forrige lydstremming.

Slik stopper eller starter du lydstrammingen

*  Trykk pa modus-knappen for a stoppe eller starte
lydstrgmmingen.

Slik godtar, avslutter eller avviser du et

telefonanrop

Hvis mobilenheten er koblet til produktet med tradles
Bluetooth®-teknologi, hares et signal i greklokkene ved
et innkommende anrop.

« Trykk pa modus-knappen for & godta eller avslutte

telefonanropet.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Slik stopper du produktet
» Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

Merk: En lydmelding informerer deg om
batteristatus, og LED-indikatorene slukkes. En
pipelyd forteller deg at produktet er av.

Slik stopper du produktet med makt
+ Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 12 sekunder.

Vedlikehold

Slik utfgrer du vedlikehold pa produktet

A

vann.

OBS: Ikke spyl produktet eller legg det i

OBS: Spray, vaeske eller andre
rengjgringsmidler som inneholder
lesemidler og/eller alkohol, kan svekke
beskyttelsesegenskapene.

A
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A OBS: Bruk Husqvarna originale
reservedeler.

Rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og mild sape.

Sjekk tilstanden til tetningsringene og
skumgummiinnleggene fagr hver gangs bruk.

Skift ut tetningsringene og skumgummiinnleggene
hver sjette maned, eller oftere om ngdvendig.
Kontroller at luftehullet pa tetningsringen vender
nedover under montering. Bruk det originale
hygienesettet som inneholder tetningsringene og
skumgummiinnleggene. Se www.husqvarna.com for
mer informasjon om hygienesettet. (Fig. 19)

Merk: Hvis arekiokkene er vate pa innsiden, ma
du la dem terke i parkeringsposisjonen. Se Slik
setter du oreklokkene i parkeringsposisjon pa side
142.

Bytt ut membranen for talemikrofonen hvis den er

skadet.

Bytt ut vindfilteret for den nivaavhengige mikrofonen
hvis det er skadet.

Bytt ut vindfilteret pa den eksterne mikrofonen hvis
det er skadet.

Bytt ut Comfort Pad pa hodebandet hvis det er
nedvendig. (Fig. 20)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

OBS: under transport og oppbevaring,
ber du sette greklokkene i bruksposisjon for

a redusere slitasje pa plastmaterialet.

» Sett greklokkene i bruksposisjon. Se Slik setter du

oreklokkene i driftsposisjon pa side 141.

» Pass pa at tetningsringene ikke presses sammen.

» Plasser produktet pa et tert og rent sted.

» Produktet ma holdes unna sollys ved oppbevaring.

* Lad batteriet én gang hver sjette uke for a
opprettholde kvaliteten pa batteriet.

« Legg produktet pa et trygt sted under transport.

Kassering

» Folg nasjonale forskrifter.
« Bruk det lokale gjenvinningssystemet.

« Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk
og elektronisk utstyr.

Tilbehar

Godkjente hjelmer

Bruk produktet kun med hjelmene nedenfor.

Modell Type hjelmtilbehgr Adaptergrafikk Godkjente dimensjoner
Husgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
ng P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniske data

Tekniske data

Se illustrasjonene som fglger, for tekniske data om hvert
produkt. Du finner flere tekniske data i tillegget om

tekniske data i denne brukerhandboken.
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(Fig. 2)
(Fig. 3)

Hvis du vil ha mer informasjon om innholdet i de
tekniske dataene, kan du se listen som fglger:

« F =frekvensen dempingen ble malt ved.

« Mf = gjennomsnittsverdi.

« Sf = standardavvik.

* APV (Mf-Sf) = antatt beskyttelsesverdi.

* H=dempingsverdi ved hay frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stey der Lc-La = -2 dB).
M = dempingsverdi ved middels frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stey der Lc-La = +2 dB).
L = dempingsverdi ved lav frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stay der Lc-La = +10 dB).

*  SNR = Single Number Rating (klassifisering i tall)
(Verdien som trekkes fra det malte C-vektede

lydtrykknivaet, Lc, for & ansla det effektive A-vektede
lydtrykknivaet inne i gret).

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tIf: +46 36 146500.

Lydniva

FM-radio-modusen og Hodetelefon-modusen har et
maksimal ekvivalent lydniva pa 82 dB(A).

Materialer
Del Materiale Del Materiale
Indre greklokke ABS Hodebgyle POM+TPE
Ytre greklokke, venstre ABS Hjelmgaffel PA66GF30
Ytre areklokke, hayre ABS+TPE Hjelmgaffelfjeer Stal
Innlegg LIL Skruer Stal
Tetningsringer ABS+TPE
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Opis produktu

Produkt X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) jest
ochronnikiem stuchu ze zintegrowana komunikacjg
petnodupleksowa, fechnologig bezprzewodowag

Przeglad produktu

(Rys. 1)

Przycisk dzwieku otoczenia
Mikrofon z regulacjg poziomu
Przycisk Bluetooth®

Mikrofon rozméw

Przycisk trybu

Gniazdo kabla tadowarki USB-C
Przycisk zwiekszania gtosnosci
Przycisk zmniejszania gtosnosci
. Przycisk Wt/Wyt.

10. Wyjscie mikrofonu patakowego

©END O AN

Zgodnosc¢ i normy

Niniejszym Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, oswiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego HP500BT-01 i HP500BT-01
jest zgodny z dyrektywami 2014/53/EU, 2011/65/EU
i rozporzgdzeniem (EU) 2016/425. Rozporzadzenie
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej,
w brzmieniu zmienionym majacym zastosowanie

w Wielkiej Brytanii. Kompletna tre$¢ deklaracji
zgodnosci z wymogami UE i deklaracji zgodnosci

z wymogami Wielkiej Brytanii sg dostepne na stronie
internetowej: www.husqvarna.com; nalezy wyszuka¢ X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Wartosci thumienia i pozioméw hatasu produktu zostaty
przetestowane i zatwierdzone zgodnie z normami:

EN 352-1:2020 (patak), EN 352-3:2020 (mocowanie
na kasku), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN
352-8:2020.

Jednostka notyfikowana oceniajgca zgodnosé:
Numer organu notyfikowanego 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Zatwierdzony numer organu notyfikowanego w Wielkiej
Brytanii 0321. SATRA Technology Centre, Wyndham

Bluetooth®i radiem FM. Model HP500BT-01 to
ochronniki stuchu z patgkiem, a model HP500BT-02 to
ochronniki stuchu do kasku. Produkt zapewnia ochrone
przed szkodliwym hatasem.

Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD, UK.

Certyfikacja i monitorowanie przez PZT.

Akumulator jest zgodny z normg IEC62133, wersja 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Deklaracja zgodnosci FCC dostawcy dla podmiotu
odpowiedzialnego HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Stany
Zjednoczone.

Dane kontaktowe (Stany Zjednoczone): Michael
Campbell, kierownik ds. zgodnosci produktéw, telefon:
+1 704 597 5000.

Oswiadczenie o zgodnos$ci z wymogami FCC

Urzadzenie jest zgodne z wymogami FCC, czes$¢ 15.
Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujacymi
warunkami: (1) Urzadzenie nie moze powodowac¢
zakfocen; (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie
odbierane zaktécenia, w tym zakiécenia mogace
powodowacé niepozgdane dziatanie urzadzenia.
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Urzadzenie zostato przetestowane i uznane za
kompatybilne z ograniczeniami dla klasy B urzadzenia
cyfrowego, zgodnie z wymogami FCC czgs¢
15. Niniejsze ograniczenia zostaty okreslone
w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze
emitowaé energig o czgstotliwosci radiowej oraz,
jesli nie jest uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, moze powodowac zaktécenia odbioru
w systemach komunikacji radiowej. Nie mozna jednak
zagwarantowac¢, ze w przypadku konkretnej instalacji
zakiocenia nie wystgpig. Jesli urzadzenie powoduje
szkodliwe zaktécenia odbioru sygnatu radiowego
lub telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢ wigczajac
je i wylaczajac, zachgca sie uzytkownikéw do
podjecia préby zmniejszenia tych zaktdécen za pomocg
nastepujacych srodkow:
« Zwiekszenie odlegtosci pomiedzy urzadzeniem

i odbiornikiem.
« Aby uzyska¢ pomoc, nalezy skontaktowac sie

z dealerem.

Oznaczenie na produkcie mozna znalez¢ po zdjeciu
pierécienia uszczelniajacego i gumowej wktadki
piankowej na prawym nauszniku.

Zawiera ukiad scalony modutu nadajnika:
12246A-BM64S2

Uzywanie tego urzgdzenia zgodnie z przepisami
Industry Canada dotyczacymi sprzetu radiowego (RSS)

nie wymaga uzyskania zezwolenia. Uzytkowanie jest
dozwolone pod dwoma nastgpujgcymi warunkami:
(1) urzadzenie nie moze powodowaé zaktécen; (2)
urzagdzenie musi akceptowac wszelkie odbierane
zaktécenia, w tym zakiécenia mogace powodowaé
niepozadane dziatanie urzadzenia.

W zwigzku z przepisami Industry Canada ten nadajnik
radiowy moze dziata¢ tylko z wykorzystaniem anteny,
ktorej typ i maksymalne (lub mniejsze) wzmocnienie
sygnatu zostato zatwierdzone dla danego nadajnika
przez Industry Canada. Aby ograniczy¢ zaktécenia
radiowe innych uzytkownikéw, typ anteny i wzmocnienie
sygnatu musi zosta¢ wybrane w taki sposoéb, aby
réwnowazna moc promieniowana izotropowo (EIRP) nie
byta wyzsza, niz jest to wymagane do bezproblemowej
komunikaciji.

Oznaczenie na produkcie mozna znalez¢ po zdjgciu
pierscienia uszczelniajacego i gumowej wkiadki
piankowej na prawym nauszniku.

Zarejestrowane znaki handlowe

Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sg zastrzezonymi
znakami towarowymi stanowigcymi wtasnos$¢ Bluefooth
S/G, inc.. Kazde wykorzystanie takich znakéw przez
Husqvarna odbywa sie w ramach umowy licencyjne;j.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukciji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
$mierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A

Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wiecej informacji,
ktore sg przydatne w danej sytuaciji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczgciem uzytkowania produktu
przeczytaé nastepujace ostrzezenia.

» Stosowac sie do niniejszych instrukgji i zachowac je
w celu wykorzystania w przyszto$ci.

* Aby zapewni¢ optymalne dopasowanie i dziatanie,
upewnic sie, ze wybrano produkt odpowiedni dla
danego zastosowania.

+ Nie wymienia¢ ani nie usuwa¢ czgsci z produktu.
Zmiany nalezy wprowadza¢ wytgcznie w sposob
okreslony w instrukcji uzytkownika.

* W przypadku nieprzestrzegania wytycznych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi ttumienie
hatasu ulegnie znacznemu pogorszeniu. Nauszniki,
a szczegdlnie poduszeczki, mogg sie zuzywac,
dlatego nalezy je regularnie sprawdza¢ pod katem
peknie¢ i uszkodzen. Patrz Przeglad na stronie 151.

* Niektore substancje chemiczne moga wptywaé
negatywnie na ten produkt. Wigcej informacji
mozna uzyskac u producenta. Trzymac¢ z dala od
agresywnych substanciji i regularnie czys$ci¢ produkt.
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Uzywac $ciereczki nasgczonej wodg z mydtem. Nie
my¢ ani nie zanurza¢ w wodzie.

Wszystkie prace serwisowe i naprawcze

muszg zosta¢ wykonane przez autoryzowany
warsztat serwisowy. Uzywac wytgcznie Husqvarna
oryginalnych czesci zamiennych.

Nigdy nie uzywa¢ nausznikéw dtuzej niz 10 lat od
daty produkcji umieszczonej na opakowaniu.
Dziatanie produktu moze ulec pogorszeniu wraz ze
zuzyciem baterii.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

W gtosnym $rodowisku nauszniki powinny by¢
noszone przez caty czas.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ i stuchaé
sygnatéw ostrzegawczych podczas uzytkowania
produktu. Poziom hatasu powodowany sygnatami
ostrzegawczymi mozna zmniejszy¢ podczas
eksploatacji produktu.

Styszalno$¢ sygnatéw ostrzegawczych

w okre$lonym miejscu pracy moze by¢ zaktécona
w przypadku korzystania z funkcji rozrywkowych.
Upewnic¢ sie, ze produkt nie uderzy w zadne
przedmioty podczas transportu i uzytkowania.
Uzywa¢ produktu tylko w temperaturze od -20°C do
+55°C. Jesli produkt bedzie uzytkowany w innych
temperaturach, moze to spowodowac¢ uszkodzenie
podzespotdw elektronicznych, akumulatora lub
czgsci mechanicznych.

Przed rozpoczgciem uzytkowania produktu nalezy
poznaé sposéb jego obstugi. Jesli produkt jest
uszkodzony, nalezy skontaktowaé sie¢ z centrum
serwisowym. Nie otwiera¢ obudowy!
Dopasowanie naktadek higienicznych do
poduszeczek moze wptywac na wydajnosé
nausznikdw. Zawsze nalezy korzysta¢

z oryginalnych akcesoridw.

.

Nie naktada¢ nausznikéw na skorupe kasku.
W takim przypadku moze to powodowaé
wystepowanie peknig¢ z boku kasku.

(Rys. 4)

Nie przechowywaé produktu w temperaturze
przekraczajgcej +55°C, np. na desce rozdzielcze;j.
Nie przechowywaé produktu w temperaturze ponizej
-20°C.

Uzytkownik powinien zadbac o to, by nauszniki byty
poprawnie natozone, dopasowane i konserwowane
zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Nauszniki sg wyposazone w bezpieczne wejscie
audio. Przed uzyciem nausznikéw nalezy sprawdzi¢
prawidtowos$¢ ich dziatania. Jezeli wystgpujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
zasiegna¢ rady producenta w celu konserwacji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

Nauszniki sg wyposazone w funkcje regulowanego
thumienia. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢
prawidtowos$¢ dziatania. Jezeli wystepujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
postepowac zgodnie z instrukcjami producenta

w celu konserwacji.

Niniejszy produkt zawiera akumulator oraz
podzespoty elektryczne, ktére mogg spowodowaé
zapton w $rodowiskach tatwopalnych lub
wybuchowych. Nie wolno uzywa¢ w srodowiskach,
gdzie iskry moga spowodowac pozar lub wybuch.
tadowac produkt tylko w temperaturze od 0°C do
+40°C. Ladowanie poza tym zakresem temperatur
moze uszkodzi¢ podzespoty elektroniczne

i akumulator.

Montaz

Wstep

A

OSTRZEZEN|EZ Przed zatozeniem

produktu odsungé wiosy na bok. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu
upewnic sie, ze pierscienie uszczelniajace
odpowiednio przylegajg do gtowy i uszu.

Zaktadanie nausznikéw z patgkiem

1.

Umiesci¢ patak na czubku gtowy.

2. Przesung¢ nauszniki w gore lub w dot w celu

wyregulowania wysokosci. (Rys. 5)

Mocowanie nausznikéw do kasku

1.

Zamontowac¢ odpowiedni typ mocowania adaptera
do skorupy kasku. Patrz Zatwierdzone kaski na
stronie 152.

Zamontowac¢ widetki kasku na adapterze
mocowania. (Rys. 6)

Uwaga: Patrz Zatwierdzone kaski na stronie
152, aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat
dopasowania mocowania do danego kasku.

Przesuna¢ nauszniki do najnizszego potozenia.

Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 7)

Oznaczy¢ kabel.
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a) W przypadku kasku H300 wykona¢ oznaczenie
w odlegtosci 27 cm/11 cali (Y) od kazdego
nausznika.

b) W przypadku kasku Spire Vent X wykonaé
oznaczenie w odlegtosci 14,5 cm/6 cali (Y) od
kazdego nausznika. (Rys. 8)

6. Umiesci¢ mocowanie kasku w gniezdzie na kasku.
(Rys. 9)

7. Kontynuowaé wykonywanie instrukcji montazu
dotyczacych zatwierdzonego kasku.

c UWAGA: Upewni€ sig, ze kabel nie

wygiety. Upewnic sig, ze kabel porusza sie
swobodnie w otworze kasku.

zostat skrecony oraz ze jest delikatnie

Mocowanie nausznikéw do kasku H300

1. Odtaczyé uprzaz od kasku. (Rys. 10)

2. Zamocowacé kabel do otworéw za pomocg opasek
kablowych lub zaciskéw. (Rys. 11)

3. W przypadku mocowania kabla za pomocg opasek
kablowych przecigé opaske i wcisna¢ jej blokade do
bocznego otworu.

4. Utworzy¢ petle z kabla i zamocowa¢ uprzaz oraz
ostone szyjng. Upewnic sig, ze kabel znajduje sie
miedzy skorupg kasku i uprzeza. (Rys. 12)

Mocowanie nausznikéw do kasku Spire Vent

X

1. Umiesci¢ kabel w tylnej petli.

2. Zamocowacé kabel do uprzezy za pomoca opasek
kablowych. Zamocowa¢ opaske kablowg poprzez
tylny pasek patgka.

3. Ucia¢ opaske kablowa.

4. Umiesci¢ pozostatg czes¢ kabla w petli od tytu, za

tylng czescig pataka. (Rys. 13)

Ustawienie nausznikéw w pozycji roboczej

1.

Zatozy¢ kask na gtowe.

2. Regulowa¢ nauszniki, az bedg odpowiednio

przylegaty do uszu i do gtowy. (Rys. 14)

Ustawianie nausznikéw w pozycji gotowosci

Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 15)

Ustawianie nausznikéw w pozycji
spoczynkowej

1.

Ustawi¢ nauszniki w pozycji spoczynkowej. Patrz
Ustawianie nausznikow w pozycji gofowosci na
stronie 149.

2. Obréci¢ nauszniki do tytu wzdtuz boku kasku, az do

zablokowania w pozycji spoczynkowej. (Rys. 16)

Podtgczanie mikrofonu patgkowego

Mikrofonu patgkowego nalezy uzywac w srodowisku
o wysokim poziomie hatasu.

1.

Przymocowac filtr wiatru do mikrofonu patgkowego.

2. Podtgczy¢ mikrofon patgkowy do wyjscia mikrofonu

na prawym nauszniku. (Rys. 17)

3. Ustawi¢ mikrofon patgkowy w odlegtosci

1.cm/0,4 cala (A) od ust.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

tadowanie produktu
1. Podtaczy¢ ztgcze USB-C kabla tadowarki do wyjscia
na lewym nauszniku. (Rys. 18)

2. Podtaczy¢ ztgcze USB kabla tadowarki do tadowarki
USB lub innego portu zasilania USB.

Uwaga: Moc wyjéciowa zrédta zasilania musi
wynosi¢ 5 Vi2 A, aby mozliwe byto fadowanie przy
maksymalnej wydajnosci.

Uwaga: Kontrolka LED na przycisku Bluetooth®
miga powoli na zielono podczas tadowania
akumulatora. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, kontrolka LED na przycisku Bluetooth®
Swieci sie stale na zielono.

Uruchamianie produktu

Nacisngc i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.

Uwaga: Sygnat dzwiekowy informuje, ze
urzadzenie jest wigczone. Komunikat dzwiekowy
informuje o stanie akumulatora i liczbie
urzadzen podtaczonych za pomoca technologii
bezprzewodowej Bluetooth®.

Komunikat dzwiekowy

BATTERY HIGH
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Komunikat dzwigkowy

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

3. Jesli jest to konieczne, wybra¢ Husqvarna X-COM
Active z listy jednostek w urzadzeniu.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje o stanie
urzadzenia. Nalezy zapoznac sie z ponizszg tabela.

Komunikat dzwiekowy Kontrolka LED na przyci-

sku Bluetooth®

Dioda LED $wieci na nie-
biesko.

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Przetgczanie sig z trybu radia FM na tryb
Bluetooth®

« Nacisna¢ szybko 2 razy przycisk zmiany trybu, aby
przetaczyé sie z trybu radia FM na tryb Bluetooth®.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje
o wybranym trybie. Nalezy zapozna¢ sie z ponizsza
tabelg.

Komunikat Kontrolka LED Informacja
dzwigkowy na przycisku
Bluetooth®

BLUETOOTH Ciagte niebieskie | Produkt jest pod-

DEVICE CON- | Swiatto. taczony do urza-

NECTED dzenia poprzez
technologig bez-
przewodowg
Bluetooth®.

BLUETOOTH Ciagte czerwone | Produkt nie jest

CONNECTION | $wiatto przez2 | podtgczony do

FAILED sekundy. urzadzenia po-
przez technolo-
gie bezprzewo-
dowg Blue-
tooth®.

Komunikat dzwiekowy

RADIO

BLUETOOTH

Tryb radia FM
W trybie radia FM mozna uzyska¢ dostep do radia FM.
Zmiana stacji radiowej FM

« Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwiekszania lub
zmniejszania glosnosci przez 1 sekunde, aby
zmieni¢ stacje radiowg FM.

Tryb Bluetooth®

W trybie Bluetooth® urzgdzenie moze nawigzaé
potaczenie z innym urzadzeniem obstugujgcym
technologie bezprzewodowg Bluetooth®.

Proces parowania Bluetooth®

1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk Bluetooth® przez 2
sekundy, aby rozpocza¢ parowanie urzadzenia.

Uwaga: Proces parowania rozpoczyna sig
po ustyszeniu sygnatu dzwiekowego i mignigciu
przycisku Bluetooth® na niebiesko. Proces
parowania jest wtaczony przez 30 sekund.

2. Aktywowac proces parowania poprzez technologie
bezprzewodowg Bluetooth® w urzgdzeniu.

Uwaga: Urzadzenie obstugujgce tgcznosé
bezprzewodowg Bluetooth®, z ktérym nawigzano
potgczenie, automatycznie potaczy sie nastgepnym
razem z tym urzadzeniem.

Zmiana strumieniowego przesyfania dzwigku

« Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwiekszania
gtosnosci przez 0,5 sekundy, aby wybra¢ nastepny
kanat strumieniowego przesytania dzwigku.

« Nacisng¢ i przytrzymacé przycisk zmniejszania
gto$nosci przez 0,5 sekundy, aby powrdci¢ do
poprzedniego kanatu strumieniowego przesytania
dzwieku.

Zatrzymywanie i rozpoczynanie
strumieniowego przesytania dzwigku

* Nacisng¢ przycisk zmiany trybu, aby zatrzymac lub
rozpocza¢ strumieniowe przesytanie dzwieku.

Odbieranie, konczenie i odrzucanie
potaczenia telefonicznego

Jesli urzadzenie mobilne jest potgczone z produktem
za pomoca facznosci bezprzewodowej Bluetooth®,
w nausznikach stychaé sygnat przychodzgcego
potaczenia telefonicznego.

« Nacisnag¢ przycisk trybu, aby odebra¢ lub zakonczyc¢
potgczenie telefoniczne.

« Nacisna¢ i przytrzymac przycisk trybu przez 1
sekunde, aby odrzuci¢ przychodzace potgczenie
telefoniczne.
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Uwaga: Sygnat dzwiekowy informuje o odebraniu
lub odrzuceniu potgczenia telefonicznego.

Komunikat dzwigkowy Informacja

CALL ENDED Potfaczenie telefoniczne

zostato zakonczone.

Komunikat dzwigkowy

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Regulacja gtosnosci

.

Nacisna¢ przycisk zwiekszania lub zmniejszania
gto$nosci, aby dostosowaé glosnosc¢. Sygnat
dzwigkowy informuje o osiggnigciu najnizszego lub
najwyzszego poziomu gtosnosci.

Ustawianie trybu dzwieku otoczenia

Tryb dzwieku otoczenia umozliwia stuchanie dzwiekow
dobiegajacych z otoczenia.

Nacisna¢ przycisk dzwigku otoczenia.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje o stanie
trybu dzwieku otoczenia.

AMBIENT LEVEL OFF

Wytaczanie produktu

Nacisngc i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje o stanie
akumulatora, a kontrolki LED zgasng. Sygnat
dzwigkowy informuje, ze urzadzenie jest wytaczone.

Wymuszone zatrzymywanie pracy produktu

Nacisnag¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 12
sekund.

Przeglad

Konserwacja produktu

UWAGA: Nie sptukiwaé produktu ani nie
zanurza¢ go w wodzie.

>

UWAGA: Spraye, ptyny lub inne $rodki
czyszczace zawierajace rozpuszczalniki i/lub
alkohol moga obnizyé wtasciwosci ochronne.

UWAGA: Uzywac¢ wytgcznie

oryginalnych czesci zamiennych Husqgvarna.

Nalezy regularnie czysci¢ produkt. Uzywaé
Sciereczki i wody z odrobing mydta.

2. Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢ kontrole

stanu pierscieni uszczelniajgcych i gumowych
wktadek piankowych.

3. Wymieniaé pierscienie uszczelniajgce i gumowe

wktadki piankowe co 6 miesigcy lub czesciej

w razie koniecznosci. Upewni¢ sie, ze podczas
montazu otwor wentylacyjny na punktach pierscienia
uszczelniajgcego jest skierowany w dot. Uzywaé
oryginalnego zestawu higienicznego, ktéry zawiera
pierscienie uszczelniajace i gumowe wktadki

z pianki. Informacje na temat zestawu higienicznego
mozna znalez¢ na stronie www.husqvarna.com.
(Rys. 19)

Uwaga: Jesli nauszniki sg mokre po stronie
wewnetrznej, poczeka¢ na ich wyschnigcie

w potozeniu spoczynkowym. Patrz Ustawianie
nausznikow w pozycji spoczynkowej na stronie 149.

4. Wymieni¢ membrane mikrofonu mowy, jesli jest

uszkodzona.

5. Wymieni¢ filtr wiatru mikrofonu z regulacjg poziomu,

jesli jest uszkodzony.

6. Wymieni¢ filtr wiatru mikrofonu patgkowego, jesli jest

uszkodzony.

7. Wymieni¢ poduszeczke Comfort Pad patgka, jesli

jest to konieczne. (Rys. 20)
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Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

A

UWAGA: Podczas transportu

i przechowywania nalezy ustawi¢ nauszniki
w potozeniu roboczym, aby ograniczy¢
zuzycie tworzywa sztucznego.

Ustawi¢ nauszniki w pozycji roboczej. Patrz
Ustawienie nausznikow w pozycji roboczej na stronie
749.

.

Umiesci¢ produkt w bezpiecznym miejscu na czas
transportu.

Utylizacja

Nalezy przestrzega¢ krajowych przepisow.

Nalezy uzy¢ lokalnego systemu recyklingu.

Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowaé
jak odpadéw domowych. Nalezy poddawac je
recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbiorki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

* Upewni¢ sig, ze pierscienie uszczelniajgce nie sg
Scisniete.

* Nalezy umiesci¢ produkt w suchym i czystym
miejscu.

* Podczas przechowywania nie nalezy wystawia¢
produktu na dziatanie promieni stonecznych.

* tadowac¢ akumulator co 6 tygodni, aby utrzymac
jego pojemnos$¢ na odpowiednim poziomie.

Akcesoria

Zatwierdzone kaski

Uzywac produktu tylko w potaczeniu z kaskami
przedstawionymi ponizej.

Model Typ mocowania kasku Rysunek adaptera Zatwierdzone wymiary
Husqgvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 P (Rys. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Rys. 22)
KASK Zenith X

Dane techniczne

mozna znalez¢ w arkuszu danych technicznych
zatgczonym do niniejszej instrukcji obstugi.

Dane techniczne

Dane techniczne kazdego produktu znajdujg sie na
nastepujacych ilustracjach. Wiecej danych technicznych

(Rys. 2)
(Rys. 3)

Wigcej informacji na temat zawartos$ci danych .
technicznych mozna znalez¢ na ponizszej liscie:

H = warto$¢ thumienia wysokich czestotliwosci
(przewidywane zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie
Lc-La = -2 dB). M = warto$¢ ttumienia $rednich
czestotliwosci (przewidywane zmniejszenie poziomu
hatasu, gdzie Lc-La = +2 dB). L = warto$¢ tlumienia
niskich czestotliwosci (przewidywane zmniejszenie
poziomu hatasu, gdzie L¢-Lp = +10 dB).

* F = czestotliwosci, przy ktérych mierzone jest
ttumienie.

*  Mf = warto$¢ $rednia.

+ Sf = odchylenie standardowe.

* APV (Mf-Sf) = zaktadana warto$¢ ochrony.
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* SNR = klasyfikacja jednoliczbowa (warto$¢ odjeta Poziom g%oénoéci
od wazonego poziomu dzwigku C, Lc w celu

oszacowania efektywnego wazonego poziomu Tryb radia FM i tryb zestawu stuchawkowego cechujg
dzwigku A wewnatrz ucha). sie maksymalnym poziomem dzwieku wynoszacym 82
dB (A).

Producent odpowiedzialny: Firma Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.: +46-36-146500.

Materiaty

Czescé Materiat Czesé Materiat
Wewnetrzna naktadka usz- | ABS Patak POM+TPE
na

Zewnetrzna nakfadka usz- | ABS Widelec kasku PA66GF30
na, lewa

Zewnetrzna naktadka usz- | ABS+TPE Sprezyna widelca kasku Stal

na, prawa

Wktadki PUR Sruby Stal
Pierscienie uszczelniajgce | ABS+TPE
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Introducao

Descri¢éo do produto

O produto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) é
um protetor acustico com comunicagao full-duplex
integrada, tecnologia Bluetooth® sem fios e radio FM.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

Botao de som ambiente
Microfone dependente do nivel
Botao Bluetooth®

Microfone de voz

Botao de modo

Saida do cabo do carregador USB-C
Botao de aumento do volume
Botao de diminui¢édo do volume
. Botdo ON/OFF

10. Saida do microfone de cabeca

© XN OA NS

Conformidade e aprovagées

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declara pelo presente que os tipos

de equipamento de radio HP500BT-01 e HP500BT-01
estdo em conformidade as diretivas 2014/53/EU,
2011/65/EU e com o regulamento (EU) 2016/425.
Regulamento 2016/425 relativo ao equipamento de
protegao pessoal, conforme alterado para ser aplicado
na Gra-Bretanha. O texto completo da declaragéo UE
de conformidade e da declaragé@o de conformidade

do Reino Unido esta disponivel no seguinte endereco
da Internet: www.husqvarna.com; pesquisar "X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02".

Os valores de atenuagao e os niveis de ruido

do produto foram testados e aprovados de acordo
com: EN 352-1:2020 (fita para a cabega), EN
352-3:2020 (montagem no capacete), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

Organismo notificado envolvido na avaliagéo da
conformidade: Numero da entidade notificada 1974.
PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Numero da entidade aprovada no Reino Unido: 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

O modelo HP500BT-01 é um protetor acustico com fita
para a cabega e o modelo HP500BT-02 é um protetor
acustico para capacete. O produto proporciona protegéo
contra ruidos nocivos.

Certificagdo e monitorizagéo pela PZT.

A bateria esta certificada de acordo com a
norma |IEC62133, edigdo 2.

C €1974
UK
CR o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Declaragao de conformidade dos fomecedores da FCC
para a parte responsavel HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos da América.

Informagdes de contacto dos EUA: Michael Campbell,
Gestor de conformidade do produto, Telefone: +1 704
597 5000.

Declaragéo de conformidade da FCC:

Este dispositivo esta em conformidade com a parte 15
das Normas da FCC. O funcionamento esta sujeito

as duas condigdes seguintes: (1) Este dispositivo

pode n&o provocar interferéncias nocivas, e (2) este
dispositivo tem de aceitar quaisquer interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam provocar
um funcionamento néo pretendido.
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Este equipamento foi testado e esta em conformidade
com os limites de um dispositivo digital de Classe

B, de acordo com a parte 15 das Normas da FCC.
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma
protecdo razoavel contra interferéncias nocivas em
instalagdes residenciais. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se néo for
instalado e utilizado de acordo com as instrugées, pode
causar interferéncia nociva as comunicagdes via radio.
No entanto, ndo é possivel garantir que ndo ocorrerao
interferéncias numa determinada instalagdo. Se este
equipamento causar interferéncias nocivas na recegéo
de radio ou televiséo, o que pode ser determinado
desligando e ligando o equipamento, o utilizador &
aconselhado a tentar corrigir a interferéncia através de
uma ou mais das seguintes medidas:

« Aumente a distancia entre o equipamento e o
recetor.

« Para obter assisténcia, consulte o revendedor.

E possivel encontrar as marcagdes do produto, se

retirar o vedante circular e o perfil de espuma de
borracha no protetor auricular direito.

Contém maddulo transmissor IC: 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumpre a(s) norma(s) RSS isentas
de licenca do Ministério da Industria do Canada.

O funcionamento esta sujeito as duas condigbes
seguintes: (1) este dispositivo ndo pode causar
interferéncias e (2) este dispositivo tem de aceitar
qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que
possam causar um funcionamento nao pretendido do
dispositivo.

Segundo os regulamentos do Ministério da Industria

do Canada, este transmissor de radio apenas podera
funcionar utilizando uma antena de um tipo e um ganho
maximo (ou minimo) aprovados para o transmissor
pelo Ministério da Industria do Canada. Para reduzir a
possibilidade de interferéncia com outros utilizadores,

o tipo de antena e o respetivo ganho tém de ser
escolhidos de modo a que a poténcia isotrépica radiada
equivalente (e.i.r.p.) ndo seja superior ao necessario
para uma comunicacdo bem-sucedida.

E possivel encontrar as marcagdes do produto, se
retirar o vedante circular e o perfil de espuma de
borracha no protetor auricular direito.

Marcas comerciais registadas

A palavra e os logétipos Bluetooth® sao marcas
comerciais registadas propriedade da Bluetooth SIG,
inc. e qualquer utilizagao de tais marcas pela Husgvarna
é feita mediante licencga.

Seguranga

Definicdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas séo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENCAOZ Utilizado no caso de existir
risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de

danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagoes
adicionais necessarias numa determinada situagao.

Seguranga geral

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize e guarde estas instrugdes.

+ Para um ajuste e funcionamento ideais, certifique-
se de que selecionou o produto correto para a
utilizacdo que pretende.

* Na&o altere ou retire partes do produto. Realize
apenas as alteragdes indicadas neste manual do
utilizador.

* A atenuagéo do ruido do produto é gravemente
prejudicada se ndo seguir as instrugdes indicadas
neste manual do utilizador. Os protetores
auriculares, em especial os almofadados, podem
deteriorar-se com a sua utilizagéo, devendo ser
examinados em intervalos frequentes para detetar
possiveis fissuras e fugas. Consulte Manutencdo na
pagina 159.

» Este produto pode ser afetado adversamente por
determinadas substancias quimicas. Para mais
informacdes, contacte o fabricante. Mantenha o
produto afastado de substancias agressivas e limpe-
o regularmente. Utilize um pano com agua e sabao.
Nao lave o produto nem o coloque totalmente dentro
de agua.

» Todos os trabalhos de manutengdo e reparagdo tém
de ser realizados por uma oficina aprovada. Utilize
sempre pegas sobresselentes originais Husqvarna.

* Nunca utilize os protetores auriculares durante mais
de 10 anos a contar da data de fabrico indicada na
embalagem.

* A funcionalidade do produto pode deteriorar-se com
o consumo da bateria.
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Instru¢des de seguranga para
funcionamento

» O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sao sempre utilizados em ambientes
ruidosos.

« Tenha mais cuidado e esteja mais atento a sinais
de aviso quando estiver a utilizar o produto. O ruido
dos sinais de aviso pode ser atenuado durante a
utilizagé@o do produto.

* A audibilidade dos sinais de aviso em locais de
trabalho especificos pode ser prejudicada durante a
utilizag@o da unidade de entretenimento.

» Certifique-se de que o produto ndo é atingido
durante o transporte e utilizagdo do mesmo.

« Utilize o produto apenas a temperaturas
compreendidas entre os -20 °C e os +55 °C. Utilizar
o produto a outras temperaturas pode resultar em
danos nos componentes eletrénicos, mecanicos e
da bateria.

« Certifique-se de que sabe como utilizar o produto
antes de o utilizar. Caso o produto se encontre
danificado, contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica. Nao abra a estrutura!l

» A colocagao de coberturas higiénicas nas almofadas
pode afetar o desempenho acustico dos protetores
auriculares. Utilize sempre acessorios originais.

» Na&o pressione os protetores auriculares contra o
casco do capacete. Se o fizer, podera provocar
fissuras nas partes laterais do capacete.

(Fig. 4)

* Nao armazene o produto a temperaturas superiores
a +55 °C, por exemplo num painel de navegacéo.
Nao armazene o produto a temperaturas inferiores a
-20 °C.

« O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sao instalados, ajustados e mantidos de
acordo com este manual do utilizador.

« O protetor auricular é fornecido com uma entrada
de audio relacionada com a seguranga. O utilizador
deve verificar o funcionamento correto antes da
utilizagéo. Se for detetada distorgdo ou avaria,

o utilizador deve consultar as orientagées do
fabricante para manutengéo.

Seguranga da bateria

« O protetor auricular é fornecido com atenuagao
em fungdo do nivel. O utilizador deve verificar o
funcionamento correto antes da utilizagéo. Se for
detetado um mau funcionamento ou uma falha, o
utilizador deve seguir as instrugdes do fabricante
para a manutengao.

« O produto contém bateria e componentes elétricos
que podem resultar em ignicdo quando em
ambientes inflamaveisou explosivos. Nao utilize o
produto em ambientes em que as faiscas possam
provocar um incéndio ou uma exploséo.

« Carregue o produto apenas a temperaturas num
intervalo entre 0 °C e +40 °C. Carregar a
temperaturas fora deste intervalo pode danificar o
sistema eletrénico e a bateria.

Montagem

Introdugao

c ATEN(;AO! Mova o cabelo para o lado

antes de colocar o produto. Certifique-se
de que os vedantes circulares estdo bem

Colocar os protetores auriculares com

a fita para a cabega

apertados na cabega e em redor das suas
orelhas antes de utilizar o produto.

1. Coloque a fita para a cabega na parte superior da

sua cabega.

2. Desloque os protetores auriculares para cima ou
para baixo para ajustar a altura. (Fig. 5)

Instalar os protetores auriculares num

capacete

1. Instale o tipo correto de fixagdo do adaptador no

casco do capacete. Consulte Capacetes aprovados
na pagina 160.

2. Coloque a forquilha do capacete no adaptador de
fixagéo. (Fig. 6)

Nota: consulte Capacetes aprovados na pagina
760 para obter mais informagdes sobre que
acessorios de capacete sdo aplicaveis ao seu
capacete.

3. Desloque os protetores auriculares para a posigao
mais baixa.

4. Levante os protetores auriculares para cima e para
fora até que encaixem na posicéo de espera. (Fig. 7)
5. Efetue uma marca no cabo.
a) Para o capacete H300, efetue uma marca a
27 cm/11 pol. (X) de cada protetor auricular.
b) Para o capacete Spire Vent X, efetue uma marca
a 14,5 cm/6 pol. (Y) de cada protetor auricular.
(Fig. 8)
6. Coloque o acessério do capacete na ranhura do
capacete. (Fig. 9)
7. Continue a seguir as instru¢gdes de montagem do
seu capacete aprovado.
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CUIDADO: Certifique-se de que o
cabo nado se encontra torcido nem dobrado.

Certifique-se de que o cabo se pode mover
suavemente na abertura do capacete.

Instalar os protetores auriculares no
capacete H300
1. Solte o arnés para a cabeca do capacete. (Fig. 10)

2. Fixe o cabo aos orificios com os grampos ou as
abragadeiras. (Fig. 11)

3. Se fixar o cabo com abragadeiras, corte a
abragadeira e coloque o bloqueio da mesma na
ranhura lateral.

4. Curve o cabo e fixe o arnés para a cabeca e a

protecao do pescogo. Certifique-se de que o cabo se
encontra entre o casco do capacete e o arnés para a

cabega. (Fig. 12)

Instalar os protetores auriculares no
capacete Spire Vent X
1. Coloque o cabo curvado para tras.

2. Fixe o cabo ao arnés para a cabega com
abracadeiras. Fixe as abragadeiras através da
correia traseira da fita para a cabega.

3. Corte a bragadeira.

4. Coloque a parte restante do cabo curvada para tras,

atras da fita para a testa. (Fig. 13)

Colocar os protetores auriculares na posi¢ao
de funcionamento

1. Coloque o capacete na cabega.

2. Ajuste os protetores auriculares até que estejam
justos a volta das orelhas e da cabega. (Fig. 14)

Colocar os protetores auriculares na posicao
de espera
* Levante os protetores auriculares para cima e para

fora até que encaixem na posicéo de espera. (Fig.
15)

Colocar os protetores auriculares na posi¢ao
de repouso
1. Coloque os protetores auriculares na posi¢ao de

espera. Consulte Colocar os protefores auriculares
na posi¢cdo de espera na pagina 157.

2. Vire os protetores auriculares para tras ao longo da
lateral do capacete até que encaixem na posigéo de
repouso. (Fig. 16)

Ligar o microfone de cabega

Utilize um microfone de cabega em ambientes com
bastante ruido.

1. Fixe o filtro de vento ao microfone de cabega.

2. Ligue o microfone de cabega a saida para microfone
do protetor auricular direito. (Fig. 17)

3. Coloque o microfone de cabeca a uma distancia de
1 cm (0,4 pol.) (A) da boca.

Funcionamento

Introdugéo

ATENQAOZ Antes de utilizar o produto,
tem ler e compreender o capitulo sobre

seguranca.

Carregar o produto

1. Ligue o conetor USB-C do cabo do carregador a
saida no protetor auricular esquerdo. (Fig. 18)

2. Ligue o conetor USB do cabo do carregador a um
carregador USB ou a outra tomada de alimentagéo
USB.

a carregar. O indicador LED no botdo Bluetooth®
apresenta uma luz verde continua quando a bateria
esta totalmente carregada.

Arrancar o produto

* Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: um sinal sonoro indica que o produto esta
ligado. Uma mensagem de audio indica o estado
da bateria e a quantidade de dispositivos ligados
através da tecnologia Bluetooth® sem fios.

Nota: A saida da tomada de alimentagéo tem de
serde 5V e 2 A para carregar até a capacidade
maxima.

Mensagem de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

Nota: o indicador LED no botzo Bluetooth®
pisca lentamente a verde quando a bateria esta

BATTERY LOW
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Mensagem de audio

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do produto. Consulte a tabela a seguir.

BATTERY CRITICAL
Mensagem de Indicador LED Informagéo
Mensagem de audio Indicador LED no bo- audio no botéo Blue-
téio Bluetooth® tooth®
ONE BLUETOOTH DEVI- | O LED fica azul. BLUETOOTH Continuamente | O produto esta
CE CONNECTED DEVICE CON- | aceso a azul. ligado a um dis-
NECTED positivo com tec-
TWO BLUETOOTH DEVI- nologia Blue-
CES CONNECTED tooth® sem fios.
L BLUETOOTH Continuamente | O produto ndo
Alternar entre oénOdo de radio FMe o CONNECTION | aceso a verme- | esta ligado a um
modo Bluetooth FAILED Iho durante 2 se- | dispositivo com

* Pressione o botdo Mode durante 2 segundos
para alternar entre o modo de radio FM e o
modo Bluetooth®.

gundos.

tecnologia Blue-

tooth® sem fios.

Nota: uma mensagem de audio indica 0 modo
que selecionou. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de audio

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM
No modo de radio FM tem acesso ao radio FM.

Mudar de estacdo de radio FM

« Mantenha premido o botdo de aumento do volume
ou o botéo de diminuigao do volume durante
1 segundo para mudar a estagéo de radio FM.

Modo Bluetooth®

No modo Bluetooth® pode ligar o seu produto a um
dispositivo com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Realizar uma operagéo de emparelhamento
por Bluetooth®

1. Pressione o botao Bluetooth® e o botdo de avango
e mantenha-os pressionados durante 2 segundos
para iniciar a operagao de emparelhamento do seu
produto.

Nota: A operagao de emparelhamento comega
quando se ouve um sinal sonoro e o

botdo Bluetooth® pisca a azul. A operagéo de
emparelhamento é ativada durante 30 segundos.

2. Inicie a operacao de emparelhamento da
tecnologia Bluetooth® sem fios no dispositivo.

3. Se necessario, selecione "Husqvarna X-COM
Active" na lista de unidades do seu dispositivo.

Nota: Qualquer dispositivo com tecnologia Bluetooth®
sem fios que se encontre ligado ao seu produto ira ligar-
se automaticamente a este da proxima vez que o utilizar
em conjunto com o mesmo.

Alterar a transmissédo de audio

* Mantenha premido o botdo de aumento do volume
durante 0,5 segundos para selecionar a préxima
transmissdo de audio.

* Mantenha premido o botéo de diminuigdo do volume
durante 0,5 segundos para voltar para a transmisséo
de audio anterior.

Parar ou iniciar a transmissao de audio

* Pressione o botdo Mode para parar ou iniciar a
transmisséo de audio.

Aceitar, terminar ou rejeitar uma chamada
telefonica

Se o seu dispositivo mével estiver ligado ao produto
com tecnologia Bluetooth® sem fios, ouve-se um sinal
nos protetores auriculares quando é recebida uma
chamada telefénica.

* Pressione o botao Mode para aceitar ou terminar a
chamada telefénica.

* Pressione o botdo Mode durante 1 segundo para
rejeitar uma chamada telefénica recebida.

Nota: E emitido um sinal sonoro quando a
chamada telefénica é aceite ou rejeitada.

Mensagem de audio Informagéo

CALL ENDED A chamada telefonica ter-

minou.
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Ajustar o volume

Pressione o botdo de aumento do volume ou

o botéo de diminuigdo do volume para ajustar
o volume. Um sinal sonoro indica-lhe quando o
volume esta no nivel minimo ou maximo.

Definir o modo de som ambiente

O modo de som ambiente permite-lhe ouvir os sons
circundantes.

Pressione o botdo de som ambiente.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do modo de som ambiente.

Mensagem de audio

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Mensagem de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Parar o produto

Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
da bateria, e os indicadores LED apagam-se. Um
sinal sonoro indica que o produto esta desligado.

Forgar a paragem do produto

Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
12 segundos.

Manutengao

Efetuar a manutengéo do produto

CUIDADO: Nzo verta agua no produto

nem o coloque totalmente dentro de agua.

CUIDADO: os sprays, liquidos ou
outros agentes de limpeza que contenham
solventes e/ou alcool podem diminuir a
funcéo de protegao.

> B>

CUIDADO: utilize pecas

sobresselentes originais Husqvarna.

Limpe regularmente o produto. Utilize um pano e
uma solugdo de sabao diluida.

2. Verifique o estado dos vedantes circulares e dos

perfis de espuma de borracha antes de cada
utilizagéo.

3. Substitua os vedantes circulares e os perfis de

espuma de borracha a cada 6 meses ou com maior
frequéncia, se necessario. Certifique-se de que o
orificio de ar no vedante circular esté voltado para
baixo durante a montagem. Utilize o kit de higiene
original que inclui os anéis de vedacéo e os perfis de
espuma de borracha. Consulte www.husqvarna.com
para obter mais informacdes sobre o kit de higiene.
(Fig. 19)

Nota: sea parte interior dos protetores
auriculares se encontrar molhada, deixe-os secar na
posicéo de repouso. Consulte Colocar os protetores
aurfculares na posi¢do de repouso na pagina 157.

4. Substitua a membrana do microfone de voz, se

estiver danificada.

5. Substitua o filtro de vento do microfone dependente

do nivel, se estiver danificado.

6. Substitua o filtro de vento do microfone de cabega,

se estiver danificado.

7. Substitua a almofada de conforto da fita para a

cabega, se necessario. (Fig. 20)
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

CUIDADO: Durante o transporte e
o armazenamento, coloque os protetores

auriculares na posigédo de funcionamento
para diminuir o desgaste do material de
plastico.

» Coloque os protetores auriculares na posigédo
de utilizagédo. Consulte Colocar os protetores
auriculares na posigdo de funcionamento na pagina
157.

» Certifiqgue-se de que os vedantes circulares ndo se
encontram comprimidos.

« Coloque o produto num local seco e limpo.

* Mantenha o produto afastado da exposicéo a luz
solar durante o armazenamento.

« Carregue a bateria a cada 6 semanas para
conservar a qualidade da mesma.

« Durante o transporte, coloque o produto num local

seguro.

Eliminagdo

* Respeite os regulamentos nacionais.

« Utilize o sistema de reciclagem local.

« O produto ou a respetiva embalagem nao séo
residuos domésticos. Recicle o equipamento numa
estagdo de reciclagem para equipamentos elétricos

e eletrénicos.

Acessorios

Capacetes aprovados

Utilize o produto apenas com os capacetes abaixo
indicados.

KASK Zenith X

Modelo Tipo de acessério para ca- | Grafico do adaptador Dimensdes aprovadas
pacete
Husqvarna Technical, Adaptador H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Consulte as ilustragdes que se seguem para obter as
especificagdes técnicas de cada produto. Para obter

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obter mais informagdes sobre o contelido das
especificagdes técnicas, consulte a lista que se segue:
* F =Frequéncias as quais € medida a atenuacéo.

* Mf = Valor médio.

« Sf = Desvio padréo.

* APV (Mf-Sf) = Valor de prote¢édo assumido.

mais dados técnicos, consulte a folha de especificagdes
técnicas anexa deste manual do utilizador.

* H=Valor de atenuacéo de alta frequéncia (reducéo
do nivel previsto de ruido para ruidos em que L¢-
La =-2 dB). M = Valor de atenuagdo de média
frequéncia (redugao do nivel previsto de ruido para
ruidos em que Lg-La = +2 dB). L = Valor de
atenuagdo de baixa frequéncia (redugéo do nivel
previsto de ruido para ruidos em que Lg-Lp =

+10 dB).
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+  SNR = Classificagio de Numero Unico (valor que
€ subtraido ao nivel de presséo sonora ponderado
C medido, L¢, para determinar o nivel sonoro
ponderado A efetivo no interior do ouvido).

Fabricante responsavel: A Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Suécia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

O modo de radio FM e o modo auricular t¢ém um nivel
sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiais
Peca Material Peca Material
Parte interior do ausculta- | ABS Tira para a cabega POM+TPE
dor
Parte exterior do ausculta- | ABS Forquilha do capacete PA66GF30
dor, lado esquerdo
Parte exterior do ausculta- | ABS+TPE Mola da forquilha do capa- | Ago
dor, lado direito cete
Insergoes ROXO Parafusos Ago
Vedantes de anel ABS+TPE
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) este o
protectie pentru auz cu comunicare full-duplex integrata,
Bluetooth® tehnologie wireless si radio FM. Modelul

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

Buton pentru sunet ambiant

Microfon dependent de nivel

Butonul Bluetooth®

Microfon pentru vorbire

Butonul mod

Mufa pentru cablul incarcatorului USB-C
Buton crestere volum

Buton reducere volum

. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)

10. Mufa microfon cu brat

© XN OA NS

Conformitate si aprobari

Prin prezentul document, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 declara ca
tipul de echipamente radio HP500BT-01 si HP500BT-01
este conform cu 2014/53/EU, 2011/65/EU si cu
reglementarea (EU) 2016/425. Reglementarea 2016/425
privind echipamentul individual de protectie, dupa cum
a fost modificata pentru a se aplica in GB. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei
de conformitate din UK este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.husqvarna.com; cautati X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Valorile de atenuare si nivelurile de zgomot ale
produsului sunt testate si aprobate in conformitate
cu: EN 352-1:2020 (banda de sustinere pe cap), EN
352-3:2020 (montata pe casca), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 si EN 352-8:2020.

Organismul notificat implicat in evaluarea de
conformitate este: Numar organism notificat 1974. PZT
GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Numar organism aprobat in UK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificare si monitorizare de PZT.

HP500BT-01 este o protectie pentru auz cu banda
de sustinere pe cap si modelul HP500BT-02 este

o protectie pentru auz pentru casca. Produsul ofera
protectie impotriva zgomotelor daunatoare.

Bateria este omologata in conformitate cu IEC62133
editia 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Declaratia de conformitate a furnizorilor FCC pentru
partea responsabilda HP500BT-01, HP500BT-02.

Produse profesionale Husqvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Statele
Unite ale Americii.

Datei de contact pentru SUA: Michael Campbell,
Director conformitatea produselor, Telefon: +1 704 597
5000.

Declaratie de Conformitate FCC:

Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulamentele FCC. Functionarea sa face obiectul
urmatoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu poate
provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv
trebuie sa accepte orice interferente primite, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedorita.

Acest echipament a fost testat si declarat in conformitate
cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B,
conform reglementarilor FCC, partea 15. Aceste limite
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au fost concepute pentru a furniza protectie rezonabila
impotriva interferentelor daunatoare pentru o instalatie
n mediu rezidential. Echipamentul genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radio frecventa, iar daca

nu este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate
provoca interferente daunatoare asupra comunicatiilor
radio. Cu toate acestea, nu se poate garanta ca acest
fapt poate avea loc pentru o instalare anume. Daca
acest echipament provoaca interferenta daunatoare
asupra receptiei semnalelor de radio sau televiziune,
care poate fi verificata prin oprirea si repornirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce
corectarea interferentei prin luarea urmatoarelor masuri:

* Marirea distantei de separare dintre echipament si
receptor.

« Consultati distribuitorul pentru ajutor.

Marcajul de pe produs poate fi gasit daca inlaturati inelul

de etansare si insertia din spuma de cauciuc de pe
casca pentru urechea dreapta.

Contine modulul de transmitator IC: 12246A-
BM64S2

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS
de frecvente fara licenta din Canada. Functionarea

sa face obiectul urmatoarelor doua conditii: (1) acest
dispozitiv nu poate provoca interferente; si (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedorita a
dispozitivului.

Conform reglementarilor autoritatilor din domeniu din
Canada, acest transmitator radio poate functiona numai
cu ajutorul unei antene de tipul si cu amplificarea
maxima (sau mai mica) aprobata pentru transmitator de
autoritatile din domeniu din Canada. Pentru a reduce
eventualele interferente radio la adresa altor utilizatori,
tipul antenei si amplificarea acesteia trebuie alese

astfel incat puterea echivalenta radiata izotrop (e.i.r.p.)
sa nu fie mai mare decét valoarea necesara pentru
comunicatii de succes.

Marcajul de pe produs poate fi gasit daca inlaturati inelul
de etansare si insertia din spuma de cauciuc de pe
casca pentru urechea dreapta.

Marci comerciale inregistrate

Marca si siglele Bluetooth® sunt mérci comerciale
inregistrate ale Bluetooth SIG, inc., iar utilizarea lor de
catre Husqvarna se face sub licenta.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeazs daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
n care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza dac exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Siguranta generala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati si pastrati aceste instructiuni.
« Pentru confort si functionare optime, asigurati-va ca
ati selectat produsul corect pentru utilizarea proprie.

* Nu schimbati si nu eliminati piese de pe produs.
Efectuati numai modificarile care se regasesc in
acest manual al operatorului.

* Atenuarea zgomotului produsului poate fi serios
afectata daca nu urmati instructiunile din acest
manual al operatorului. Castile pentru ureche si, in
special, pernutele se pot deteriora prin utilizare si
trebuie examinate la intervale frecvente pentru a se
depista fisurile si scurgerile. Consultati /ntretinerea la
pagina 167.

» Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. Solicitati informatii suplimentare
de la producator. Feriti produsul de substantele
agresive si curatati-l periodic. Utilizati o laveta cu apa
si sapun. Nu spalati si nu scufundati complet in apa.

* Toate lucrarile de service si reparatii trebuie
efectuate de un atelier de service aprobat. Utilizati
doar piese de schimb originale Husqvarna.

* Nu utilizati niciodata casti pentru urechi mai mult de
10 ani de la data de fabricatie indicata pe ambalaj.

» Functionalitatea produsului se poate diminua pe
masura ce se consuma bateria.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

» Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea in
permanenta in medii zgomotoase a castilor pentru
urechi.

+ Fiti mai prudenti si ascultati daca exista semnale de
avertizare atunci cand utilizati produsul. Zgomotul
provenit de la semnalele de avertizare poate fi redus
atunci cand utilizati produsul.
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Audibilitatea semnalelor de avertizare la respectivul
loc de munca poate fi afectata in timpul utilizarii
functiei de divertisment.

Asigurati-va ca produsul nu este supus loviturilor in
timpul transportului si al utilizarii.

Utilizati produsul numai la temperaturi cuprinse

ntre -20 °C si +55 °C. Daca utilizati produsul la

alte temperaturi, aceasta poate cauza deteriorarea
componentelor electronice, a bateriei si a pieselor
mecanice.

Asigurati-va ca stiti cum sa utilizati produsul inainte
de utilizare. Contactati reprezentantul de service
daca produsul prezinta deteriorari. Nu deschideti
carcasal

Aplicarea capacelor igienice pe pernute poate afecta
performanta acustica a castilor pentru urechi. Utilizati
intotdeauna accesorii originale.

Nu apasati castile pentru ureche pe scutul castii de
protectie. Daca faceti acest lucru, pot fi cauzate fisuri
in jurul partii laterale a castii de protectie.

(Fig. 4)

Nu depozitati produsul la temperaturi peste +55 °C,
de exemplul pe un panou de bord. Nu depozitati
produsul la temperaturi sub -20 °C.

Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea,
reglarea si intretinerea castilor pentru urechi in
conformitate cu acest manual al operatorului.

Castile pentru urechi sunt prevazute cu intrare

audio sigura. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta nainte de utilizare. Daca sunt
detectate distorsiuni sau disfunctii, utilizatorul trebuie
sa consulte recomandarile producatorului pentru
ntretinere.

Siguranta bateriei

Casca pentru ureche este prevazuta cu atenuare
in functie de nivel. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta nainte de utilizare. Daca
sunt detectate defecte sau disfunctii, utilizatorul
trebuie sa urmeze indicatiile pentru intretinere ale
producatorului.

Produsul contine bateria si componente electrice
care ar putea produce aprinderea in medii
inflamabile sau explozive. Nu le utilizati in medii in
care scanteile pot provoca incendii sau explozii.
Incércati produsul numai in intervalul de temperatura
0 °C - +40 °C. Incrcarea in afara intervalului

de temperatura poate deteriora componentele
electronice si bateria.

Asamblarea

Introducere

A\

AVERTISMENT: Dati-va p&rul intr-

o parte inainte de a asambla produsul.
Asigurati-va ca inelele de etansare sunt
stranse pe cap si in jurul urechilor inainte de
a utiliza produsul.

Pentru fixarea castilor pentru urechi cu
banda de fixare pe cap

1.

Plasati banda de fixare pe cap pe crestetul capului.

2. Pentru a ajusta inaltimea, deplasati castile pentru

urechi in sus sau in jos. (Fig. 5)

Pentru a monta castile pentru urechi pe
0 casca de protectie

1.

Asamblati tipul de accesoriu corect pentru adaptorul
de pe scutul castii. Consultati Cds# de protectie
aprobate la pagina 168.

accesoriul castii de protectie care se aplica in cazul
cagstii dvs. de protectie.

Mutati castile pentru urechi in pozitia cea mai

coborata.

Ridicati castile pentru urechi pana cand se

blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 7)

Faceti un semn pe cablu.

a) Pentru casca de protectie H300, faceti un semn
de 27 cm/11 in (X) la distanta de fiecare casca
pentru ureche.

b) Pentru casca de protectie Spire Vent X, faceti un
semn de 14,5 cm/6 in (Y) la distanta de fiecare
casca pentru ureche. (Fig. 8)

Asezati accesoriul pentru casca de protectie in fanta

de pe casca de protectie. (Fig. 9)

Continuati cu instructiunile de asamblare pentru

casca de protectie aprobata.

A

ATENT|EZ Cablul nu trebuie sa fie

rasucit sau sa aiba o mica raza de indoire.

2. Asamblati furca castii pe adaptorul cu accesoriu. Cablul trebuie sa se poata misca fara
(Fig. 6) probleme in orificiul castii de protectie.
Nota: Consultati Casti de protecyie aprobate la
pagina 168 pentru mai multe informatii despre
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Pentru a monta castile pentru ureche pe casca
de protectie H300

1.

Eliberati hamul pentru cap de pe casca de protectie.
(Fig. 10)

Atasati cablul la orificii cu colierele pentru cabluri sau
cleme. (Fig. 11)

Daca prindeti cablul folosind coliere, taiati colierul
pentru cablu si apasati elementul de blocare al
acestuia in slotul lateral.

Faceti o bucla a cablului si atasati hamul pentru cap
si protectia pentru gat. Cablul trebuie sa se afle intre
scutul castii de protectie si hamul pentru cap. (Fig.
12)

Pentru a monta castile pentru ureche pe casca
de protectie Spire Vent X

1.
2.

Asezati cablul intr-o bucla posterioara.

Atasati cablul la hamul pentru cap cu colierele pentru
cabluri. Atasati colierul pentru cablu prin cureaua
posterioara a benzii de fixare pe cap.

2.

Reglati castile pentru urechi pana cand acestea sunt
stranse in jurul urechilor si pe cap. (Fig. 14)

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia
de standby

Ridicati castile pentru urechi pana cand se
blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 15)

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia
de repaus

1.

Puneti castile pentru urechi in pozitia de standby.
Consultati Pentru a pune cdstile pentru urechi in
pozitia de standby la pagina 165.

Rotiti castile pentru urechi spre partea din spate de-a
lungul partii laterale a castii de protectie pana cand
acestea se blocheaza in pozitia de repaus. (Fig. 16)

Conectarea microfonului cu brat

Utilizati un microfon cu brat in mediile cu mult zgomot.

1.

Atasati filtrul de vant pe microfonul cu brat.

L 2. Conectati microfonul cu brat la iesirea microfonului

3. Taiati colierul pentru cablu. de pe casca pentru urechea dreapta. (Fig. 17)
4. Agezati partea ramasa a cablului intr-o bucla 3. Pozitionati microfonul cu brat la distants de 1 cm/0,4

pqsterloara, in spatele benzii de fixare pe ceafa. in. (A) de gura.

(Fig. 13)
Asezarea castilor pentru ureche in pozitia de
functionare
1. Asezati casca de protectie pe cap.

Functionarea

Introducere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

ncarcarea produsului

1.

Conectati conectorul USB-C de pe cablul
incarcatorului la mufa de pe casca pentru urechea
stanga. (Fig. 18)

Conectati conectorul USB de pe cablul de incarcare
la un incarcator prin USB sau la altd mufa de
alimentare USB.

Nota: Mufa de alimentare trebuie s aiba valorile
de 5V si 2 A pentru a incarca la capacitate maxima.

Nota: Indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
se aprinde intermitent lent verde cand bateria se
ncarca. Indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
ramane aprins verde continuu cand bateria este
incarcata complet.

Pornirea produsului

Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.

Nota: un semnal sonor v4 indica faptul ca
produsul este pornit. Un mesaj audio va anunta care
este starea bateriei si cate dispozitive sunt conectate
prin tehnologia Bluetooth® wireless.

Mesaj audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL
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Mesaj audio Indicatorul cu LED de pe

butonul Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED-ul este albastru.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pentru a comuta intre modul de radio FM si
modul Bluetooth®

* Apasati butonul pentru modul rapid de 2 ori pentru a

comuta intre modul de radio FM si modul Bluetooth®.

Nota: Mesajul audio va anunta ce mod ati
selectat. Consultati tabelul de mai jos.

Mesaj audio

RADIO

BLUETOOTH

Modul radio FM
in modul radio FM, aveti acces la radioul FM.

Schimbarea postului de radio FM

+ Apasati si tineti apasat butonul de marire sau de
reducere a volumului timp de 1 secunda pentru
schimbarea postului de radio FM.

Modul Bluetooth®

n modul Bluetooth®, v& puteti conecta produsul la un
dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®.

Efectuarea unei operatii de asociere
Bluetooth®
1. Apasati si tineti apasat pe butonul Bluetooth® timp

de 2 secunde pentru a incepe operatia de asociere
de pe produs.

Nota: Operatia de asociere incepe cand auziti un
semnal sonor si cand butonul Bluetooth® se aprinde
intermitent in albastru. Operatia de asociere este
activa 30 de secunde.

2. incepeti operatia de asociere pentru tehnologia
wireless Bluetooth® pe dispozitiv.

3. Daca este necesar, selectati Husqvarna X-COM
Active din lista de unitati de pe dispozitivul dvs.

Mesaj audio Indicatorul cu Informatii
LED de pe buto-
nul Bluetooth®
BLUETOOTH Albastru conti- Produsul este
DEVICE CON- | nuu. conectat la un
NECTED dispozitiv cu teh-
nologia wireless
Bluetooth®.
BLUETOOTH Rosu continuu Produsul nu este
CONNECTION | timp de 2 secun- | conectat la un
FAILED de. dispozitiv cu teh-
nologia wireless
Bluetooth®.

Nota: un dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®,
care este conectat la produsul dvs. se conecteaza
automat la produsul dvs. la urmatoarea utilizare a
produsului cu dispozitivul.

Schimbarea fluxului audio

« Apasati si tineti apasat butonul de marire a volumului
timp de 0,5 secunde, pentru a selecta urmatorul flux

audio.

» Apasati si tineti apasat butonul de reducere a
volumului timp de 0,5 secunde, pentru a reveni la
fluxul audio anterior.

Oprirea sau pornirea redarii in flux audio

« Apasati butonul de mod pentru a opri sau a porni
redarea in flux audio.

Acceptarea, incheierea sau respingerea unui

apel telefonic

Daca dispozitivul mobil este conectat la un produs cu
tehnologie wireless Bluetooth®, se aude un semnal in
castile pentru ureche cand primiti un apel telefonic.

« Apasati butonul de mod, pentru a accepta sau a
incheia apelul telefonic.
« Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
respinge un apel telefonic primit.

Nota: un semnal sonor va anunta cand apelul

telefonic este acceptat sau respins.

Mesaj audio

Informatii

CALL ENDED

cheiat.

Apelul telefonic s-a in-

Nota: un mesaj audio va informeaza cu privire la
starea produsului. Consultati tabelul de mai jos.

Reglarea volumului

« Apasati butonul de marire a volumului sau butonul
de reducere a volumului pentru a regla volumul. Un
semnal sonor va indica atunci cand volumul a ajuns
la nivelul minim sau maxim.
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Setarea la modul de sunet ambiant

Modul de sunet ambiant va permite sa auziti sunetele
din jurul dvs.

« Apasati butonul pentru sunet ambiant.

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
modului pentru sunet ambiant.

Mesaj audio

AMBIENT LEVEL OFF

Oprirea produsului

Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.

Mesaj audio

AMBIENT LEVEL HIGH

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
bateriei si indicatoarele cu LED se sting. Un semnal
sonor va indica faptul ca produsul este oprit.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Oprirea fortata a produsului

Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 12 secunde.

Intretinerea

Intretinerea produsului

ATENT|EZ Nu spalati si nu scufundati

produsul complet in apa.

ATENT|EZ Sprayurile, lichidele sau alti

>

alcool pot reduce functia de protectie.

agenti de curatare care contin solventi si/sau

ATENT|EZ Utilizati piese de schimb

Husqvarna originale.

1. Curatati produsul periodic. Folositi o laveta si o
solutie slaba de sapun.

2. Verificati starea inelelor de etansare si a insertiilor din

spuma de cauciuc inainte de fiecare utilizare.

3. Tnlocuiti inelele de etansare si insertiile din spuma o
data la 6 luni sau mai frecvent daca este necesar.
Asigurati-va ca orificiul cu aer de pe punctele
inelului de etansare este indreptata in jos in timpul
asambilarii. Utilizati kitul original de igienizare, care
include inelele de etansare si insertiile din spuma.
Consultati www.husqvarna.com pentru mai multe
informatii despre kitul de igienizare. (Fig. 19)

Nota: in cazul in care castile pentru ureche sunt
umede pe partea interioara, lasati-le la uscat in
pozitia de repaus. Consultati Pentru a pune céstile
pentru urechi in pozitia de repaus la pagina 165.

Schimbati membrana microfonului pentru vorbire
daca este deteriorata.

Schimbati filtrul de vant pentru microfonul dependent
de nivel daca este deteriorat.

Schimbati filtrul de vant de pe microfonul cu brat
daca este deteriorat.

Tnlocuiti pernuta Comfort Pad a benzii de sustinere
pe cap daca este necesar. (Fig. 20)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

depozitarii, pozitionati castile pentru urechi
in pozitia de functionare pentru, a reduce
uzura materialului plastic.

c ATENTIE: in timpul transportului si a

Puneti castile pentru urechi in pozitia de functionare.
Consultati Asezarea cdstilor pentru ureche in pozitia
de functionare la pagina 165.

Asigurati-va ca inelele de etansare nu sunt
comprimate.

Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat.

Nu Iasati produsul in lumina directa a soarelui in
timpul depozitarii.
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+ Incércati bateria o data la 6 saptdmani pentru a
mentine calitatea bateriei.

+ In timpul transportului, asezati produsul intr-un spatiu

sigur.

Eliminarea la deseuri

* Respectati reglementarile nationale.
» Utilizati sistemul local de reciclare.

» Nici produsul si nici ambalajul sau nu sunt deseuri
menajere. Reciclati la un centru de reciclare pentru
echipamente electrice si electronice.

Accesorii

Casti de protectie aprobate

Utilizati produsul numai cu castile de protectie de mai
jos.

KASK Zenith X

Model Tipul de accesoriu pentru Schema adaptor Dimensiuni aprobate
casca de protectie
Husqvarna Technical, Adaptorul H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptorul Spire L
(Fig. 22)

Date tehnice

Date tehnice

Consultati ilustratiile de mai jos pentru datele tehnice
ale fiecarui produs. Pentru mai multe date tehnice,

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pentru mai multe informatii despre continutul datelor

tehnice, consultati lista de mai jos:

» F =frecventele la care este masurata atenuarea.

* Mf = valoarea medie.

» Sf = abatere standard.

* APV (Mf-Sf) = valoarea estimata a protectiei.

* H=valoarea de atenuare pentru frecvente inalte
(reducerea nivelului de zgomot prevazuta pentru
zgomot unde L¢-Lp = -2 dB). M = valoarea de
atenuare pentru frecvente medii (reducerea nivelului
de zgomot prevazuta pentru zgomot unde L¢g-La =
+2 dB). L = valoarea de atenuare pentru frecvente

consultati fisa cu datele tehnice din anexa la acest
manual al operatorului.

joase (reducerea nivelului de zgomot prevazuta
pentru zgomot unde L¢-La = +10 dB).

*  SNR = numar unic nominal (valoarea care este
scazuta din nivelul de presiune sonora ponderata
C masurata, L¢, pentru a estima nivelul de zgomot
ponderat efectiv A in ureche.

Producator responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suedia, tel.: +46-36-146500.

Nivel de zgomot

Modul radio FM si modul Headset (Casti) au un nivel
maxim de zgomot echivalent de 82 dB (A).

Materiale
Piesa Material Piesa Material
Cupa interioara pentru ure- | ABS Banda de fixare pe cap POM+TPE
che
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Piesa Material Piesa Material
Cupa exterioara pentru ABS Furca destinata castii de PAB6GF30
ureche, stanga protectie

Cupa exterioara pentru ABS+TPE Arcul furcii destinate castii | Otel
ureche, dreapta de protectie

Insertii PUR Suruburi Otel

Inele de etansare ABS+TPE
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BeepneHue

OnucaHne usgenus

M3penue X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
npeAcTasnset coboii CPeCcTBO 3aLLUMTLI OPraHoB cryxa
CO BCTPOEHHOM MOMTHOAYNNEKCHO CBA3bIO, TEXHOIOoMMed

O630p nspgenus
(Puc. 1)

KHonka pexvma oKkpyxatoLero 3Byka
MwukpodoH ¢ wymonoaasneHem

KHonka Bluetooth®

PeyeBoi MykpodoH

KHonka Bbibopa pexvma

Pasbem USB-C kabens 3apsigHOro ycrpoiicTea
KHonka yBenumyeHusi rpoMKocTu

KHomnka yMeHbLUEHUs1 FPOMKOCTH

. KHonka BknoYeHusi/BbIKIIOYEHNS

10. Pasbem ansi cbeMHoro MukpodoHa

© XN OEWN =

CooteetcTBre n ogobpenns

Hactosiwmm Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3asiBNsieT, 4TO TUN
paanoobopynosanust HP500BT-01 n HP500BT-01
cooTBeTcTBYET TpeboBaHusm 2014/53/EU, 2011/65/EU
n HopmaTtueam (EU) 2016/425. TpeboBaHusa 2016/425
B OTHOLUEHUW CPEACTB MHANBMAYATbHON 3aLUnThI

C BHeCeHHbIMK nonpaekamu Ans BenvkobpuTtaHuu.
MonHbIN TEKCT Aeknapauuy cooTBETCTBUSI TpebGoBaHUAM
EC 1 BenukobputaHum AOCTYNeH Ha caiiTe:
www.husgvarna.com; BbINOMHUTE NOWCK MO 3anpocy X-
SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

M3pnenve npoLuno NpoBepky Ha 3HaYEHWs1 NMOAABIEHUS U
YPOBHM LLyMa M NOMy4Ynno ogo6peHne B COOTBETCTBUM
¢ EN 352-1:2020 (oronosbe), EN 352-3:2020 (Mogenb
ansi yctaHoBku Ha wnem), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

YnonHomMo4YeHHasi opraHunsauysl, NPOBOAUBLUIAS OLEHKY
CoOTBETCTBUSA: HOMEp yNnonHOMOYEHHON OpraHu3aLumm
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Homep ynonHoMo4eHHoi opraHusaumm B
Benukobputanum 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

becripoBogHovi cessu Bluetooth® v FM-paavo.
Mogenb HP500BT-01 npeacTtaenseT coboi 3awuTHble
HayLLIHWKW C oronoBbeM, a mogens HP500BT-02 —
3alUUTHbIE HAYLUHWKW, yCTaHaBNUBAEMbIE Ha LUMEM.
M3genne obecneunBaeT 3almTy OT BPEAHOTO LWyMa.

CepTudurkaumst 1 MOHUTOPUHT koMnaHuen PZT.

AKKyMYNSiTOp CEPTUCDMLMPOBAH B COOTBETCTBUM C
IEC62133, pegakuus 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

WaeHntudukarop FCC: ZASHP500BT,
naeHtudmkatop IC: 23307-HP500BT

Heknapauus nocraswuka o cootsetctsum HP500BT-01,
HP500BT-02 tpe6oBaHusim FCC, oTBeTCTBEHHas
cTopoHa.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, CLUA.

KoHTtakTtHoe nuuo Ha Tepputopum CLUA: Maiikn
Kamn6enn (Michael Campbell), pykoBoauTens
oTAena TeCTUPOBaHUSA NPOAYKLMK Ha COOTBETCTBUE
yCTaHOBMNEHHbLIM CTanAapTam, Ten.: +1 704 597 5000.

3aseneHne o cootseTcTBuM TpebosaHuam FCC:

[laHHOe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET NPeanucaHusm
Mpasun FCC, yacTtb 15. Qkcnnyatauums
pernameHTMpyeTtcsi AByMs ycrnosusamu: (1) YcTpoiicTeo
He AOIKHO Bbl3blBaTb HEAOMYCTUMbIE NOMEXM, U (2)
YCTPOWCTBO AOMKHO NPUHMMATHL NtoBble NonyyYeHHble
nomexu, BKIoYas NoMexu, KOTopble MOryT Bbi3BaTb
cbou B paborte.
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[aHHoe 0bopyaoBaHVe NPOBEPEHO Ha COOTBETCTBUE
orpaHnyeHusM Ans LudpoBoro ycTporcTea knacca B
cornacHo 4actu 15 Mpaeun FCC. 3Tn orpaHnyeHns
paspaboTaHbl Ans obecneveHust Hagnexaluen sawuTbl
OT HEAOMYCTUMBIX MOMEX NpY YCTaHOBKE B

XunbIx parioHax. [laHHoe o6opyfoBaHMe reHepupyer,
1cnonb3yeT Y MOXEeT U3nyvaTb PpaganoyacTOTHYHO
3HEepruio, NO3TOMy B Crly4ae HecobnioaeHns
MHCTPYKLMIA NO YCTAHOBKE U SKCRIyaTaLum OHO MOXeT
BbI3BaTb HEAOMYCTMMbIE MOMEXW B PaAMOCBsS3n. Tem
He MeHee, Mbl He MOXEM rapaHTMpoBaThb, YTO Takue
NMOMEXU He BO3HWUKHYT NpY YCTAHOBKE B KOHKPETHbIX
ycnosusix. Ecnu gaHHoe o6opynoBaHue Bee xe
BbI3bIBAET HEAOMYCTUMbIE MOMEXU NPU NpYeMe paavo-
unu TB-curHana (3T0 MOXHO onpeaenuTb, BbIKITOYUB U
CHOBa BKITI04MB 000pYA0OBaHKE), NoNb3oBaTeNlb MOXeT
nonbITaTbCs YCTPaHUTb MOMEXU OOHUM U3 CIEAYHOLLNX
cnoco6oB.:

* YBenuubTe paccTosiHne mexay obopynoBaHuem u
NPUEMHMKOM curHana.

« O6partutecb 3a MOMOLLbIO B AUNEPCKUN LEEHTP.

MapknpoBka Ha nagenuu pacrnonoxeHa nog

YNNAOTHUTENbHBIM KOJTbLIOM U I'IOpOJ'IOHOBOIZ BCTaBKOW Ha
npaBoOM HayLLUHUKE.

CoaepXuT Moaynb nepeaaryumka,
naeHTUVKaLMOHHbIA HOMep MUHUCTEPCTBa
NPOMBILLNEHHOCTH KaHaab!: 12246A-BM64S2

[laHHOE yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTaM
RSS muHucTepcTBa npomMbiwneHHocTn Kanagbl, He

npeaycmaTpyBaloLLM NMULEH3NPOBaHWe. KennyaTaums
pernameHTVpyeTcs ABymMs ycnosusmu: (1) ycTpoincTso
He [OIKHO BbI3blBaTb MOMEXM; U (2) yCTPOWCTBO
[OIDKHO NPUHUMATB Mtobble NOMeXw, BKIoYas NomMmexu,
KOTOpble MOTYT BbI3BaTb cbom B paboTe.

CornacHo NnonoxeHUsIM MUHUCTepCTBa
NPOMBbILLNEHHOCTN KaHagpl, AaHHbI paguonepeaaTymk
MOXeT paboTaTb TOMbKO NPU HANUYWUKM AHTEHHBI, TUN

M MaKcMManbHbIA (MM6G0 MeHbLLWIA) KO3PDULUEHT
YCUINEHUS KOTOPOIA YTBEPXAEH MUHUCTEPCTBOM
NPOMBbILLNEHHOCTN KaHafe! Anst nepefaTynkos. YTo6b!
YMEHbLUNTL PaAMoNoMeXu, NepeaaBaemble Apyrum
nonb30BaTeNsIM, TUM aHTEHHbI U €€ KOIPULIMEHT
YCUNEHUS AOMKHBI BbIGUPATLCS TakuM o6pasom, YTobbl
3KBMBANEHTHAs MOLLHOCTb U3OTPOMHOTO U3MyYeHUs He
npeBbillana 3Ha4YeHWi, AOCTATOYHbIX A4S YCNELHOro
YCTaHOBEHWS CBS3N.

MapkvpoBka Ha U3Aenuu pacronoxeHa nog
YNMNOTHUTENbHBIM KOMbLOM W NMOPONOHOBOV BCTaBKOM Ha
NpaBoOM HayLLHUKe.

3aperMcTpMpoBaHHbIE TOBapHLIE 3HAKU

CroBecHbIl 3Hak Bluetooth® v norotunsl

SIBNSIOTCA 3aperncTpUpoBaHHbIMU TOBAPHLIMU 3HAKaMu,
npuHagnexawymu komnanun Bluetooth SIG,

inc.. IMio6oe ncnonb3oBaHe 3TUX 3HaKOB

KomnaHuer Husqvarna perynmpyeTcsi NMLUEH3NOHHbBIM
cornatieHuem.

Be3onacHocTb

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCTu

MpeaynpexaeHus, NPeaoCTEPEXEHNS U MPUMEYaHNUS
MCMOSb3YITCA ANS BblAENEHNs 0COGO0 BaXHbIX NMYHKTOB
pykoBoACTBa.

MPEAYNPEXOEHUE:

McnonbayeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TPaBMaM Wiy cMepTu onepaTopa unu
HaxoAsALMXCA PSAOM NOCTOPOHHMX N,

BHUMAHWE: Wcnonbayetcs, koraa

HecoBntoAeHNEe UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXET NPUBECTYU K NOBPEXAEHUIO N3AENNS,
ApYrMx MaTepuarioB Unu npunerarwLlei
TeppuTOpUM.

I'Ipmmeanwe: Wcnonb3syeTca ans
npefocTaBreHNst AOMNOSNHUTENbHBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cuTyaumu.

O6wume npaBuna TEXHUKA
6esonacHocTn

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CrneayoLLye MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usaenus.

+  CoxpaHuTe 3TV UHCTPYKUWM ANs JanbHenLero
NCMoNb30BaHUs.

+ [paBunbHbIli BbIGOP N38enusi rapaHTMpyeT ero
onTuManbHoe npuneraHme n yHKUVOHNPOBaHWE.

* He 3ameHsiiiTe 1 He CHUMaNTe aeTanu U3genus.
[lonycTUMbIMM CUYMTAIOTCS TONMBbKO T€ 3aMeHbI,
KOTOpble ykasaHbl B AaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauum.

* HecobniogeHne UHCTPYKLUIA U3 pykoBOACTBA NO
KCMnyaTayum MOXeT 3HaUYNTENbHO YXYALWNTD
LLYMOMNOAaBNSAIOLLYI0 CMOCOOHOCTL U3genus.
HayLHmKmn, 1 B 4yacTHOCTU amByLLtopsl,
M3HaLLMBAOTCA NO Mepe MCMONb30BaHNSA U AOMKHbI
NpOBEPATLCA Yepes KOPOTKNE NPOMEXYTKA BPEMEHU
Ha npeAMeT pacTpecknBaHus 1 usHoca. Cm. pasgen
TexHu4yecKkoe obcrnyxvBaHne Ha cTp. 175.
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OnpefeneHHble XMMUYeckue BeLecTBa MoryT
OKasblBaTb HEraTUBHOE BO3AEWCTBME Ha JaHHOe
usgenue. JononHUTENbHYO MHOPMAaLMIO MOXHO
nonyunTb y npoussoauTtens. He gonyckaite
KOHTaKTa W3AEnusi C arpeccyBHbIMU BELLLeCTBaMM.
PerynspHo ounwaiite nsgenue. [ns o4ncTku
n3genust UCNonbayiiTe TkaHb, CMOYEHHYIO B
MbIflbHOM pacTBope. He npombiBaiiTe nsgenue u He
norpyaiite ero B Bogy.

Bce paboTbl No 06Cny>KMBaHUIO N PEMOHTY AOSKHbI
BbIMOMHATLCS B 0hMLManbHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anyactu
Husqvarna.

3anpeLaeTcs MCNoNb3oBaTb HAYLIHWUKL NO
npowecTtBun 10 neT ¢ AaTbl M3roTOBNEHWS,
yKa3aHHOI Ha ynakoBke.

Pab6ota n3genuna moxeT yxyawaTbCs no mepe
paspsiaku akkymynstopa.

MHCprKuMM no TexHuke 6eaonacHoOCTH
BO BpeMs aKcniyaTauuu

Mpu pa6oTe B LYMHbIX YCNIOBUSIX NONMb30BaTENb
[IOMKEH CrieiuTb 3a TeM, YTOoGbl HayLLIHWKK BCeraa
Obinu HageThbI.

Mpwn ncnons3oBaHum nsgenus 6yabte 6aMTENbHBI U
npucnyLwmMBanTech K NpeaynpexaatoLwym curHanam.
HapeTble HayLHUKM MOTYT NOHWU3UTb TPOMKOCTb
npeaynpexaatoLwyx CMrHanos.

Mpu ncnonb3oBaHWK pasBrnekaTenbHOW yHKLUN
CNbILWUMMOCTb NPeaynpexaarLLyx CUrHanos B MecTe
paboTbl MOXeT 6bITb CHUXEHA.

He pgonyckaiite yoapoBs no usgenuio Bo Bpemsi
TPaHCMNOPTUPOBKM U UCTIONb30BaHUSI.

M3penuve paspeluaeTcst UCMONb30BaTh TOMLKO Npu
Temnepatype ot -20 go +55 °C. Temnepatypsbl 3a
npefenamu aToro AnanasoHa MoryT cTaTb NPUYMHON
NOBPEXAEHUS 3NEKTPOHUKM, akKyMynsiTopa v
MexaHU4eckux aetanei.

Mepepn Havanom akcnnyartauun naaenus ybeantecs,
4YTO Bbl MOHUMaeTe npaswuna nonb3oBaHns um. MNpu
noBpexaeHnn n3aenus obpaTutech B CEPBUCHbI
LeHTp. He BCckpbiBariTe kopnyc!

MrueHnyeckne Yexnbl Ha ambyLuopax MoryT
BNUSATb HA aKyCTUYECKME XapaKTepUCTUKN

HayLHMKOB. VcronbayiiTe TONbKo OpuUrMHanbHble
NPVUHAaANEeXHOCTW.

He npuwxumaiite HayWwHWKK K Wwnemy. 3T0 MOXeT
npMBECTM k 06pa3oBaHuio TpeLyH no Gokam wnema.

(Pvic. 4)

.

He xpaHuTe usgenue npu Temneparype Bbile
+55 °C, Hanpumep Ha npubopHol naHenu. He
XpaHuTe usgenue npu temnepartype Hke -20 °C.
Monb3oBaTenk AOMKEH CNeauTb 3a Tem, YToOb!
HayLUHWUKW UCMOSb30BaNnCh, perynmpoBanmce u
ob6cnyXmBanucb B COOTBETCTBUN C HACTOSLLIUM
PYKOBOACTBOM MO IKCMyaTaLmn.

Ha HayLHukax npedycMOTpeH ayavoBxos,
MCNPaBHOCTb KOTOPOTrO BaxHa Ans obecneyeHns
6esonacHocTu. MNepea Hayanom akcnnyaTtaumm
nonb3oBaTesb AOMKEH NPOBEPUTH UCMIPaBHOCTb
n3penus. B cnyyae obHapyXeHUst NcKakeHni
MIN HEeMCNpPaBHOCTEN Nonb3oBaTeslb AOMKEH
06paTUTLCS K NPOV3BOAUTENIO 3a PeKoMeHAALMSMU
Mo PEMOHTY.

TexHuka GesonacHocTu npu pa6oTe ¢
aKKyMynsToOpom

HayLHUKM MMEIoT ypOBHE3aBUCUMYIO (OYHKLMIO
wymonogaeneHus. MNepen Hayanom akcnnyartaumm
nonb3oBaTenb AOMMKEH NPOBEPUTL UCMPABHOCTb
n3genus. B cnyyae oGHapyXeHUst UCKaXXeHUi

WNK HeMcnpaBHOCTEl Nonb3oBaTeslb AOMKEH
06paTUTbCs K NPOM3BOAUTENIO 3a PekoMeHAaLUsaMU
Mo PEMOHTY.

V3penve ocHalleHo akkyMynsTopoM v
3MNEeKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMM, KOTOpble MOryT
BbI3BaTb BO3ropaHue B ropoYnx um
B3pbIBOONACHbIX cpefax. He ucnonb3ayite HayLwHWKK
B YCMOBWUSIX, B KOTOPbIX UCKPbI MOTYT BbI3BaTh NoXxap
WNK B3pbIB.

TemnepaTypa BO BpeMs 3apsaKkv U3fenus AoskHa
6bITb B Npeaenax ot 0 go +40 °C. 3apsagka npu
Temneparype, BbIxoAsLUeii 3a npeaensl ykasaHHOro
[AnanasoHa, MOXeT NMoBpPeAnTb 3NEKTPOHUKY U
aKKymynsaTop.

C6opka

BeeneHue

MPEOYMNPEXAEHUE: npexae
YeM HapeTb u3genve, yoepuTe BONoch!

B CTOpPOHY. Mepen BKkNtouyeHnem nsgenus
y6eauTech, YTo YNNOTHUTENbHbIE KoMnblLia
NMOTHO NPUMEraoT K rofioBe 1 yLuam.

HapeBaHue HayLWHUKOB C OrofioBbem

1.

HapeHbTe oronosbe Ha ronosy.

2. [nsa perynupoBku No BbICOTE NepemMeLlante

HayLHWKY BBEPX MUK BHU3. (Puc. 5)

YcTaHoBKa HayLWHWKOB Ha Linem

1.

YcTaHOBUTE NEPEeXOAHMK NOAXOASLLEro TUna Ha
wnem. Cm. pasgen Ogo6peHHble LneMbl Ha CTp.
176.

YcTaHoBuTe BUIKY LUnema Ha nepexogHuk. (Puc. 6)

MpuMeYaHune: cw. pasnen Ogobperrnie
winemsl Ha cTp. 176, roe npuBeaeHa
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AononHuTenbHasa VIH(bOpMaLlI/IFI O nepexogHukax ans
Pa3nnYHbIX LWEeMOB.

3. YcTaHoBUTE HayLLIHWKM B KpariHee HuxXHee
nosoxeHue.

4. TIOTAHWUTE HayLLUHWKW HapyXy 1 BBEPX Takum
06pasom, YToGbl OHM 3adhuKCHpoBanuch B
NosIoXeHUn roToBHOCTU k pabote. (Puc. 7)

5. HaHecuTe oTMETKM Ha NPoBOA.
a) Ans wnema H300 oTmeTka HaHOCUTCS Ha

pacctosiHum 27 cm (11 grorimos) (X) oT kaxaoro
HayLLHWKa.

b) [Ons wnema Spire Vent X oTMeTka HaHOCUTCS Ha
paccrosiHim 14,5 cm (6 arorimoB) (Y) OT kaxaoro
HaywHuka. (Puc. 8)

BcraBbTe nepexogHuk B nas Ha wnewme. (Puc. 9)

7. TMpopomxute c60pPKy B COOTBETCTBUMN C
MHCTPYKLMAMU [Nt BaLLero LuiemMa.

BHUAMAHWE: He ponyckaiite

nepeKkpyyMBaH1s NpoBoAa U Masioro
paawuyca usrvba. MposepbTe, YTO NPOBOA
cBOBOAHO ABWKETCS B OTBEPCTUM Ha
wneme.

YcraHoBKa HayLIHUKOB Ha wwnem H300

CHumuTe oronoebe co wnema. (Puc. 10)

2. 3advKcupyiite NPOBOA B OTBEPCTUSX C MOMOLLIbIO
kabernbHbIX CTsHkek unu pukcatopos. (Puc. 11)

3. TMpw kpenneHun npoeoaa ¢ NOMOLLbIO KabenbHbIX
CTshkek 0BpexbTe CTSHXKY U BCTaBbTe mKcaTop
CTsKKM B GOKOBOW Mas.

3adhukcmpyiiTe NpoBOA Ha OrofioBbE C MOMOLLIbIO
kabernbHbIX CTsDKeK. 3akpenute KabernbHYyo CTSXKY,
nponycT1B ee BOKPYT 3a4HEro pemMelLLka OrosioBbsl.
O6pexbTe kabenbHYH CTSXKY.

CnoxwuTe oCTaBLUMIACS NPOBOZA, NeTnew, obpaLleHHon
Hasag, 3a 3agHeln YacTbio oronosbsl. (Puc. 13)

YcTaHOBKa HayLWHWKOB B patovee nomnoxeHue

HapgeHbTe wnem Ha ronosy.

OTperynupyiTe nonoxeHne HayLwHUKOB TakuM
06pa3om, 4TOGbI OHM NMNOTHO MpUNeranu K ywam n
ronose. (Puc. 14)

YcTaHOBKa HayLLIHMKOB B MOJSIOKEHNe
rOTOBHOCTU K paboTe

MoTAHWTE HayLUHWKW HapyXy 1 BBEPX TakuM
06pasoM, 4Tobbl OHM 3achMKCUpoBanuch B
NOnNoXeHUn roToBHOCTU Kk paboTe. (Puc. 15)

YcTaHOBKa HayLUHWKOB B NOSIOXEeHUe
XpaHeHus!

1.

MepeBeanTe HaYLLUHWKN B MONOXEHNE rOTOBHOCTU
k pabote. Cm. pasnen YcraHoBKka HayLLHUKOB B
10/10)kK€HNe roTOBHOCTY K pabote Ha cTp. 173.

MoBopauuBaiTe HayLWwHWKM Ha3ag BOOSb GOKOBOM
NOBEPXHOCTY LUIemMa A0 TeX Mop, Noka OHU He
3adMKCUPYIOTCA B NOSOXEHUM XpaHeHust. (Puc. 16)

MoaknioveHne CbeMHOro MUKpodoHa

CbEeMHbI MUKPOGOH NpeaHasHayYeH ans
MCMONb30BaHUs B MECTax C BbICOKUM YPOBHEM LUyMa.

1.

YcTaHoBWTE BETPO3aLUUTY HA CbEMHbIN MUKPOOH.

4. CnoxwuTe NpoBof NeTnein n yCTaHoBUTE OronoBbe 2. lMoacoeanHWTe CbEeMHBI MUKPOGIOH K pasbemy Ansi
1 3awumTy wew. Nposoa A0MKEH NPOXOAUTL MexXay MUKpOOHa Ha NpaBoM HayLuHuke. (Puc. 17)
lwnemom v orornossem. (Puc. 12) 3. YcTaHoBUTE CbEMHbIN MUKPOMOH Ha paccTosiHum 1

YcTaHoBKa HayLIHWKOB Ha wnemM Spire Vent X cm (0.4 proiima) (A) oTo pra.

1. CnoxuTte npoBopg netnew, obpalleHHo Ha3ag,.

QkcnnyaTtauus

BBeneHue

MPEAQYNPEXOEHWE: nepen

akcnnyatauvei npubopa Heobxoanmo
BHMMAaTENbHO U3Y4nTb pasgden
6e3onacHocTH.

3apsigka usgenus

1. TMopcoeauHnTe pasbem USB-C kabens 3apsaku K
pa3bemy Ha neBom HayluHuke. (Puc. 18)

2. MopakntounTe USB-pasbem kabens 3apsigHoro
ycTporictBa kK USB-pasbemy 3apsif4HOro ycTponcTea
unu gpyromy USB-pasbemy nutaHus.

Hpmmeanme: [ns 3apsaku npu
MaKCcMMarbHbIX XapakTepucTnkax BbIXodHble
HanpspkeHue 1 cuna Toka pasbema AOMKHbI
cocTaenATb 5 B n 2 A coOTBETCTBEHHO.

MpumevaHue: Bo spews sapsiakm
aKKyMynsiTopa CBETOAMOAHbI UHAMKATOP Ha KHOTKe
Bluetooth® meaneHHo muraet senexsim. Koraa
aKKyMynsITOp MOMHOCTbIO 3apsikeH, CBETOANOAHbIN
MHAMKaTop Ha kHorke Bluetooth® roput poBHbIM
3eneHbIM CBETOM.

2146 - 001 - 06.07.2023

173



3anyck usgenus

* HaxmuTte n yaepxusainTte KHOMKY BKNOYEHUS/
BbIKITIOYEHNS B Te4eHne 1 cekyHabl.

I'Ipmmeanme: Paspactcsi 3ByKoBoOW curHan,
yKa3biBalOLWMI Ha BKITOYEHWe nagenuvsi. byaet
BbIBEEHO ayANOCOO0BLLEHUE O COCTOSIHUM
aKKyMynATOpa 1 KONnYecTBe YCTPOIACTB,
NOAKMIOYEHHBIX MO TEXHOMOTMU GEeCNPOBOAHONM
cesa3mn Bluetooth®.

AyavocoobLieHune

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

CseToanoaHbliii MHaMKa-
TOp Ha kHonke Bluetooth®

AyavocoobLueHune

ONE BLUETOOTH
DEVICE CONNECTED

CBeToAnNOaHbIN UHANKa-
TOP FOPUT CUHUM.

TWO BLUETOOTH
DEVICES CONNECTED

Pexum Bluetooth®

B pexume Bluetooth® nsgenme MoxHo noaknounTs
K YCTPOMCTBY C TEXHONOrMen 6ecnpoBoaHON CBA3N
Bluetooth®.

Mpoueaypa conpsvkeHus no Bluetooth®

1. HaxmuTe n yaepxwvsanTe kHonky Bluetooth® B
TeyeHne 2 cekyHf, YToObl aKTUBMPOBATL PEXUM
COMNpPSHKEHNS Ha YCTPOICTBeE.

MpuMeYaHmne: Pexum conpsxenus
BKIIOUMTCSA, Koraa GyaeT nofjaH 3BYKOBOW cuUrHan
1 kHonka Bluetooth® Gyaet muratb cuHum. Pexinm
COMpsKEeHUs akTVBEH B TedeHue 30 cekyHa.

2. Bkrmtoumnte pexum conpsikeHns no Bluetooth® Ha
yCTpOWCTBE.

3. MMpu HeobxoamnmocTu Bblibepute Husqvarna X-COM
Active B cnucke Ha ycTponcTBe.

I'IpwmeanMe: Byner BhIBEAEHO
ayaunocoobLyeHne o cocTosiHum nagenus. Cm.
Tabnuuy Huxe.

MepexnioveHne mexay pexxumom FM-paguo u
pexumom Bluetooth®
¢ Yrtobbl NnepeknounTbes Mexagy pexvumom FM-pagno

1 pexumom Bluetooth®, BeICTPO HaxMMTe KHOMKY
BblbOpa pexvma 2 pasa.

I'IpwmeanMe: ByneTt BbiBEAEHO
ayamocoobLeHne o BbiGpaHHOM pexume. Cwm.
Tabnuuy Huxe.

Ayavocoo6uie- | CeetoamopHblli | UHdopmatms
HYe MHAMKaTOp Ha

KHOMke

Bluetooth®
BLUETOOTH [opuT poBHbIM W3pgenue noa-
DEVICE CVHWM CBETOM. | KIKOYEHO K yC-
CONNECTED TPOWCTBY NO

Bluetooth®.

BLUETOOTH [opuT poBHbIM W3penue He
CONNECTION | kpacHbIM CBETOM | MOAKITOYEHO K
FAILED B Te4yeHue 2 ce- | yCTPOWCTBY No

KyH. Bluetooth®.

AyavocoobiueHne

RADIO

BLUETOOTH

Pexum paguocTtaHuyuu UM

B pexvme paguoctaHummn UM moxHo crywaTb
paanoCTaHLMM YacTOTHO-MOAYNBbHOrO paanoBeLLaHns
(UM).

Mepekniovenune mexay FM-paguoctaHumamm

* Haxmute u yaepxusaiite KHOMKY YBEMUYEHWS UK
YMEHbLLEHWSI TPOMKOCTMN B TeYeHue 1 cexyHapbl,
4yT06bI NepekntounTe FM-pagmoctaHymio.

I'Ipmmeanme: Mpw cneaytoLiem Ucnonb3o0BaHUm
N3aenust ¢ yCTpOWCTBOM C TeXHoMoruen 6ecnpoBogHO
cBsi3u Bluetooth®, koTopoe BbINo NoaknYeHo paHee,
3TO YCTPOWCTBO aBTOMATUYECKN YCTaHaBIMBAET CBS3b C
nsgenvem.

MepekntoyeHne kaHanoB NOTOKOBOW
nepenauv ayano

*  Haxmute 1 yaoepxusaiite KHOMKY yBENUYEHNS!
rpomkocTu B TedeHune 0,5 cekyHabl, 4TOObI BbIGpaTh
cneayloLMin kKaHan NOTOKOBOV Nepeaayn ayavo.

* Haxmute 1 yaepxvBante KHOMKY yMeHbLUEHNs
rpoMKkocTu B TeyeHune 0,5 cekyHabl, 4TOObI
BEPHYTLCS K NpeablayLieMy KaHany noToKoBOn
nepepayun ayamo.
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3anyck 1 ocTaHOBKa NOTOKOBOWA nepegayun
ayamo

»  HaxmuTe kHoMky BbiGOpa pexwvma, 4Tobbl HavaTb
UMK OCTaHOBUTL MOTOKOBYIO Nepeaayy ayamo.

MpuHaTKe, 3aBepLLEHWE UNKN OTKIOHEHWE
TenedgoHHOro 3BOHKa

Ecnu mo6unbHOe yCTPOWCTBO NOAKMIOYEHO K M3AENUI0
no Bluetooth®, To npu nocTynneHnn BxoaaLLero 3BoHka
B HayLwHMKax 6yaeT CrbllleH COOTBETCTBYHIOLLMIA cUrHan.

* HaxmuTe kHOMKy BbiGOpa pexuma, YTobbl NPUHATL
WNK 3aBepLUNTL TeNeMOHHbIN 3BOHOK.

* HaxmuTe 1 yoepxwuBaiite KHOMKY Bbibopa pexunma
B TeyeHue 1 cekyHabl, 4TOObI OTKIIOHUTb BXOAALLMIA
3BOHOK.

*  HaxmuTte KHOMKy pexuma oKpyKatoLLero 3Byka.

I'IpwmeanMe: ByneTt BbiBEAEHO
ayamocoobLUeHre O COCTOSIHUM peXMMa
OKPYXXaIOLLEro 3ByKa.

AyamnocoobLueHune

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

I'IpwmeanMe: Mpy NPUHATAN UNN OTKNOHEHNUN
TeneOHHOro 3BOHKa NOAAETCS 3BYKOBOWA CUrHar.

AyavocoobLieHne NHdopmauma

CALL ENDED TenedoHHbIN 3BOHOK 3aB-

epLUEH.

PerynvpoBka rpoMKOCTH

. ﬂﬂﬂ PerynnpoBKkn roOMKOCTU HaXXMUTE Ha KHOMKY
YMEHbLUEeHUA Unm ysenmyeHusa rooMKoCcTu. 3ByKOBOl7I
curHan ykasbiBaeT Ha JOCTUXeHne MWHUManbHOM
UM MakcumarnbHoOW FTPOMKOCTW.

YcTaHoBKa pexuma OKpyXaloLero
3Byka

Pexunm okpyKatoLLEro 3Byka No3BOSET CrbilaTh 3BYKU
OKpY>KaloLLEN cpefpl.

BbikntoyeHue nagenus

*  HaxmuTe n yaepxvsaniTe KHOMKY BKNOYEHNUs/
BbIKMIOYEHUS B TeYeHNe 1 cekyHabl.

MpumeYvaHue: Byger suiseneto
ayamocoobLLeHne 0 COCTOSIHUK akkymynsiTopa, 1
CBeToAnO4Hble MHONKATOPbI MNOracHyT. Pa3,qaCTcs:|
3ByKOBOI7I curHan, yKa3bIBa}OLL[I/II7I Ha BbIKNO4YeHne
nsgenvs.

MpuHyauTenbHoe BbIKNIOYEHNe U3penus

*  HaxmuTte n yaepxumsawTe KHOMKY BKIOYEHNS/
BbIKMIOYEHNA B TeveHne 12 cekyHa.

TexHuyeckoe obcnyxmsaHne

TexHnyeckoe OGCJ'IY)KI/I BaHuWe nsgenuns

BHUMAHWE: He npombiBaiite

u3genue u He NorpyxaiTe ero B BOAY.

BHUMAHMWE: Asposons, suakoctu n
ApYrve Y1CTsLLMe CPeacTea, cogepxatme
pacTBOpUTENN U/UIIN CMIMPT, MOTYT CHU3UTL
3aLLMTHbIE CBOIICTBA M3henus.

>/

BHUMAHWE: Vcnonb3syiite

opuruHanbHble 3an4acTun Husqvama.

1. PerynsipHo ouvwwanTte nagenue. icnonb3yinte TkaHb,
CMOYEHHYI0 B Crabom MblfbHOM pacTBope.

2. [llepepn KaxgbIM MUCNONb30BaHNEM NPOBEPANTE
COCTOSIHME YNNOTHUTENbHbIX KOMeL, U NOPONIOHOBbIX
BCTaBOK.

3. 3ameHa ynnoTHWUTeNbHbIX KoneL, U NOPOIOHOBbIX
BCTaBOK BbINOJSHAETCS kaxaple 6 MecsiLieB
unu vauwe, ecnu Tpebyetcs. Cnegute, YToObI
BO37YLUHOE OTBEPCTUE Ha YNNOTHUTENBHOM
KonbLie BO Bpemsi c6opky 6bino HanpasneHo
BHM3. Vcnonb3yiiTe opurHanbHbIA TMrMeHNYecKnin
KOMMMEKT, B KOTOPbI/ BXOAST YNNOTHUTENbHbIE
KonbLia 1 NMOPOSIOHOBbIE BCTABKM. [IONONHUTENbHYIO
VHDOPMALIMIO O TUTMEHNYECKOM KOMMIIEKTE CM. Ha
cante www.husqvarna.com. (Puc. 19)

I'IpwmeanMe: Ecnun HayLwHWKn BnaxHble
BHYTPW, AaiiTe MM NPOCOXHYTb B MOMOXEHNUM
xpaHeHusi. CM. pasgen YcraHoBKa HayLLIHUKOB B
T107I0XKEHNE XPaHEHNS Ha CTp. 173.
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4. 3ameHute membpaHy pe4eBoro MMKpodpoHa, ecnm 6. 3ameHuTe BETPO3aALLUTY CbEMHOrO MUKPOMOHa,

OHa NoBpexaeHa. €CIU OHa MOBpeXaeHa.
5. 3ameHuTe BETPO3aLUTy MUKPOOHa C 7. TMpyu HEOBXOAMMOCTU 3aMEHUTE MSFKYHO NOAKNAAKY
LyMonogasneHneM, ecnv oHa NoBpexaeHa. oronosbs. (Puc. 20)

TpaHcnopTUpPOBKa, XpaHeHe 1 yTunusaums

TpaHCI'IopTVIPOBKa N XpaHeHune YTI/IJ'II/I3aLI,I/I$I
BHUMAHWUE: Ha Bpews . gOGJ'HO,D,aVI'[e MECTHOEe SHKOHO,ElaTeJ:IbCTBO.
. 0CMoNb3YyMTECH YCIyramMmu MeCTHON CUCTEMbI
TPaHCMNOPTUPOBKM U XPAHEHUS! YCTAHOBUTE nepepaboTKM.

HayLWHUKN B paGoqee nomnoxeHue, 4ToobI

YMEHbLUWTb U3HOC NMACTUKOBbIX AeTanei. *  3anpeliaeTcs yTUNMsUpOBaTL AaHHOe M3fenve

1 ero ynakoBKy B kKayecTBe ObITOBbIX OTXOAO0B.
W3penve Heobxoaumo nepeaathb B NyHKT
nepepaboTKn SNEKTPUHECKOrO U 3NIEKTPOHHOTO
obopyaoBaHus.

« [lepeBeaunTe HayLlHWKM B paboyee NonoxeHue.
Cwm. pasgen YcraHoska HayLwHWKoB B paboyee
rnosioxeHne Ha ctp. 173.

» [lpoBepbTe, YTO YMNOTHUTENbHBIE KOMbLiA HEe CXaTbl.

+ TlomecTuTe usgenvie B Cyxoe 1 YNCTOe MEeCTO.

*  XpaHuTe usgenue BAanu OT COMHEYHbIX Ny4Yei.

« [InfA coxpaHeHWs eMKOCTW akkyMynsTopa 3apsbkanTe
€ro ¢ NepuoAnYHOCTbIO pa3 B 6 Heaerb.

* Ha Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM NOMECTUTE U3Jenue B
6e3onacHoe mecTo.

n puHagne>xxHocTtun

Opo6peHHbIe Wwnemsl

M3pnenve coBMECTUMO TOSbKO C nepe4vynucrieHHbIMnN HXe
wnemMamMmu.

Mogenb Tun nepexopHuka wnema | N3obpaxeHue nepexogHu- | OnoGpeHHble pasmepbl
Ka

:g(s)gvarna Technical, MepexogHuk H300 (Puc. 21) M/L

Husqvarna Spire MepexoaHuk Spire L
(Puc. 22)

KASK Zenith X

TexHunyeckue gaHHble

TeXHML‘leCKMe ,El,aHHbIe MHPOPMALNIO O TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKaX CM.
B NPUNOXEHNN K TEXHUYEeCKUM JaHHbIM B 3TOM
TexHunyeckme JAaHHbIE KaXXa0ro n3gennsa cm. pykoBOACTBE NO 3KcnnyaTaynu.

Ha creayioLmx n3obpaxeHusx. JononHUTENbHYHO

(Puc. 2)
(Pwuc. 3)
[lononHWTENbHbIE CBEAEHNS O TEXHUYECKUX AAHHBIX CM. «  Mf = cpeaHee 3HaueHve.
B CneayoLem cnucke: « Sf=craHpapTHOE OTKIIOHEHMe.
+  F = 4acToTbl, Ha KOTOPbIX M3MEPSAETCS NoAaBNEHNE. * APV (Mf-Sf) = NpuHsTbIi ypOBEHb 3aLLmThI.
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H = 3HayeHne nogaBneHnst Ha BbICOKNX YacToTax
(oxmaaemoe CHipKeHne ypoBHS Lyma, rae Le-La
=-2 ab). M = 3HayeHVe noJaBneHusi Ha cpeaHux
yacToTax (oXmaaeMoe CHIDKEHME YPOBHS LLyma, rae
Lc-La = +2 gb). L = 3HaveHnsa nogaBnexHus Ha
HU3KMX YacToTax (OXKMAAEMOE CHUXEHNE YPOBHS
wyma, rae Le-La = +10 ob).

SNR = 0AMHOYHbIV NoKasaTenb NOrNoWeHNs Wyma
(3HaueHve, koTOpOe BblYMTaeTCst U3 M3MepeHHoro C-
B3BELLUEHHOr0 YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus, L, ans

nonyyeHnst 3peKTMBHOro A-B3BELLEHHOTO YPOBHS
3ByKa B yxe).

OTBeTCTBEHHbI NpoussoanTens: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500.

YpoBeHb yma

MakcvManbHbI 3KBMBANEHTHbIN YPOBEHD LLyMa B
pexumax YUM-pagmoctaHumm n rapHUTypbl paBeH 82 ob
(A).

Matepuarnbl

Yacte Marepuan Yactb Martepuan
BHyTpeHHss vawka Hayw- | ABS OronoBbe POM+TPE
HWKa

HapyxHas yalika HaywHu- | ABS Bunka wnema PAB6GF30
Ka, neeasi

HapyxHas valika HaywHu- | ABS+TPE MpyxuHa BUNKKM Wnema Cranb

Ka, npaBasi

BcraBku PUR BuHTBI Cranb
YnnotHutenbHble konbua | ABS+TPE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je
ochrana sluchu so zabudovanou pinohodnotnou
obojsmernou komunikéaciou, bezdrétovou technologiou

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Tlacidlo zvuku z okolia

Mikrofén zavisly od urovne hluku
Tlagidlo Bluetooth®

Hlasovy mikrofén

Tlacidlo rezimu

Vystup kabla nabijacky USB-C
Tlacidlo na zvySenie hlasitosti
Tlacidlo na znizenie hlasitosti

. Vypina¢

10. Vystup pre mikrofon s ramienkom

© XN OA NS

Sulad a schvalenia

Tymto spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, vyhlasuje, ze
typ radiového zariadenia HP500BT-01 a HP500BT-01
je v sulade so smernicou 2014/53/EU, 2011/65/EU

a s nariadenim (EU) 2016/425. Nariadenie 2016/425
o osobnych ochrannych prostriedkoch, zmenené

a doplnené pre uplatnenie vo VB. UpIné znenie
vyhlasenia o zhode EU a vyhlasenie o zhode pre
Spojené kralovstvo je uvedené na tejto internetovej
adrese: www.husqvarna.com, vyraz pre vyhiadavanie:
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02.

Hodnoty utimenia a hladiny hluku sa v pripade vyrobku
testovali a schvalili v sulade s poziadavkami noriem: EN
352-1:2020 (hlavovy pas), EN 352-3:2020 (upevnenie
na prilbu), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN
352-8:2020.

Notifikovany organ vykonavajuci postdenie suladu
je: Cislo notifikovaného organu 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Schvaleny organ pre Spojené kralovstvo, &islo: 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

OsvedCovanie a monitorovanie spolo¢nostou PZT.

Bluetooth® a radiom FM. Model HP500BT-01 je ochrana
sluchu s hlavovym pasom a model HP500BT-02 je
ochranu sluchu k prilbe. Vyrobok poskytuje ochranu
pred Skodlivym hlukom.

Batéria ma osvedcenie v sulade s poziadavkami normy
IEC62133, vydanie 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Vyhlasenie dodavateia o zhode FCC pre zodpovedn(i
stranu produktu HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktné informacie v USA: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, tel. &.: +1 704 597 5000.

Vyhlasenie o zhode FCC:

Toto zariadenie je v sulade s ¢ast'ou 15 pravidiel FCC.
Pri prevadzke musia byt dodrzané tieto dve podmienky:
(1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat’ $kodlivé rusenie
a (2) toto zariadenie musi tolerovat’ akékoivek prijaté
ruSenie vratane rusenia, ktoré moze viest’ k nezelanému
fungovaniu zariadenia.

Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, ze je v
sulade s obmedzeniami pre digitalne zariadenie triedy
B podia ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia

su navrhnuté tak, aby poskytovali nalezitu ochranu
pred $kodlivym ruSenim pri domacich instalaciach.
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Toto zariadenie vytvara, pouziva a mdze vyzarovat’
radiofrekvenénu energiu a v pripade, Ze nie je
nainstalované a nepouziva sa v sulade s pokynmi, méze
sposobovat’ Skodlivé ruSenie radiovej komunikacie.
Neexistuje v§ak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej
instalacii k ruseniu neddjde. V pripade, Ze toto
zariadenie sposobi Skodlivé ruSenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré je mozné zistit' vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatelovi odporuéame pokusit
sa o odstranenie rusenia prijatim jedného alebo
viacerych z nasledujucich opatreni:

« Zvacsenim vzdialenosti medzi zariadenim a
prijimacom.

« Obratte sa na predajcu so zZiadostou o pomoc.

Oznacenie vyrobku mozno najst’ po odstraneni

tesniaceho krizku a vlozky z penovej gumy na pravom
chranici sluchu.

Obsahuje modul vysielada IC: 12246A-
BM64S2

Toto zariadenie je v stlade s normami RSS vynatymi
z licencie Ministerstva priemyslu Kanady. Pri prevadzke

musia byt dodrzané tieto dve podmienky: (1) toto
zariadenie nesmie spdsobovat’ ruSenie a (2) toto
zariadenie musi tolerovat akékoivek rusenie vratane
ruSenia, ktoré moze viest' k nezelanému fungovaniu
zariadenia.

V sulade s nariadeniami Ministerstva priemyslu Kanady
sa tento radiovy vysielaé moze vyuzivat len s anténou
s maximalnym (alebo mensim) ziskom schvalenym pre
vysiela¢ Ministerstvom priemyslu Kanady. Na znizenie
potencidlneho radiového rusenia z hiadiska ostatnych
pouzivatelov musi byt typ antény a jej zisk vybraty tak,
aby ekvivalentny izotropicky vyziareny vykon (e.i.r.p.)
nebol vacsi, nez je potrebny na Uspesnu komunikaciu.

Oznacenie vyrobku mozno najst’ po odstraneni
tesniaceho kruzku a vlozky z penovej gumy na pravom
chranici sluchu.

Registrované ochranné znamky

Slovné oznadenie Bluetooth® a suvisiace loga su
registrované ochranné znamky spoloénosti Bluetooth
S/G, inc. a kazdé pouzitie takychto znaciek
spoloénostou Husqgvarna vychadza z licencie.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zddraznenie mimoriadne délezitych €asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecenstvo posSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

e WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v dane;j situacii.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Pouzivajte a odlozte si tieto pokyny.

« Na zaistenie optimalneho prispdsobenia a funkcie
vyberte spravny vyrobok na prislusné pouzitie.

« Nemerte ani neodstranuje sucasti vyrobku.
Vykonavaijte len zmeny uvedené v tomto navode na
obsluhu.

+ Uginnost timenia hluku vyrobkom méze byt
vazne naru$ena v pripade nedodrziavania pokynov
uvedenych v tomto navode na obsluhu. Chranice
sluchu, najmé u$nice, sa pouzivanim mozu
opotrebovat’ a v pravidelnych intervaloch by sa na
nich mali kontrolovat’ pripadné praskliny a prenikanie
hluku. V &asti Udrzba na strane 183.

* Tento vyrobok mdze byt nepriaznivo ovplyvneny
urditymi chemickymi latkami. Dalsie informacie
si vyziadajte od vyrobcu. Vyrobok nevystavuijte
pbdsobeniu agresivnych latok a pravidelne ho Cistite.
Pouzivajte handri¢ku a mydlovd vodu. Neumyvajte
ani uplne neponarajte do vody.

* VSetky servisné a opravné prace musi vykonat’
autorizovany servis. Pouzivajte iba originalne
nahradné diely Husqvarna.

» Nikdy nepouzivajte chranice sluchu dlhsie ako 10
rokov od datumu vyroby uvedeného na obale.

» Funkénost' vyrobku sa méze so znizujucim sa
stavom batérie zhorsit.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

+  Pouzivatel musi zabezpeéit, aby mal v hludnom
prostredi po cely ¢as nasadené chranice sluchu.

*  Pri pouzivani vyrobku venujte zvy§enu pozornost’
vystraznym signalom. Pri pouzivani vyrobku sa
intenzita vystraznych signalov méze znizit.

* Vnimanie vystraznych signalov na danom
pracovisku sa mdze narusit’ pri pouzivani zabavnej
funkcie.

« Zaistite, aby sa vyrobok neposkodil narazom poc¢as
prepravy alebo pouzivania.
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» Vyrobok pouzivajte len v teplotnom rozsahu od
-20 °C do +55 °C. Ak vyrobok pouzivate pri inych
teplotach, moéze to spdsobit’ poSkodenie elektroniky,
batérie a mechanickych casti.

* Pred pouzivanim vyrobku sa oboznamte so
spdsobom jeho pouzivania. V pripade poskodenia
vyrobku sa obrat'te na servisného predajcu.
Neotvarajte puzdro!

» Nasadenie hygienickych krytov na usnice méze
ovplyvnit’ akusticku vykonnost’ chrani¢ov sluchu.
Vzdy pouzivajte originalne prisluSenstvo.

« Chranice sluchu nepritlacajte o prilbu. Mohlo by to
sposobit’ praskliny na boku prilby.

(Obr. 4)

* Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou
presahujucou +55 °C, napriklad na palubnt dosku.
Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou nizSou
nez -20 °C.

«  Pouzivatel musi zabezpedit, aby bolo nasadenie,
upravenie a udrziavanie chranicov sluchu v sulade
s navodom na obsluhu.

»  Chranice sluchu su vybavené bezpe€nostnym
zvukovym vstupom. Pred pouzitim je potrebné,
aby pouzivatel skontroloval spravnu funkénost
vyrobku. V pripade zistenia skreslenia alebo poruchy
musi pouzivatel postupovat’ podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.

Bezpednost batérie

« Chrani¢ sluchu je vybaveny funkciou timenia,
ktoré sa meni podia trovne hluku. Pred pouzitim
je potrebné, aby pouzivatel skontroloval spravnu
funkénost vyrobku. V pripade zistenia poruchy
musi pouzivatel postupovat podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.

* Vyrobok obsahuje batériu a elektrické komponenty,
ktoré mozu v horlavej alebo vybudnej atmosfére
sposobit’ zapalenie. Nepouzivajte v prostrediach,
kde mézu iskry spodsobit’ poziar alebo vybuch.

« Vyrobok nabijajte len v teplotnom rozsahu 0 °C az
+40 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu
moze spdsobit’ poskodenie elektroniky a batérie.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku
si presurite vlasy nabok. Pred pouzivanim

vyrobku skontrolujte, ¢i vam tesniace kruzky

tesne priliehaju k hlave a usiam.

Nasadenie chraniov sluchu

s hlavovym pasom

1. Nasadte si hlavovy pas cez vrch hlavy.

2. Nastavte vysku chraniov sluchu postvanim nahor
alebo nadol. (Obr. 5)

Montaz chraniov sluchu na prilbu
1. Namontujte na prilbu spravny upeviovaci adaptér.
V Casti Schvalené prilby na strane 183.

2. Namontujte na upeviiovaci adaptér vidlicu prilby.
(Obr. 6)

Poznamka: v casti Schvélené prilby na
strane 183 néjdete dalSie informacie o tom, ktoré
upevnenie vyhovuje vasej prilbe.

Nastavte chranice sluchu do najnizsej polohy.

Nadvihnite chranice sluchu a posurite ich smerom
von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 7)

5. Na kabli urobte znacku.

a) V pripade prilby H300 urobte znac¢ku 27 cm/11
palcov (X) od kazdého z chranicov sluchu.

b) V pripade prilby Spire Vent X urobte znacku
14,5 cm/6 palcov (Y) od kazdého z chrani¢ov
sluchu. (Obr. 8)

6. Vlozte upevnenie k prilbe do $trbiny na prilbe. (Obr.
9)

7. Pokraéujte podia pokynov na montaz k vasej
schvalenej prilbe.

VAROVANIE: zaistite, aby kabel
nebol skrateny ani sa prili§ prudko neohybal.

Zaistite, aby sa kabel mohol hladko
pohybovat' v otvore helmy.

Montaz chraniéov sluchu na prilbu H300
Uvoinite hlavovy popruh z prilby. (Obr. 10)

2. Pomocou kablovych spén alebo svoriek upevnite
kabel k otvorom. (Obr. 11)

3. Ak kabel upevriujete pomocou kablovych spon,
skrat'te kablovu sponu a zatlate zamok kablovej
spony do boénej drazky.

4. Urobte kablovu slucku a pripojte hlavovy popruh a
chranic¢ krku. Zaistite, aby sa kabel nachadzal medzi
plastom prilby a hlavovym popruhom. (Obr. 12)

Montaz chranicov sluchu na prilbu Spire Vent
X
1. Zalozte kabel v slu¢ke dozadu.

2. Pomocou kablovych spén upevnite kabel k
hlavovému popruhu. Upevnite kablovd sponu na
zadny popruh hlavového pasa.

3. Skratte kablové spony.

180
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4. Zvysnu Cast kabla v slucke presurite dozadu za
zadny hlavovy pas. (Obr. 13)

Nastavenie chranicov sluchu do prevadzkovej
polohy

1. Nasadte si prilbu na hlavu.

2. Upravte chranice sluchu tak, aby vam pevne sedeli
na usiach a na hlave. (Obr. 14)

Nastavenie chranicov sluchu do pohotovostnej
polohy
* Nadvihnite chranic¢e sluchu a posurte ich smerom

von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 15)

Nastavenie chranicov sluchu do odkladacej
polohy
1. Nastavte chranice sluchu do pohotovostnej

polohy. V €asti Nastavenie chranicov sluchu do
pohotovostnejf polohy na strane 181.

2. Otocte chrani¢e sluchu dozadu po boku prilby tak,
aby sa zaistili v odkladacej polohe. (Obr. 16)

Pripojenie mikrofénu s ramienkom

V prostredi s velkym hlukom pouzivajte mikrofén s
ramienkom.

1. Pripojte na mikrofén s ramienkom redukciu Sumu
vetra.

2. Pripojte mikrofén s ramienkom k vystupu mikrofénu
na pravom chranici sluchu. (Obr. 17)

3. Umiestnite mikrofén s ramienkom 1 ¢cm/0,4 palca (A)
od Ust.

Prevadzka

Uvod

Zvukové hlasenie

VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpec€nosti

a porozumiet' informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Nabijanie vyrobku
1. Pripojte konektor USB-C kabla nabijacky k vystupu
na lavom chranici sluchu. (Obr. 18)

2. Pripojte konektor USB kabla nabijacky k nabijacke
USB alebo k inému napajaciemu vystupu USB.

BATTERY CRITICAL

Indikator LED na tlacidle
Bluetooth®

Zvukové hlasenie

Poznamka: Napajaci vystup musi mat'5 V
a 2 A, aby nabijal maximalnou rychlost'ou.

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Indikator LED je modry.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Poznamka: Ked sa batéria nabija, indikator
LED na tlagidle Bluetooth® pomaly blika nazeleno.
Ked je batéria Uplne nabitd, indikator LED na tlacidle
Bluetooth® svieti nazeleno.

Zapnutie vyrobku

« Stlacte a na 1 sekundu podrzte vypinac.

Poznamka: pipnutie signalizuje, Ze vyrobok
je zapnuty. Zvukové hlasenie informuje o stave
batérie a mnozstve zariadeni pripojenych pomocou
bezdrétovej technolégie Bluetooth®.

Prepinanie medzi reZimom radia FM
a rezimom Bluetooth®
* Prepinanie medzi rezimom radia FM a rezimom

Bluetooth® vykonajte stlaenim tladidla rezimu 2-krat
v rychlom slede.

Poznamka: zvukové hiasenie vas informuje,
ktory rezim ste vybrali. Pozrite si nizSie uvedend
tabulku.

Zvukové hlasenie

RADIO

BLUETOOTH
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Rezim radia FM
V rezime radia FM ziskate pristup k radiu FM.
Prepnutie rozhlasovej stanice v pasme FM

* Ak chcete zmenit' stanicu radia FM, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvy3Senie hlasitosti alebo tlacidlo na
znizenie hlasitosti na 1 sekundu.

ReZim Bluetooth®

V rezime Bluetooth® méZete sparovat’ svoj vyrobok
so zariadenim podporujucim bezdrétovu technologiu
Bluetooth®.

Vykonanie parovania Bluetooth®

1. Ak chcete spustit’ parovanie vyrobku, stlacte a na
2 sekundy podrzte tladidlo Bluetooth®.

Poznamka: Parovanie sa spusti, ked zaznie
pipnutie a tlagidlo Bluetooth® blika namodro.
Parovanie je zapnuté pocas 30 sekdnd.

2. Spustite parovanie pre bezdrétovu technoldgiu
Bluetooth® na zariadeni.

3. V pripade potreby zo zoznamu jednotiek vo svojom
zariadeni vyberte moznost Husqvarna X-COM
Active.

Zmena streamovania zvuku

« Ak chcete vybrat' dal$i zdroj zvuku, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvySenie hlasitosti 0,5 sekundy.

* Ak sa chcete vratit' k predchadzajucemu zdroju

zvuku, na 0,5 sekundy stlacte a podrzte tlacidlo na
znizenie hlasitosti.

Zastavenie alebo spustenie streamovania
zvuku

* Ak chcete zastavit’ alebo spustit' streamovanie
zvuku, stladte tlacidlo rezimu.

Prijatie, ukon&enie alebo odmietnutie
telefonického hovoru

Ak je vase mobilné zariadenie pripojené k vyrobku
pomocou bezdrdtovej technoldgie Bluetooth®, pri
prichadzajucom telefonickom hovore sa v chrani¢och
sluchu ozve signal.

« Telefonicky hovor prijmete alebo ukoncite stlacenim
tlacidla rezimu.

« Stlacenim tlacidla rezimu na 1 sekundu
prichadzajuci hovor odmietnete.

Poznamka: ro prijati alebo zamietnuti
telefonického hovoru zaznie pipnutie.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat’ o stave vyrobku. Pozrite si nizSie
uvedend tabulku.

Zvukové hlasenie Informacia

CALL ENDED Telefonicky hovor sa

skon@il.

Zvukové hlase- | Indikator LED Informacia
nie na tlacidle Blue-
tooth®

BLUETOOTH Svieti namodro. | Vyrobok je pripo-

DEVICE CON- jeny k zariadeniu

NECTED pomocou tech-
nolégie bezdro-
tovej komunika-
cie Bluetooth®.

BLUETOOTH Svieti nacerveno | Vyrobok nie je

CONNECTION | 2 sekundy. pripojeny k za-

FAILED riadeniu pomo-

cou technolégie
bezdrétovej ko-
munikacie Blue-
tooth®,

Nastavenie hlasitosti

« Nastavenie hlasitosti vykonajte podrzanim tlacidla
na zvysenie alebo zniZenie hlasitosti. Pipnutie
vas upozorni, Ze hlasitost’ je na minimalnej alebo
maximalnej Urovni.

Nastavenie rezimu zvuku z okolia

Rezim zvuku z okolia umozfiuje pocut’ zvuky okolo vas.

« Stlacte tla¢idlo zvuku z okolia.

Poznamka: o stave rezimu zvuku z okolia vas
bude informovat’ zvukové hlasenie.

Zvukové hlasenie

AMBIENT LEVEL HIGH

Poznamka: zariadenie s bezdrstovou technologiou
Bluetooth® pripojené k vyrobku sa nabudice
automaticky pripoji k vyrobku pri nasledujucom pouziti
vyrobku spolu so zariadenim.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

182

2146 - 001 - 06.07.2023




Zastavenie vyrobku Nutené zastavenie vyrobku

+ Stladte a na 1 sekundu podrzte vypinag. + Stlacte vypinac na 12 sekund.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat’ o stave batérie a indikatory LED zhasnu.
Pipnutie signalizuje, ze sa vyrobok vypol.

Udrzba

Udriba Verka 3. Tesniace kruzky a vlozky z penovej gumy vymienaijte
raz za 6 mesiacov, pripadne CastejSie. Vzduchovy
otvor na tesniacom kruzku musi smerovat’ po¢as
VAROVANIE: Vyrobok neoplachuite montaze nadol. Pouzite originalnu hygienicku
ani ho Uplne nepondrajte do vody. supravu, ktord obsahuje tesniace kruzky a vlozky
z penovej gumy. Informécie o hygienickej stprave
najdete na stranke www.husqvarna.com. (Obr. 19)

VAROVANIE: Spreje, kvapaliny alebo

iné istiace prostriedky, ktoré obsahuju Poznamka: Ak su chranige sluchu na vnutornej
rozpUstadla a/alebo alkohol mozu zhorsit’ strane mokré, nechaijte ich vyschnut' v odkladacej
ochranné vlastnosti. polohe. V €asti Nastavenie chranicov sluchu do

odkladacej polohy na strane 181.

4. Vymerte membranu hlasového mikrofonu, ak je

VAROVANIE: Pouzivajte originalne poskodena.

nahradné diely Husqvarna. 5. V pripade poskodenia vymefite redukciu $umu vetra
na mikroféne zavislom od urovne hluku.

>/ B>

1. Vyrobok pravidelne Cistite. Pouzivajte handri¢ku so 6

. © .V pripade poskodenia vymente redukciu Sumu vetra
slabym mydlovym roztokom.

na mikroféne s ramienkom.
2. Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav tesniacich 7

o o . .V pripade potreby vymente viozku Comfort Pad
kruzkov a vloZiek z penovej gumy.

hlavového pasu. (Obr. 20)

Preprava, skladovanie a likvidacia

preprava a uskladnenie * Pri preprave odlozte vyrobok na bezpe¢né miesto.
VAROVANIE: pPocas prepravy Likvidacia
a uskladnenia nastavte chranige sluchu + Dodrziavajte vnitrostatne predpisy.
do prevadzkovej polohy, aby sa znizilo » Pouzite miestny recykla¢ny systém.
opotrebovanie plastového materialu. + Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad. Recyklujte ho v recyklaénej stanici urcenej
« Nastavte chranice sluchu do prevadzkovej pre elektrické a elektronické zariadenia.

polohy. V &asti Nastavenie chranicov sluchu do
prevddzkovej polohy na strane 181.

« Skontrolujte, i tesniace kruzky nie su stlacené.

* Vyrobok odloZte na suché a cisté miesto.

« Vyrobok poc¢as skladovania nevystavujte sine€nému
Ziareniu.

< Batériu nabijajte kazdych 6 tyzdnov, aby si
zachovala kvalitu.

Prislusenstvo

Schvalené prilby

Vyrobok pouzivajte len s nasledujtcimi prilbami.
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KASK Zenith X

Model Typ upevnenia k prilbe llustracia adaptéra Schvélené rozmery
Husqvarna Technical, Adaptér H300 M/L
H300 (Obr. 21)
Husqgvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)

Technické udaje

Technické udaje

Pozrite si nasledujtice schémy s technickymi udajmi
o kazdom vyrobku. DalSie technické udaje najdete

(Obr. 2)
(Obr. 3)

Dalsie informacie o obsahu technickych Gdajov st
uvedené v nasledujucom zozname:

« F =frekvencie, pri ktorych sa meria Gtim.

* Mf = priemerna hodnota.

« Sf = Standardna odchylka.

* APV (Mf - Sf) = predpokladana hodnota ochrany.
* H =hodnota Gtlmu pri vysokych frekvenciach

(predpokladané znizenie hladiny hluku pre hluk, kde

Lc-La = -2 dB). M = hodnota Utlmu pri strednych

frekvenciach (predpokladané znizenie hladiny hluku

pre hluk, kde L¢c-La = +2 dB). L = hodnota utimu
pri nizkych frekvenciach (predpokladané znizenie
hladiny hluku pre hluk, kde Lg-La = +10 dB).

v prilohe s technickymi tdajmi v tomto navode na
obsluhu.

* SNR = jednociselné ohodnotenie (hodnota, ktora sa
odcita od nameranej urovne vazeného akustického
tlaku na stupnici C — L¢ — s cielom ziskat' odhad
efektivneho vazeného akustického tlaku na stupnici
A vnutri ucha.

Zodpovednyvvyrobca: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hiadina hluku

V rezime radia FM a v rezime nahlavnej supravy ma
maximalna ekvivalentna hladina hluku hodnotu 82 dB
(A).

Materialy
Diel Material Diel Material
Vnutorna usnica ABS Hlavovy pas POM + TPE
Vonkajsia usnica, lava ABS Vidlica prilby PAB6GF30
Vonkajsia usnica, prava ABS+TPE Pruzina vidlice prilby Ocel
Vlozky FIAL. Skrutky Ocel
Tesniace krazky ABS+TPE
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) so
zascitne sluSalke z integriranim komunikacijskim
sistemom s polnim dupleksom, brezZi¢no tehnologijo

Pregled izdelka
Sl. 1)

Gumb za zvok iz okolice

QOd ravni odvisen mikrofon

Gumb Bluetooth®

Mikrofon za govor

Gumb za nacin

Vti¢nica za kabel polnilnika s priklju¢kom USB-C
Gumb za zviSanje glasnosti

Gumb za znizanje glasnosti

. Gumb za vklop/izklop

10. Vti¢nica za mikrofon na nosilcu

©®NDOAE®N=

Skladnost in odobritve

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 izjavlja, da je radijska oprema vrst
HP500BT-01 in HP500BT-01 skladna s standardom
2014/53/EU, 2011/65/EU in uredbo (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o osebni varovalni opremi, in sicer

z vsemi spremembami, ki veljajo v VB. Celotno
besedilo izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti
ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.husgvarna.com; i§¢ite X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Ravni zmanj$anja in ravni hrupa so preizku$ene

in odobrene v skladu z naslednjimi standardi: EN
352-1:2020 (z naglavnim trakom), EN 352-3:2020
(names$céene na celadi), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
in EN 352-8:2020.

Priglaseni organ, odgovoren za oceno skladnosti:
Stevilka priglasenega organa 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Stevilka priglaenega organa v ZK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Izdaja certifikata in nadzor: PZT.

Bluetooth®in radiom FM. Model HP500BT-01

so za$¢itne sluSalke z naglavnim trakom, model
HP500BT-02 pa so za$¢itne slusalke za ¢elado. Izdelek
S¢iti pred Skodljivim hrupom.

Akumulatorska baterija je potrjena v skladu s
standardom IEC62133, izdajo 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID komisije FCC: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Izjava o skladnosti dobaviteliev FCC za HP500BT-01,
HP500BT-02 odgovorna stranka.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktna oseba za ZDA: Michael Campbell, direktor
skladnosti izdelkov, telefon: +1 704 597 5000.

Izjava o skladnosti FCC:

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil komisije FCC.
Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1) ta naprava
ne sme povzrocati Skodljivih motenj; in (2) ta naprava
mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.

Ta oprema je preskusena in je v skladu z mejnimi
vrednostmi za digitalne naprave razreda B v skladu

s 15. delom pravil komisije FCC. Te mejne vrednosti
zagotavljajo primerno zascito pred Skodljivimi motnjami
pri uporabi na stanovanjskih obmogjih. Ta oprema
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ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekven¢no
energijo; ¢e se ne namesti in uporablja v skladu

z navodili, lahko povzro¢i Skodljive motnje radijskih
komunikacij. Kljub temu ni mogoc&e zagotoviti, da se pri
doloéenih namestitvah ne bodo pojavile motnje. Ce ta
oprema povzro¢a $kodljive motnje za sprejem radijskih
ali televizijskih frekvenc, kar je mogoce ugotoviti z
vklopom in izklopom opreme, lahko uporabnik poskusi
odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

» Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
« Za pomoc se obrnite na prodajalca.
Oznake na izdelku si lahko ogledate, ¢e odstranite

tesnilni obro¢ ter vstavek iz penaste gume z desnega
nausnika.

Vsebuje oddajni modul z oznako IC: 12246A-
BM64S2
Naprava je skladna s standardi kanadskega ministrstva

za industrijo RSS za naprave, za katere ni potrebna
licenca. Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1)

naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj; in (2)
naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami,
ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

V skladu s predpisi Industry Canada lahko radijski
oddajnik deluje samo ob uporabi antene ustrezne
za oddajnik dovoljuje Industry Canada. Za omejitev
potencialnih radijskih motenj za druge uporabnike je
treba vrsto antene in njeno ojacanje izbrati tako, da
njena ekvivalentna izotropno sevana mo¢ (e.i.r.p) ni
vi§ja, kot je potrebno za uspe$no komunikacijo.

Oznake na izdelku si lahko ogledate, e odstranite
tesnilni obro¢ ter vstavek iz penaste gume z desnega
nausnika.

Registrirane blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, inc.. Vsaka
uporaba teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi
licence.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob

POZOR: se uporabi, ce obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnost

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Uporaba in shranjevanje teh navodil.

* Zaoptimalno prileganje in delovanje preverite, ali ste

izbrali pravi izdelek za namen uporabe.

* Ne spreminjajte ali odstranjujte delov izdelka.
Izvajajte samo spremembe, ki so navedene v teh
navodilih za uporabo.

« Stopnja zmanj$evanja hrupa izdelka se lahko ob
neupostevanju navodil za uporabo mo¢no zmanjsa.
Glusniki, Se posebej blazinice, se lahko s€asoma

obrabijo, zato morate biti redno pozorni na morebitne
razpoke in poskodbe. Glejte, VzdrZevanje na strani
789.

« Nekatere kemicne snovi lahko $kodljivo vplivajo
na ta izdelek. Za dodatne informacije se je treba
obrniti na proizvajalca. Ne izpostavljajte agresivnim
sredstvom in izdelek redno Cistite. Uporabljajte krpo
in milnico. Ne operite ali potopite v vodo.

* Vse servise in popravila lahko izvaja samo
pooblaséena servisna delavnica. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele Husqvarna.

*  Glusnikov nikoli ne uporabljajte, ¢e so starejsSi od 10
let, od datuma izdelave, navedenega na embalazi.

« Delovanje izdelka se lahko poslab$a s porabo
akumulatorske baterije.

Varnostna navodila za uporabo

« Uporabnik mora glusnike uporabljati, kadar koli je v
hrupnem okolju.

* Med uporabo izdelka bodite previdnejsi in pozornejsi
na opozorilne signale. Med uporabo izdelka so
opozorilni zvoéni signali lahko priduseni.

« SliSnost opozorilnih signalov na nekaterih delovnih
mestih je lahko znizana med uporabo funkcije
srediS¢a zabave.

* Med transportom in uporabo izdelek ne sme biti
izpostavljen udarcem.

« lzdelek uporabljajte samo v temperaturnem obmogju
med -20 °C in +55 °C. Med uporabo izdelka
v drugih temperaturnih obmogjih lahko pride do
poskodb elektronskih delov, akumulatorske baterije
in mehanskih delov.

* Pred zacetkom uporabe se morate seznaniti z
nac¢inom uporabe izdelka. V primeru poskodbe
izdelka se obrnite na serviserja. Ne odpirajte ohisja!
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«  Ce na blazinice namestite higiensko zasc¢ito,
lahko to vpliva na akustiéno zmogljivost glusnikov.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

*  Glusnikov ne pritiskajte ob lupino ¢elade. V tem
primeru lahko pride do razpok ob straneh ¢elade.

(SI. 4)

* lzdelka ne shranjujte pri temperaturah nad +55 °C,
na primer na armaturni plos¢i. lzdelka ne shranjujte
pri temperaturah pod —20 °C.

» Uporabnik mora glusnike nositi in vzdrzevati v skladu
s temi navodili za uporabo.

*  Glu$niki so opremljeni z varnostnim zvo¢nim
vhodom. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije
ali napako, se mora seznaniti z nasveti proizvajalca
glede vzdrzevanja.

Varna uporaba baterije

* Glusnik se ponasa s funkcijo nivojskega zniZzevanja
ravni hrupa. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije
ali napako, mora slediti navodilom proizvajalca glede
vzdrzevanja.

* Vizdelku so akumulatorska baterija in elektri¢ni
sestavni deli, ki lahko v vnetljivih ali eksplozivnih
ozragjih povzrocijo vzig. Ne uporabljajte v okoljih,
kjer lahko iskre povzrocijo pozar ali eksplozijo.

* Polnite samo v temperaturnem obmocju med 0 °C
in +40 °C. Polnjenje zunaj tega temperaturnega
obmocja lahko poskoduje elektroniko in
akumulatorsko baterijo.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Pred names§c¢anjem

izdelka, odmaknite lase. Pred uporabo
izdelka se morajo tesnilni obrocki tesno
prilegati glavi in okrog uses.

A

Namestitev gluSnikov z naglavnim

trakom

1. Naglavni trak polozZite prek glave.

2. Glu$nika premaknite navzgor ali navzdol, da
prilagodite viSino. (SI. 5)

Namestitev glusnikov na &elado

1. Pritrdite ustrezno vrsto nastavka na lupino ¢elade.
Glejte, Homologirane celade na strani 190.

2. Pritrdite vilice ¢elade na nastavek. (SI. 6)

Opomba: Glejte, Homologirane celade na strani
790 za ve¢ informacij o tem, kateri nastavek za
Celado je primeren za vaso ¢elado.

4. Glusnika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskocita v polozaj za stanje pripravljenosti. (SI.
7)
5. Oznacdite kabel.
a) Pri ¢eladi H300 napravite oznako
27 cm/11 palcev (Y) od posameznega glusnika.
b) Pri éeladi Spire Vent X napravite oznako
14,5 cm/6 palcev (Y) od posameznega glusnika.
(SI. 8)
6. Nastavek vstavite v rezo v ¢eladi. (SI. 9)

7. Sledite navodilom za sestavljanje, ki veljajo za vaso
Gelado.

POZOR: Kabel ne sme biti zvit ali

preozko prelomljen. Kabel se mora prosto
premikati v odprtini ¢elade.

A

Namestitev gluSnikov na ¢elado H300

1. Naglavni pas¢ek odpnite s ¢elade. (SI. 10)

2. Kabel pritrdite v odprtine s kabelskimi vezicami ali
sponkami. (SI. 11)

3. Ce pritrdite kabel s kabelskimi vezicami, odreZite
kabelsko vezico in del kabelske vezice z jezickom
potisnite v stransko rezo.

4. Kabel zvijte v zanko in namestite naglavni pascek ter
zascito za vrat. Kabel mora biti med lupino ¢elade in
naglavnim pasckom. (SI. 12)

Namestitev gluSnikov na ¢elado Spire Vent X

1. Kabel vstavite v zanki proti zadnjemu delu.

2. Kabel pritrdite na naglavni pasc¢ek s kabelskimi
vezicami. Kabelsko vezico speljite skozi zadniji del
naglavnega traku.

Odrezite kabelsko vezico.
Preostali del kabla v zanki speljite nazaj za zadnji del
naglavnega traku. (Sl. 13)

Prestavitev glusnikov v delovni polozaj

1. Nataknite ¢elado na glavo.

2. Gluénika prilagodite tako, da se bosta tesno prilegala
uSesom in glavi. (SI. 14)

Postavitev glusnikov v poloZaj za mirovanje

* Glusnika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskoCcita v poloZaj za stanje pripravljenosti. (SI.
15)
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Postavitev gluSnikov v vmesni polozaj

1. Glusnika premaknite v polozaj za stanje
pripravljenosti. Glejte, Postavitev glusnikov v poloZaj
za mirovanje na strani 187.

2. Glusnika zasukajte nazaj na stran ¢elade, dokler se
ne zakleneta v vmesnem polozaju. (SI. 16)

Priklju€itev mikrofona na nosilcu

V hrupnih okoljih uporabljajte mikrofon na nosilcu.

-

Pritrdite vetrni filter na mikrofon na nosilcu.

2. Mikrofon na nosilcu priklopite v vti€nico za mikrofon
na desnem glusniku. (SI. 17)

3. Mikrofon na nosilcu namestite 1 cm/0,4 palca (A) od
ust.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

Zvocna sporocila

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

LED je modre barve.

Polnjenje izdelka
1. Priklju¢ek USB-C polnilnega kabla prikljucite v
vtiénico na levem glusniku. (SI. 18)

2. Priklju¢ek USB polnilnega kabla prikljucite v polnilnik
USB ali drugo vti¢nico USB.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Opomba: zmogljivost vtignice mora biti 5 V in 2
A za polnjenje z najvisjo hitrostjo.

Opomba: LED-indikator na gumbu Bluetooth®
pocasi utripa zeleno, ko se akumulatorska baterija
polni. LED-indikator na gumbu Bluetooth® sveti
zeleno, ko je akumulatorska baterija polna.

Preklop med nacinom radia FM in nainom
Bluetooth®
« Dvakrat hitro pritisnite gumb za preklop nacina, ko

zelite preklopiti med nacinom radia FM in nac¢inom
Bluetooth®.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporodi, kateri
nacin ste izbrali. Glejte spodnjo tabelo.

Zvocna sporocila

Zagon izdelka

» Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/
izklop.

RADIO

BLUETOOTH

Opomba: Zvocéni signal sporoci, da je izdelek
vklopljen. Zvoéno sporocilo vam sporo¢i stanje
akumulatorske baterije in koli¢ino naprav, ki so
povezane prek brezzZicne tehnologije Bluetooth®.

Zvocna sporocila

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Nacin FM-radia
V nacinu FM-radia lahko poslusate radijske postaje FM.
Spreminjanje radijskih postaj FM

« Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za zviSanje
glasnosti ali gumb za znizanje glasnosti, e zelite
zamenijati radijsko postajo FM.

Nagéin Bluetooth®

V naginu Bluetooth® lahko svoj izdelek povezete z
napravo prek brezziéne tehnologije Bluetooth®.

Seznanjanje naprav Bluetooth®

1. Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite gumb Bluetooth®,
da zacnete postopek seznanjanja v svoji napravi.

Opomba: Postopek seznanjanja se pricne, ko
se oglasi zvoéni signal in gumb Bluetooth® utripa
modro. Postopek seznanjanja je aktiven 30 sekund.

188

2146 - 001 - 06.07.2023



2. Zacnite postopek seznanjanja za brezzi¢no

tehnologijo Bluetooth® v napravi.

3. Po potrebi s seznama enot v svoji napravi izberite
Husgvarna X-COM Active.

Opomba: Zvoéno sporodilo vas seznani s
stanjem izdelka. Glejte spodnjo tabelo.

* Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e
zelite zavrniti dohodni telefonski klic.

Opomba: Zvoéni signal vam sporoéi, ko
sprejmete ali zavrnete telefonski klic.

2Zvoéna sporogila Informacije

Zvocna sporoGi-
la

LED-indikator
na gumbu Blue-
tooth®

Informacije

CALL ENDED Telefonski klic je kon&an.

BLUETOOTH
DEVICE CON-
NECTED

Neprekinjeno
sveti modro.

Izdelek je pove-
zan z napravo
prek brezzi¢ne
tehnologije Blue-
tooth®.

BLUETOOTH
CONNECTION
FAILED

2 sekundi sveti
neprekinjeno
rdece.

Izdelek ni pove-
Zan z napravo
prek brezzi¢ne
tehnologije Blue-
tooth®.

Opomba: Naprava z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®, ki je povezana z vasim izdelkom, se ob
naslednji uporabi izdelka samodejno poveze z vasim

izdelkom.

Nastavitev glasnosti

* Za nastavitev glasnosti pritisnite gumb za zviSanje ali
znizanje glasnosti. Zvo¢ni signal vam sporoéi, ko je
glasnost na najnizji ali najvisji ravni.

Preklop v nacin zvoka iz okolice

Nacin zvoka iz okolice vam omogoca, da sliSite zvoke
okoli sebe.

+  Pritisnite gumb za nacin zvoka iz okolice.

Opomba: zvoéno sporogilo vas seznani s
stanjem nacina zvoka iz okolice.

Zvocna sporocila

AMBIENT LEVEL HIGH

Sprememba pretakanja zvoka

« Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
zviSanje glasnosti, da izberete naslednje pretakanje

zvoka.

« Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
znizanje glasnosti, da izberete prejSnje pretakanje

zvoka.

Koneg ali zacetek pretakanja zvoka

« Pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e Zelite koncati
ali zaceti pretakanje zvoka.

Sprejem, konec ali zavrnitev telefonskega

klica

Ce je vasa mobilna naprava povezana z izdelkom
prek brezziéne tehnologije Bluetooth®, boste v primeru
dohodnega klica v glusnikih slisali signal.

« Za sprejem ali konec telefonskega klica pritisnite
gumb za preklop nacina.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavitev izdelka

+ Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Opomba: Zvocno sporocilo vas seznani s
stanjem akumulatorske baterije in LED-indikatorji
prenehajo svetiti. Zvocéni signal sporodi, da je izdelek
izklopljen.

Prisilni izklop izdelka

+ Pritisnite in za 12 sekund pridrzite gumb za vklop/
izklop.

VzdrZevanje

Vzdrzevanje izdelka

A

POZOR: izdelka ne izpirajte ali

potapljajte v vodo.

POZOR: Razprsila, teko€ine ali druga
Cistilna sredstva, ki vsebujejo topila

in/ali alkohol, lahko zmanj$ajo uc¢inkovitost
za$¢itne funkcije.

A
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A POZOR: Uporabljajte originalne
nadomestne dele Husqvarna.

1.

Redno distite izdelek. Uporabite krpo in blago
milnico.

2. Pred vsako uporabo preverite stanje tesnilnih

obrockov in vlozkov iz penaste gume.

3. Na vsakih 6 mesecev ali po potrebi pogosteje

zamenjajte tesnilne obrocke in vloZke iz penaste
gume. Zra¢na odprtina na tesnilnem obroc¢ku naj

bo med sestavljanjem obrnjena navzdol. Uporabite
originalni komplet za higieno, ki vkljuéuje tesnilne
obrocke in vlozke iz penaste gume. Za ve¢ informacij
o kompletu za higieno glejte www.husqvarna.com.
(SlI. 19)

Opomba: Ce so glusniki na notraniji strani
mokri, naj se posusijo v vmesnem polozaju. Glejte,
Postavitev glusnikov v vmesni poloZaj na strani 188.

4. Zamenjajte membrano za mikrofon za govor, Ce je
poskodovana.

5. Zamenjajte vetrni filter na od ravni odvisnem
mikrofonu, ¢e je poSkodovan.

6. Zamenjajte vetrni filter na mikrofonu na nosilcu, ¢e je
poskodovan.

7. Po potrebi zamenijajte mehko blazinico na
naglavnem traku. (Sl. 20)

Transport skladiS¢enje in odstranitev

Prevoz in skladid¢enje

POZOR: Med prevozom in
shranjevanjem naj bodo glusniki v delovhem

polozaju, da omejite obrabo plasti¢nega
materiala.

Glusnike premaknite v delovni polozaj. Glejte,
Prestavitev glusnikov v delovni poloZaj na strani 187.

Tesnilni obrocki ne smejo biti stisnjeni.

Izdelek postavite v suh in Cist prostor.

Med shranjevanjem naj izdelek ne bo izpostavljen
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo napolnite na vsakih 6 tednov
in tako ohranjajte kakovost baterije.

* lzdelek mora biti med prevozom varno spravljen.
Odlaganje

« Spostujte drzavne predpise.

« Uporabite lokalni reciklazni sistem.

* lzdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati v
zbirnem centru za reciklazo elektri¢ne in elektronske
opreme.

Dodatna oprema

Homologirane ¢elade

Izdelek uporabljajte samo skupaj s spodaj navedenimi

Celadami.
Model Vrsta nastavka za ¢elado | Grafika adapterja Homologirane dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 I 21 M/L
H300 (Sl-21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)
KASK Zenith X

1
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Za tehni¢ne podatke o posameznem izdelku glejte slike
v nadaljevanju. Za ve¢ tehni¢nih podatkov glejte dodatni
list s tehniCnimi podatki v teh navodilih za uporabo.

(sl. 2)
(sl. 3)

Za vet informacij o vsebini tehni¢nih podatkov glejte

naslednji seznam:

« F =frekvence, pri katerih je izmerjena raven

zniZzevanja.

« Mf = povpre¢na vrednost.

« Sf = standardno odstopanje.

« APV (Mf-Sf) = ocenjena stopnja zascite.

* H = rednost zniZzevanja visokih frekvenc (predvideno
zniZzevanije ravni hrupa pri Lg-La = -2 dB). M =
vrednost zniZzevanja srednjih frekvenc (predvideno
zniZzevanije ravni hrupa pri Lg-La = +2 dB). L =

vrednost znizevanja nizkih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri Lc-La = +10 dB).

* SNR = enostevilska ocena (vrednost odsteta od C-
vrednotene ravni zvo¢nega tlaka, L, za oceno A-
vrednotene ravni zvoka znotraj usesa).

Odgovoren proizvajalec: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Raven hrupa

Nacin FM-radia in nacina slusalk imata najvisjo
ekvivalentno raven zvoka pri 82 dB (A).

Materiali
Del Material Del Material
Notranja uSesna ¢aSica ABS Naglavni trak POM+TPE
Zunanja u$esna Casica, le- | ABS Vilice ¢elade PAB6GF30
Vo
Zunanja uSesna ¢asica, ABS+TPE Vzmet vilic elade Jeklo
desno
Vlozki VIJOLICNA Vijaki Jeklo
Tesnilni obrodi ABS+TPE
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) je Stitnik
za usi sa ugradenom dvosmernom komunikacijom,

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Dugme za ambijentalni zvuk

Mikrofon zavisan od nivoa

Bluetooth® dugme

Mikrofon za govor

Dugme rezim

Priklju¢ak za USB-C kabl punjaca

Dugme za pojac¢anje jacine zvuka

Dugme za smanjenje jacine zvuka

Dugme On/Off (za ukljucivanje/iskljuivanje)
10 1zlaz za podesivi mikrofon na drzacu

© XN ORWN =2

Usaglasenost i odobrenja

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je radio
oprema tipa HP500BT-01 i HP500BT-01 usaglasena
sa 2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi, kako je
izmenjena za primenu u Velikoj Britaniji. Celokupan
tekst EU deklaracije o usaglasenosti i UK deklaracije o
usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet adresi:
www.husqgvarna.com; potrazite X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Vrednosti prigu$enja buke proizvoda i nivoi buke su
testirani i odobreni u skladu sa: EN 352-1:2020 (traka
za glavu), EN 352-3:2020 (montirano na Slem), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Ovlasc¢eno telo uklju¢eno u procenu usaglasenosti je:
Broj ovla$éenog tela 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Broj ovlas¢enog tela u Ujedinjenom Kraljevstvu 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifikacija i monitoring od strane PZT.

Baterija je sertifikovana u skladu sa IEC62133 izdanje 2.

Bluetooth® bezicnom tehnologijom i FM radijom. Model
HP500BT-01 je Stitnik za usi sa trakom za glavu, a
model HP500BT-02 je Stitnik za usi za Slem. Proizvod
pruza zastitu od Stetne buke.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Deklaracija o usaglasenosti FCC dobavljaca za
HP500BT-01, HP500BT-02 odgovornu stranu.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Drzave.

SAD informacije za kontakt: Michael Campbell,
menadzer za usaglasenost proizvoda, telefon: +1 704
597 5000.

FCC izjava o usaglaSenosti:

Ovaj uredaj je usaglasen sa delom 15 FCC pravila. Rad
je podlozan sledeéim dvama uslovima: (1) Ovaj uredaj
ne sme izazivati $tetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatati primljene smetnje, uklju¢ujuéi smetnje koje
mogu izazvati nezeljeni rad.

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu

sa ograni¢enjima za digitalne uredaje klase B, u

skladu sa delom 15 pravila FCC. Ova ogranicenja

su uspostavljena radi osiguranja razumne zastite od
Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema
generiSe, koristi i moze da zraci radiofrekventnu energiju
i stoga, u slu¢aju da nije instalirana i da se ne koristi
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u skladu sa uputstvima, moze izazvati Stetne smetnje
koje ometaju radio-komunikacije. Medutim, ne postoje
garancije da do smetnji nece doéi u odredenoj instalaciji.
Ako ova oprema izaziva Stetne smetnje radio ili
televizijskog prijema, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i
uklju€ivanjem opreme, korisniku se savetuje da proba
da otkloni smetnje primenom jedne ili viSe sledecih
mera:

« Povecajte rastojanje izmedu opreme i prijemnika.
« Obratite se prodavcu za pomo¢.
Oznaka na proizvodu se moze pronaci ako uklonite

zaptivni prsten i umetak od sunderaste gume na
desnom antifonu.

Sadrzi modul predajnika IC: 12246A-BM64S2

Ovaj uredaj je usaglasen sa standardima Ministarstva
industrije Kanade za radio-standarde izuzete od licence.
Rad je podlozan slede¢im dvama uslovima: (1) ovaj
uredaj ne sme izazivati smetnje i (2) ovaj uredaj

mora prihvatati smetnje, ukljuujuéi smetnje koje mogu
izazvati nezeljeni rad uredaja.

Prema propisima Ministarstva industrije Kanade, ovaj
radio-predajnik moze raditi samo kori§éenjem antene
tipa i maksimalnog (ili manjeg) dobijanja odobrenog

za predajnik od strane Ministarstva industrije Kanade.
Kako bi se smanjile potencijalne radio-smetnje drugim
korisnicima, tip antene i dobijanje moraju biti tako
izabrani da ekvivalent izotropno zraene snage (e.i.r.p.)
nije vec¢i od onog neophodnog za uspesnu komunikaciju.

Oznaka na proizvodu se moze pronaci ako uklonite
zaptivni prsten i umetak od sunderaste gume na
desnom antifonu.

Registrovani Zigovi

Oznaka reéi Bluetooth®i logotipi su registrovani zigovi
u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, inc. i svaka
njihova upotreba od strane kompanije Husqvarna je pod
licencom.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ; Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednost

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

« Procitajte i saCuvajte ova uputstva.

« Za optimalno uklapanje i funkcionisanje, pobrinite
se da izaberete odgovarajuci proizvod za svoju
upotrebu.

« Nemojte menjati niti uklanjati delove na proizvodu.
Vrsite samo one izmene koje su navedene u ovom
korisni€kom priru¢niku.

« Stepen prigusenja buke proizvoda ¢e se ozbiljno

smanijiti ako ne pratite uputstva u ovom korisnickom
priruéniku. Antifoni, a posebno jastuci¢i, mogu se

ostetiti upotrebom i trebalo bi ih redovno pregledati
da bi se utvrdilo da li imaju pukotina i oStecenja.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 197.

+ Odredene hemijske supstance mogu da imaju
negativan uticaj na ovaj proizvod. Dodatne
informacije mozete zatraziti od proizvodaca. Drzite
proizvod dalje od agresivnih supstanci i redovno ga
Cistite. Koristite krpu sa vodom i sapunicom. Nemojte
ga prati ili potapati u vodu.

+ Sve servisne i radove popravke mora vrsiti
ovlas$éena servisna radionica. Koristite samo
Husqvarna originalne rezervne delove.

* Nikada nemojte da koristite antifone duze od
10 godina od datuma proizvodnje navedenog na
pakovaniju.

* Funkcionalnost proizvoda mozZe da se pogor$a sa
potroSnjom baterije.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

» Korisnik bi trebalo da se postara da u bu¢nim
okruzenjima sve vreme nosi antifone.

« Budite pazljiviji i osluSkujte signale upozorenja kada
koristite proizvod. Jacina signala upozorenja moze
biti umanjena kada koristite proizvod.

+  Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mestu moze biti umanjena prilikom koriS¢enja
uredaja za zabavu.

» Vodite raéuna da proizvod ne bude udaren tokom
transporta i kori§¢enja.

» Koristite proizvod samo na temperaturama izmedu
-20 °C i +55 °C. Ako koristite proizvod na drugim
temperaturama, to moze uzrokovati o$teéenje
elektronike, baterije i mehanickih delova.

* Postarajte se da znate kako da koristite proizvod
pre njegovog koriS¢enja. Obratite se servisnom
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predstavniku ako postoji o$tecenje na proizvodu.
Nemojte otvarati oblogu!

» Postavljanje higijenskih presvlaka na jastu¢i¢e moze
uticati na akusti¢ne performanse antifona. Uvek
upotrebljavajte originalnu opremu.

» Nemojte pritiskati antifone o Skoljku $lema. Ako to
uradite, moze do¢i do pukotina oko strane Slema.

(Sl. 4)

+ Nemojte ostavljati proizvod na temperaturama iznad
+55 °C, na primer, na komandnu tablu. Nemojte
skladistiti proizvod na temperaturama ispod -20 °C.

» Korisnik bi trebalo da se postara da su antifoni na
mestu, kao i da su pode$eni i odrzavani u skladu sa
ovim korisni¢kim uputstvom.

« Antifon se isporucuje uz bezbednosni audio ulaz.
Potrebno je da korisnik proveri ispravan rad pre
kori¢enja. Ako se otkrije izobli¢enje ili kvar,

potrebno je da korisnik pogleda proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

Bezbedna upotreba baterije

« Antifon se isporuéuje sa priguSenjem zavisnim od
nivoa. Potrebno je da korisnik proveri ispravan
rad pre kori§¢enja. Ako se otkrije kvar ili
greska, potrebno je da korisnik prati proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

* Proizvod sadrzi bateriju i elektricne komponente
koje mogu da dovedu do zapaljenja u zapaljivom
ili eksplozivnom okruzenju. Ne koristite ih u
okruzenjima gde varnice mogu da dovedu do pozara
ili eksplozije.

« Punite proizvod samo u temperaturnom opsegu od 0
°C do +40 °C. Punjenje izvan temperaturnog opsega
moze ostetiti elektroniku i bateriju.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENJE: pomerite kosu u

stranu pre nego Sto sklopite proizvod.
Pobrinite se da zaptivni prstenovi dobro
nalezu na vasu glavu i oko usiju pre nego
Sto pustite proizvod u rad.

A

Postavljanje antifona sa trakom za

glavu

1. Postavite traku za glavu preko vrha glave.

2. Pomerite antifone nagore ili nadole da biste
prilagodili visinu. (SI. 5)

Postavljanje antifona na Slem

1. Sklopite ispravan tip priklju¢ka adaptera na Skoljku
Slema. Pogledajte Odobreni slemovi na stranici 197.

2. Sklopite viljuSku za Slem na priklju¢ak adaptera. (SI.
6

Napomena: Pogledajte Odobreni slemovi na
stranici 197 za viSe informacija o tome koji je drza¢
za $lem pogodan za vas$ Slem.

Pomerite antifone u najnizi polozaj.
Podignite antifone izvan i nagore dok se ne
zaklju€aju u polozaju mirovanja. (Sl. 7)

5. Napravite oznaku na kablu.

a) Za Slem H300, napravite oznaku 27 cm/ 11 in¢a
(X) od svakog antifona.
b) Za Slem Spire Vent X, napravite oznaku 14,5
cm/ 6 inca (Y) od svakog antifona. (SI. 8)
6. Postavite drza¢ za Slem u prorez na Slemu. (SI. 9)

7. Nastavite da pratite uputstva za sklapanje za vas
odobreni Slem.

OPREZ: Pobrinite se da kabl nije uvijen
i da nema mali radijus savijanja. Pobrinite
se da kabl moze lako da prode kroz otvor
Slema.

A

Postavljanje antifona na Slem H300

1. Otpustite traku za glavu sa Slema. (SI. 10)

2. Pricvrstite kabl na otvore pomoéu vezica kabla ili
spojnica. (SI. 11)

3. Ako kabl pri¢vr§éujete pomocu vezica kabla, isecite
vezicu i gurnite vezicu u bo¢ni otvor.

4. Napravite petlju od kabla i pri¢vrstite traku za glavu i
zastitu za vrat. Uverite se da je kabl izmedu Skoljke
Slema i trake za glavu. (SI. 12)

Postavljanje antifona na Slem Spire Vent X

Postavite kabl u petlju nazad.

2. Pri¢vrstite kabl na traku za glavu pomocu vezica
kabla. Pri¢vrstite vezicu kabla kroz zadnju traku
trake za glavu.

3. Presecite vezicu kabla.
. Postavite preostali deo kabla u petlju nazad, iza

zadnjeg dela trake za glavu. (SI. 13)

Stavljanje antifona u polozaj za rad

1. Stavite Slem na glavu.

2. Podesite antifone dok ne nalegnu dobro na vase usi
i Evrsto oko vase glave. (SI. 14)

Stavljanje antifona u poloZaj mirovanja

« Podignite antifone izvan i nagore dok se ne
zaklju€aju u polozaju mirovanja. (Sl. 15)
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Stavljanje antifona u neaktivni polozaj

1. Stavite antifone u polozaj mirovanja. Pogledajte
Stavijanje antifona u poloZaj mirovanja na stranici
194.

2. Okrenite antifone unazad duz ivice $lema dok se ne
zaklju€aju u neaktivnom polozaju. (SI. 16)

Povezivanje podesivog mikrofona na drzadu

Koristite podesivi mikrofon na drzac¢u u okruzenjima sa
jakom bukom.

1. Postavite filter za vetar na podesivi mikrofon na
drzacu.

2. Povezite podesivi mikrofon na drzacu na izlaz za

mikrofon na desnom antifonu. (SI. 17)

®

Postavite podesivi mikrofon na drza¢u na 1 cm /0,4
in¢a (A) od usta.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa
proizvodom, morate procitati i razumeti

poglavlje o bezbednosti.

LED indikator na Blue-
tooth® dugmetu

Audio poruka

ONE BLUETOOTH DEVI- | LED indikator je plave bo-
CE CONNECTED je.

Punjenje proizvoda
1. Povezite USB-C konektor na kablu punjaca na
priklju¢ak na levom antifonu. (SI. 18)

2. Povezite USB konektor na kablu punja¢a na USB
punja¢ ili drugi USB priklju¢ak.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Napomena: Prikijucak uticnice mora biti 5 V i 2
A za punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Napomena: LED indikator na Bluetooth®

dugmetu trepée polako zeleno kada se baterija puni.

LED indikator na Bluetooth® dugmetu je postojane

zelene boje kada je baterija u potpunosti napunjena.

Promena izmedu rezima FM radija i
Bluetooth® rezima
*  Brzo pritisnite dugme rezim 2 sekunde da biste

promenili izmedu rezima FM radija i Bluetooth®
rezima.

Napomena: Audio poruka vas obavestava koji
ste rezim izabrali. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1 sekundu.

RADIO

BLUETOOTH

Napomena: Zvuéni signal vas obavestava da
je proizvod uklju¢en. Audio poruka vas obavestava
o statusu baterije i broju uredaja koji su povezani
Bluetooth® beZiénom tehnologijom.

Audio poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Rezim FM radija
U rezimu FM radija imate pristup FM radiju.
Promena FM radio-stanice

* Pritisnite i drzite dugme za pojacanje jacine zvuka
ilidugme za smanjenje jacine zvuka 1 sekundu da
biste promenili FM radio-stanicu.

Bluetooth® reZim

U Bluetooth® rezimu mozete povezati proizvod sa
uredajem pomoéu Bluetooth® bezitne tehnologije.

Obavljanje Bluetooth® operacije uparivanja

1. Pritisnite i drzite Bluetooth® dugme 2 sekunde
da biste pokrenuli operaciju uparivanja na vasem
proizvodu.
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Napomena: Operacija uparivanja pocinje kada
&ujete zvuéni signal a Bluetooth® dugme trepée
plavom bojom. Operacija uparivanja je ukljuéena 30

sekundi.

bezi¢nu tehnologiju na uredaju.

Pokrenite operaciju uparivanja za Bluetooth®

3. Ako je potrebno, izaberite Husqvarna X-COM Active

na listi jedinica na vasem uredaju.

« Pritisnite dugme rezim da biste prihvatili ili zavrsili
telefonski poziv.

» Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste odbacili
dolazni telefonski poziv.

Napomena: zvueni signal vas obavestava kada
je telefonski poziv prihvacen ili odbacen.

Audio poruka Informacije

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu proizvoda. Pogledajte tabelu ispod.

CALL ENDED Telefonski poziv je zavr-

Sen.

Audio poruka LED indikator na | Informacije
Bluetooth® dug-
metu
BLUETOOTH Postojana plava | Proizvod je po-
DEVICE CON- | boja. vezan na uredaj
NECTED pomocu Blue-
tooth® bezZine
tehnologije.
BLUETOOTH Postojana crve- | Proizvod nije po-
CONNECTION | na boja 2 sekun- | vezan na uredaj
FAILED de. pomocu Blue-
tooth® bezi¢ne
tehnologije.

Napomena: Uredaj sa Bluetooth® bezi¢nom
tehnologijom koji je povezan na va$ proizvod,
automatski se povezuje na va$ proizvod kada se sledeci
put proizvod Koristi sa uredajem.

Promena audio striminga

« Pritisnite i drzite dugme za pojacanje jagine zvuka
0,5 sekundi da biste izabrali slede¢i audio striming.

» Pritisnite i drzite dugme za smanjenje ja¢ine zvuka
0,5 sekundi da biste se vratili na prethodni audio

striming.

Zaustavljanje ili pokretanje audio striminga

+ Pritisnite dugme rezim da biste zaustavili ili pokrenuli

audio striming.

Prihvatanje, zavrSavanije ili odbacivanje
telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan sa proizvodom
pomodu Bluetooth® beziéne tehnologije, signal se ¢uje
u antifonima kada postoji dolazni telefonski poziv.

Podesavanje jacine zvuka

« Pritisnite dugme za pojacanje jacine zvuka ili dugme
za smanjenje jacine zvuka da biste prilagodili jaginu
zvuka. Zvuéni signal vas obavestava kada je jacina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

PodeSavanje reZzima ambijentalnog

zvuka

Rezim ambijentalnog zvuka vam omogucava da Cujete
zvukove oko sebe.

« Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu rezima ambijentalnog zvuka.

Audio poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1 sekundu.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu baterije i LED indikatori se isklju€uju. Zvu¢ni
signal vas obavestava da je proizvod iskljucen.

Zaustavljanje proizvoda na silu

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
12 sekundi.
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OdrZavanje

Odrzavanje proizvoda Napomena: Ako su antifoni viazni na

unutra$njoj strani, ostavite ih da se osuSe u
neaktivhom polozaju. Pogledajte Stavijanje antifona
u neaktivni poloZaj na stranici 195.

OPREZ: Nemojte stavljati proizvod pod
mlaz vode ili ga potapati u vodu.

4. Zamenite membranu za mikrofon za govor ako je
ostecena.

OPREZ: Sprej, teCnosti ili ostala

sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze razredivace

i/ili alkohol mogu da umanje zastitnu
funkciju. 6. Zamenite filter za vetar na podesivom mikrofonu na

drzacu ako je ostecen.

5. Zamenite filter za vetar za mikrofon zavisan od nivoa
ako je ostecen.

7. Zamenite podlogu za udobnost trake za glavu ako je

OPREZ: Koristite Husqvarna originalne potrebno. (SI. 20)

rezervne delove.

>/ B>

1. Redovno gistite proizvod. Koristite krpu i blagi
rastvor sapuna.

2. Proverite stanje zaptivnih prstenova i umetaka od
sunderaste gume pre svake upotrebe.

3. Zamenite zaptivne prstenove i umetke od
sunderaste gume na svakih 6 meseci ili ceSce
ako je potrebno. Uverite se da je otvor za
vazduh na zaptivnom prstenu okrenut ka dole
za vreme sklapanja. Koristite originalne higijenske
komplete koji sadrze zaptivne prstenove i umetke od
sunderaste gume. Pogledajte www.husqgvarna.com
za vi$e informacija o higijenskim kompletima. (SI. 19)

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladi§tenje + Stavite proizvod u siguran prostor tokom transporta.
OPREZ: Tokom transporta i skladistenja Odlaganje
z j ! postavite antifone u polozaj za rad kako bi *  Postujte nacionalne propise.
se smanjilo habanje plasti¢cnog materijala. » Koristite lokalni sistem za reciklazu.
» Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba tretirati kao
« Stavite antifone u polozaj za rad. Pogledajte kuc¢ni otpad. Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje
Stavijanje antifona u poloZaj za rad na stranici 194. elektri¢ne i elektronske opreme.

« Uverite se da zaptivni prstenovi nisu sabijeni.

«  Cuvaijte proizvod na suvom i istom mestu.

« Drzite proizvod podalje od sunceve svetlosti tokom
skladistenja.

« Napunite bateriju na svakih 6 nedelja kako bi se
ocuvao kvalitet baterije.

Oprema

Odobreni Slemovi

Koristite proizvod samo sa $lemovima navedenim u
nastavku.
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Model Tip drzaca za Slem Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 Sl 21 M/L
H300 (Sl-21)
Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)

KASK Zenith X

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

podataka, pogledajte prilog sa tehni¢kim podacima u
ovom uputstvu za upotrebu.

Pogledajte ilustracije u nastavku da biste videli tehnicke
podatke o svakom proizvodu. Za vise tehnickih

(sl. 2)
(sl. 3)

Dodatne informacije o sadrzaju tehnickih podataka (predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde je

potrazite u spisku u nastavku:
« F =frekvencije pri kojima se prigusenje buke meri.
* Mf = srednja vrednost.

Lc-La = +10 dB).

« SNR = stepen prigu$enja buke (vrednost koja
se oduzima od izmerenog C-ponderisanog nivoa
zvuénog pritiska, L¢, kako bi se procenio efektivni

+  Sf=standardno odstupanje. A-ponderisani nivo zvuka u uvu).

* APV (Mf-Sf) = pretpostavljena vrednost zastite.

Odgovorni proizvoda¢: Husqvarna AB, SE-561 82

*  H = vrednost prigusenja buke visoke frekvencije Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde
je Lc-La =-2 dB). M = vrednost priguSenja Nivo zvuka
buke srednje frekvencije (predvideno smanjenje
nivoa buke za buku gde je L¢-Lp = +2 dB). Rezim FM radija i rezim sluSalica imaju maksimalni
L = vrednost prigusenja buke niske frekvencije ekvivalentni nivo zvuka od 82 dB (A).
Materijali
Deo Materijal Deo Materijal
Unutra$nja Skoljka ABS Traka za glavu POM+TPE
Spoljna skoljka, leva ABS Racva Slema PAB6GF30
Spoljna $koljka, desna ABS+TPE Opruga racéve $lema Celik
Umeci PUR Srafovi Celik
Zaptivni prstenovi ABS+TPE
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Introduktion
Produktbeskrivning duplex, trédlds Bluetooth®-teknik och FM-radio. Modell

Produkten X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) &r
ett horselskydd med inbyggd kommunikation i full

Produktéversikt
(Fig. 1)

1. Knapp fér omgivningsljud

2. Nivaanpassad mikrofon

3. Bluetooth®-knapp

4. Ro&stmikrofon

5. Lagesknapp

6. Kabeluttag fér USB-C-laddare
7. Knapp for att héja volymen

8. Knapp for att sdnka volymen
9. Pa/Av-knapp

10. Uttag for bommikrofon

Overensstammelse och godkénnanden

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, forsakrar harmed att radioutrustningen
av typen HP500BT-01 och HP500BT-01 uppfyller
kraven i 2014/53/EU, 2011/65/EU och férordning

(EU) 2016/425. Forordningen 2016/425 om personlig
skyddsutrustning, i dess édndrade lydelse for att

gélla i Storbritannien. Du finner den fullstandiga EU-
forsakran om 6verensstammelse och UK-férsékran

om dverensstdmmelse pa foljande webbadress:
www.husgvarna.com: sok efter X-SYNC, HP500BT-01,
HP500BT-02.

Produktens dampningsvarden och ljudnivaer ar testade
och godkanda enligt: EN 352-1:2020 (hjassbygel),

EN 352-3:2020 (hjaimmontering), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 och EN 352-8:2020.

Anmalda organ som deltar i bedémningen av
Overensstdmmelse &r: Nummer for anmalt organ
1974. PZT GmbH, BismarckstraRRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Nummer fér anmalt organ i Storbritannien 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certifiering och dvervakning av PZT.
Batteriet ar certifierat enligt IEC62133 utgava 2.

HP500BT-01 &r ett horselskydd med hjassbygel och
modell HP500BT-02 &r ett horselskydd for hjalmar.
Produkten skyddar mot skadligt ljud.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

Leverantorens forsakran om FCC-6verensstammelse for
HP500BT-01, HP500BT-02 ansvarig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktuppgifter i USA: James Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

FCC-6verensstammelse:

Enheten uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler. Driften ar
foremal for foljande tva villkor: (1) Enheten far inte
orsaka skadliga stérningar, och (2) enheten maste
acceptera alla mottagna stérningar, inklusive stérningar
som kan orsaka odnskad drift.

Denna utrustning har testats och uppfyller gransvardena
for en digital enhet av klass B enligt avsnitt 15

i FCC:s regler. Dessa begransningar har utformats

for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i
bostadsmiljé. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och den kan, om den inte
installeras och anvands i enlighet med instruktionerna,
orsaka skadliga radiokommunikationsstorningar. Det
finns emellertid ingen garanti for att stérning inte kan
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intraffa i en viss installation. Om utrustningen orsakar
skadliga storningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket
kan avgdras genom att utrustningen stangs av och slas
pa, bor anvandaren férsoka korrigera stérningen med
hjalp av en eller flera av féljande atgarder:

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.
» Kontakta aterforsaljaren for hjalp.

Du hittar markningen pa produkten om du tar
bort tatningsringen och skumgummiinlagget pa hoger
horselkapa.

Innehaller sandarmodul IC: 12246A-BM64S2

Enheten uppfyller RSS-standarder som &r undantagna
Industry Canada-licens. Driften ar féremal for foljande
tva villkor: (1) Enheten far inte orsaka stérningar, och
(2) enheten maste acceptera alla stérningar, inklusive
stérningar som kan orsaka odnskad drift.

Enligt Industry Canada-férordningar far den har
radioséandaren endast anvandas med en antenn av en
typ och med maximal (eller lagre) forstarkning som
godkands for sandare av Industry Canada. For att
minska potentiella radiostérningar for andra anvandare
maste antenntypen och dess forstéarkning valjas sa att
EIRP (Equivalent Isotropically Radiated Power) inte ar
stérre an vad som behdvs for lyckad kommunikation.

Du hittar markningen pa produkten om du tar
bort tatningsringen och skumgummiinldgget pa hoger
horselkapa.

Registrerade varumérken

Ordmérket och logotypen Bluetooth® ar registrerade
varumarken som ags av Bluetooth SIG, inc., och all
anvandning av sddana marken av Husqvarna sker med
licens.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvinds om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvéndaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anviands om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allman sakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvéand och spara dessa anvisningar.

» For optimal passform och funktion ska du se till att
du har valt ratt produkt for din anvandning.

+ Andra inte och ta inte bort delar pa produkten. Utfér
endast andringar enligt den har bruksanvisningen.

* Produktens ljuddampning minskar drastiskt om du
inte féljer anvisningarna i den har bruksanvisningen.
Horselkapor, och sarskilt kuddar, kan forsamras
med anvandning, och du bér med jamna mellanrum
kontrollera att de inte har spruckit eller forsamrats.
Se Underhall pa sida 203.

« Vissa kemiska @mnen kan ha negativ inverkan
pa denna produkt. Vid behov av ytterligare
information bor tillverkaren kontaktas. Hall dig
borta fran aggressiva @mnen och rengér produkten
regelbundet. Anvand en trasa med vatten och tval.
Tvétta inte och sank in ner den helt i vatten.

« Service och reparationer far endast utféras av
en auktoriserad serviceverkstad. Anvénd endast
originaltillbehor fran Husqvarna.

* Anvand aldrig horselkapor langre an tio ar fran
tillverkningsdatumet som anges pa férpackningen.

*  Produktens funktion kan férsdmras med
batteriférbrukningen.

Sakerhetsinstruktioner for drift

» Du maste alltid anvanda horselkaporna i hogljudda
miljéer.

« Var forsiktigare och lyssna efter varningssignaler nar
du anvander produkten. Ljudet fran varningssignaler
kan minskas nar du anvander produkten.

« Varningssignalernas hérbarhet vid en viss
arbetsplats kan férsamras vid anvandning av
underhallningsfunktionerna.

« Se till att produkten inte utsatts for stétar under
transport och anvandning.

* Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
—20 °C och +55 °C. Om du anvander produkten
vid andra temperaturer kan det orsaka skador pa
elektronik, batteri och mekaniska delar.

« Se till att du vet hur du ska anvanda produkten fore
anvandning. Prata med en serviceverkstad om det
finns skador pa produkten. Oppna inte héljet!

* Om du anvander hygienskydd pa kuddarna kan
det paverka horselkapornas akustiska prestanda.
Anvand alltid originaltillbehor.
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.

Tryck inte hérselkaporna mot hjalmskalet. Om du gor
det kan det leda till sprickor pa sidan av hjalmen.

(Fig. 4)

Placera inte produkten i férvaring vid temperaturer
over +55 °C, exempelvis pa en instrumentpanel.
Placera inte produkten i férvaring vid temperaturer
under -20 °C.

Du maste se till att horselkaporna sitter ordentligt
fast och underhalls enligt den héar bruksanvisningen.
Horselkaporna har en sakerhetsrelaterad ljudingang.
Anvandaren kontrollerar att produkten fungerar som
den ska fore anvandning. Om anvandaren upptécker
férvréangning eller bristande funktion ska tillverkarens
anvisningar for underhall foljas.

Batterisdkerhet

Horselkapan ar forsedd med nivaanpassad
dampning. Anvandaren kontrollerar att produkten

fungerar som den ska fére anvandning. Om
anvandaren upptacker felfunktion eller andra fel ska
tillverkarens anvisningar fér underhall foljas.

* Produkten innehaller ett batteri och elektriska
komponenter som kan orsaka anténdning i
lattantandliga och explosiva miljéer. Anvand inte
produkten i miljder dar gnistor kan orsaka eldsvada
eller explosion.

» Ladda endast produkten inom temperaturintervallet
0 °C till +40 °C. Laddning utanfor
temperaturintervallet kan skada elektroniken och
batteriet.

Montering

Inledning

A

VARNING: Fér undan haret innan

du monterar produkten. Se till att
tatningsringarna sitter tatt mot huvudet och
runt éronen innan du anvander produkten.

Satta pa sig horselkapor med
hjassbygel

1.
2.

Satt hjassbygeln pa huvudet.

Flytta kaporna uppat eller nedat for att justera
hojden. (Fig. 5)

Montera horselkaporna pa en hjalm

1.

Montera rétt typ av adapterfaste pa hjaimskalet. Se
Godkénda hjdlmar pa sida 204.

Montera hjalmgaffeln pa tillbehdérsadaptern. (Fig. 6)

Notera: se Godkinda hjgimar pé sida 204 fér
mer information om vilket hjaimfaste som géller for
din hjalm.

Flytta horselkaporna till det lagsta laget.

Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 7)

Gor en markering pa kabeln.

a) For hjalmen H300 ska du goéra en markering
27 cm (X) fran varje horselkapa.

b) For hjalmen Spire Vent X ska du gora en
markering 14,5 cm (Y) fran varje horselkapa.
(Fig. 8)

Placera hjalmfastet i sparet pa hjalmen. (Fig. 9)

7. Ga vidare till monteringsanvisningar for just din
godkanda hjalm.

e OBSERVERA: se il att kabeln inte

att kabeln I16per smidigt in i 6ppningen pa
hjalmen.

ar vriden eller har liten bojningsradie. Se till
Montera horselkaporna pa hjalmen H300
1. Lossa inredningen fran hjalmen. (Fig. 10)

2. Anslut kabeln till halen med buntbanden eller
kldmmorna. (Fig. 11)

3. Om du faster kabeln med buntband klipper du
av buntbandet och trycker in buntbandets las i
sidosparet.

4. Gor en dgla pa kabeln och fast inredningen och
nackskyddet. Se till att kabeln ar mellan hjalmskalet
och inredningen. (Fig. 12)

Montera hérselkaporna pa hjadlmen Spire Vent

X

1. Lagg kabeln i en 6gla bakat.

2. Fast kabeln vid inredningen med buntband. Satt fast
buntbandet genom hjassbygelns bakersta rem.

Klipp av buntbandet.

Lagg den aterstaende delen av kabeln i en 6gla

bakat, bakom den bakre hjassbygeln. (Fig. 13)
Sétta hérselkaporna i arbetslage

1. Satt hjalmen pa huvudet.

2. Justera horselkaporna tills de sitter tatt runt 6ronen
och tatt mot huvudet. (Fig. 14)
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Satta hérselkaporna i standbylage ()

» Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 15)

Satta hérselkaporna i parkeringslage ()

1. Sétt horselkaporna i standbylége. Se Sétta
hérselkdporna i standbyldge () pa sida 202.

2. Vrid horselkdporna bakat l1angs sidan av hjalmen tills
de laser sig i parkeringslage. (Fig. 16)

Ansluta bommikrofonen
Anvand en bommikrofon i miljser med hogt ljud.

1. Montera vindfiltret p4 bommikrofonen.

2. Anslut bommikrofonen till mikrofonuttaget pa héger
hérselkapa. (Fig. 17)

3. Placera bommikrofonen 1 cm (A) frdn munnen.

Drift
Introduktion Ljudmeddelande LED-kontrollampan p&
Bluetooth®-knappen
ﬁ ; 2 9 CE CONNECTED
apitlet om sakerhet.
TWO BLUETOOTH DEVI-
Ladda produkten CES CONNECTED

1. Anslut USB-C-kontakten pa laddningskabeln till
utgangen pa vanster horselkapa. (Fig. 18)

2. Anslut USB-kontakten pa laddningskabeln till en
USB-laddare eller ett annat USB-eluttag.

Notera: Eluttagets uteffekt maste vara 5 V och
2 A for att ladda med maximal kapacitet.

Notera: LED-kontrollampan pa Blustooth®-
knappen blinkar langsamt gront nér batteriet laddas.
LED-kontrollampan pa Bluetooth®-knappen lyser
med fast gront sken nar batteriet ar fulladdat.

Starta produkten

« Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: en ljudsignal indikerar att produkten ar
paslagen. Ett ljudmeddelande uppger batteristatusen
och antalet enheter som ar anslutna via tradlos
Bluetooth®-teknik.

Ljudmeddelande

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Vixla mellan FM-radiolége och Bluetooth®-
lage

« Tryck snabbt tva ganger pa lagesknappen for att
véxla mellan FM-radioldge och Bluetooth®-lage.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger vilket Iage du
har valt. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiolage
| FM-radiolage har du tillgang till FM-radio.
Byta FM-radiostation

« Hall knappen for att hoja volymen eller knappen for
att sénka volymen intryckt en sekund for att byta
FM-radiostation.

Bluetooth®-lage

| Bluetooth®-l&ge kan du ansluta produkten till en enhet
med tradlds Bluetooth®-teknik.

Parkoppla med Bluetooth®

BATTERY CRITICAL 1. Hall Bluetooth®-knappen intryckt tva sekunder for att
starta produktens parkopplingsfunktion.
Notera: Parkopplingen startar nar du hor ett pip
och Bluetooth®-knappen blinkar blatt. Parkopplingen
ar aktiverad i 30 sekunder.
202 2146 - 001 - 06.07.2023



2. Starta parkopplingsfunktionen fér tradlds Bluetooth®-

teknik pa enheten.

3. Valj Husgvarna X-COM Active i listan 6ver enheter
pa din enhet om det behdvs.

Notera: en ljudsignal anger nar samtalet har
tagits emot eller avvisats.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger produktens
status. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande Information

Telefonsamtalet har av-
slutats.

CALL ENDED

Ljudmeddelande | LED-kontrollam- | Information
pan pa Blue-
tooth®-knappen
BLUETOOTH Fast blatt sken. | Produkten ar an-
DEVICE CON- sluten till en en-
NECTED het med tradlos
Bluetooth®-tek-
nik.
BLUETOOTH Fast rott sken i Produkten ar
CONNECTION | tva sekunder. inte ansluten till
FAILED en enhet med
tradlos Blue-
tooth®-teknik.

Notera: En enhet med tradiss Bluetooth®-teknik som
ar ansluten till produkten ansluter automatiskt till din
produkt nasta gang produkten anvands med enheten.

Andra ljudstrémning
« Hall knappen for att hoja volymen intryckt
0,5 sekunder for att vélja nasta ljudstrémning.

« Hall knapp for att sdnka volymen intryckt
0,5 sekunder for att vélja foregaende ljudstromning.

Stoppa eller starta ljudstrémning

« Tryck pa lagesknappen for att stoppa eller starta
ljudstrémningen.

Ta emot, avsluta eller avvisa ett telefonsamtal

Om din mobila enhet ar ansluten till produkten via
tradlds Bluetooth®-teknik hérs en signal i hérselkaporna
nar du far ett inkommande telefonsamtal.

« Tryck pa lagesknappen for att ta emot eller avsluta
ett samtal.

« Tryck pa lagesknappen en sekund om du vill avvisa
ett inkommande telefonsamtal.

Justera volymen

» Tryck pa knappen for att héja volymen eller knappen
for att sdnka volymen for att stélla in ljudvolymen.
En ljudsignal anger nar volymen natt den lagsta eller
hogsta nivan.

Stélla in 1&get fér omgivningsljud

Med laget fér omgivningsljud kan du héra ljuden omkring
dig.
*  Tryck pa knappen for omgivningsljud.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger statusen for
laget for omgivningsljud.

Ljudmeddelande

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Stoppa produkten

+ Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger
batteristatusen och lamporna slocknar. En ljudsignal
indikerar att produkten &r avstangd.

Tvinga fram produktstopp

+ Hall pa/av-knappen intryckt tolv sekunder.

Underhall

Underhalla produkten

OBSERVERA: Spola inte och placera

inte produkten helt i vatten.

A

OBSERVERA: Spray, vétskor och
andra rengdringsmedel som innehaller
I6sningsmedel och/eller alkohol kan
férsédmra skyddsfunktionen.

A
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A OBSERVERA: Anvand Husqvarna-
originaldelar.

Rengdr produkten regelbundet. Anvand en trasa och
mild tvallésning.

Kontrollera skicket pa tatningsringarna och
skumgummiinlaggen fore varje anvandning.

Byt ut tatningsringarna och skumgummiinldggen
var sjatte manad eller oftare om det behdvs.

Se till att lufthalet pa tatningsringen pekar

nedat vid montering. Anvand det ursprungliga
hygienkitet som innehaller tatningsringarna och
skumgummiinlaggen. Se www.husqvarna.com for
information om hygienkitet. (Fig. 19)

Notera: om hérselkaporna &r vata pa insidan
ska du lata dem torka i parkeringslage. Se Satfa
hdrselkdporna i parkeringslége () pa sida 202.

4. Byt ut réstmikrofonens membran om det ar skadat.

5. Byt ut vindfiltret pa den nivaanpassade mikrofonen
om det &r skadat.

Byt ut vindfiltret pa bommikrofonen om det &r skadat.

7. Byt ut vadderingen pa hjassbygeln om det behdvs.
(Fig. 20)

Transport, férvaring och kassering

Transport och férvaring

OBSERVERA: Piacera horselkaporna
i arbetslage for att minska slitaget

pa plastmaterialet under transport och
foérvaring.

Satt horselkaporna i arbetslaget. Se Sétta
hérselkdaporna i arbetslédge pa sida 201.

Se till att tatningsringarna inte ar komprimerade.
Placera produkten i ett torrt och rent utrymme.
Se till att produkten inte utsatts for solljus vid
forvaring.

Ladda batteriet var sjatte vecka for att behalla
kvaliteten pa batteriet.

* Placera produkten pa en saker plats under transport.

Avfallshantering

« Folj nationella foreskrifter.

* Anvand det lokala atervinningssystemet.

* Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk
utrustning.

Tillbehor

Godkénda hjalmar

Anvand endast produkten med hjélmarna nedan.

Modell Typ av hjéimfaste Bild pa adapter Godkanda méatt
Husqvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X
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Tekniska data

Tekniska data

Bilderna nedan innehaller tekniska data for alla
produkter. Fler tekniska data finns i bilagan med
tekniska data i den har bruksanvisningen.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Mer information om innehallet i avsnittet om tekniska
data finns i féljande lista:

« F =frekvenser dér dampning mats.

*  Mf=medelvarde.

« Sf = standardavvikelse.

* APV (Mf-Sf) = forvantat skyddsvarde.

* H=dampningsvarde vid hdgfrekvent buller
(férvantad ljudnivareducering for buller dar Le-La
= -2 dB). M = ddmpningsvarde vid mellanfrekvent
buller (férvantad ljudnivareducering for buller dar Lc-
La = +2 dB). L = d@mpningsvarde vid lagfrekvent

buller (forvantad ljudnivareducering for buller Lc-La =
+10 dB).

* SNR = Single Number Rating (det varde som dras
bort fran uppmatt C-viktad ljudtrycksniva, L¢, for att
uppskatta effektiv A-viktad ljudniva i 6rat).

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, tel: +46-36-146500.

Ljudniva

FM-radiolage och headsetlage har en maximal
ekvivalent ljudniva 82 dB (A).

Material

Del Material Del Material
Inre 6éronskydd ABS Hjassbygel POM+TPE
Yttre 6ronskydd, vanster ABS Hjalmgaffel PAB6GF30
Yttre 6ronskydd, héger ABS+TPE Hjalmgaffelfjader Stal

Inlagg LILA Skruvar Stal
Téatningsringar ABS+TPE

2146 - 001 - 06.07.2023
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Giris

Uriin agiklamasi

X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02) Uriind, entegre
tam cift tarafli iletisim, Bluetooth® kablosuz teknolojisi
ve FM radyo 6zelliklerine sahip bir kulak koruma

Uriine genel bakis

(Sek. 1)

Ortam sesi digmesi
Seviyeye bagdl mikrofon
Bluetooth® diigmesi
Konusma mikrofonu

Mod digmesi

USB-C sarj kablosu gikisi
Ses seviyesi artirma digmesi
Ses seviyesi azaltma diigmesi
. On/Off digmesi

10. Boom mikrofon ¢ikisi

© XN OA NS

Uyumluluk ve onaylar

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 isbu belgeyle HP500BT-01 ve
HP500BT-01 radyo ekipmani tirtiniin 2014/53/EU,
2011/65/EU ve (EU) 2016/425 dlizenlemesine uygun
oldugunu beyan eder. Kisisel koruyucu ekipmanlarla
ilgili diizenleme 2016/425, Bly(k Britanya igin gegerli
olmak lizere degistirilmistir. AB uyumluluk bildirimi ve
Birlesik Krallik uyumluluk bildirimi metinlerinin tamami,
su internet adresinde mevcuttur: www.husqvarna.com;
X-SYNC, HP500BT-01, HP500BT-02 6gesini arayin.

Uriin azaltma degerleri ve giiriiltii diizeyleri sunlara gére
test edilip onaylanmistir: EN 352-1:2020 (kafa bandi),
EN 352-3:2020 (barete monte) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 ve EN 352-8:2020.

Uyumluluk de@erlendirmesini yapan onaylanmis kurulus:
Onaylanmis kurulus numarasi 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Onaylanmis kurulus Birlesik Krallik numarasi 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

PZT tarafindan Sertifikalandirma ve izleme.

Akl, IEC62133 surlim 2 uyarinca sertifikalidir.

ekipmanidir. HP500BT-01 modeli, kafa bantli bir kulak
koruma ekipmanidir ve HP500BT-02 modeli baret icin
bir kulak koruma ekipmanidir. Uriin zararli giriiltiye
karsi koruma saglar.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500BT, IC ID: 23307-
HP500BT

HP500BT-01, HP500BT-02 Sorumlu Taraf i¢in FCC
Tedarikgi Uyumluluk Bildirimi.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, ABD.

ABD lletigim Bilgileri: Michael Campbell, Uriin
Uyumlulugu Mudurd, Telefon: +1 704 597 5000.

FCC Uyumluluk Bildirimi:

Bu cihaz FCC Kurallari Bélum 15 ile uyumludur. Cihazin
kullanimi su iki kosula baglidir: (1) Bu cihaz zararl
girisime neden olamaz ve (2) bu cihaz, istenmeyen
calismalara neden olabilecek girisimler dahil olmak
Uzere tim girisimleri kabul etmelidir.

Bu ekipman test edilmis ve ekipmanin FCC Kurallari
kisim 15'e uygun olarak B Sinifi dijital cihaz
sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar,
konut igin kurulumda zararli girisime karsi makul
koruma saglamak Ulzere tasarlanmistir. Bu ekipman
radyo frekansi enerjisi Uretir, kullanir ve yayabilir;
talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa
radyo iletisiminde zararli girisime neden olabilir.
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Bununla birlikte, belirli bir kurulumda girisime neden
olmayacagina dair bir garanti bulunmamaktadir. Bu
cihaz, acip kapatiimasi ile belirlenebilen sekilde, radyo
veya televizyon sinyallerinin aliminda zararli girisimlere
neden oluyorsa kullanici asagidaki énlemlerden

birini veya birkagini kullanarak girisimi diizeltmeye
calismahdir:

« Cihazile alici arasindaki mesafeyi arttirin.
* Yardim icin bayiye danisin.

Uriin (izerindeki isaret, sag kulaklik izerindeki kege
bilezigi ve kopUk lastik parca cikarilarak bulunabilir.

IC verici modiill igerir: 12246A-BM64S2

Bu cihaz, Industry Canada lisanstan muaf RSS
standartlari ile uyumludur. Cihazin kullanimi su iki
kosula baglidir: (1) Bu cihaz girisime neden olamaz ve
(2) bu cihaz, istenmeyen galismaya neden olabilecek
girisim dahil tim girisimleri kabul etmelidir.

Industry Canada diizenlemeleri uyarinca bu telsiz
vericisi, yalnizca Industry Canada tarafindan verici igin
onaylanan ve maksimum (veya daha az) kazanca

sahip olan bir anten tipi kullanarak ¢alisabilir. Diger
kullanicilarin maruz kalabilecegi olasi radyo girisimini
azaltmak igin esdeger izotropik yayihm glciinin (e.i.r.p.)
basarili iletisim icin gerekenden fazla olmadigi bir anten
tipi ve kazanci segcilmelidir.

Uriin Gizerindeki isaret, sag kulaklik Gizerindeki kege
bilezigi ve kdpUk lastik parga ¢ikarilarak bulunabilir.

Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG,
inc. mulkiyetinde olan tescilli ticari markalardir

ve Husqvarna, bu tir markalar ruhsatli olarak
kullanmaktadir.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullanilimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu talimatlari uygulayin ve kaybetmeyin.

« Eniyi uyumu ve islevselligi saglayabilmek icin
kullaniminiza uygun dogru Uriini sectiginizden emin
olun.

«  Uriindeki parcalari degistirmeyin veya gikarmayin.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen
degisiklikleri gergeklestirin.

«  Bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izlemediginiz
takdirde Urtinin glriiltd azaltma performansi 6nemli
olgtide duser. Kulakliklar ve 6zellikle kulak yastiklari
kullanildik¢a yipranabilir, bunlar gatlak ve sizinti

bakimindan diizenli araliklarla incelenmelidir. Bkz.
Bakim sayfada. 210.

Bu Uriln belli kimyasal maddelerden olumsuz
etkilenebilir. Daha ayrintili bilgiler Ureticiden talep
edilmelidir. Urlinii asindirici maddelerden uzak tutun
ve dlzenli olarak temizleyin. Su ve sabun ile birlikte
bir bez kullanin. Yikamayin veya tamamen suya
batirmayin.

Tlm servis ve onarim isleri onayli bir servis
atélyesi tarafindan gergeklestirilmelidir. Yalnizca
orijinal Husqvarna yedek parcalari kullanin.
Kulakhgi, ambalajda belirtilen tretim tarihinden
sonraki 10 yildan daha uzun bir slire boyunca
kullanmayin.

Uriiniin islevselligi, akii tiiketimi nedeniyle
bozulabilir.

Kullanim igin givenlik talimatiar

Kullanicinin, guriltald ortamlarda kulakhgr daima
takmasi gerekir.

Uriind kullanirken daha dikkatli olun ve uyari
sinyallerini dinleyin. Uriinii kullanirken uyari
sinyallerinden gelen ses azalabilir.

Eglence 6zelligi kullanilirken belirli is yerindeki uyari
sinyallerinin duyulabilirligi olumsuz etkilenebilir.
Uriiniin tagima ve kullanim esnasinda herhangi bir
yere garpiimadigindan emin olun.

Uriind yalnizca -20°C ve +55°C arasindaki
sicakliklarda kullanin. Uriinii bu aralik disindaki
sicakliklarda kullanmaniz elektronik pargalarda,
akide ve mekanik pargalarda hasara neden olabilir.
Kullanmadan énce urtiniin nasil kullanilacagini
bildiginizden emin olun. Uriinde hasar varsa servis
bayinizle gérusiin. Muhafazayi agmayin!

Kulak yastiklarina hijyen kiliflarinin takilmasi
kulakliklarin akustik performansini olumsuz
etkileyebilir. Her zaman orijinal aksesuarlar kullanin.
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» Kulakliklari baret gévdesine dogru bastirmayin.
Bunu yaparsaniz baretin yan kisminda gatlaklar
olusabilir.

(Sek. 4)

+  Uriinii +55°C (izerindeki sicakliklarda depolamayin,
drnegin araba panosu iizerinde. Uriinii -20°C
altindaki sicakliklarda depolamayin.

* Kullanicinin, kulakhigin kullanim kilavuzuna uygun
sekilde takildigindan, ayarlandigindan ve bakiminin
yapildigindan emin olmasi gerekir.

» Kulaklik, glivenlikle ilgili ses girisi 6zelligine sahiptir.
Kullanici, Grtinli kullanmadan énce dogru galisip
galismadigini kontrol etmelidir. Bozulma veya ariza
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda uretici
tavsiyelerine basvurmalidir.

AKkU giivenligi

« Kulaklik, seviyeye bagli azaltma 6zelligine sahiptir.
Kullanici, Grind kullanmadan énce dogru calisip
calismadigini kontrol etmelidir. Bir ariza veya hata
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda
Ureticinin talimatlarina uymahdir.

+ Uriinde, yanici veya patlayici ortamlarda tutusmaya
neden olabilecek aku ve elektrikli bilesenler
bulunur. Kivilcimlarin yangina veya patlamaya
neden olabilecegi ortamlarda kullanmayin.

«  Uriinii yalnizca 0°C - +40°C arasindaki sicakliklarda
sarj edin. Bu aralik disindaki sicakliklarda sarj
edilmesi elektronik parcalarda ve aklide hasara
neden olabilir.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii takmadan énce saginizi
yiiziiniizden gekin. Uriinii galistirmadan
once kege bileziklerinin basiniza ve
kulaklarinizin gevresine sikica oturdugundan
emin olun.

A\

Kafa bandi ile kulakliklarin takilmasi

1. Kafa bandini basinizin Gstlinden gegirin.
2. Yuksekligi ayarlamak icin kulakhgi yukari veya asagi
hareket ettirin. (Sek. 5)

Kulakliklarin barete takilmasi

1. Baret gbvdesine, dogru adaptér atasman turiind
takin. Bkz. Onayli baretler sayfada: 211.

2. Baret gatalini atasman adaptoriiniin Gzerine takin.
(Sek. 6)

Not: Bkz. Onayls baretler sayfada: 211 Baretinize
hangi baret atasmaninin uygun oldugu hakkinda
daha fazla bilgi igin.

Kulakliklari en diistik konuma getirin.
Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar
disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 7)
5. Kablo lzerine bir isaret koyun.
a) H300 barette her kulakliktan 27 cm/11 ing
mesafeye bir isaret (X) koyun.
b) Spire Vent X barette her kulakliktan 14,5 cm/6
in¢ mesafeye bir isaret (Y) koyun. (Sek. 8)
6. Baret atasmanini baret Uzerindeki yuvaya yerlestirin.
(Sek. 9)

7. Onayli baretinize yénelik montaj talimatlarina devam
edin.

DIKKAT: Kablonun biikiilmediginden
veya kugUk bir kivriima yarigcapina sahip
olmadigindan emin olun. Kablonun, baretin
acikligina sorunsuz sekilde girebildiginden
emin olun.

A

Kulakliklarin H300 barete takiimasi
Kafa kusam askiligini baretten ayirin. (Sek. 10)

2. Kablo baglarini veya klipsleri kullanarak kabloyu
deliklere tutturun. (Sek. 11)

3. Kabloyu kablo baglari ile tutturursaniz kablo bagini
kesin ve kablo bagi kilidini yan yuvaya itin.

4. Kabloyla bir halka yapin ve kafa kusam askiligi ile
boyun korumasini tutturun. Kablonun baret gévdesi
ve kafa kusam askiligi arasinda oldugundan emin
olun. (Sek. 12)

Kulakliklarin Spire Vent X barete takilmasi

1. Kabloyla geriye dogru bir halka yapin.

2. Kablo baglarini kullanarak kabloyu kafa kusam
askihigina tutturun. Kabloyu kafa bandinin arka
kayisindan gegirerek tutturun.

3. Kablo bagini kesin.
Kablonun geri kalan kismini geriye dogru bir halka
yaparak arka kafa bandinin arkasina yerlestirin.
(Sek. 13)

Kulakliklari galisma konumuna getirme

1. Bareti basiniza takin.

2. Kulakliklar, kulaklarinizin gevresine ve basiniza
sikica oturacak sekilde ayarlayin. (Sek. 14)

Kulakligi bekleme konumuna getirme

« Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar
disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 15)

208
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Kulakligi park konumuna getirme

1. Kulakliklart bekleme konumuna getirin. Bkz.
Kulakligr bekleme konumuna getirme sayfada.: 208.

2. Kulakliklari, park konumunda sabitlenene kadar
baretin yan tarafindan geriye dogru gevirin. (Sek. 16)

Boom mikrofonun baglanmasi

Cok gurdltilt ortamlarda bir boom mikrofon kullanin.

1. Ruzgar filtresini boom mikrofona takin.

2. Boom mikrofonu sag kulakliktaki mikrofon gikisina

baglayin. (Sek. 17)

3. Boom mikrofonu agzinizdan 1 cm/0,4 ing (A)

mesafeye yerlestirin.

Calisma

Giris

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

Sesli mesaj

Bluetooth® diigmesindeki
LED gésterge

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Uriinlin sarj edilmesi
1. Sarj kablosu lzerindeki USB-C konektériini sol
kulakliktaki cikisa baglayin. (Sek. 18)

2. Sarj kablosundaki USB konektériini bir USB sarj
cihazina veya baska bir USB gli¢ cikisina baglayin.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

LED mavi yanar.

Not: Maksimum kapasitede sarj etmek igin glic
cikisinin 5V ve 2 A gikisa sahip olmasi gerekir.

Not: Aki sarj olurken Bluetooth® diigmesinin
Uzerindeki LED gdsterge yavasga yesil renkte yanip
soner. Akii tamamen sarj oldugunda Bluetooth®
digmesinin tzerindeki LED goésterge surekli yesil
yanar.

FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda

gegis yapma

+  FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda gegis
yapmak i¢in mod digmesine 2 kez hizlica basin.

Not: Bir sesli mesaj hangi modu segtiginizi bildirir.

Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj

Uriini calistirma

*  On/off dugmesini 1 saniye basili tutun.

RADIO

BLUETOOTH

Not: Urinin acildigini belirten bir uyar sesi
duyulur. Bir sesli mesaj, akii durumunu ve
Bluetooth® kablosuz teknolojisiyle bagli cihazlarin
sayisini bildirir.

Sesli mesaj

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

FM radyo modu

FM radyo modunda FM radyoya erisebilirsiniz.

FM radyo istasyonunun degistiriimesi

* FM radyo istasyonunu degistirmek icin ses artirma
digmesini veya ses azaltma digmesini 1 saniye

boyunca basil tutun.

Bluetooth® modu

Bluetooth® modunda iriiniiniizii Bluetooth® kablosuz
teknolojisine sahip bir cihaza baglayabilirsiniz.

Bluetooth® eslestirme islemi yapilmasi

1. Uriinliniizdeki eslestirme islemini baslatmak igin
Bluetooth® diigmesini 2 saniye basili tutun.

Not: Eslestirme islemi, bir uyari sesi
duydugunuzda ve Bluetooth® diigmesi mavi renkte
yanip séndiiglinde baslar. Eslestirme islemi 30

saniye devam eder.
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2. Cihazdaki Bluetooth® kablosuz teknolojisi igin
eslestirme islemini baslatin.

3. Gerekiyorsa cihazinizdaki birimlerin listesinden
Husgvarna X-COM Active 6gesini segin.

Not: Bir sesli mesaj, tiriiniin durumu hakkinda bilgi

* Gelen bir telefon gériismesini yok saymak i¢in mod
diigmesine 1 saniye basin.

Not: Telefon gérusmesi kabul edildiginde veya yok
sayildiginda bir uyari sesi duyulur.

verir. Asagidaki tabloya bakin. Sesli mesaj Bilgi
Sesli mesaj Bluetooth® diig- | Bilgi CALL ENDED ch:?fon gortigmest sona
mesindeki LED )
gdsterge
BLUETOOTH Srekli mavi ya- | Uriin, Bluetooth® Ses seviyesinin ayarlanmaSI
DEVICE CON- | nar. kablosuz tekno- » Ses seviyesini ayarlamak i¢gin ses artirma diigmesine
NECTED lojisine sahip bir veya ses azaltma digmesine basin. Ses seviyesi
cihaza baglandi. minimum veya maksimum seviyede oldugunda bir
" uyari sesi duyulur.
BLUETOOTH 2 saniye boyun- | Uriin, Bluetooth®
CONNECTION | ca siirekli kirmizi | kablosuz tekno- Ortam sesi modunun ayarlanmas|
FAILED yanar. lojisine sahip bir
cihaza baglan- Ortam sesi modu etrafinizdaki sesleri duymanizi saglar.
madi. + Ortam sesi diigmesine basin.

Not: Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip ve
Uriniiniize baglanmis bir cihazi, Grtintinizle tekrar
kullandiginizda cihaz Uriinliniize otomatik olarak
baglanir.

Not: Bir sesli mesaj, ortam sesi modunun
durumunu bildirir.

Sesli mesaj

Ses akisinin degistiriimesi
« Bir sonraki ses akisini segmek igin ses artirma
diigmesini 0,5 saniye boyunca basih tutun.

+  Onceki ses akisina geri dSnmek igin ses azaltma
dugmesini 0,5 saniye basil tutun.

Ses akisinin durdurulmasi veya baslatiimasi

» Ses akisini durdurmak veya baslatmak i¢in mod
diigmesine basin.

Bir telefon goriismesinin kabul edilmesi,
sonlandiriimasi veya yok sayilmasi

Mobil cihaziniz Bluetooth® kablosuz teknolojisine
sahip Urline bagliysa bir telefon gérismesi geldiginde
kulakliklarda bir sinyal duyulur.

« Telefon gériismesini kabul etmek veya sonlandirmak
icin mod diigmesine basin.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Uriinii durdurma

*  On/off dugmesini 1 saniye basili tutun.

NOtZ Bir sesli mesaj, akii durumunu bildirir ve LED
gostergeleri séner. Uriiniin kapandigini belirten bir
uyari sesi duyulur.

Uriiniin zorla durduruimasi

*  On/off digmesini 12 saniye basil tutun.

Bakim

Uriinde bakim yapilmasi

DIKKAT: Uriine su tutmayin veya urini
tamamen suya batirmayin.

A

DIKKAT: Puskirtme, sivilar veya ¢ozlcl
ve/veya alkol igeren diger temizlik maddeleri
koruyucu fonksiyonu azaltabilir.

A

DiKKAT! Husqvarna orijinal yedek
pargalari kullanin.

210
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1.

Urinii diizenli olarak temizleyin. Hafif bir sabun
sollsyonu ve bez kullanin.

Her kullanimdan énce kece bileziklerinin ve kdpuk
lastik pargalarin durumunu kontrol edin.

Kege bileziklerini ve kdpuk lastik pargalari her 6 ayda

Hasar gérmiisse konusma mikrofonunun
membranini degistirin.

Hasar gérmisse seviyeye baglh mikrofonun riizgar
filtresini degistirin.
Hasar gérmiisse boom mikrofondaki riizgar filtresini

veya gerekirse daha sik degistirin. Montaj sirasinda
kege bilezigi Uzerindeki hava deliginin asagiya dénik
oldugundan emin olun. Kege bilezikleri ve kdpiik
lastik parcalari igeren orijinal hijyen kitini kullanin.
Hijyen kiti hakkinda daha fazla bilgi igin bkz.
www.husqvarna.com. (Sek. 19)

Not: Kulakliklarin ici 1slaksa park konumunda
kurumaya birakin. Bkz. Kulakligr park konumuna
getirme sayfada: 209.

degistirin.

7. Gerekirse kafa bandindaki Konfor Pedini degistirin.

(Sek. 20)

Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

DIKKAT: Tasima ve depolama
sirasinda, plastik malzemedeki asinmayi

azaltmak igin kulakliklari calisma konumuna
getirin.

« Kulakliklari galisma konumuna getirin. Bkz.
Kulakliklari ¢alisma konumuna getirme sayfada.: 208.

* Kecge bileziklerinin sikismadigindan emin olun.

«  Uriinii kuru ve temiz bir yere koyun.

« Depolama sirasinda Uriinii glines isigindan uzak
tutun.

« Akunin kalitesini korumak icin akiyu her 6 haftada
bir sarj edin.

* Tasima esnasinda Urlini glivenli bir yere koyun.

Bertaraf

* Ulusal dizenlemelere uyun.

* Yerel geri dénusim sistemini kullanin.

. l:;lr[]n ya da Urliniin ambalaji evsel atik degildir.
Uriind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin bir geri
dénisim istasyonunda geri donustirin.

Aksesuarlar

Onayli baretler

UriinGi yalnizca asagida belirtilen baretlerle kullanin.

Model Baret atagmani tipi Adaptér grafigi Onayli boyutlar
Husqgvarna Technical, H300 adaptor M/L
Hsog P (Sek. 21)
Husqvarna Spire Spire adaptor L
(Sek. 22)
KASK Zenith X
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Teknik veriler

Teknik veriler

Her bir Grunle ilgili teknik veriler icin asagidaki
resimlere bakin. Daha fazla teknik veri igin bu kullanim
kilavuzundaki teknik veri ek sayfasina bakin.

(Sek. 2)
(Sek. 3

Teknik verilerin icerigi hakkinda daha fazla bilgi igin
asagidaki listeye bakin:

* F = Azaltmanin 6lclldugu frekanslar.

* Mf = Ortalama deger.

« Sf = Standart sapma.

* APV (Mf-Sf) = Varsayilan Koruma Degeri.

* H=Yuksek frekans azaltma degeri (Lc-La = -2
dB olan gurultd ortami i¢in tahmini garaltt dizeyi
azaltma). M = Orta frekans azaltma degeri (Lc-La =
+2 dB olan glriltd ortami igin tahmini girdltl duzeyi
azaltma). L = Dusuk frekans azaltma degeri (Lc-La
= +10 dB olan gurilti ortami igin tahmini guraltd
diizeyi azaltma).

*  SNR = Tek Sayi Orani (kulagin igindeki etkili A
agirhkh ses diizeyini tahmin etmek igin dlgilen C
agirhkh ses basinci diizeyinden ¢ikariimis deger,
Lc).

_Sorumlu Uretici: Husgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Isveg, tel: +46-36-146500.

Ses diizeyi

FM radyo modu ve Kulaklik modu, maksimum 82 dB (A)
esdeger ses seviyesine sahiptir.

Malzemeler
Parca Malzeme Parca Malzeme
i¢ kulaklik canag ABS Kafa bandi POM+TPE
Dis kulaklik ganag, sol ABS Baret catali PAB6GF30
Dis kulaklik ganagi, sag ABS+TPE Baret catali yayi Celik
Parcalar MOR Vidalar Celik
Kege bilezikleri ABS+TPE

212
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Descripcién del producto

El producto X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
son protectores auriculares con comunicacion duplex
completa integrada, tecnologia inaldmbrica con

Descripcion general del producto
Fig. 1)

Botén de sonido ambiental
Micréfono dependiente del nivel
Botén Bluetooth®

Micréfono de voz

Botén de modo

Salida de cable de carga USB-C
Boton para subir el volumen
Botdn para bajar el volumen

. Boton de encendido/apagado
10. Salida del micréfono con brazo

©P®NOOORE®ON =

Cumplimiento y aprobaciones

Por el presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que el equipo

de radio tipo HP500BT-01 y HP500BT-01 cumple con
la norma 2014/53/EU, 2011/65/EU vy la regulacién

(EU) 2016/425. Regulacién 2016/425 sobre equipos de
proteccion personal, modificado para su aplicacién en
GB. El texto completo de la declaracién de conformidad
de la UE y de la declaracién de conformidad del

Reino Unido esta disponible en la siguiente direccion
de Internet: www.husgvarna.com; busque X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Los niveles de ruido y los valores de atenuacion

del producto se probaron y aprobaron de acuerdo

con: EN 352-1:2020 (vincha), EN 352-3:2020 (montado
en casco), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN
352-8:2020.

El organismo notificado involucrado en la evaluacién
de conformidad es: NUmero de organismo notificado
1974. PZT GmbH, BismarckstraRRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Numero del organismo aprobado del Reino Unido 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificacion y monitoreo por PZT.

Bluetooth®y radio FM. El modelo HP500BT-01

son protectores auriculares con vincha, y el modelo
HP500BT-02 corresponde a protectores auriculares
para casco. El producto brinda proteccion contra ruidos
nocivos.

La bateria esta certificada segun IEC62133 edicion 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID de FCC: ZASHP500BT, ID de IC: 23307-
HPS500BT

Declaracion de conformidad del proveedor de FCC para
parte responsable HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos.

Informacién de contacto para EE. UU.: Michael
Campbell, director de Cumplimiento de Productos,
teléfono: +1 704 597 5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple con el Segmento 15 de

las Reglas de FCC. El funcionamiento esta sujeto
a las siguientes dos condiciones: 1) Es posible

que este dispositivo no provoque interferencias
perjudiciales, y 2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia recibida, incluso aquella que
provoque un funcionamiento no deseado.

Este equipo se probd y se comprobd que cumple
con los limites de un dispositivo digital de Clase B,
conforme con el Segmento 15 de las Reglas de FCC.
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Estos limites estan disefiados para proporcionar una
proteccion razonable contra interferencias perjudiciales
en una instalacion residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y,

si no se instala ni se utiliza segun las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales para las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantia de
que no se produciran interferencias en una instalacion
particular. Si este equipo causa una interferencia
perjudicial a la recepcion de radio o television, lo

que se puede determinar apagando o encendiendo el
equipo, se aconseja al usuario que trate de corregir las
interferencias mediante una de las siguientes medidas:

* Aumente la separacién entre el equipo y el receptor.
« Consulte a su distribuidor para solicitar ayuda.

Puede encontrar la marca en el producto si retira el aro
de sellado y el inserto de gomaespuma en la orejera
derecha.

Contiene IC de médulo transmisor: 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumple con los estandares de
RSS no sujetos a licencias de Industry Canada.

El funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos
condiciones: 1) es posible que este dispositivo no
provoque interferencias, y 2) este dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluida aquella que
provoque un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Bajo las normas de Industry Canada, este
radiotransmisor solo operara mediante una antena de
un tipo y de ganancia maxima (o menor) aprobada para
el transmisor por Industry Canada. Para reducir posibles
interferencias de radio a otros usuarios, se debe elegir
el tipo de antena y su ganancia, de manera que la
potencia isétropa radiada (p.i.r.e.) no sea mas de la
necesaria para una comunicacién correcta.

Puede encontrar la marca en el producto si retira el aro
de sellado y el inserto de gomaespuma en la orejera
derecha.

Marcas comerciales

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®
son marcas comerciales de Bluetfooth SIG, inc.y
cualquier uso de dichas marcas por Husqvarna esta
sometido a un acuerdo de licencias.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar las piezas particularmente importantes del
manual.

ADVERTENCIA: se utilizan para

sefalar el riesgo de lesiones graves o
mortales para el operador o para aquellos
que se encuentren cerca si no se siguen las
instrucciones del manual.

AVISO: se utilizan para sefalar el riesgo
de dafar la maquina, otros materiales o

el area adyacente si no se siguen las
instrucciones del manual.

Tenga en cuenta: Se utilizan para entregar mas
informacion necesaria en situaciones particulares.

Seguridad general

ADVERTENCIA: Lea atentamente

las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

« Utilice y guarde estas instrucciones.

» Para lograr un funcionamiento y un ajuste perfectos,
asegurese de que haber seleccionado el producto
correcto para su uso.

« No modifique ni desmonte las piezas del producto.
Solo realice las modificaciones que se indican en
este manual de usuario.

« La atenuacion del ruido del producto se vera
gravemente afectada si no sigue las instrucciones
incluidas en este manual de usuario. Las orejeras,
especialmente las almohadillas, pueden deteriorarse
con el uso y deben examinarse de manera
regular en busca de grietas o fugas. Consulte
Mantenimiento en la pdagina 218.

« Este producto puede ser afectado negativamente
por algunas sustancias quimicas. Para obtener
mas informacién al respecto, consulte al fabricante.
Manténgase alejado de sustancias agresivas y
limpie el producto con regularidad. Utilice un
pafio con agua y jabon. No lave ni sumerja
completamente en agua.

* Todas las tareas de mantenimiento y reparacion
se deben realizar en un taller de servicio
autorizado. Solo utilice piezas de repuesto originales
Husqgvarna.

* Nunca utilice las orejeras mas de 10 afios a partir de
la fecha de fabricacién que se indica en el envase.

« La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de bateria.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

« El usuario debe asegurarse de utilizar las orejeras
en todo momento en entornos ruidosos.

* Sea mas cuidadoso y escuche si se producen
sefales de advertencia cuando utilice el producto. El
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ruido de las sefiales de advertencia se puede reducir
cuando utilice el producto.

Es posible que la audicién de las sefiales de
advertencia en un lugar de trabajo especifico sea
afectada mientras se utiliza la instalacion recreativa.
Asegurese de que el producto no se golpee durante
el transporte y el uso.

Utilice el producto solo a temperaturas de entre

-20 °C y +55 °C. Si utiliza el producto a otras
temperaturas, se pueden producir dafios en el
sistema electrénico, la bateria y en las partes
mecanicas.

Asegurese de saber como utilizar el producto

antes de usarlo. Péngase en contacto con su
concesionario de servicio si hay dafios en el
producto. jNo abra la cubierta!

Es posible que el ajuste de los recubrimientos
higiénicos en las almohadillas afecte el rendimiento
acustico de las orejeras. Siempre utilice accesorios
originales.

No presione las orejeras contra la carcasa del
casco. Si lo hace, puede causar grietas alrededor
del lateral del casco.

(Fig. 4)

No almacene el producto a temperaturas superiores
a +55 °C, por ejemplo, en un panel. No almacene el
producto a temperaturas inferiores a -20 °C.

El usuario debe asegurarse de que las orejeras
estén colocadas, ajustadas y de que se les realice
mantenimiento en conformidad con este manual de
usuario.

La orejera se proporciona con entrada de audio de
seguridad. El usuario debe comprobar el correcto
funcionamiento antes de su uso. Si se detecta
alguna distorsion o falla, el usuario debe consultar
los consejos del fabricante para mantenimiento.

Seguridad de la bateria

La orejera cuenta con una atenuacion dependiente
del nivel. El usuario debe comprobar el correcto
funcionamiento antes de su uso. Si se detecta

un funcionamiento incorrecto o falla, el usuario
debe seguir las instrucciones del fabricante para su
mantenimiento.

El producto contiene una bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmosferas inflamables o explosivas. No lo utilice
en entornos donde chispas podrian provocar un
incendio o explosion.

Solo cargue el producto dentro de un rango de
temperatura de 0 °C a +40 °C. La carga fuera

del rango de temperatura puede dafiar el sistema
electronico y la bateria.

Montaje
Introduccion 4. Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que queden en posicion de espera. (Fig. 7)
ADVERTENCIA: Mueva el pelo 5. Haga una marca en el cable.
hacia un lado antes de montar el producto. a) Para el casco H300, haga una marca a
Asegurese de que los aros de sellado estén 27 cm/11 in (X) de cada orejera.
apretados contra su cabeza y alrededor de b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
sus orejas antes de usar el producto. 14,5 cm/6 in (Y) de cada orejera. (Fig. 8)
. B 6. Ponga el accesorio del casco en la ranura del casco.
Para colocar las orejeras con vincha (Fig. 9)
1. 7. Siga las instrucciones de montaje para su casco

Coléquese la vincha sobre la cabeza.

2. Mueva las orejeras hacia arriba o hacia abajo para

ajustar la altura. (Fig. 5)

Para montar las orejeras en un casco

1.

Monte el tipo de accesorio de adaptador correcto en
la carcasa del casco. Consulte Cascos aprobados
en la pagina 219.

Monte la horquilla del casco en el adaptador del
accesorio. (Fig. 6)

Tenga en cuenta: Consulte Cascos
aprobados en la pdgina 219 para obtener mas
informacion sobre qué accesorio del casco se aplica
a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

aprobado.

A

AVISO: Asegurese de que el cable no
esté retorcido ni tenga un pequefio radio

de curvatura. Asegurese de que el cable se
pueda mover suavemente en la apertura del
casco.

Para montar las orejeras al casco H300

1.
2.

Suelte el arnés de cabeza del casco. (Fig. 10)

Fije el cable a los orificios con las bridas para cables
o sujetadores. (Fig. 11)

Si fija el cable con bridas para cables, corte la brida
para cables y empuje el bloqueo de la brida a través
de la ranura lateral.
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4. Haga un bucle del cable y fije el arnés de cabeza
y la proteccién de cuello. Asegurese de que el
cable esté entre la carcasa del casco y el arnés de
cabeza. (Fig. 12)

Para montar las orejeras al casco Spire Vent

X

Coloque el cable en un bucle hacia atras.

2. Conecte el cable al arnés de cabeza con las bridas
para cables. Conecte la brida para cables a través
de la correa posterior de la diadema.

Corte la brida para cables.
Coloque la parte restante del cable en un bucle
hacia atras, detras de la vincha trasera. (Fig. 13)

Para poner las orejeras en posicién de

funcionamiento

1. Podngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y contra su cabeza. (Fig. 14)

Para colocar las orejeras en posicién de
espera

* Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que queden en posicion de espera. (Fig. 15)

Para colocar las orejeras en posicion de
reposo
1. Ponga las orejeras en posicién de espera. Consulte

Para colocar las orejeras en posicion de espera en
la pdgina 216.

2. Gire las orejeras hacia atras a lo largo del lateral
del casco hasta que queden en la posicion de
estacionamiento. (Fig. 16)

Para conectar el micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho
ruido.

1. Conecte el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
microfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

3. Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 in (A) de
la boca.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

Tenga en cuenta: un pitido indica que el
producto esta encendido. Un mensaje de audio
indica el estado de la bateria y la cantidad de
dispositivos conectados con tecnologia inalambrica
Bluetooth®.

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.
Para cargar el producto
1. Enchufe el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Enchufe el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB o a otra toma de corriente USB.

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

Tenga en cuenta: La salida de la toma de
corriente debe ser de 5V y 2 A para cargar a
maxima capacidad.

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Tenga en cuenta: El indicador LED del botén
Bluetooth® parpadea lentamente en verde cuando la
bateria se esta cargando. El indicador LED del botén
Bluetooth® se ilumina en verde continuo cuando la
bateria estd completamente cargada.

Indicador LED en el boton
Bluetooth®

Mensaje de audio

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

La luz LED es azul.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Para poner en marcha el producto

* Mantenga presionado el botén on/off durante
1 segundo.
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Para cambiar entre modo de radio FM y el
modo Bluetooth®
* Presione el boton de la TDF rapidamente 2 veces

para cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el modo que selecciond. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Mensaje de audio

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM

En el modo de radio FM obtiene acceso a la radio FM.

Para cambiar la emisora de radio FM

« Mantenga presionado el botdn para subir o bajar
el volumen durante 1 segundo a fin de cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth® puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Para realizar una operacion de
emparejamiento Bluetooth®
1. Mantenga presionado el boton Bluetooth® durante

2 segundos para comenzar con la operacién de
emparejamiento de su producto.

Mensaje de au- | Indicador LED Informacién
dio en el botén
Bluetooth®

BLUETOOTH Azul continuo. El producto esta

DEVICE CON- conectado a un

NECTED dispositivo con
tecnologia ina-
lambrica Blue-
tooth®.

BLUETOOTH Rojo continuo El producto no

CONNECTION | durante 2 segun- | esta conectado

FAILED dos. a un dispositivo
con tecnologia
inaldambrica
Bluetooth®.

Tenga en cuenta: La operacion de
emparejamiento se inicia cuando se escucha un
pitido y el botdn Bluetooth® parpadea en azul. La
operacion de emparejamiento esta activa durante
30 minutos.

2. Inicie la operacion de emparejamiento para la
tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husgvarna X-COM
Active en la lista de unidades del dispositivo.

Tenga en cuenta: un dispositivo con tecnologia
inalambrica Bluetooth® que se conecta a su producto,
se conecta automaticamente a su producto la proxima
vez que el producto se utiliza con el dispositivo.

Para cambiar la transmisién de audio

* Mantenga presionado el botén para subir el volumen
durante 0,5 segundos a fin de seleccionar la
siguiente transmision de audio.

* Mantenga presionado el botén para bajar el volumen
durante 0,5 segundos a fin de volver a la transmision
de audio anterior.

Para detener o iniciar la transmisién de audio

* Presione el botdn de la TDF para detener o iniciar
una transmisién de audio.

Para aceptar, finalizar o descartar una
llamada telefénica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto con
tecnologia inalambrica Bluetooth®, se oye una sefial en
las orejeras cuando hay una llamada entrante.

» Presione el boton de la TDF para aceptar o finalizar
la llamada telefénica.

* Presione el boton de la TDF durante 1 segundo para
descartar una llamada telefonica entrante.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado del producto. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Tenga en cuenta: un pitido indica cuando se
acepta o se descarta la llamada telefénica.

Mensaje de audio Informacion

CALL ENDED La llamada telefénica ha

finalizado.
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Para ajustar el volumen Mensaje de audio

» Presione el botén para subir o bajar volumen para AMBIENT LEVEL LOW
ajustar el volumen. Un pitido indica cuando el
volumen esta en el nivel minimo o maximo. AMBIENT LEVEL OFF

Para establecer el modo de sonido

ambiental Para detener el producto

El modo de sonido ambiental permite escuchar los * Mantenga presionado el botén on/off durante

sonidos que lo rodean. 1 segundo.
* Presione el botén de sonido ambiental. Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado de la bateria y los indicadores LED
Tenga en cuenta: un mensaje de audio se apagan. Un pitido indica que el producto esta
indica el estado del modo de sonido ambiental. apagado.
Mensaje de audio Para detener el producto por la fuerza

* Mantenga presionado el boton on/off durante

AMBIENT LEVEL HIGH
12 segundos.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Mantenimiento

Para realizar mantenimiento en el 3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de
roducto gomaespuma cada 6 meses 0 mas a menudo si
p es necesario. Asegurese de que el orificio de aire

en el aro de sellado apunte hacia abajo durante el
montaje. Utilice el kit de higiene original que incluye

AVISO: No enjuague ni sumera el los aros de sellado y los insertos de gomaespuma.

producto completamente en agua. Consulte www.husqvarna.com para obtener mas
informacién sobre el kit de higiene. (Fig. 19)

AV|SO. Los aerosoles, liquidos u otros Tenga en cuenta: silas orejeras estan

productos de limpieza que contengan
disolventes o alcohol pueden disminuir la
funcion de proteccion.

mojadas en el lado interior, déjelas secar en
posicion de estacionamiento. Consulte Para colocar
las orejeras en posicion de reposo en la pdgina 216.

4. Reemplace la membrana del micréfono de voz si

AVISO: use piezas de repuesto esta dafiada.

originales de Husqvarna. 5. Reemplace el filtro de viento del micréfono
dependiente del nivel si esta dafiado.

> BB

1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio y 6. Cambie el filtro de viento del micréfono con brazo si

una solucién de jabdn suave. esta dafado.

2. Realice una comprobacion del estado de los aros 7. Reemplace la almohadilla de comodidad de la
de sellado y los insertos de gomaespuma antes de vincha si es necesario. (Fig. 20)
cada uso.

Transporte, almacenamiento y eliminacién de residuos

Transporte y almacenamiento « Colocar las orejeras en posigién de funcigp?miento.
Consulte Para poner las orejeras en posicion de
AVISO: purante el transporte y el funcionamiento en la pagina 216.
almacenar.‘niento cologue las oreieras en la « Asegurese de que los aros de sellado no estén
’ q ) comprimidos.

posicion de funcionamiento para disminuir el o
desgaste del material plastico « Coloque el producto en un lugar limpio y seco.

« Mantenga el producto alejado de la luz solar durante
el almacenamiento.
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« Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la

calidad de la bateria.

« Coloque el producto en un espacio seguro durante

el transporte.

Eliminacion

« Siga las normativas nacionales.
« Utilice el sistema de reciclaje local.

* El producto o paquete del producto no es residuo
domeéstico. Reciclelo en una planta de reciclaje para
equipo eléctrico y electrénico.

Accesorios

Cascos aprobados

Utilice el producto solo con los cascos a continuacion.

Modelo

Tipo del accesorio del cas-
co

Gréfico del adaptador Dimensiones aprobadas

KASK Zenith X

Husqgvarna Technical, Adaptador H300 . M/L

HSO?) P (Fig. 21)

Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

Datos técnicos

Datos técnicos

Consulte las ilustraciones que se indican a continuacion
para conocer los datos técnicos de cada producto.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obtener mas informacién sobre el contenido de
los datos técnicos, consulte la lista que se presenta a

continuacién:

« F =Frecuencias en las que se mide la atenuacion.

* Mf = Valor medio.

« Sf = Desviacion estandar.

* APV (Mf-Sf) = Valor de proteccion asumido.
* H = Valor de atenuacion de alta frecuencia
(reduccidn de nivel de ruido previsto para ruidos

donde Lg-La = -2 dB). M =

Valor de atenuacion

de frecuencia media (reduccion de nivel de ruido
previsto para ruidos donde Lg-La = +2 dB). L = Valor

Para obtener mas datos técnicos, consulte la hoja del
apéndice de datos técnicos en este manual de usuario.

de atenuacién de baja frecuencia (reduccion de nivel
de ruido previsto para ruidos donde L¢-La = +10 dB).
* SNR = Clasificacién de unico nimero (el valor que
se resta del nivel de presion acustica C ponderado
medido, L¢, a fin de calcular el nivel sonoro A
ponderado efectivo en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Husqvarna, Suecia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares tienen un
nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiales

Pieza Material Pieza Material
Auricular interior ABS Vincha POM+TPE
Auricular exterior, izquierdo | ABS Horquilla del casco PA66GF30
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Pieza Material Pieza Material

Auricular exterior, derecho | ABS+TPE Resorte de horquilla de Acero
casco

Insertos PUR Tornillos Acero

Anillos de estanqueidad ABS+TPE

220
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Introduction

Description du produit

Le produit X-SYNC (HP500BT-01, HP500BT-02)
est une protecteur d’oreille avec une transmission
bidirectionnelle intégrée, une fechnologie sans fil

Présentation de I'appareil
(Fig. 1)

1. Bouton de son ambiant

2. Microphone dépendant du niveau

3. Bouton Bluetooth®

4. Microphone de communication

5. Bouton de mode

6. Prise de cable de chargement USB-C
7. Bouton d’augmentation de volume

8. Bouton de réduction de volume

9. Bouton On/Off (marche/arrét)

10. Sortie du microphone monté sur tige

Conformité aux normes et
homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que I'équipement
radio de type HP500BT-01 et HP500BT-01 est conforme
a 2014/53/EU, 2011/65/EU et a la réglementation

(EU) 2016/425. Réglementation 2016/425 relative

aux équipements de protection personnelle, telle

que modifiée pour s’appliquer en Grande-Bretagne.

Le texte intégral de la déclaration de conformité

de I'UE et de la déclaration de conformité du
Royaume-Uni peut étre obtenu a I'adresse Internet
suivante : www.husqvarna.com; rechercher X-SYNC,
HP500BT-01, HP500BT-02.

Les valeurs d’atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
exigences suivantes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN
352-3:2020 (monté sur casque), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 et EN 352-8:2020.

L’organisme notifié impliqué dans I'évaluation de la
conformité est le suivant : Numéro de I'organisme
notifié 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bluetooth® et une radio FM. Le modéle HP500BT-01
est un protecteur d’oreilles avec serre-téte et le modéle
HP500BT-02 est un protecteur d’oreilles pour casque.
Le produit offre une protection contre les bruits nocifs.

Numéro d’organisme approuvé au Royaume-Uni 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certification et suivi par PZT.

La batterie est certifiée conforme a la norme IEC62133
édition 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID : ZASHP500BT, ID IC : 23307-
HP500BT

Déclaration de conformité FCC des fournisseurs pour la
partie responsable HP500BT-01, HP500BT-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Personne-ressource aux Etats-Unis : Michael Campbell,
directeur principal de la conformité aux tests de qualité,
téléphone : +1 704 597 5000.

Déclaration de conformité FCC

Cet appareil est conforme a la section 15 des
reglements de la FCC. Son utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit
pas causer d’interférences nocives, et (2) cet appareil
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doit accepter toutes les interférences regues, y compris
les interférences pouvant provoquer un fonctionnement
indésirable.

Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux
limites d’'un appareil de classe B, conformément a
I'article 15 des reglements de la FCC. Ces limites

sont congues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut
émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer
des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n’y a aucune garantie que des
interférences ne pourront pas se produire dans une
installation particuliere. Si cet équipement engendre
des interférences nuisibles pour la réception radio ou
télévisuelle, ce qui peut étre déterminé en éteignant
I'équipement, I'utilisateur est encouragé a essayer de
corriger I'interférence en prenant une ou plusieurs des
mesures suivantes :

» Augmenter la distance entre I'’équipement et le
récepteur.

* Pour obtenir de I'aide, consulter le concessionnaire.

On peut trouver des marquages sur le produit si on

retire 'anneau d’étanchéité et I'insertion antibruit en
caoutchouc mousse du protecteur d’'oreille de droite.

Comporte un module émetteur IC : 12246A-
BM64S2

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada,
le présent émetteur radio peut fonctionner avec une
antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur)
approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le
but de réduire les risques de brouillage radioélectrique

a l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type
d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité
nécessaire a |'établissement d'une communication
satisfaisante.

Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluefooth SIG, inc. et tout
usage de ces marques par Husqgvarna est soumise a
licence.

Sécurité

Définitions relatives a la sécurité

Les avertissements, recommandations et remarques
soulignent des points du manuel qui revétent une
importance particuliére.

AVERTISSEMENT : Indique la

présence d’un risque de blessure ou de
déceés de I'utilisateur ou de personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

MISE EN GARDE : indique la

présence d’un risque de dommages au
produit, a d’autres appareils ou a la zone
adjacente si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

Remarque . Utilisé pour donner des
renseignements plus détaillés qui sont nécessaires dans
une situation donnée.

Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT : Lire les

messages d’avertissement qui suivent avant
d'utiliser I'appareil.

« Utiliser et conserver ces instructions.

« Pour une adaptation et une utilisation optimales,
prendre soin de sélectionner le bon produit.

« Ne pas changer ou retirer des piéces du produit.
N’effectuer que les modifications indiquées dans ce
manuel d'utilisation.

« La fonction d’atténuation du bruit du produit sera
gravement compromise si on ne suit pas les
instructions du présent manuel d’utilisation. Les
écouteurs, plus particulierement les coussinets,
peuvent se détériorer ou se fissurer a 'usage et
doivent étre régulierement inspectés afin de vérifier
la présence de fissures et de fuites. Se reporter a
Entretien a la page 226.

« Ce produit peut étre endommagé par certaines
substances chimiques. Pour obtenir des
renseignements supplémentaires, communiquer
avec le fabricant. Rester a I'écart des substances
agressives et nettoyer le produit régulierement.
Utiliser un chiffon avec de I'eau et du savon. Ne pas
laver ou tremper complétement dans de I'eau.

« Tous les travaux d’entretien et de réparation doivent
étre effectués par un atelier d’entretien agréé.
Utiliser des pieces de rechange d’origine Husqvarna.

* Ne jamais utiliser les protecteurs d’oreilles apres
plus de 10 ans a compter de la date de fabrication
figurant sur 'emballage.

« La fonctionnalité du produit peut se détériorer au fil
du temps avec la consommation de la batterie.
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Consignes de sécurité pour l'utilisation

« Dans un environnement bruyant, I'utilisateur doit
s’assurer de porter les protecteurs d’oreilles en
permanence.

+  Etre plus prudent et écouter les signaux
d’avertissement lors de I'utilisation du produit. Le
bruit provenant de signaux d’avertissement peut étre
réduit lorsqu’on utilise le produit.

« L’audibilité des signaux d’avertissement sur un site
de travail spécifique peut diminuer lorsqu’on utilise
les fonctions de divertissement.

« S’assurer de ne pas heurter I'outil pendant le
transport.

« Utiliser le produit seulement a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C. Si on utilise
le produit sous d’autres températures, cela peut
causer des dommages au systéme électronique, a
la batterie et aux pieces mécaniques.

« Avant de faire fonctionner le produit, s’assurer de
savoir comment l'utiliser. En cas de dommages au
produit, communiquer avec votre atelier d’entretien.
Ne pas ouvrir le boitier!

« L’adaptation de bonnettes hygiéniques aux
coussinets peut réduire I'efficacité acoustique
des protecteurs d’oreilles. Toujours utiliser des
accessoires d’origine.

« Ne pas appuyer les protecteurs d’oreilles contre
la coque du casque. Dans le cas contraire, cela
pourrait engendrer des fissures autour du c6té du
casque.

(Fig. 4)

* Ne pas ranger le produit a des températures
supérieures a +55 °C, par exemple sur un
tableau de bord. Ne pas ranger le produit a des
températures inférieures a -20 °C.

» L'utilisateur doit s’assurer que les protecteurs
d’oreilles sont installés, ajustés et entretenus
conformément a ce manuel de I'opérateur.

* Le protecteur d’oreille est fourni avec une entrée
audio de sécurité. L'utilisateur doit vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit consulter
les conseils d’entretien du fabricant.

Sécurité en matiére de batteries

* Les écouteurs offrent une atténuation du bruit
dépendante du niveau. L'utilisateur doit vérifier le
bon fonctionnement du produit avant de I'utiliser. Si
le produit ne fonctionne pas correctement ou est
défectueux, I'utilisateur doit consulter les instructions
d’entretien du fabricant.

* Le produit comporte une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne pas I'utiliser dans des milieux ou des
étincelles peuvent engendrer une incendie ou une
explosion.

* Toujours charger le produits dans la plage de
température comprise entre 0 °C et +40 °C. Le
fait de charger dans une plage de températures
extérieures charge peut endommager I'électronique
et la batterie.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT : Déplacer les

et autour de votre oreille avant d’utiliser le
produit.

cheveux sur le coté avant d’assembler
le produit. S’assurer que les anneaux
d’étanchéité sont serrés contre votre téte

Pour porter le protecteur d’oreilles avec

serre-téte

1. Placez le serre-téte sur le dessus de votre téte.

2. Déplacez le protecteur d’oreilles vers le haut ou vers

le bas pour régler la hauteur. (Fig. 5)
Pour monter les protecteurs d’oreilles
sur un casque

1. Fixer 'adaptateur approprié sur la coque du casque.
Se reporter a Casques homologués a la page 227.

2. Fixer la fourche du casque sur I'adaptateur. (Fig. 6)

Remarque . Se reporter a Casques
homologués a la page 227 pour obtenir des
renseignements supplémentaires sur I'accessoire
adéquat pour votre casque.

3. Déplacer le protecteur d’'oreilles a la position
médiane.

4. Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et
vers le haut jusqu’a ce qu'il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 7)

5. Faire un repére sur le cable.

a) Pour le casque H300, tracer un repere (X) a
27 cm (11 po) de chaque écouteur.

b) Pour les casques Spire Vent X, tracer un repére
(Y) a 14,5 cm (6 po) de chaque écouteur. (Fig. 8)

6. Placer I'accessoire de casque dans la fente située
sur le casque. (Fig. 9)

7. Continuer de suivre les instructions de montage
fournies avec le casque homologué.

2146 - 001 - 06.07.2023

223



A

MISE EN GARDE : sassurer que

le cable n’est pas tordu ni ne présente un
petit rayon de courbure. S’assurer que le
cable peut se déplacer régulierement dans
'ouverture du casque.

Pour fixer les écouteurs au casque H300

Détacher le harnais de téte du casque. (Fig. 10)

Fixer le cable dans les trous au moyen d’attaches de
cable ou d’agrafes. (Fig. 11)

Si le cable est fixé avec des attaches de cable,
couper 'embout de I'attache de cable et pousser son
verrou dans la fente latérale.

Faire une boucle au moyen du cable et monter le
harnais de téte et le protége-nuque. S’assurer que le
cable ne se trouve pas entre la coque du casque et
le harnais de téte. (Fig. 12)

Pour fixer les écouteurs au casque Spire Vent

X

Placer les cables dans une boucle vers I'arriére.

Brancher le cable sur le harnais de téte au moyen
de serre-cables. Fixer I'attache de cable a travers la
courroie arriére du serre-téte.

Couper l'attache de cable.

Placer la partie restante du cable en boucle vers
I'arriére, derriére le serre-téte. (Fig. 13)

Pour placer les protecteurs d’oreille a la
position d’utilisation

1.

Placer le casque sur la téte.

2. Ajuster les protecteurs d’oreilles jusqu’a ce qu'ils

soient bien posés sur les oreille et bien serrés contre
la téte. (Fig. 14)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la
position d’attente

Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et
vers le haut jusqu’a ce qu'il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 15)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la
position de stationnement

1.

Placer les protecteurs d’oreille a la position de veille
Se reporter a Pour placer les protecteurs d’oreilles a
la position d’attente a la page 224.

2. Tourner les protecteurs d’oreilles vers l'arriere le

long du cété du casque jusqu’a ce qu’ils bloquent
a la position de stationnement. (Fig. 16)

Pour brancher le microphone monté sur tige

Utiliser un microphone antibruit dans des milieux qui
présentent beaucoup de bruit.

1.

Fixer la bonnette anti-vent sur le microphone monté
sur tige.

2. Brancher le microphone monté sur tige a la prise du

microphone située sur I'écouteur de droite. (Fig. 17)

3. Placer le microphone monté sur tige a 1 cm (0,4 po)

(A) de votre bouche.

Fonctionnement

Introduction

A

AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser

le produit, lire et bien comprendre le chapitre
sur la sécurité.

Remarque - Le voyant a DEL sur le bouton
Bluetooth® clignote lentement en vert lorsque la
batterie est en cours de chargement. Le voyant a
DEL sur le bouton Bluetooth® est vert fixe lorsque la
batterie est complétement chargée.

Recharge du produit

1.

Brancher le connecteur USB-C du céable de
chargement a la prise située sur I'écouteur de
gauche. (Fig. 18)

Mise sous tension de I'appareil

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque + Un bip indique que le produit est

2. Brancher le connecteur USB du céble de : s
chargement & un chargeur USB ou & une prise allumé. Un message audio vous indique I'état de la
Jd'alimentation USB. batterie ainsi que le nombre d’appareils connectés a
la technologie sans fil Bluetooth®.
Remarque . La sortie de la prise de courant doit
étre de 5V et de 2 A pour pouvoir charger le produit Message audio
a capacité maximale.
P BATTERY HIGH
BATTERY MEDIUM
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Message audio

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Message audio Voyant & DEL sur le bou-

ton Bluetooth®

ONE BLUETOOTH DEVI-
CE CONNECTED

Le voyant a DEL est bleu.

TWO BLUETOOTH DEVI-
CES CONNECTED

Pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®
* Appuyer rapidement deux fois sur le bouton de

mode pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®.

3. Sélectionner Husqvarna X-COM Active dans la liste
des périphériques sur votre appareil, si nécessaire.

Remarque . Un message audio vous informe
sur I'état du produit. Se reporter au tableau ci-

Remarque - Un message audio vous indique
le mode sélectionné. Se reporter au tableau ci-
dessous.

Message audio

RADIO

BLUETOOTH

Mode radio FM.

Le mode radio FM donne acces aux stations de radio
FM.

Pour changer une station de radio FM

* Maintenir le bouton d’augmentation du volume ou
le bouton de réduction du volume enfoncé pendant
1 seconde pour changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit a un appareil doté de la technologie sans fil
Bluetooth®.

Pour effectuer un jumelage Bluetooth®

1. Appuyer sur le bouton Bluetooth® et le maintenir
enfoncé pendant 2 secondes pour démarrer le
jumelage du produit.

Remarque - L’opération de jumelage
commence lorsque vous entendez un bip et que le
bouton Bluetooth® clignote en bleu. Le jumelage est
actif pendant 30 secondes.

2. Démarrer le jumelage avec la technologie sans fil
Bluetooth® sur votre appareil.

dessous.
Message audio | Voyant a DEL Information
sur le bouton
Bluetooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil doté de
la technologie
sans fil Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n’est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil doté
de la technologie
sans fil Blue-
tooth®.

Remarque . Un appareil doté de la technologie
sans fil Bluetooth® connecté a votre produit se connecte
automatiquement a celui-ci lors de sa prochaine
utilisation.

Pour modifier la diffusion audio

* Maintenir le bouton d’augmentation du volume
enfoncé pendant 0,5 seconde pour sélectionner la
prochaine diffusion audio.

* Maintenir le bouton de réduction du volume enfoncé
pendant 0,5 seconde pour revenir a la diffusion
audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la lecture audio

* Appuyer sur le bouton de mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.

Pour accepter, refuser ou mettre fin & un appel
téléphonique
Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la

technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans
les écouteurs lors d’'un appel entrant.

* Appuyer sur le bouton de mode pour accepter ou
mettre fin a I'appel téléphonique.

* Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour ignorer un appel entrant.

Remarque . Un bip vous indique lorsque I'appel
téléphonique est accepté ou ignoré.
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Message audio Information

Message audio

CALL ENDED L’appel téléphonique est

terminé.

Réglage du volume

» Pour régler le volume, appuyer le bouton
d’augmentation ou de réduction de volume. Un
signal sonore indique lorsque vous avez atteint le
volume minimal ou maximal.

Pour régler le mode de son ambiant

Le mode de son ambiant vous permet d’entendre les
sons autour de vous.

* Appuyer sur le bouton de son ambiant.

Remarque . Un message audio vous indique
I'état du mode de son ambiant.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Arrét de la machine

.

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque - Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les voyants a DEL s’éteignent.
Un bip indique que le produit est éteint.

Pour forcer l'arrét du produit

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 12 secondes.

Entretien

Pour entretenir le produit

c MISE EN GARDE : ne pas laver

'eau.

ou tremper completement le produit dans de

MISE EN GARDE : Les

vaporisateurs, les liquides ou les autres
produits de nettoyage contenant des
solvants ou de 'alcool peuvent réduire les
capacités de protection.

A

MISE EN GARDE : utiliser les

piéces de rechange d’origine Husqvarna.

A

1. Nettoyer le produit régulierement. Utiliser un chiffon
et une solution légérement savonneuse.

2. Effectuer un contrdle de I'état des anneaux
d’étanchéité et des insertions en caoutchouc
mousse avant chaque utilisation.

3. Remplacer les bagues d’étanchéité et les coussinets

en mousse de caoutchouc une fois a chaque

6 mois ou plus fréquemment, au besoin. S’assurer
que l'orifice d’air sur la bague d’étanchéité est
orienté vers le bas pendant le montage. Utiliser

la trousse d’hygiene originale qui comprend les
bagues d’étanchéité et les coussinets en mousse
de caoutchouc. Se reporter a www.husqvarna.com
pour obtenir de plus amples renseignements sur la
trousse d’hygiéene. (Fig. 19)

Remarque . Sil'intérieur des protecteurs
d’oreilles est humide, laisser ceux-ci sécher a la
position de stationnement. Se reporter a Pour
placer les protecteurs d’oreilles a la position de
stationnement a la page 224.

4. Remplacer la membrane du microphone de

communication si celle-ci est endommagée.

5. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone

dépendant du niveau si celle-ci est endommagée.

6. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone

monté sur tige si celle-ci est endommagée.

7. Remplacez le coussinet de confort du serre-téte au

besoin. (Fig. 20)
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et entreposage * Lors du transport, placer le produit a un endroit sar.
MISE EN GARDE : pendant Mise au rebut
le transport et du remisage, placer les * Respecter les réglements nationaux.
écouteurs en position de fonctionnement « Utiliser le systéme de recyclage local.
pour réduire I'usure du plastique. + Le produit ou 'emballage du produit n'est pas
un déchet domestique. Recycler dans un centre
« Placer les protecteurs d’oreilles a la position de recyclage pour équipements électriques et
d’utilisation. Se reporter a Pour placer les électroniques.
protecteurs d'oreille a la position d’utilisation a la
page 224.
« S’assurer que les anneaux d’étanchéité ne sont pas
comprimés.

« Placer le produit dans un endroit sec et propre.

« Garder le produit a I'abri de la lumiére du soleil.

« Charger la batterie toutes les 6 semaines afin de
maintenir la qualité de la batterie.

Accessoires

Casques homologués

Utiliser le produit avec les casques ci-dessous

seulement.

Modéle Type d’accessoire du cas- | lllustration de 'adaptateur | Dimensions homologuées

que

Husqvarna Technical, Adaptateur H300 (Fig. 21) M/L

H300

Husqvarna Spire Adaptateur Spire L

(Fig. 22)
KASK Zenith X
Caractéristiques techniques
Caractéristiques techniques Pour plus de caractéristiques techniques, se reporter
a l'annexe des caractéristiques techniques dans ce

Se reporter aux illustrations suivantes pour connaitre manuel de l'opérateur.
les caractéristiques techniques de chaque produit.

(Fig. 2)

(Fig. 3)
Pour en savoir plus sur le contenu des données * H = valeur d’atténuation haute fréquence (prédiction
techniques, se reporter a la liste suivante : de réduction de niveau de bruit avec L¢-Lp =

e . e . . -2 dB). M = valeur d’atténuation fréquence moyenne
« F =Fréquence a laquelle I'atténuation est mesurée. P A : ) )

_ (prédiction de réduction de niveau de bruit avec
© Mf= V?I?Uf moyenne. Lc-La = +2 dB). L = valeur d'atténuation basse
+  Sf = Déviation standard. fréquence (prédiction de réduction de niveau de bruit
* APV (Mf-Sf) = Valeur de protection assumée. avec Lg-La = +10 dB).
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SNR = valeur d’identification unique (valeur qui

sera retranchée du niveau de pression acoustique
pondéré en C mesuré, L, afin d’estimer le niveau

sonore pondéré en A effectif a l'intérieur de l'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Husqgvarna, Suede, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode radio FM et le mode casque ont un niveau
sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piéce Matériau Piéce Matériau
Oreillette intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Oreillette extérieure, gau- | ABS Fourche de casque PA66GF30
che
Oreillette extérieur, droite ABS+TPE Ressort de fourche de cas- | Acier

que

Insertions PUR Vis Acier
Anneaux d’étanchéité ABS+TPE

228
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Technical data

Technical data

Frequency spectrum for Bluetooth® wireless technology

Bluetooth® wireless technology output power

352-4. Criterion level EN 352-4:2020 H=114 dB, M= 111 dB, L=99 dB.

352-6

Bluetooth® wireless technology relationship between sound output level and input signal level

Sound pressure | 60 65 70 75 79.7
level dB(A)

Maximum sound | <82 dB(A)

pressure level !

Input signal level | -37.9 -32.8 -27.8 -22.4 -14.0
dBFS

Maximum input
signal level dBFS

79.7 dB(A) at -14 dBFS

Usage time for 8.0h
the maximum in-
put signal that
correspondents
to an equivalent
sound output lev-
el of 82dB(A)
over 8 h

The output level of the audio circuit of this hearing protector may exceed the exposure limit.

352-8

* The product is equipped with an entertainment audio facility.
* The earmuffs provides audio signal sound pressure level limitation and limits the entertainment audio signal to 82

dB(A).

Sound pressure level

Bluetooth® wireless technology maximum sound pres-
sure level dB(A)

80.1 at-10 dBFS

FM radio sound pressure level dB(A)

78.2

1 No criterion level calculated.
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Attenuation tested according to ANSI S3.19-1974

Frequency
(Hz)

Mean at-
tenuation
dB(A)

Standard
deviation
dB(A)

NRR, dB

Headband
force, Ibs

Headband S, M, L
size

The level of noise entering a person's ear, when hearing
protector is worn as directed, is closely approximated

by the difference between the A-weighted environmental
noise level and the NRR.

Example:

1. The environmental noise level as measured at the
earis 92 dBA.

2. The NRRis 21 decibels (dB).

3. The level of noise entering the ear is approximately
equal to 92 dB(A) - 21 dB(A).

A CAUTION: For noise environments
dominated by frequencies below 500 Hz the

C-weighted environmental noise level should
be used.

Improper fit of this device will reduce its effectiveness in
attenuating noise. Consult the enclosed instructions for
proper fit (in example this manual).

Although hearing protectors can be recommended for
protection against the harmful effects of impulsive noise,
the Noise Reduction Rating (NRR) is based on the
attenuation of continuous noise and may not be an
accurate indicator of the protection attainable against
impulsive noise such as gunfire.
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Headband type

Clamping force

AS/NZS 1270

Frequency | 125
(Hz)

250

500

1000

2000

4000

8000

SLC80

Class

Mean at-
tenuation
dB

Standard
deviation dB

Assumed
protection
value dB

Helmet attached earmuff

Clamping force

AS/NZS 1270

Frequency | 125
(H2)

250

500

1000

2000

4000

8000

SLC80

Class

Mean at-
tenuation
dB

Standard
deviation dB

Assumed
protection
value dB

Hearing protector Class 5 tested to AS/NZS 1270. When selected, used and maintained as specified in AS/NZS 1269,

these protectors may be used in noise up to 110 dB(A) assuming an 85 dB(A) criterion than 85 dB(A) may require

a higher protector class. Testing according to ANSI S3.19 1974, AS/NZS 1270:2002 and CSAZ94.2-2014 by PZT
GmbH, Brismarcstr. 264B, 26389 Wilhelmshaven, Germany (EU Notified Body 1974).

2146 - 001 - 06.07.2023

231



A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses cordons,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(H}Husqgvarn

www.husqvarna.com

Instructions d’origine

LietoSanas pamaciba
OpwrvHanHm ynaTtctea

Original instructions
OpUriHanHn HCTPYKLMK
Originalna uputstva
Plvodni pokyny
Originale instruktioner
Originalanweisungen
ApxIKég 0dnyieg
Instrucciones originales
Originaaljuhend
Alkuperaiset ohjeet

&1 Il

Originalne upute

Eredeti utmutatas

Istruzioni originali
Originalios instrukcijos

1143675-38 Rev. A

Originele instructies
Originale instruksjoner
Oryginalne instrukcje
Instrugdes originais
Instructiuni initiale
OpurnHanbHble UHCTPYKLMK
Povodné pokyny
Izvirna navodila
Originalna uputstva
Bruksanvisning i original
Orijinal talimatlar
Instrucciones originales
Instructions d’origine
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